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AUGUSTO BRINKMANN 


Quae hoc volumine coniunxi Heronis Alexandrini scripta 
duo, eorum ut recensio facilis, ita difficilis est emendatio; 
nam omnis uiriusque memoria singulis codicibus contine- 
tur vetustis illis quidem, sed et mendosis et lacunosis. 
Quod cum ita esse intellegerem atque alia eorum antiqua 
exempla umquam repertum iri desperarem, in hac editione 
adornanda id imprimis mihi agendum esse sentiebam, ut 
librorum illorum scripturam eum fide consignarem, non 
quo coniectandi periculum prorsus recusandum esse cen- 
Serem, sed ut omnis emendandi conatus ad praestan- 
tissimi aut unici exempli auctoritatem tamquam ad certam 
normam dirigeretur. 


I 


Dimetiendi rationes, krium opus librorum antehac non 
editum — nam diversus mensurarum liber singularis est 
a Fr. Hultsch inter Heronis reliquias p. 188—207 re- 
ceptus — suppeditavit codex Constantinmopolitamus palati 
veleris n? 1, cuius ab E. Miller in Confusaneis Graecis p. V 
οὗ ἃ Fr. Blass Hermae vol. XXIII p. 222 mentionem 
factam esse video. Membranaceus est, folioum 112 
altorum 30 em., latorum 22 cm., saeculo XI perspicue atque 
admodum eleganter scriptus, crebris figuris geometricis 
distinctus.) Folium primum cum altero, centesimum 
undecimum cum centesimo duodecimo biniones efficiunt 
singulares, quorum neuter scriptus est; intermediarum 


1) Saeculo XII attribuebat Dethier; cf. P. Hunfalvy, 
rarische Berichte aus Ungarn Π (1818) p. 666. 
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autem membranarum cum quaterna paria inter se con- 
serta sint, quattuordecim corpuscula foliorum facile 
distinguuntur. Horum quaternionum octo solummodo 
primores in ora ima primae cuiusque paginae Graecis 
numeris signati sunt; at et hi et qui sequuntur ommes 
in sinistro angulo marginis superioris primae cuiusque 
paginae crucibus minutulis notati inveniuntur — Com- 
prehenduntur igitur binione priore fol 1— 2, quater- 
nione « fol 3—10, 8 fol 11— 18, y fol 19— 26, 
à fol. 297—234, e fol. 35—42, ς fol. 43—50, £ fol. 51—58, 
x fol 59— 66, nono fol 67— 74, decimo [0]. 75— 82, 
undecimo fol 83— 90, duodecimo fol. 91— 98, tertio de- 
cimo fol. 99—106, quarto decimo fol 107—110, binione 
altero fol. 111—112. 

Sunt quaedam in nonnullis quaternionibus singularia. 
Ac primum quidem in medio margine inferiore fol. 10", 
quod est primi quaternionis ultimum, scriptum est e, in 
ceterorum  faseiculorum foliis ultimis nulla huiusmodi 
nota cernitur. Deinde octavus qui videtur esse quaternio, 
non potius quaternio quam quinio existimandus est, sed 
euius duo folia excisa sint, quorum exstant etiamnune 
reliquiae valde illae quidem exiguae (a et b dicam). 
Harum igitur membranarum cohaerentia in huno modum 
repraesentari potest: 


59 — 60 p 62 es a [2200 66 b 


Diversa quarti decimi quaternionis ratio est; cuius 
€um quattuor folia exsecta sint, quae c, d, e, f dicam, 
formam refert hancce: 


E s ἈΚ 
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Ex eis, quae dixi, apparet librum QConstantinopoli- 
ianum olim fuisse sex foliis auctiorem. Neque vero 
iactura dicenda est illarum membranarum amissio, quippe 
quarum nulla scripta fuerit. Quod quo facilius intelle- 
gatur, est operae pretium cognoscere, quid in singulis foliis 
exaratum sit. 

Codex igitur Constantinopolitanus duabus ex par- 
tibus eonstat, quarum prior (fol 3— 66) congeriem ex- 
hibet ex variis commentationibus mathematicis commixtam, 
altera (fol 67— 110) rationes dimetiendi ab  Herone 
eompositas continet. Hae duae partes etsi et ab eodem 
librario scriptae nec argumento inter se dissimiles sunt, 
tamen uirum uno ab initio volumine coniunctae fuerint 
an posteriore demum aetate compactae sint, videtur du- 
bitari posse, quandoquidem prioris partis quaternionum 
ordo notis numeralibus indicatur, alterius non indicatur: 
ego ut illam opinionem probabiliorem ducam, cum summa 
membranarum utriusque partis similitudo facit tum idem 
omnibus  impressarum linearum  tricenum singularum 
numerus. Scripta insunt haec: 


fol. 8"---177 Εὐκλείδου γεωμετρία (man. 2 in ras.). 

fol 17*—19" collectio problematum, cui Διοφάνους (4fto- 
φάντους m. 2) nomen praefixum est. 

fol. 197— 23* μέϑοδος τῶν πολυγώνων 

fol. 23"—26" μέϑοδος καϑολικὴ ἐπὶ τῶν πολυγώνων 

fol. 277—42* “Ἥρωνος εἰσαγωγαὶ et περὶ εὐθυμετρικῶν 

fol. 427—583" μέτρησις τετραστόου ἤτοι τετρακαμάρου ἐπὶ 
τετραγώνου βάσεως 

fol. ὅ4".---ὅ4 μέτρησις ὄντος σίτου ἐξ ἀποϑέσεως 

fol. 557—061" μέτρησις πυραμίδων 
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fol 61'—62* Εὐκλείδου εὐϑυμετρικά 
fol 63'— 63" "Hoovog (in ras. m. 2) γεωμετρικά 
fol. 647—66* Διδύμου ᾿Δλεξανδρέως περὶ παντοίων ξύλων 
τῆς μετρήσεως 
fol 66* vacuum relictum est 
| fol. 67"—110" "Hoovog μετρικά. 

Hae ex tabula facile patet, quibus causis permotus 
librarius in octavo et quarto decimo quaternione alia 
atque in ceteris ratione sibi utendum esse putaverit. 
Etenim eum posteriorem codicis partem tripertito Heronis 
operi destinatam a novo quaternione (fol 67 sq.) initium 
sumere vellet, antecedentis fasciculi, qui folis 59, 60, 
61, 62, 64, 65, 66, b constabat, folium ultimum deficiente 
maeria vaeuum relicbum exsecuit ac postea, ne quid 
ad pristinam integritatem deesse videretur, unum folium 
vel potius dimidium binionem (fol 63 a fol a solutum) 
inserui, in quo sua ipsius manu, sed atramento paulo 
diverso tabulam metrologicam γεωμετρικά inscriptam exa- 
ravit. Idem in describendis dimetiendi rationibus occu- 
patus, eum numero versuum computato provideret fore, 
ut quattuor quarti decimi quaternionis membranae super- 
fluerent, prudenti sane consilio, ut bibliopegae commodi- 
tati prospieeret, non quattuor extrema folia exsecuit, 
sed tertium quartumque (c, d) et septimum octavum- 
que (e, f). 

Seriptus est liber Constantinopolitanus a librario in- 
docto (man. 1), qui quoniam quae ex exemplaribus de- 
scribebat, fere non intellegebat, in multos errores se 
induit, sed a fraude ac fallaciis alienus fuit. Cui quod 
ad manum erat operis Heroniani exemplum, id et un- 
cialibus litteris scriptum et multis locis detritum perro- 
sumquüe fuisse ex magno numero mendorum palaeographica 
ratione tollendorum atque ex frequentia lacunarum inter- 
stitiis ab ipso librario commonstratarum colligitur. In- 
didem scholia aliquot antiqua transseripta esse videntur, 
quae ab ipso librario, sed scripturae genere compendioso 
marginibus codieis adpicta sunt. 


—— — -[ "e “ 
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quot in eodicibus recentioribus Heroni attribuuntur com- 
mentationes mathematicae ac mechanicae, eas omnes ex 
amplissima illa — ut putabant — scriptione tamquam 
. 8x [onte derivatas ac posterioribus temporibus semper 
aliquid demendo, interpolando, immutando depravatas 
esse existimabant. Verum enim vero cum cuncta illa 
scripta et rerum ordine ac delectu et genere dicendi dis- 
socientur a libris nuper repertis, tum Heronis geometria 
quae dicitur capitibus aliquot e dimetiendi rationibus 
desumptis ampliata invenituk: quae qui ini it, cum 
in alio Heronis libro sese ea repperisse testetur (p. 131 
et 134 Hultsch), fieri non potest, ut ipsam geometriam e 
libris rationum dimetiendi excerptam esse putemus: quod 
ne faciamus, dissuadet etiam singulorum utriusque operis 
eaüpitum comparatio. Quodsi fere omnes illi libelli a 
Fr. Hultsch editi non uno nomine dissident a genuina illa, | 
quam recuperavimus, Heronis scriptione mathematica, 
videndum erit, quo iure huic etiammune attribuantur. 


π 

Commentationis dioptricae codices mihi innotuerunt 
quinque, Parisiaei tres, Vindobonensis, Argentoratensis. 
Eorum longe antiquissimus est codez Parisiacus imter 
supplementa. Graeca. n" 607 ἃ Minoide Myna Macedone 
incertum quo loco repertus in Galliamque advectus, nune 
insigne bibliothecae nationalis decus. Oelebri hoc libro, 
quem norunt qui vel militaribus Graecorum scriptoribus 
wel Aristodemo historico operam dederunt, nec Venturius 
wii potuit, cum Heronis Dioptriea Italice verteret!), nec 
"Vincentius, cum ipsum libellum in publicum primus pro- 
ferret,") Quae insunt, breviter indicavit H. Omont In- 


1) Commentar sopra la storia e lecteorie dell' ottica del 

Cavaliere Giambaitista Venturi; tomo primo (Bologna 1814) 
TI—14T. 

PU) Nolices. οὐ extraits des manuscrits de la Bibliothàque 

Impériale t. XIX, 2* partie (Paris 1858) p. 157—837. 
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ventarü ti. III p. 282; explicatius de eo dixerunt cum 
ali tum C. Wescher in arte Graecorum poliorcetica 
p. XV sq., C. Mueller FHG V, 1 p. VII sq., R. Prinz in 
Fleckeiseni annali t. CI p. 193—210. Quorum disputa- 
üonibus quae addere posse mihi videbar, ea in Musei 
Rhenani t. LIII p. 432—447 exposui; nunc in earum 
rerum commemoratione consistam, quae ad institutam 
hanc quaestionem pertinent. 

Codex igitur Parisiacus miscellus liber est ex vari- 
orum diversi argumenti diversaeque originis codicum par- 
tibus compositus. Agmen ducunt quaterniones privi e 
Nicetae Choniatae Joannisque Chrysostomi codicibus ne- 
8610 quibus evulsi (fol. 1—7, 8—15), claudunt quiniones 
eomplures ex decurtato aliquo codice Lysiaco relicti 
(fol 104—129). Quae interiecta sunt folia 16— 103, 
ea, cum ἃ duobus diversis saeculi XI aut XII librariis 
scripta sint, ad duos diversos codices et ipsa videntur 
referenda esse. Atque ad alterum quidem librum, qui 
variarum urbium  obsidiones exhibuit, fol. 16—17 et 
fol. 88—103 pertinent; ad alterum, in quo cum alia 
seripba mechaniea insunt tum Heronis commentatio diop- 
irica, fol. 18—88 revocanda sunt: utraque olim in spe- 
ciem quaternionum ordinata fuisse invictis argumentis 
demonstravit Prinzius, nisi quod de eis se dubitare signi- 
ficavi& membranis, quae Dioptricorum initium exhibent. 
Nollem fecisset vir prudentissimus ac paene supra modum 
cautus; nam aut egregie fallor aut harum eadem ratio 
est atque ceterarum. Nempe incipit illa Heronis scriptio 
ἃ fol 627, continuatur usque ad fol. 80", finitur fol. 8277, 
Inter folia 61 et 62 excisi alicuius folii reliquiae cer- 
nuntur, quod cum fol. 64 nune solitario olim cohaesit. 
Porro non solum fol 81 et 82 hodieque cohaerentia 
locum inter se permutare oportet, verum etiam propter 
argumenti continuationem interseri eis folia 83— 87, quae 
ira olim effecisse paria foli cuiusdam particula initio 
residua evidenter ostendit. Itaque haec fuit primigenia 

illarum membranarum compaginatio: 
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videtur ealeulis subductis ita definiri posse, vix ut ad- 
dubitare liceat. "Nam cum ét ceterae huius codicis partes 
quaternionibus absolvantur et ipsius commentationis diop- 
iricae longe maxima pars in quaternionibus exarata sit, 
eiiam primam eius partem in integro olim quaternione 
Seriptam fuisse si minus certum, at veri est simillimum. 
Tam cum neque inter folia 63 et 64 neque inter folia 64 
et 65 quiequam deesse disputationis continuatione satis 
demonstretur, consentaneum est, ut inter folia 62 et 63 
duo membranarum paria intercidisse statuamus. Quo fit, 
"ut fasciculi illius forma restituatur haecce: 


a ὃ b e es er 


Mae 


Ex hoc decurtato codice Parisiaco sive ipso sive 
apographis cetera opusculi Heroniani exempla quotquot 
adhue innotuerunt ommia esse derivata indicio est perinde 
ab omnibus relata lacuna illa, quam quattuor illius libri 
schedarum iactura natam esse demonstravi. Qui quibus 
successionis corruptionisque quasi gradibus sese excipiant, 
explorare vix attinet; neque enim ullam oportet esse 
horum auctoritatem, cum aditus ad communem eorum 
fontem hodieque pateat. Sunt autem hi: 


1) Nam quod p. 196, im cod. Paris, n^ 607 cry scriptum 
est, in ceteris στημάτια, potuit profecto hoc unum vocabulum a 
quovis librario coniectura e consimili loco p. 194, 25 ducta 
restitui. Et vero factum est ita. Nam si aliud huius commen- 
tationis exemplum idque integrius librario illi ad manum fuisset, 
profecto totam illam quae nunc desideratur disputationis partem. 
ex eo transtulisse. Atqui non transtulit: ergo ne tres quidem 

llabas istas ex alio libro sumpsit, sed de suo addidit. Mitto 

indicia; hoc addo recentiores codices a Parisiaco n. 607 
ita discrepare, ut dissimilitudo orta esse possit ex describentium. 
erroribus atque aliquo etiam emendandi conatu. 
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generis haec sunt exempla potiora: p. 174, 5 Vi. εἰς 
εὐχέρειαν μεταγαγεῖν, τὰ δὲ ψευδῶς ne | p. 184, à 
ἔλασσον | p. 198, 19 εἶτα διόπτρα μὲν ἔστω ἡ Δ, ps δὲ 
ἡ ΒΓ. καὶ καταβάσεως μὲν πήχεις B, ἀναβάσεως δὲ πῆχυς 
εἷς | p. 198, 26. στέχοις | p. 200, 4 παραλλήλῳ | p. 208, 11 
οὕτως ἡ DB πρὸς BA. ἐχέτω δὲ τὸν τῆς DE πρὸς A4 | 
p. 238, 5 ἡνίκα (sic) ἂν βουλώμεϑα καὶ κατὰ κάθετον 
ὀρύσσοντες | p. 246, 8 καὶ ἐν αὐτῷ δύο εὐϑεῖαι ἔστωσαν 
eí KA, MN | p. 254, 9 ἔστω sq. usque ad βούλωμαι | 
p. 262, 6 μήτε συστέλλεσϑαι ] p. 276, 5 μετρεῖν | p. 300, 36 
ἑκάστη usque ad καὶ, 

Qui superest, codex Parisiacus inter supplementa Graeca 
a" 816 (cf. H. Omont Inventarii t. IIl p. 313), is apo- 
graphum est libri Parisiaci n? 2430 in usum Vincentii 
saeculo XIX faetum. 


In hae subsidiorum criticorum penuria adiumentum non. 
prorsus spernendum quo Heronis opusculum emendetur 
praebet ignoti nobis seriptoris Byzantini de geodaesia libellus 
ἃ Vincentio editus.) Is Heroni Byzantio contra arche- 
iypi codicis fidem perperam attribuitur; nam in codice 
"Vaticano Graeco n? 1605 (membr. saec. XI), quem. unicum. 
huie libello recensendo praesidium esse K. K. Mueller 
(Mus, Rhen. t. XXXVIII [1883] p. 454—463) docuit, sine 
titulo traditur. Qnem qui conscripsit, ut omnem pro- 

pemodum disputationis suae materiam a vetustioribus 
Murus corrogasse videtur, ita Heronis de di 

librum se adhibuisse disertis ipse verbis professus est 
(p. 388). Cuius cum codice usus sit hic illic meliore 
quam qui nobis praesto est Parisiacus vetustus, ad menda 
quaedam tollenda, maxime in cap. XXXI, utilitatem adfert. 
Sed quae olim inter primum et alterum geodaesiae caput. 
posita fuisse videtur instrumenti dioptrici descriptio, ea 
quaternionibus aliquot archetypi illius codicis amissis periit; 
quae si exstare, ad lacunam illam opusculi Heroniani 


1) Notices et extraits t, XIX, 2? partie (Paris 1858) p. 348 sq. 
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explendam nonnihil inde redundaret; nam quoniam pro- 
oemium commentationis dioptricae ab anonymo illo scrip- 
tore in praefatione (cap. 1) conseribillanda adhibitum est, 
ex eodem armamentario eum etiam ea sumpsisse credibile 
est, quae de ipsius dioptrae siruetura non potuit non 
proponere. (Quae cum ita sint, abiecta spe hiatus illius 
ex codicibus integrioribus explendi dioptrae Heronianae 
formam eorum indieiorum ope restituere oportet, quae 
per posteriorem commentationis partem sparsa inveniuntur. 

Quoniam quibus praesidiis commentationis dioptricae 
recensio munita sit expospi, dicendum est de interpola- 
tionibus. 

Àc primum Fr. Hultsch!) gravissimum illud theorema, 
quo areae triangularis mensura ex tribus lateribus effi- 
citur (c. XXX), medio Heronis libello ab interpolatore 
quodam insertum esse autumavit. Quod si verum esset, 
eaput illud perquam memorabile posset videri ex primo 
libro rationum dimetiendi desumptum esse; in hoc enim 
opere demonstratio illa paene eisdem verbis proponitur 
(p. 20, 6 sq.). At invictum praesto est argumentum 
quo Hultschii opinio refellatur. Ipse enim Hero in 
cap. XXVII: δυνατὸν δὲ, inquit, μετρῆσαι τὸ HK.A τρί- 
γωνον, ἐπειδήπερ ἔχω τὰς πλευρὰς αὐτοῦ" τοῦτο γὰρ ἑξῆς 
δείξομεν. His verbis in capite XXVII positis quoniam quasi 
digitum intendit in caput XXX, aut neutrum horum 
eapitum aut utrumque ab eo scriptum esse liquido ap- 
paret.  Confirmatur haec ratiocinatio duobus exemplis 
plane consimilibus. Nam' quae in cap. XXIV scripta sunt: 
δεήσεε ἐπίστασθαι ἀπὸ τοῦ δοϑέντος τραπεξζίου ὡς δεῖ 
ἀφελεῖν τραπέξιον ἴσον τῷ δοϑέντι᾽ τοῦτο δὲ ἑξῆς δείξομεν, 
his ad cap. XXVIII relegamur) item quae in cap. XXVI 
leguntur: ὡς δεῖ δὲ ἀφελεῖν τρίγωνον ἢ προσϑεῖναι,, ἑξῆς 
δείξομεν, iis ea spectantur, quae in cap. XXIX demon- 
strantur. Qui haec expenderit, facile opinor intelleget 
eapiia XXVIII, XXIX, XXX non modo non aliena esse 


1) Heronis Alexandrini reliqu. praef. p. XVII. 
EET 
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ἃ commentationis dioptrieae consilio, verum etiam neces- 
saria eius esse supplementa, quippe quibus difficiles ali. 
quot demonstrationes mathematicae, quarum in superiori- 
bus capitibus mentio facta sit, contineantur. 

Ut haec iniuria, ita ea, quae in capite XXXVII ex- 
ponuntur, merito interpolationis suspieionem moverunt; 
nam ioto genere aliena sunt a quaestionibus dioptricis eis- 
que ne minima quidem societate coniunguntur. Sed quod 
Hermannus Diels!) fragnentum illud, quod etiam initio 
Mechanicorum Heronis legitur?), in vetusto aliquo corpore 
commentationum Heronianarum medium inter Diopírica 
et Mechanica locum obtinuisse ob eamque rem posterioribus 
temporibus tum una cum commentatione dioptrica, tum 
una cum Mechanicis per libros manu scriptos propagatum 
esse suspieatus est, vereor ne haee opinatio in lubrico 
versetur. Etenim in vetusto codice Parisiaco (suppl. Gr. 
πὸ 607) caput illud XXXVII non extremo Heronis libro 
adiunetum reperitur, sed continuatur eo capite, quod 
nune est XXXV, in Vincentii autem editione editoris iu- 
dieio arbitrioque faetum est, ut caput illud eo loco, quem. 
in codicibus tenet, moveretur: quae res subobscure quidem, 
sed indicata tamen est p. 319. Itaque coniectura illa 
sane speciosa mihi reprobanda esse videtur; neque enim, 
quantum ego existimare possum, certum praesto est argu- 
mentum, quo evincatur caput XXXVII ab interpolatore 
extremae Heronis commentationi adscriptum fuisse aec 
postea demum sive membranis traiectis sive alia de causa 
sedem mutasse. 

Figurarum geometricarum — ut hoc addam — alia 
est in priore atque in altero Heronis scripto ratio. Nam 
cum rationum dimetiendi libros in codice Constantino- 
politano figuris diligenter pictis distinctos viderem, has 
ipsas delineandas curavi; dioptricae autem commentationis 


1) Deutsche Litteraturzeitung 1895, 44. 
3) Carra de Vaux, Les AMécuniques d'Héron d'Alexandrie 
p. 89 q.; cf. Nix II, 1 p. XXIII et 2 
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figuras partim ἃ Vincentio mutuatus sum, partim refinxi, 
quoniam eae, quae in libro Parisiaco sunt, non omnes 
idoneae videbantur. 

Heronis similiumque Heronis scriptorum emendatio 
facilis est eademque difficilis: facilis, quia ill in angusto 
verborum et sententiarum gyro quasi circumaguntur; 
difficilis, quia in eis rebus explicandis versantur, quae 8 
litteratorum studiis plerorumque alienae sunt. Itaque ego, 
ut homo grammaticus mathematices parum peritus, multo 
minus me, quam par erat, assecutum esse scio speroque 
fore, ut ali inchoatum opus perficiant. Quodsi qua sunt 
in hoe volumine, quae litteris conducere videantur, ea non 
tam mihi accepta referri cupio quam patri meo optimo, 
qui et repertos ἃ se in codice Constantinopolitano rationum 
dimetiendi libros edendos mihi tradidit et commentationem 
dioptricam cum libro Parisiaco accuratissime collatam mihi 
commodavit. Praeterea Maximilianus Nath, vir doctissimus, 
dum plagulas mea causa semel iterumque perlegit, acu- 
tissimis observationibus et emendationibus egregie de hac 
editione meruit. Statio haee, non portus est; ad portum 
nisi coniuncta multorum opera non pervenietur. Itaque 
81 philologorum et mathematicorum studia ad hos libros 
legendos, emendandos, illustrandos excitavero, amplissimum 
laboris praemium consecutus esse mihi videbor. 
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Ἢ πρώτη γεωμετρία, ὡς ὃ παλαιὸς ἡμᾶς διδάσκει 
λόγος, περὶ τὰς ἐν τῇ γῇ μετρήσεις καὶ διανομὰς 
κατησχολεῖτο, ὅϑεν καὶ γεωμετρία ἐκλήϑη" χρειώδους 5 
ὃὲ τοῦ πράγματος τοῖς ἀνθρώποις ὑπάρχοντος ἐπὶ 
πλέον προήχϑη τὸ γένος, ὥστε καὶ ἐπὶ τὰ στερεὰ 
σώματα χωρῆσαι τὴν διοίκησιν τῶν τε μετρήδσεων καὶ 
διανομῶν" καὶ ἐπειδὴ οὐκ ἐξήρκει τὰ πρῶτα ἐπινοη- 
ϑέντα ϑεωρήματα, προσεδέηϑησαν ἔτι περισσοτέρας 10 
ἐπισκέψεως, ὥστε καὶ μέχρι νῦν τινὰ αὐτῶν ἀπορεῖσϑαι, 
καίτοι ᾿Αρχιμήδους τε καὶ Εὐδόξου γενναίως ἐπιβε- 
βληκότων τῇ πραγματείᾳ. ἀμήχανον γὰρ ἦν πρὸ τῆς 
Εὐδόξου ἐπινοίας ἀπόδειξιν ποιήσασϑαι., δι’ ἧς ὃ κύλιν- 
δρος τοῦ κώνου τοῦ τὴν αὐτὴν βάσιν ἔχοντος αὐτῷ i5 
καὶ ὕψος ἴσον τριπλάσιός ἐστι, καὶ ὅτι οἱ κύκλοι πρὸς 
ἀλλήλους εἰσὶν ὡς ἀπὸ τῶν διαμέτρων τετράγωνα πρὸς 
ἄλληλα. καὶ πρὸΪς] τῆς ᾿ἀρχιμήδους συνέσεως ἄπιστον 
ἦν ἐπινοῆσαι, διότι ἡ τῆς σφαίρας ἐπιφάνεια τετρα- 
πλασία ἐστὶ τοῦ μεγίστου κύκλου τῶν ἐν αὐτῇ (π. 6g. 30 


1 tituli litterae minio scriptae, dein inauratae — 3—9 am- 
plificata leguntur in Heronis pers. Geometria 106 p. 138, 81 sq. 
Hu. 8 cf. Herodotus IL 109 10 προσεδεήϑησαν: sc. ob. μετρή- 
σεις 14 δι᾽ ἧς: διότι Heiberg 14--1ὅ cf. Archimedes x. 
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VON HERON VON ALEXANDRIA. 
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FLÁCHENVERMESSUNG. 


In ihren Anfüngen beschüftgte sich die Geometrie, Vorrei 
wie die alte Erzühlung uns lehrt, mit den Landvermes- 
sungen und Landteilungen, wovon sie auch Geometrie 
(Landmessung) genannt ward. Da dies Geschüft für die 
Menschen nützlich war, so wurde sein Gattungsbegriff er- 
weitert, sodaís die Handhabung der Messungen und Teilungen 
auch zu den festen Kórpern fortschritt, und da die zuerst 
gefundenen Bàütze nicht ausreichten, so bedurften jene 
Operationen noch weiterer Forschung, sodaís sogar bis zum 
gegenwürtigen Moment manches davon noch ungelóst ist, 
obwohl Archimedes und Eudoxus den Gegenstand vortreff- 
lieh behandelt haben. Denn vor des Eudoxus Entdeckung 
war es unmóüglich, den Nachweis zu liefern, dafs der 
Cylinder dreimal so gross ist, als der Kegel, der mit ihm 
lieselbe Basis und die gleiche Hóhe hat (Elem. XII 10), 
sowie dafür, dafs die Kreise sich zu einander verhalten wie 
lie Quadrate ihrer Durchmesser zu einander (Elem. XII 2). 
Und vor Archimedes' scharfsinniger Entdeckung war es 
nicht wahrscheinlich, dafs man auf den Gedanken kam, dafs 


σῳφαέρας xal κυλένδρου 11 vol. I p. 4, 14 Heib. 17 ὡς ἀπὸ: 
ὃς {τὰν ἀπὸ Heiberg 18 πρὸς: corr. man. 2 
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xal xvi. 1, 33 vol I p. 136 Heib.) καὶ ὅτι τὸ στερεὸν 
αὐτῆς δύο τριτημόριά ἐστι τοῦ περιλαμβάνοντος αὐτὴν 
κυλίνδρου (ibid. 1, 34 corollarium vol. I p. 146 Heib.) 
καὶ ὅσα τούτων ἀδελφὰ τυγχάνει. ἀναγκαίας οὖν ὕπαρ- 
χούσης τῆς εἰρημένης πραγματείας καλῶς ἔχειν ἡγη- 
σάμεϑα συναγαγεῖν, ὅσα τοῖς πρὸ ἡμῶν εὔχρηστα 
ἀναγέγραπται καὶ ὅσα ἡμεῖς προζσ)εϑεωρήσαμεν. 
ἀρξώμεϑα δὲ ἀπὸ τῶν ἐπιπέδων μετρήσεων, συμπα- 
ραλαμβάνοντες τοῖς ἐπιπέδοις καὶ τὰς ἄλλας ἐπιφανείας, 
κοίλας ἢ κυρτὰς, ἐπειδήπερ πᾶσα ἐπιφάνεια ἐκ δύο, 
«διαστάσεων ἐπινοεῖται. αἱ δὲ συγχρίσεις τῶν εἰρη- 
μένων ἐπιφανειῶν γίγνονται πρός τι χωρίον εὐϑύ- 
γραμμόν τε καὶ ὀρϑογώνιον, εὐθύγραμμον μὲν, ἐπεὶ 
ἡ εὐθεῖα ἀμετάπτωτός | ἐστι παρὰ τὰς ἄλλας γραμμάς" 
πᾶσα γὰρ εὐθεῖα ἐπὶ πᾶσαν εὐθεῖαν ἐφαρμόξει, αἱ 
ὃὲ ἄλλαι κοῖλαι ἢ κυρταὶ οὐ πᾶσαι ἐπὶ πάσας. (.. 
διὸ πρὸς ἑστηκός τι, λέγω δὲ τὴν εὐθεῖαν, ἔτι δὲ xol 
πρὸς τὴν ὀρϑὴν γωνίαν τὴν σύγχρισιν ἐποιήσαντο" 
πάλιν γὰρ πᾶσα ὀρϑὴ ἐπὶ πᾶσαν ὀρϑὴν ἐφαρμόξει, αἵ 
δ᾽ ἄλλαι οὐ πᾶσαι ἐπὶ πάσας. καλεῖται δὲ πῆχυς μὲν 
ἐμβαδὸς, ὅταν χωρίον τετράγωνον ἕκάστην πλευρὰν 
ἔχῃ πήχεος ἑνός" ὁμοίως δὲ καὶ ἐμβαδὸς ποῦς καλεῖται, 
ὅταν χωρίον τετράγωνον ἔχῃ ἑκάστην πλευρὰν ποδὺς 
ἑνός. ὥστε αἱ εἰρημέναι ἐπιφάνειαι τὰς συγχρίσεις 
λαμβάνουσι πρὸς τὰ εἰρημένα χωρία ἢ τὰ τούτων μέρη. 
πάλιν δ᾽ αὖ τὰ στερεὰ σώματα τὰς συγκχρίσεις λαμ- 
βάνει πρὸς χωρίον στερεὸν εὐθύγραμμόν τε καὶ ὀρϑο- 
γώνιον, πάντη ἰσόπλευρον" τοῦτο δέ ἐστι κύβος ἔχων 
ἑκάστην πλευρὰν ἤτοι πήχεος £vüg ἢ ποδὸς ἑνός" ἢ 


7 προεϑεωρήσαμεν: correxi 8 (rà») τῶν Heil 
10—11 τ τάραυ μάν corr.man.3 16 post πάσας spatium. 
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die Oberflüche der Kugel viermal so grofís ist als der 
Flücheninhalt eines ihrer grófísten Kreise, und daís ihr 
Kubikinhalt zwei Drittel des sie umschliessenden Cylinders 
ist, und was es sonst noch an verwandten Sáützen giebt. 
5$ Da nun das bezeichnete Studium unentbehrlich ist, so 
hielten wir für angemessen, alles zusammenzustellen, was 
unsere Vorgünger Brauchbares darüber aufgezeichnet und 
was wir selbst dazu gefunden haben. 
Beginnen wollen wir mit den Messungen von ebenen 
10 Flüchen, indem wir zu den ebenen Flüchen auch die 
übrigen, convexen oder concaven, Oberflüchen dazunehmen, 
da der Begriff jeder Oberflüche nur zweier Dimensionen 
bedarf. Verglichen werden die genannten Oberflüchen mit 
einem geradlinigen rechtwinkeligen Flüchenstück, einem 
15 geradlinigen, weil die Gerade im Unterschied von den 
übrigen Linien beim Umschlagen unveründerlich ist (denn 
jede Gerade paíst auf jede andere Gerade; die übrigen, 
convexen oder concaven, Linien dagegen nicht sümtlich auf 
sümtliche anderen). Deshalb verglich man mit etwas Fest- 
$0 stehendem, nümlich der Geraden, weiter aber auch mit 
dem rechten Winkel. Denn wiederum paíst jeder rechte 
Winkel auf jeden anderen rechten Winkel, die anderen 
dagegen nicht sámtlich auf alle übrigen ihrer Gattung. 
Man spricht aber von einer Quadratelle, wenn ein quadra- 
35 tisches Flüchenstück Seiten von der Lünge einer Elle hat; 
in &hnlicher .Weise spricht man von einem Quadratfu(s, 
wenn ein quadratisches Flüchenstück Seiten von der Lünge 
eines Fuíses hat. Die genannten Oberflüchen werden daher 
mit diesen Flüchenstücken oder Teilen derselben verglichen. 
80 Die festen Kóürper wiederum werden verglichen mit einem 
festen Kórper, der geradkantig und rechtwinkelip und 
überall gleichkantig 180 ---- dies ist aber ein Würfel, an dem 
jede Kante 1 Elle oder 1 Fuís betrügt — oder wieder 


literarum capax; sententia haec fuerit: (intellexerant hoc exe. 
Antiqui) — 17 ἑστηκώρ: corr. man. 2 
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πάλιν πρὸς τὰ ro rov μέρη. Ov ἣν μὲν οὖν eleme | 
πρὺς τὰ εἰρημένα χωρία ἡ σύγκρισις γίνεται, εἴρηταις 
ἑξῆς δὲ ἀρξώμεθα τῶν ἐν ταῖς ἐπιφανείαις μετρήσεων.. 
ἵνα οὖν μὴ x«9' ἑχάστην μέτρησιν πόδας ἢ πήχεις ἢ 
τὰ τούτων μέρη ὀνομάξωμεν, ἐπὶ μονάδων τοὺς ἀριϑ- 
μοὺς ἐκϑησόμεθϑα" ἐξὸν γὰρ αὐτὰς πρὸς ὃ βούλεταί, 
τις μέτρον ὑποτίϑεσθϑαι. 

α. Ἔστω χωρίον ἑτερόμηκες {τὸ ABI A ἔχον) τὴν 
μὲν AB μονάδων s, τὴν δὲ AT μονάδων y. εὑρεῖν. 
αὐτοῦ {τὸ ἐμβαδόν». ἐπεὶ πᾶν παραλληλόγραμμον 3 
ὀρϑογώνιον {περιέχεσθαι λέγγεται ὑπὸ δύο τῶν τὴν 
ὀρϑὴν γωνίαν περιζεχουσῶν εὐθειῶν) καὶ ἔστι τὸ 
ὑπὸ τῶν BA AID περιεχόμενον «τοιοῦτο, τὸν ἐμ- 
βαδὸν τοῦ ἕτερομήχους ἔσται μονάδων τε. «ἐὰν γὰρ 
ἑκατέρα πλευρὰ» διαιρεθῇ ἡ μὲν 4B εἰς τὰς μονάδας κ΄. 
&,1 δὲ 4Γ ὁμοίως (εἷς τὰς y μονάδας καὶ διγὰ τῶν 
τομῶν παράλληλοι ἀχϑῶσιν ταῖς τοῦ παραλληλο- 

4oLes γράμμου πλευϊραῖς, ἔσται τὸ χωρίον διῃρημένον εἰς 
χωρία τε, ὧν ἕκαστον ἔσται μονάδος «. κἂν τετρά- 
yovov ài j τὸ χωρίον, ὁ αὐτὸς ἁρμόσει λόγος. 1 

B. Ἔστω τρίγωνον óo90yóviov τὸ ABI ὀρϑὴν ἔχον 
τὴν πρὸς τῷ B γωνίαν. καὶ ἔστω ἡ μὲν AB μονάδων 
γ, ἡ δὲ BI' μονάδων ὃ. εὑρεῖν τὸ ἐμβαδὸν τοῦ τρι-. 
γώνου καὶ {τὴν ὑποτείνουσαν. προσαναγπεπληρώσϑωῳ 
τὸ ABI {παραλληλόγραμμον ὀρϑογώνιον, οὗ» v9] 
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mii Teilen dieser Würfel. Aus welchem Grunde nun die 
Vergleichung mit den genannten Raumteilen angestellt 
wird, ist gesagt, im Folgenden aber wollen wir mit den 
Oberfl&chenmessungen beginnen. Damit wir nun nicht 
5bei jeder Messung Fuíse oder Ellen oder Teile davon zu 
nennen brauchen, so werden wir die Zahlenangaben in 
Einheiten machen, denn man kann dieselben jeder be- 
liebigen Mafseinheit unterlegen. 
! L Es se 4BI'A4 ein Rechteck, in dem 4B — 5, AT 
. *— ὃ; zu finden seinen Inhalt. Da jedes rechtwinklige 
Paralllogramm bestimmt wird durch zwei einen rechten 
^ Winkel einschliefsende Gerade und die von B4, AT' be- 
Smmte Figur ein solches ist, so wird der Inhalt des 


4 


4 
7 4 


Fig. 1. 


Rechtecks — 15 sein, denn wenn jede Seite geteilt wird, 
und zwar ΑΒ in seine 5 Einheiten, AI' aber in seine 
8 Einheiten und durch die Schnittpunkte Parallelen zu 
den Seiten des Parallelogramms gezogen werden, so wird 
die Fláche in 15 Flüchenstücke geteilt sein, von denen 
jedes gleich 1 Flücheneinheit sein wird. Und wenn die 
Ὁ Fláthe ein Quadrat ist, so wird derselbe Beweis passen. 
IL Es sei ΑΒΓ ein rechtwinkliges Dreieck, in dem der 
Winkel bei B — 1 R und 48 — 3, BI'—- 4 sein soll. 
Zu finden den Inhalt des Dreiecks und seine Hypotenuse. 
Man ergünze das rechtwinklige Parallelogramm A4BI'4, 


Heiberg ^ 16 spatium 15 litterarum; supplevi. (εἰς τὰς τρεῖς 
καὶ δι man.2 24 spatium incertum; supplevi. (c. ὑπ. ev» 
man. 2 — 26 spatium 22 litterarum; supplevi. (ἐπεὶ γὰρ τοῦ 
ABI'A ὀρθογωνίου παραλληλογᾳάμμουν mun. 
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ἐμβαδὸν, ὡς ἐπάνω «δέδεικται, μονάδων ig. τὸ δὲ ABT 
τρίγωνον» ἥμισύ ἐστι τοῦ ABI'A {παραλληλογράμμου" 
ἔσται obv) τοῦ 4 BC τριγώνου {τὸ ἐμβαδὸν μονάδων 
ς΄ καὶ» ἐπεὶ ὀρϑή ἐστιν ζἡ πρὸς τῷ B γωνία, τὰ ἀπὸ 
τῶν AB BI τετράγωνα ἴσα ἐστὶν (τῷ ἀπὸ τῆς AT 
τετραγώνῳ.) καὶ ἔστι τὰ ἀπὸ τῶν AB ΒΓ' (τετράγωνα 
μονάδων κε" καὶ τὸ ἀπὸ τῆς) AT ἄρα ἔσται μονάδων κε" 
αὐτὴ (ἄρα ἡ AT μονάδων ε. ἡ δὲ μέϑοδός ἐστιν αὕτη 
τὰ μὲν y ἐπὶ τὰ ὃ ποιήσαντα λαβεῖν (τὸ ἥμισυ τούτων" 
γίνεται ς᾽ τοσούτων» τὸ ἐμβαδὸν τοῦ τριγώνου, καὶ 
«...... τὰ y» ἐφ᾽ ἑαυτὰ ποιήσαντα καὶ ὁμοίως τὰ ὃ ἐφ᾽ ἑαυτὰ 
«ποιήσαντα συνθεῖναι" καὶ γίγνονται x&' καὶ τούτων 
πλευρὰν λαβόντα ἔχειν (τοῦ τριγώνου τὴν» ὑποτείνουσαν. 
γ. Ἔστω τρίγωνον ἰσοσχελὲς τὸ A4 ΒΓ' ἴσην ἔχον τὴν 
AB τῇ AT καὶ ἑκατέραν τῶν» ἴσων μονάδων L| 
τὴν δὲ BT' [vij AT (καὶ ἑκατέραν τῶν ἴσων μονάδων v 
τοὶ. δον (τὴν δὲ BI?]| μονάδων if. εὑρεῖν αὐτοῦ] {τὸ ἐμ- 
Baóov) ἤχϑω κάϑετος ἐπὶ τὴν BI' ἡ 441. καὶ διὰ μὲν 
τοῦ 4 τῇ ΒΓ παράλληλος ἤχϑω ἡ EZ, διὰ δὲ τῶν B, I^ 
τῇ 44 παράλληλοι ἤχϑωσαν αἱ BE, Γ(Ζ)" διπλάσιον 
ἄρα ἐστὶν τὸ ΒΓΕΖ παραλληλόγραμμον vob ABI 
τριγώνου" βάσιν τε γὰρ αὐτῷ ἔχει τὴν αὐτὴν καὶ ἐν 
ταῖς αὐταῖς παραλλήλοις ἐστίν. καὶ ἐπεὶ ἰσοσκελές 


1 spatium 19 litterarum; supplevit man.2 3. spatium 50 
litterarum; supplevit man.2 — 3 4B: corr.man.2 spatium 18. 
litterarum; supplevit mam.2 4 spatium 17 litterarum; supplevi. 
(ἡ ὑπὸ ABI γωνία xul...) man.2 — 5 spatium 17 litterarum; 
supplevi. ΑΙ' ὑποτεινούσης man. ? — 6 ἀπὸ rà: corr mam, 9| 

7 spatium 25 litterarum; supplevi. (r.p. te συναμφότερα" xal 
τὸ ἀπὸ man.2 8 spatium 17 litterarum; supplevi. «ἄρα ferat 
μονάδων ἐδ man.2 9. spatium 21 litterarum; supplevi. τὰ μὲν 

: correxi 11 spatium 17 litterarum; supplevi — post. p 
jum 9 litterarum; supplevi 18 spatium 20 litterarum; 


| 
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dessen Inhalt — 12 ist, wie oben gezeigt; der Inhalt des 

Dreiecks 4BI' aber ist gleich der Hiáülfte des Parallelo- 

gramms 4BI'4 (Elem.134). Der Inhalt des Dreiecks 4BI' 

wird also -— 6 sein. 

5 4 Δ X Und da der Winkel bei 
: B — 1R ist, so ist 


AB? Ἢ BI? — AI". 
Nun ist aber 
AB? -ἰ BI? — 25; 


10 also ist auch 
ATI? — 295; 
2 ΝΞ JT  tolglich 
Fig. 3. 
AD 5. 


Das Verfahren ist folgendes: Lx — 6. So viel betrügt 


5 der Inhalt des Dreiecks. Und 8?-]- 4?— 25.  Nimmt 
man hiervon die Wurzel, so hat man die Hypotenuse des 
Dreiecks. 

III. Es sei 48ΒΓ ein gleichschenkliges Dreieck, in dem 
4B — AT — 10, ΒΓ — 12 sei. Zu finden seinen Inhalt. 

Ὁ Es werde auf ΒΓ die 
E Α͂ Z  Hóhe 414 gefüllt 

und durch 4 zu BI' 
eine Parallele EZ, 
durch B und Γ΄ aber 

Ὁ zu 414 die Parallelen 

ΒΕ, ΓΖ gezogen. Folg- 
lich ist das Parallelo- 


gramm BI'EZ doppelt 

so grofs als das Drei- 

"8 4 P^ ek ABI denn es hat 
Fig. 3. dieselbe Basis wie die- 


l5spatium 7 litterarum; supplevi — 16sq.delevi 11 αὐτοὺς. 
Cen: lacunam 12 litterarum supplevi 20 (7 δὰ. ταῦθ ἃ 
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ἐστι καὶ κάϑετος ἧχται ἡ A44, ἴση ἐστὶν ἣ Β 4) τῇ 
AT. καὶ ἔστιν ἡ BI μονάδων ιβ' ἣ ἄρα Β4 ἐστὶ 
μονάδων s. ἡ δὲ AB μονάδων v ἡ ἄρα 44 ἔσται 
μονάδων ἡ, ἐπειδήπερ τὸ ἀπὸ τῆς 41Β ἴσον ἐστὶ τοῖς | 
ἀπὸ τῶν Β 4 4 A* (bore καὶ» ἡ BE ἔσται μονάδων ἡ. ὃ 
ἡ δὲ BI' ἐστὶ μονάδων ιβ. τοῦ ἄρα ΒΓΕΖ παραλλη- | 
λογράμμου τὸ ἐμβαδόν ἐστι μονάδων qe' ὥστε τοῦ 
ABI τριγώνου τὸ ἐμβαδόν ἐστι μονάδων μη. ἡ δὲ 
μέϑοδός ἐστιν αὕτη" λαβὲ τῶν ιβ τὸ ἥμισυ" γίνονται 
ς΄ καὶ τὰ v ἐφ᾽ ἑαυτὰ" γίνονται Q. ἄφελε và ς ἐφ᾽ 
ἑαυτὰ, ἅ ἐστι ἃς" γίγνονται λοιπὰ ξὃ. «τούτων πλευρὰ 
γίνεται ἡ") τοσούτου ἔσται ἡ 4.44 κάϑετος. {καὶ τὰ 
LB ἐπὶ τὰ ἡ" γίνονται» ας. τούτων τὸ ἥμισυ, {γίνονται 
μη" τοσούτων ἔσται τὸ ἐμβαδὸν τοῦ τριγώνου). 

ὃ. Τῶν δὲ ἀνισοσκελῶν τριγώνων «τὰς γωνίας 
δεῖ ἐπισκέγψασϑαι ὕπως τὰς ἀγομένας καϑέτους ἀπὸ 
τῶν γωνιῶν ἐπὶ τὰς πλευρὰς εἰδῶμεν, ἤτοι ἐντὸς τῶν | 
γωνιῶν πίπτουσιν ἢ ἐκτός" ἔστω οὖν δοϑὲν τρίγωνον | 
τὸ ABI' ἔχον ἑκάστην πλευρὰν δοϑεισῶν μοιρῶν. | 
καὶ δέον ἐστὶν ἐπισκέψασϑαι εἰ τύχοι τὴν πρὸς τῷ Α 
γωνίαν, ἤτοι ὀρϑή ἐστιν ἢ ἀςμβλεῖδα ἢ ὀξεῖα" εἶ 
μὲν οὖν τὸ ἀπὸ τῆς BI' τετράγωνον ἴσον ἐστὶν τοῖς» 

τοι οὐ. ἀπὸ τῶν B.4 AT' τετραγώϊνοις, δῆλον ὅτι ὀρϑή ἐστιν 
ἡ πρὸς τῷ 4 γωνία" εἰ δὲ ἔλασσον, ὀξεῖα" εἰ δὲ ueifov, ] 
δῆλον ὅτι ἀμβλεῖά ἐστιν ἡ πρὸς τῷ .4 γωνία. dmo- 
κχείσϑω δὴ τὸ ἀπὸ τῆς BI' τετράγωνον ἔλασσον τῶν | 


5 spatium 3 litterarum; supplevit Heiberg 18 spatium 1T 
litterarum; supplevi 14 versus unus et dimidius vacui; supplevi | 
15 spatium 18 litterarum; supplevi; [ἐπισχε] etiam m. 9. | 
1T ἴδωμεν: corr.Heiberg 90 fortasse δέον foro 91 spatium 
5 litterarum; supplevi man.2. 24 ἐλάσσων et μείξων: correxi 
36 δὲ: correxi ἀπὸ τῆι: correxi ἐλάσσων: correxi 


A Ἀδἂἣς». -— 
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d liegt zwischen denselben Parallelen (Elem. I 41). 
ἃ das Dreieck gleichschenklig ist und die Hóhe 44 
ist, so ist B^ — 4I: Nun ist ΒΓ — 12. Also 
|— 6. Es ist aber 4B — 10; also 42 — 8, da 
: Bzf* -]- 443. Und auch BE—8, ΒΓ aber — 12. 
halt des Parallelogramms BI'EZ ist also — 96. 
halt des Dreiecks ΒΓ ist also — 48. Das Ver- 
ist folgendes: 


12; 
st 6 
10? — 100 


100 — 36 — 64 


γ 64 — 8 — 44 
12 »« 8 — 96 


96 
. betrügt der Inhalt des Dreiecks. 


Bei den ungleichschenkligen Dreiecken muís man 
nkel an der Spitze betrachten, um zu wissen, ob 
die von den Winkeln auf die 
gegenüberlegenden Seiten ge- 
fülten Hóhen innerhalb der 
Winkel fallen oder aufserhalb. 

Es sei gegeben das Dreieck 4 BI, 

in dem jede Seite eine gegebene 
Grófse habe. Und es sei bei- 
spielsweise nótig, den Winkel 

bei 44 zu betrachten, ob er ein 
rechter oder ein stumpfer oder 

J' ein spitzer ist. Wenn nun 
Fig. 4. BI* gleich B4? -]- AI* ist, so 

ist klar, dafs der Winkel bei 

rechter ist; wenn es aber kleiner ist, so ist er ein 
; wenn es grófser ist, so ist es offenbar, daís der 
bei 4 ein stumpfer ist (Elem. 1119 —13). Ys wexàe 
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ἀπὸ τῶν BA AT' τετραγώνων. ὀξεῖα ἄρα ἐστὶν ἣ πρὸς 
τῷ 4 γωνία. ti γὰρ οὐκ ἔσται ὀξεῖα, ἤτοι ὀρϑή ἐστιν 
ἢ ἀμβλεῖα. ὀρϑὴ μὲν οὖν οὔκ ἐστιν" ἔδει γὰρ τὸ ἀπὸ 
τῆς ΒΓ τετράγωνον ἴσον εἶναι τοῖς ἀπὸ τῶν ΓΑ͂ AB 
τετραγώνοις" οὐκ ἔστιν δέ" οὐκ ἄρα ὀρϑή ἐστιν ἣ 5 
πρὸς τῷ A4 γωνία. οὐδὲ μὴν ἀμβλεῖά ἐστιν" ἔδει γὰρ 
τὸ ἀπὸ τῆς BI' τετράγωνον μεῖξον εἶναι τῶν ἀπὸ τῶν 
I'4 AB τετραγώνων" οὐκ ἔστιν δέ" οὐδὲ ἄρα ἀμβλεῖα 
ἐστιν. ἐδείχϑη δὲ ὅτι οὐδὲ ὀρϑή" ὀξεῖα ἄρα ἐστίν. 
ὁμοίως δὴ ἐπιλογιούμεϑα καὶ ἐὰν τὸ ἀπὸ τῆς ΒΤ' τε- 
τράγωνον μεῖξον ἦ τῶν ἀπὸ τῶν B.A AT τετραγώνων, 
ὅτι ἀμβλεῖά ἐστιν ἡ πρὸς τῷ A γωνία. 

ε. Ἔστω τρίγωνον ὀξυγώνιον τὸ ABI ἔχον τὴν 
μὲν AB μονάδων iy, τὴν δὲ (ΒΓ μονάδων 10, τὴν 
ὃὲ AI μονάδων τε.) εὑρεῖν αὐτοῦ τὸ ἐμβαδόν. φα- ὦ 
WEQUI Que reete ὅτι» ὀξεῖά ἐστιν ἡ πρὸς τῷ B 
γωνία" τὸ {γὰρ ἀπὸ τῆς AI' τετράγωνον ἔλασσον» 
ἐστὶ τῶν ἀπὸ τῶν AB (BI' τετραγώνων. κάϑετος 
ἤχϑω ἐπὶ» τὴν ΒΓ ἡ 424. τὸ ἄρα ἀπὸ τῆς 4Τ' «τῷ 
δὶς ὑπὸ τῶν ΓΒ Β 4] ἔλασσόν) ἐστι τῶν ἀπὸ τῶν 48 3 
ΠΟ IN Nis dvo os D δέδεικται. καὶ ἔστι τὰ μὲν 
ἀπὸ τῶν 48 ΒΓ {μονάδων τξε, τὸ δὲ ἀπὸ τῆς) AT 
μονάδων (G)xc* λοιπὸν ἄρα τὸ δὶς ὑπὸ (τῶν ΓΒ Β 
μονάδων ρομ᾽ τὸ ἄρα) ἅπαξ ὑπὸ τῶν ΓΒ BA ἔσται 
μονάδων o. καὶ (ἔστιν ἡ ΒΤ μονάδων» ιδ' ἡ ἄρα Bzts 
ἔσται μονάδων ε. καὶ ἐπεὶ τὸ ἀπὸ τῆς AB (ἴσον ἐστὶν 


1 τῶν ἀπὸ τὸ: correxi 18 [ὀξυγώνιον] Heiberg 14 laeuna. 
15 litterarum capax; supplevi 16 spatium 14 litterarum; 
supplevi ὅτι; cetera dubia, f. ἐκ τῶν προγεγραμμένων τῷ Αἱ 
corr.Heiberg 17 spatium 14 litterarum; supplevi 18 spatium 17 
litterarum; supplevi 19 spatium 96 litterarum; supplevi 30 τοῖς 
ἀπὸ: correxi — 91 spatium 14 litterarum; fortasse (v τοῖς 
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angenommen, BI" sei kleiner als B4? -- AI; es ist also 
der Winkel bei 44 ein spitzer. Denn wenn er nicht ein 
Spitzer ist, ist er entweder ein rechter oder ein stumpfer. 
Ein rechter nun ist er nicht; denn dann müfíste 
$BI?-— D4?*-| AB? sein. Das ist aber nicht der Fall; 
folglich ist der Winkel bei 4 kein rechter. Er ist jedoch 
auch kein stumpfer; denn dann mülíste BI? grófser sein als 
D4*-L- AB*. Das ist aber nicht der Fall; er ist also auch 
kein stumpfer. Es ward aber gezeigt, daís er auch kein 
19 rechter ist; er ist also ein spitzer. In &ühnlicher Weise 
nun werden wir schliefsen, daís wenn BI" grófser ist als 

' BA? -- AI*, der Winkel bei 4 ein stumpfer ist. 
V. Es sei 4ABI'ein spitzwinkliges Dreieck, in dem 4B 
— 13, BI'—14, AI'—15 ist. Zu finden seinen In- 
15 halt. Es ist aus dem 
Bewiesenen klar, 
daís der Winkel bei 
B ein spitzer ist. 
Denn AI* ist klei- 
30 ner als 4 B*-I- BT?. 
Es werde auf BI' 
die Hóhe 44 ge- 
H fállt.!) Es ist also 


p ADHE2DBEXBA 
Fig. 5. — AB? -- ΒΓ“ 


wie (...5 gezeigt 

ist. Nun ist 4B? -- BI? — 365 und AI* — 225. 
Folglich ist 2BI'2« B4 — 140; folglich ΒΓ »« B 4 — 10. 
Nun ist BI'— 14; folglich wird ΒΖ — 5. Und da 
ὃ) 4 B? — 445 - 485 ist und AB? — 169, B4? — 25 ist, 


1) 44 müfste auf BI' senkrecht stehen. 


στοιχείοις) &ub {τῷ στοιχειωτῇ aut (rà Εὐκλείδῃ do) cf. Eu- * 
elidis Elementa Π 13 22 spatium 10 litterarum; supplevi 

28 (σὺ) addidi — spatium 15 litterarum; supplevi 2 spatium 
10 litterarum; supplevi 26 spatium 4 lhtter&rum., suyo 
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τοῖς ἀπὸ τῶν 44 48’ καὶ ἔστι τὸ μὲν ἀπὸ τῆς AB 
τοι ον μονάδων ρξϑ), τὸ δὲ ἀπὸ τῆς Β4 μονάδων x& 
λοιπὸν ἄρα τὸ ἀπὸ τῆς 44 ἔσται μονάδων ouó. 
αὐτὴ ἄρα ἡ 44 ἔσται μονάδων ig. ἔστι δὲ καὶ 4 
BI' μονάδων ιδ' τὸ ἄρα ὑπὸ τῶν ΒΓΑ͂ΖΙ ἔσται 5 
μονάδων ρξη. καὶ ἔστι τοῦ ABT' τριγώνου διπλάσιον" 
τὸ (ἄρα. ABI' τρίγωνον ἔσται μονάδων πὸ. 4 ài 
μέϑοδος ἔσται τοιαύτη" τὰ vy ἐφ᾽ ἑαυτά" γίγνεται oEO* 
xul τὰ ιὃ ἐφ᾽ ἕαυτά" γίγνεται Qag' καὶ τὰ τε ἐφ᾽ 
ἑαυτὰ" γίγνεται σκε' {σύνϑες τὰ g&O καὶ τὰ ρῆς" 1τὉ 
γίγνεται τξε᾿ ἀπὸ τούτων ἄφελε τὰ σκεῖ γίγνεται 
λοιπὰ Qu^ τούτων τὸ ἥμισυ" γίγνεται o* παράβαλε παρὰ 
τὸν LÓ* γίγνεται & καὶ τὰ vy ἐφ᾽ ἑαυτά" γίγνεται ρξϑ. 
dg! ὧν ἄφελε τὰ ε ἐφ᾽ ἑαυτά" λοιπὰ ρμδ. τούτων 
πλευρὰ γίγνεται ειβ' τοσούτου ἔσται ἡ κάϑετος. ταῦτα 15 
πολυπλασίασον ἐπὶ τὸν εδ' γίγνεται ρξη" τούτων τὸ 
ἥμισυ πδ' τοσούτου ἔσται τὸ ἐμβαδόν. 
€. Ἔστω τρίγωνον ἀμβλυγώνιον τὸ ABI' ἔχον 
τὴν μὲν AB μονάδων wy, τὴν δὲ ΒΓ μονάδων τα, 
τὴν δὲ ΑΓ μονάδων κ' εὑρεῖν αὐτοῦ τὴν κάϑετον καὶ 30 
τὸ ἐμβαδόν. ἐχβεβλήσϑω ἡ ΒΤ' καὶ ἐπ’ αὐτὴν κάϑ- 
&rog ἤχϑω ἡ 44. τὸ (ἄρα ἀπὸ τῆς AT μεῖξόν ἐστι τῶν 
ἀπὸ τῶν ABBI τῷ δὶς ὑπὸ τῶν ΓΒΒ 4. καὶ ἔστιν 
(r0) μὲν ἀπὸ τῆς AT' μονάδων v, τὸ δὲ ἀπὸ τῆς ΒΓ 
μονάδων {ρκα, τὸ δὲ ἀπὸ τῆς 48 oEO- τὸ ἄρα δὲς 35 
ὑπὸ» τῶν ΓΒ B μονάδων ρι. τὸ ἄρα ἅπαξ ὑπὸ τῶν 
ΓΒ Β4 ἔστιν (μονάδων νε.) καὶ ἔστιν ἡ BI μονάδων 
τα" ἡ ἄρα Β 4 ἔσται μονάδων ε. ἀλλὰ καὶ ἡ 4.Β μονάδων 
uy! ἡ ἄρα 414 ἔσται μονάδων ιβ. ἀλλὰ καὶ ἡ BI μονά- 
δῶν {ια᾽ τὸ ἄρα ὑπὸ τῶν 444) Β Γ ἔσται μονάδων oA. so 
καὶ ἔστι διπλάσιον τοῦ 4B (I) τριγώνου. τὸ ἄρα 4ΒΤ' 


E 


. wA 
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$0 wird 4.45 2—— 144. FFolglich wird 441 — 12 sein. Es 
isi aber ΒΓ — 14. Folglich wird BI'5« 44 — 168 sein, 
und dies ist das Doppelte des Dreiecks 4BI* Folglich wird 
das Dreieck 4B I'— 84 sein. Das Verfahren ist folgendes: 

r | 13? — 169 

᾿ 14? — 196 

15? — 225 

169 -]- 196 — 225 — 140 

I o τὸ 

0 70:14 —5 

13? — 169 

169 — 5? — 144 

y 144 — 12. 


So groís wird die Hóhe sein. Dies multipliziere mit 14; 
1 es giebt 168; hiervon die Hálfte ist 84. So grofs wird 
der Inhalt sein. 
Vl. Es sei ΑΒΓ ein stumpfwinkliges Dreieck, in dem 
AB — 13, BD — 11, AD — 20. Zu finden seine Hóhe 
und den Inhalt. Es werde BI' verlángert und auf sie 
Ὁ die Hóhe 44 gefállt.*) Nun ist 


AI? — 2TB»« BA — AP! -- Br*. 
Nun ist 


AI? — 400; BI? — 121; AB* — 169. 


: Also ist 2I'B »« ΒΖ — 110, also ΓΒ »« BA 55, 
80. Nun ist ΒΓ — 11; folglich ist B4 — 5. Nun ist aber 


2) 4.4 müfste auf der Verlángerung von I' B senkrecht stehen, 


7 spatium 2 litterarum; supplevit man. 2 10 inserui 
19 μὶ id: correxit m. 2. — 2223 τὸ ἀπὸ τῶν: eorr. man. 2 


24 (τὸν inserui Ri: Orr. man.2 τῆς curr. €x τῶν nan, 2 
26 spatium 2 litterarum; supplevi 29 spatium 12 litterarum; 
supplevi 81 τοῦ AB: corr. manm. 2 7, ἄφα: cour. τρχι. ἢ 
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τρίγωνον ἔσται μονάδων & (g». ἡ δὲ μέϑοδος ἔσται. 
[ἢ] αὕτη. τὰ ἐγ ἐφ᾽ ἑαυτὰ γίγνεται ρξϑ' καὶ τὰ τα ἐφ᾽ 
ἑαυτά" γίγνεται Que καὶ τὰ x ἐφ᾽ ἑαυτά" γίγνεται υ. 
σύνϑες τὰ ρξϑ' καὶ τὰ Qx«* γίγνεται σα" ταῦτα ἄφελε 
τοῖ. τοῦ ἀπὸ τῶν v' λοιπὰ ρι. τούτων τὸ ἥμισυ" γίγνεται νε. 


35 2 d 


4 


Fig. 6. 


παράβαλε παρὰ τὸν ta^ γίγνεται ε. καὶ và vy ἐφ᾽ 
- ἕξαυτά" γίγνεται ρξϑ. ἄφελε τὰ & ἐφ᾽ ἑαυτά" λοιπὰ 
QuÓ. τούτων πλευρὰ γίγνεται (f. ἔσται ἡ κάϑετος 
μονάδων (B. ταῦτα ἐπὶ τὰ vr γίγνεται ρλβ. τούτων τὸ 
ἥμισυ ἕς' τοσούτου ἔσται τὸ ἐμβαδὸν τοῦ τριγώνου. 


“Μέχρι μὲν οὖν τούτου ἐπιλογιξόμενοι τὰς γεωμε-] 
τρικὰς ἀποδείξεις ἐποιησάμεϑα, ἑξῆς δὲ κατὰ ἀνάλυσιν, 
διὰ τῆς τῶν ἀριϑμῶν συνθέσεως τὰς μετρήσεις ποιη-] 
σόμεϑα. 

ξ. 'Eàv ὧσι δύο ἀριϑμοὶ οἱ 48, BI, ἔσται τοῦ 
ἀπὸ AB τετραγώνου ἐπὶ τὸν ἀπὸ τοῦ BI' τετράγωνον 
πλευρὰ (ὃ) ὑπὸ 418 (I7) περιεχόμενος ἀριϑμός, 


* 
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AB — 13; folglich wird 441 — 12 sein. Aber auch ΒΓ 
— 11. Folglich wird 44 »« BI'— 132 sein, und dies 
ist der doppelte Wert des Dreiecks 4BI*  Folglch wird 
das Dreieck A4BI'-— 66 sein. Das Verfahren ist folgendes: 


5 13* — 169 
115 — 121 
2035 — 400 


169 - 121 — 290 
400 — 290 — 110 


10 M — 55 
50:11—5 
13? — 169 
169 — 5? — 144 
V144 — 12. 


15 Die Hóhe wird — 12 sein. Ferner: 


12 »« 11 — 132 


183 
73 5: 66. 


So grofs wird der Inhalt des Dreiecks sein. 


Bis hierher nun haben wir die geometrischen Be- 

30 weise durch Rechnung gegeben; im folgenden aber werden 

wir die Messungen nach Mafsgabe einer Analyse vermittelst 
Zusammensetzung der Zahlenwerte bewerkstelligen. 


VIL Wenn 4B und BI'zwei Zahlenwerte sind, so 
wird V 4B* »« BI? — dem Inhalt von ΑΒΓ 1) sein. Denn 


1) Gemeint ist ein Rechteck mit den Seiten 4B und ΒΓ. 


-...ὄ €—— — —À—— — MÀ À ... À— —— MÀ ———— —— — —M— MM —À — ———— 


1s) add.man.2 . 24 αὐτή: delevi?j δ8 post v 6 fere 
litterae erasae; nil desideratur ^ 10 τοσοῦτον: correxi 17 ó 
additum f. à manu 1 (I5 add, man. 2 


Heroníis op. vol. III ed. Schoene. 9. 


dol. 70* 


omm 


* 
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γάρ ἐστιν ὡς 6 48 πρὸς τὸν BI', οὕτως ὅ τε ἀπὸ 
-AB τετράγωνος πρὸς τὸν ὑπὸ ABI περιεχόμενον 
ἀριϑμὸν καὶ ó ὑπὸ ABI' πρὺς τὸν ἀπὸ BI' τετρά- 
γωνον, ἔσται ἄρα καὶ ὡς ὃ ἀπὸ AB τετράγωνος πρὸς 
τὸν ὑπὸ ABI, οὕτως ὃ ὑπὸ 4ΒΓ' πρὸς τὸν ἀπὸ BI πε 
τετράγωνον. ἐπεὶ οὖν τρεῖς ἀριϑμοὶ ἀνάλογον ἔχου- 
Gi», ἔσται ὁ ὑπὸ τῶν ἄκρων ἴσος τῷ ἀπὸ τοῦ μέσου 
τετραγώνῳ᾽ ὃ ἄρα ἀπὸ τοῦ AB τετράγωνος ἐπὶ τὸν 
ἀπὸ τοῦ ΒΓ' ἴσος ἔσται τῷ ὑπὸ τῶν ABI ἐφ᾽ ἑαυτόν. 
τοῦ ἄρα ἀπὸ AB ἐπὶ τὸν ἀπὸ Β Γ' τετράγωνον πλευρά ici 
ἔστιν ὃ ὑπὸ τῶν ABI περιεχόμενος ἀριϑμός. 

η. 1 Ἔστι δὲ καϑολικὴ μέϑοδος ὥστε τριῶν πλευ- 
ρῶν δοθεισῶν οἱουδηποτοῦν τριγώνου τὸ ἐμβαδὸν 
εὑρεῖν χωρὶς καϑέτου" οἷον ἔστωσαν αἱ τοῦ τριγώνου 
πλευραὶ μονάδων ἕξ, 5, ὃ. σύνϑες và ξ καὶ τὰ ἡ καὶ 158 
τὰ ϑ' γίγνεται κὃ. τούτων λαβὲ τὸ ἥμισυ" γίγνεται 
i. ἄφελε τὰς ξ μονάδας" λοιπαὶ ε. πάλιν ἄφελε 
ἀπὸ τῶν ιβ τὰς ἡ" λοιπαὶ ὃ. καὶ ἔτι τὰς 9" λοιπαὶ 
y. ποίησον và ιβ ἐπὶ τὰ &' γίγνονται E. ταῦτα ἐπὶ 
τὸν δ' γίγνονται σμ' ταῦτα ἐπὶ τὸν γ' γίγνεται Wu 90 
τούτων λαβὲ πλευρὰν καὶ ἔσται τὸ ἐμβαδὸν τοῦ τρι- 
γώνου. ἐπεὶ οὖν αἱ ψκ ῥητὴν τὴν πλευρὰν οὐκ ἔχουσι, 
ληψόμεϑα μετὰ διαφόρου ἐλαχίστου τὴν πλευρὰν obras" 
ἐπεὶ ὃ συνεγγίξων τῷ ix τετράγωνός ἐστιν ὃ ψχϑ' 
καὶ πλευρὰν ἔχει τὸν κξ, μέρισον τὰς vx εἷς τὸν «f^ 95 
γίγνεται κς καὶ τρίτα δύο" πρόσϑες τὰς x" γίγνεται 
ary τρίτα δύο. τούτων τὸ ἥμισυ" γίγνεται κε! γ΄. ἔσται 
ἄρα τοῦ vx ἡ πλευρὰ ἔγγεστα τὰ xeLy'. τὰ γὰρ κει" 
ἐφ᾽ ἑαυτὰ γίγνεται Vx Ag'* ὥστε τὸ διάφορον μονάδος, 

b τὸν ἀπὸ: correxit τη. 3. — T ἴσος τὸ: corr.man.2 9 τὸ 
4mü:corrman.2 11 ὑπὸ ràü»:correxi 90 τῶν ὃ: σογγοχὶ ἜΝ 


HERONS VERMESSUNGSLEHRE I. 19 


da 4B: ΒΓ — AB? : ABI' — ΑΒΓ: BI?, so wird folg- 
lich auch. 4B? : ΑΒΓ — 4ΒΓ : BI? sein. Da nun 8 
Zahlenwerte in einem Verhültnis stehen, so wird das Produkt 
der beiden üáufseren gleich dem Quadrat der mittleren sein 

5(Elem. VI17). Also wird 4B? »« BI? — ABI sein; also 
y AB! »« BI? — ABI. 

VIII. Es giebt eine allgemeine Methode, um, wenn 
drei Seiten eines beliebigen Dreiecks gegeben sind, den 
Inhalt ohne die Hóhe zu finden. Beispielsweise seien die 

1) Beten des Dreiecks — 7, 8, 9. 


78-924 
o 12 
12—7—5 
| 12— 8—4 
BO 12—9—3 
19 »« 5 — 60 
60 »« 4 — 240 


240 »« 3 — 720. 


Daraus ziehe die Wurzel, und sie wird gleich dem Inhalt 
Ὁ des Dreiecks sein. Da nun 720 eine rationale Wurzel 
nieht besitzt, so werden wir mit kleinster Differenz die 
Wurzel] folgendermaísen ziehen. Da die 720  nüchst- 
kommende Quadratzahl 729 ist und die Wurzel 27 hat, 


80 telle 720 durch 27; es ergiebt 265. 
2 2 


9 
53— 1 1 


correxi — 922sq. cf. P. Tannery Zeitschrift f. Math. u. Physik, 
hist, litt, Abt. 1894 pag. 19- 18—15; M. Curize ib. 1897 p. 118 sq.; 
Eutodius p. 270, 1 sq. Heib 22 om τὴν: ῥητὴν τὴν m. 2(?) 
28 ἔγγιστα τὰ: τὰ f. delendum 29 u Corr. ex r τὰ. 3 
9* 
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ἐστὶ μόριον Ag'. ἐὰν δὲ βουλώμεϑα ἐν ἐλάσσονι uog. 
τοῦ λς΄ τὴν διαφορὰν γίγνεσϑαι, ἀντὶ τοῦ yx ταξ 
μὲν τὰ νῦν εὑρεϑέντα wx καὶ λς΄, καὶ ταὐτὰ ποι 
ὅαντες εὑρήσομεν πολλῷ ἐλάττονα (voU» λς΄ τὴν δι 
φορὰν γιγνομένην. 

ἡ δὲ γεωμετρικὴ τούτου ἀπόδειξίς ἐστιν ἤδε᾽ τι 
γώνου δοθεισῶν τῶν πλευρῶν εὑρεῖν τὸ ἐμβαδς 


A 


δυνατὸν μὲν οὖν ἐστιν &yayóvvo|g] μίαν κάϑετον x 
ποριδάμενον αὐτῆς τὸ μέγεϑος εὑρεῖν τοῦ τριγώνι 
τὸ ἐμβαδόν, δέον δὲ ἔστω χωρὶς τῆς καϑέτου τὸ ἐμβαδ' 
πορίσασϑαι. 


8 ταῦτα: correxit Curtze 4 ἔλαττον : corr. et suppl. Heibe 
7 cf. Dioptr.cap. XXX ; Hultsch Zeitschrift f. Math.u. Physik 18 
p. 225—249; Heronis reliqu. p. 285 sq. 8 ἀγαγόντας: corre 


HERONS VERMESSUNGSLEHRE I. 21 


! — Es wird also die Wurzel aus 720 annühernd — 26— ΜῈ i 


sen. Denn (26; d- τ) — 720, , soda(s die Differenz nur 
x betrágt. "Wenn wir aber wünschen, daís die Differenz 
kleiner als 5s wird, so werden wir anstatt 729 den ge- 
5 fundenen Wert 7 20. einsetzen, und wenn wir dann wieder 
dasselbe thun, so werden wir finden, daís die Differenz viel 
kleiner als E wird. Der geometrische Beweis hierfür ist 


Fig. 8. 


folgender. Wenn die 3 Seiten eines Dreiecks gegeben sind, 
seinen Inhalt zu finden. Es ist nun móglich, wenn man 
Meine Hóhe füllt und ihre Gróíse bestimmt, den Inhalt des 
Dreiecks zu finden. "Die Aufgabe sei aber, den Inhalt ohne 
die Hóhe zu bestimmen. Das gegebene Dreieck sei ΑΒΓ, 
und es sei jede der Seiten 4B, ΒΓ, Dl'4 gegewen. 'Lw. 


fol τιν 


— ὦ 
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ἔστω τὸ δοϑὲν τρίγωνον τὸ ABI καὶ ἔστω ἑκάστη 
τῶν AB, ΒΓ, ΓΑ δοθεῖσα" εὑρεῖν τὸ ἐμβαδόν. ἐγγε- 
γράφϑω εἰς τὸ τρίγωνον κύκλος ὃ 4 ΕΖ, οὗ κέντρον 
ἔστω τὸ H, καὶ ἐπεξεύχϑωσαν αἱ AH, BH, ΓῊ, AH, 
EH, ΖΗ. τὸ μὲν ἄρα ὑπὸ BI'EH διπλάσιόν ἐστι 5 
τοῦ ΒΗΓ τριγώνου, τὸ δὲ ὑπὸ ΓΑ ZH τοῦ 4ΓῊ 
τριγώνου, {τὸ δὲ ὑπὸ 4B 4H τοῦ ABH τριγώνου)" 
τὸ ἄρα ὑπὸ τῆς περιμέτρου τοῦ 4 ΒΓ' τριϊγώνου καὶ 
τῆς EH, τουτέστι τῆς ἐκ τοῦ κέντρου τοῦ 4ΕΖ 
κύχλου, διπλάσιόν ἐστι τοῦ 4.8 Γ τριγώνου. ἐκβεβλή- τ 
σϑω ἡ ΓΒ, καὶ τῇ 44 ἴση κείσθω ἡ BG ἡ ἄρα 
ΓΒΘ ἡμίσειά ἐστι τῆς περιμέτρου τοῦ ABI τριγώνου 
διὰ τὸ ἴσην εἶναι τὴν μὲν 44 τῇ AZ, τὴν δὲ AB 
τῇ ΒΕ, τὴν δὲ ΖΓ τῇ ΓΕ. τὸ ἄρα ὑπὸ τῶν ΓΘ 
EH ἴσον ἐστὶ τῷ 4ΒΓ' τριγώνῳ. ἀλλὰ τὸ ὑπὸ τῶν 3 
ΓΘ EH πλευρά ἐστιν τοῦ ἀπὸ τῆς ΓΘ ἐπὶ τὸ 
ἀπὸ τῆς EH: ἔσται ἄρα τοῦ A4BI' τριγώνου τὸ 
ἐμβαδὸν ἐφ᾽ ἑαυτὸ γενόμενον ἴσον τῷ ἀπὸ τῆς OT 
ἐπὶ τὸ ἀπὸ τῆς ΕΗ. ἤχϑω τῇ μὲν ΓΗ πρὸς ὀρϑὰς 
ἡ ΗΑ, τῇ δὲ ΓΒ ἡ BA, καὶ ἐπεξεύχϑω ἡ Γ΄ 4. ἐπεὶ 9 
οὖν ὀρϑή ἐστιν ἑκατέρα τῶν ὑπὸ CHA, ΓΒΑ, ἐν 
κύκλῳ ἄρα ἐστὶ τὸ ΓΗ ΒΑ τετράπλευρον" αἱ ἄρα 
ὑπὸ ΓΗΒ, Γ48Β δυσὶν ὀρϑαῖς slow ἴσαι. εἰσὶν δὲ καὶ 
αἱ ὑπὸ ΓΗΒ, AH δυσὶν ὀρϑαῖς ἴσαι διὰ τὸ δίχα 
τετμῆσϑαι τὰς πρὸς τῷ H γωνίας ταζῖ)ς AH, BH, Hs 
καὶ ἴσας εἶναι τὰς ὑπὸ τῶν HB, AH ταῖς ὑπὸ τῶν 
AHI, AHB καὶ τὰς πάσας τέτρασιν ὀρϑαῖς ἴσας 
εἶναι" ἴση ἄρα ἐστὶν ἡ ὑπὸ 4Η4 τῇ ὑπὸ (T) AB. 
ἔστι δὲ καὶ ὀρθὴ ἡ ὑπὸ AAH ὀρϑῇ τῇ ὑπὸ ΓΒΑ 


T supplm.2 30 ΒΑ: AB suprascripsit m. 3. 31 τῶ: 


P: — 
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finden seinen Inhalt. Es werde (Elem. IV 4) in das 
Dreieck der Kreis Ζ EZ einbeschrieben, dessen Mittelpunkt 
H sein soll, und die Verbindungslinien 4H, BH, ΓΗ, AH, 
EH, ZH gezogen. Es ist also: 


$ BI» EH --2BHIT 
IA» ZH-—2A4DLH 
AB»« 4H — 2ABH 


Àlso ist das Produkt aus dem Umfang des Dreiecks ABI' 
und EH, d. ἢ. dem Radius des Kreises 4£EZ, doppelt so 

Mgrís als das Dreieck 4BI: Nun werde ΓΒ verlüngert, 
und es werde ΒΘ — 44 gemacht. Dann ist ΓΒΘ 
gleich dem halben Umfang des Dreiecks ABI', weil 44 
— 4Z, 4B — BE und ZI'— ΓΕ. Also ist 


I0 EH — ABI. 
Ὁ Nun ist, aber 
DO EH-—yr9!»-EH* 

Àlo wird 4BI? — ΘΓ"Ξ»« EH? sein. 

Nun soll zu ΓΗ͂ rechtwinklig ΗΔ und zu ΓΒ recht- 
winlig B4 gezogen und die Verbindungslinie ΓΖ ge- 
3:0gen werden. Da nun jeder der beiden Winkel ΓΗ͂ Δ 
und ΓΒ. ein rechter ist, so ist Il'HB A4 ein Kreisviereck. 

Folglich ist 

I'HB 4- DAB — 2 R. 

Es ist aber auch ΓΗΒ -ἰ- AH 4 — 2 RH, weil die Winkel 
5be H durch die Geraden ΑΗ, BH, ΓΗ halbiert sind 
und die Summe der Winkel ΓΗΒ und AH gleich ist 
der Summe der Winkel A4HI' und AHB und sie alle 
Zusammen gleich 4 Rechten sind. Also ist 424 — [48. 
Es ist aber auch der rechte Winkel A444H gleich dem 
δ rechten Winkel ΓΒ... Also ist das Dreieck 4H dem 
Dreieek ΓΒ. &hnlich.  Folglich ist 


BI:B4-—44:4H— BO:EH 


corr, m. 9 τὰς: ταῖς m. 2 26 ΓΗΒ ἡ H4: corr. m. 2 
τὰς ὑπὸ: corr.mi.2 427 ὀρϑᾶς: correxi — 28 (Ty 933. xa. 


Tol 71* 
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ἴση" pow v ἄρα ἐστὶ τὸ AH τρίγωνον τῷ ΓΒΑ͂ 
τριγώνῳ. ὡς ἄρα ἡ ΒΤ πρὸς ΒΑ, ἡ 4.4 πρὸς AH, 
τουτέστιν ἡ ΒΘ πρὸς EH, καὶ ἐναλλάξ. ὡς ἡ ΓΒ 
πρὺς BO, ἡ BA πρὸς ΕΗ, τουτέστιν ἡ BK πρὸς 
ΚΕ διὰ τὸ παράλληλον εἶναι τὴν ΒΑ τῇ EH, καὶ 
συνϑέντι, ὡς ἡ ΓΘ πρὸς ΒΘ, οὕτως ἡ BE πρὸς EK 
ὥστε καὶ ὡς τὸ ἀπὸ τῆς ΓΘ πρὸς τὸ ὑπὸ τῶν ΓΘ(ΘΒΣ 
οὕτως τὸ ὑπὺ BED πρὸς τὸ ὑπὸ ΓΕΚ, τουτέστι 
πρὸς τὸ ἀπὸ ΕΗ͂' ἐν ὀρϑογωνίῳ γὰρ ἀπὸ τῆς ὀρϑῆ! 
ἐπὶ τὴν βάσιν κάθετος ἧκται ἡ EH: ὥστε τὸ ἀπὸ τῆ 
ΓΘ ἐπὶ τὸ ἀπὸ τῆς EH, «οὗ» πλευρὰ ἦν τὸ ἐμβαδὸ! 
τοῦ ABI τριγώνου, ἴσον ἔσται τῷ ὑπὸ ΓΘΒ ἐπὶ v 
ὑπὸ ΓΕΒ. καὶ ἔστι δοϑεῖσα ἑκάστη τῶν ΓΘ, ΘΒ, ΒΕ 
IDE ἡ μὲν γὰρ ΓΘ ἡμίσειά ἐστι τῆς περιμέτρου το 
ΑΒΓ τριγώνου, ἡ δὲ BO ἡ ὑπεροχὴ, ἧ ὑπερέχει | 
ἡμίσεια τῆς περιμέτρου τῆς ΓΒ, ἡ δὲ ΒΕ ἡ ὑπερ 
og),  ἣ ὑπερέχει ἡ ἡμίσεια τῆς περιμέτρου τῆς ΑἹ 
ἡ δὲ ΕΓ ($5 ὑπεροχὴ, ἧ ὑπερέχει ἡ ἡμίσεια τῆς περι 
μέτρου τῆς 48, ἐπειδήπερ ἴση ἐστὶν ἡ μὲν ET m 
ΓΖ, ἡ δὲ BO τῇ AZ, ἐπεὶ καὶ τῇ A4 ἐστὶν ἴσι 
δοθὲν ἄρα καὶ τὸ ἐμβαδὸν τοῦ ABI» τριγώνοι 
συντεϑήσεται δὴ οὕτως" ἔστω ἡ μὲν 4 B μονάδων Quy; 
ἡ δὲ ΒΓ μονάδων ιὃ, ἣ δὲ AT μονάδων «e. σύνϑε 
τὰ iy καὶ ἐδ καὶ ἐξ" καὶ γίγνεται uf. ὧν ἥμισι 
γίγνεται κα. ὕφελε τὰς «γ᾽ λοιπαὶ ἡ" εἶτα τὰς id 
λοιπαὶ £^ καὶ ἔτι τὰς v&' λοιπαὶ ς. τὰ κα ἐπὶ τὰ 1 
καὶ τὰ γενόμενα ἐπὶ τὸν ξ, καὶ ἔτι τὰ γενόμενα ἐπ 
τὸν ς΄ συνάγονται ἔν" τούτων πλευρὰ (x0.) τοσοῦ 


Tov ἔσται τοῦ τριγώνου τὸ ἐμβαδόν. 


7 (8B) supp. m. 38) 10 EH: immo HE 110 
ante E UC Rer eco SdleTe- 


-—— 
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und umgekehrt: 
IB:BO—BA:EH — BK:KE, 
wel BZ4 zu EH parallel ist, und 
ΓΘ: ΒΘΈΞΞ ΒΕ: ΕΚ: 
ὅ80 dafs auch 
ΓΘ: '0»« 0B — ΒΕ »«{ΓΕΣ:ΓΕΣ« EK 
— ΒΕ »« {ΓΕ :- ΕΗ 

Denn im rechtwinkligen Dreieck ist vom rechten Winkel 
auf die. Hypotenuse die Hóhe EH gefüllt. Daher wird 
»D9!»« EH?, woraus die Wurzel gleich dem Inhalt des 
Dreecks 4BI' war, gleich I'O »« ΘΒ »« l'E»«EB sein. 
Nun ist gegeben jede der Linien ΓΘ, ΘΒ, BE, ΓΕ. Denn 
ΓΘ it die Hülfte des Umfangs des Dreiecks 4BI'; ΒΘ 

aber ist die Strecke, um die die Hülfte des Umfangs grófser 
Bisals ΓΒ: BE aber die Strecke, um die die Hülfte des 
Umfangs grófser ist als ΑΓ, EI' aber die Strecke, um 

die die Háülfte des Umfangs grósser ist als AB, da ja 

EI'— IZ, B0 -— 42, 

wel es auch — 44 ist. Folglich ist der Inhalt des Drei- 
Meks 4BI' gegeben. Er wird folgenderma/sen berechnet. 

Es sei 4B — 18, BI'— 14, AT' — 15. 


18 - 14 - 15 — 42 


$—21 
21 —13-—8 
35 dann 
21— 14—7 
21 --- - Ἰὅ Ξξε 6 


21 »« 8 »« 7 »«6 — 1056. 
Hieraus die Wurzel ist gleich 84. So grofís wird der In- 
Whali des Dreiecks sein. 


addidi — 21 (I'» add. m. 2 22 (w» add. m. 2 26 ἐξ 
λοιπαὶ £[: corr. m. 2 28 lacuna 10 litterarum; sugplew 
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IX. Nachdem wir nun gelernt haben, wenn die 
Seilen eines Dreiecks gegeben sind, den Inhalt zu finden, 
falls die Hóhe 

A rational ist, sei 

jetzt die Aufgabe, 

falls die Hóhe 

nicht rational ist, 

den Inhalt zu fin- 

den. Es sei nüm- 

heh ABI' das 

Dreieck, in dem 


AB — 8, 
B 4 7 BI — 10, 
Fig. 10. AT' — 12, 


und es werde die 
Hóhe 44 gezogen.?) Entsprechend nun dem beim spitz- 
winkligen Dreieck Bemerkten wird 2I'B»« B4 — 20 
sein, folglich ΒΖ — 1 und auch B4? — 1. Es ist aber 
AB! — 64; folglich wird 4.42 — 63 sein. Es ist aber 
auch BI? — 100; also BI* »« 44? — 6300. Also ist 


y 6300 — (ΒΓ »« A4) 
| (BD»« 44) — 6300 
| BI'»424? 
/ (--- 99 — 1515; 
, denn von den Quadratzahlen, von deren Wurzeln die eine 
[doppelt so groís ist als die andere, verhült sich die 
grófsere zur kleineren wie 4:1. Die Hülfte aber von 
BD» 44 ist gleich dem Inhalt des Dreiecks. Es ist 
also der Inhalt des Dreiecks im Quadrat — 1575. Es ist 
aber müglich, wenn man die Wurzel von 63 annühernd 
V bestimmt, den Inhalt zu finden, als würe die Hóhe 


1 


raüonal . Nun ist die Wurzel von 63 annühernd e Ἔ τ 


8) In Fig. 9 müfste 471 auf BI'senkrecht stehen. 
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E E -rF ΕΝ Es wird nun nótig sein, die Hóhe so groís 
|anzusetzen und dann den Inhalt zu finden. Er betrügt 
1 1 1 
363 -cFgcdae 
X. Es sei ABI'4 ein rechtwinkliges Trapez, in dem 
die Winkel bei 4 und bei B rechte sind; und es sei 
44 —6, BI'— 11, AB — 12. Zu finden seinen Inhalt 
und aufserdem ΓΖ. Es werde ΓΖ halbiert in E,*) und zu 
ΑΒ werde durch E die Parallele ZEH gezogen und 44 
bis Z verlàngert. Da 4E — EL, so ist auch 4Z — ΗΓ. 
Áuf beiden Seiten werde hinzugefügt 44 -- BH.  Folg- 
lh sind 4Z - BH — 44 - ΒΓ. Esist aber 44 - BI 
gegeben, da jede der beiden Linien gegeben ist. Also ist 
auh 4Z - BH — 2BH gegeben; also ist auch BH ge- 
geben; aber auch .4B; mithin ist das Parallelogramm 
ABZH gegeben. Und da Dreieck 42 — Dreieck ΒΗΓ 
it, so werde auf beiden Seiten das Fünfecek ABHEA 
zugefügt. Also ist das ganze Parallelogjaamm ABZH 
— dem ganzen Trapez 4BI'4 Das Parallelogramm ABZ H 
abr ward als gegeben nachgewiesen.  Gegeben ist also 
auch das Trapez A4BI'4. ΓΖ dagegen wird auf folgende 
Weise gefunden werden. Es werde die Hóhe ΖΘ gezogen. 
Da nun 441 gegeben ist, so ist also auch B 9 gegeben, aber 
suh BI* folglich ist nun auch ΓΘ gegeben; aber auch 
40, da dies — AB ist, und der Winkel bei Θ᾽ ist ein 
rechter; also ist auch ΓΖ gegeben.  Berechnet. wird es 
der Analyse entsprechend in folgender Weise: 


6 J- 11 — 17 
17 1 
3 783 


"^o grofs wird der Inhalt sein. Dagegen ZI'wird folgender- 
mafsen bestimmt. 


4) In Fig. 11 ist dies nicht der Fall. 


8 E m. 2 in ras. 9 ZEK: corr. m. 2 20—21 συναμ- 
φύτορος: corr. m. 2 


201. 78* 


ἴδ 
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ἡ 40. ἐπεὶ οὖν δοθεῖσά ἐστιν ἡ 44, δοθεῖσα dp 
καὶ ἡ ΒΘ. ἀλλὰ καὶ ἡ BI" καὶ λοιπὴ ἄρα ἡ ΓΘ do 
ϑεῖσά ἐστιν. ἀλλὰ καὶ ἡ 41Θ' ἴση γάρ ἐστι τῇ AB 
καὶ ὀρϑή ἐστιν ἡ πρὸς τῷ O γωνία' δοθεῖσα ἄρα κα 
ἡ ΓΖ. συντεϑήσεται δὲ ἀκολούϑως τῇ ἀναλύσει οὕτως 
σύνϑες τὰ ς καὶ τὰ τα" γίγνεται ιξ. τούτων τὸ ἥμισυ 
γίγνεται qL. ταῦτα ἐπὶ τὰ ιβ' γίγνεται ρβ' τοσούτοι 
ἄρα τὸ ἐμβαδόν. ἡ ὃὲ 4Γ' οὕτως" ὕφελε ἀπὸ τῶν εἰ 
τὰ e' καὶ γίγνεται λοιπὰ ε. ταῦτα ἐφ᾽ ἑαυτὰ" yípvera 
κε' καὶ τὰ ιβ ἐφ᾽ ἑαυτὰ" γίγνεται ρμδ. πρόσϑες τὰ x& 
γίγνεται ρξϑ. τούτων πλευρὰ γίγνεται Quy^) τοσούτωι 
ἔσται ἡ AT. 

τα. 1 Ἔστω τραπέξιον ἰσοσκελὲς τὸ 48 ΓΩ͂Ι iem 
ἔχον τὴν AB τῇ ΓΖ, καὶ ἑκατέρα αὐτῶν ἔστω μονά 
óov iy, ἡ δὲ 44 
μονάδων c, ἡ δὲ BT X A4 4 M 
μονάδων 1g' εὑρεῖν 
αὐτοῦ τὸ ἐμβαδὺν καὶ 


τὴν χάϑετον. ἤχϑω Θ 
τῇ ΓΖ παράλληλος ἡ 

A E, καὶ κάϑετος ἤχϑω 

ἐπὶ τὴν ΒΓὴ 4Ζ᾽ παρ- B 4 Ζ E X 
αλληλόγραμμον ἄρα Fig. 15, 


ἐστὶ τὸ ΕΓΔ. ἴση 

ἄρα ἐστὶν ἡ μὲν Ad τῇ ED, ἡ δὲ DA τῇ AB 
ὥστε ἔσται ἡ μὲν AE. μονάδων cy, ἡ δὲ ΕΤ' μονάδων 
ς’ λοιπὴ ἄρα ἡ ΒΕ μονάδων i ἐπεὶ οὖν ἰσοσκελές 
ἔστι τὸ A BE τρίγωνον ἔχον ἑκάστην πλευρὰν δοθεῖσαν, 
ἔσται ἄρα καὶ ἡ 412 κάϑετος δοϑεῖσα' καὶ ἔσται μονά- 
δῶν iB, ὡς προδέδεικται. τετμήσϑωσαν δὴ δίχα αἱ 
AB, ΓΖ τοῖς H, 6, καὶ κάϑετοι ἐπὶ τὴν BT ζἤχϑωσαν) 


—— ἕξ 
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11 -- Θ ΞξΞ ὅ 
5? — 95 
12* — 144 


144 -]- 25 — 169 


γ 169 — 13. 


grofs wird ΖΓ sein. 


ΧΙ. Es sei ABI'4 ein gleichschenkliges Trapez, in 
α 4B —I4-—-13, 424—606, BI'— 16. Zu finden 
165 Inhalt und seine Hóhe. Es werde zu ΓΖ die 
Parallele 4E ge- 

AI 4 4 AM zogen und auf BI' 
die Hóhe 4Ζ ge- 

füllt. Folglich ist 

A EI'4 ein Paral- 
lelogramm. Also 

Θ ist 4 4 — ΕΓ υπὰ 
I'4— 4E, sodafs 
AE-—13, ED—6 

sein wird. Also 

ist BE — 10. Da 

Ei Z E W fJ mun das Dreieck 
Fig. 13. ABE gleich- 

schenklig ist und 

iten von gegebener Gróíse hat, so wird auch die 
oe AZ gegeben sein. Sie wird, wie vorher gezeigt 
;, — 12 sein. Nun sollen 4B und I'A4 in H und 69 
dbiert werden und auf BI' die Hóhen ΚΗ, und 
[ΘΝ gefüllt werden. Dann ist Dreieck ΚΗ — ΒΗΛ 
dd 4M — ΓΝΘ, sodafs, wenn auf beiden Seiten das 
echseck. 44H.4NO 4 hinzugefügt wird, das Parallelo- 
rmm K.4MN gleich dem Trapez 4BI'4 sein wird. 


——— E MM — M M —— — — — 


ὅ I'4corr. ex ΓΕ m. 1?) 10 xe: e renov. m. 1. 11 ox: 
mrman.2 . (wy) add.man.2 11-- 12 τοσοῦτον: corr.m.2 
τῶ: correxi — 19 τὸ ἐμβαδὸν: delevit et in mg. ἡ óy ad- 
Tipsit man. 2. 81 I'4: correxi φζἤχϑωσανν ἀλλ 


fol τὸν 


32 ΗΡΩ͂ΝΟΣ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΩ͂Σ METPIKQN A. 
αἱ KHA, MON. ἴσον ἄρα ἐστὶ τὺ μὲν AKH τρίγω 
vov τῷ BHA, τὸ δὲ 4 ΜΘ τῷ DNO: ὥστε κοινο 
προστεϑέντος τοῦ 4 H ANO A ξξαπλεύρου ἴσον ἔσται τ 
KAMN παραλληλόγραμμον τῷ ABI τραπεξίῳ. κα 
ἐπεὶ ἴση ἐστὶν ἡ μὲν AK τῇ ΒΑ, ἡ δὲ 4M τῇ ΓΝ 
αἱ ἄρα .4K ΔΜ ἴσαι εἰσὶν ταῖς ΒΑ NT. κοινῶν προ 
τεϑεισῶν τῶν A4 ΑΝ ἔσται συναμφότερος ἡ KMAN 
τουτέστι δύο αἱ K M, συναμφοτέρῳ τῇ 44 BI' ἴση. κι 
ἔστι δοϑεῖσα συναμφότερος ἡ 44 BI* ἔστι γὰρ μονάδα 
χβ' ἔσονται ἄρα καὶ αἱ δύο αἱ ΚΜ μονάδων κβ' (axi 
ἄρα ἡ KM» μονάδων wc. ἀλλὰ καὶ ἡ ΚΑ μονάδων ἡ 
ἴση γάρ ἐστι τῇ 4 (Z- τὸ ἄρα K AN M) παραλληλ 
γθαάμμον ἔσται μονάδων oAf. καὶ ἔστιν ἴσον τῷ 4 ΒΓ. 
τραπεξίῳ" ἔσται ἄρα καὶ τὸ 4Β ΓΩ͂ τραπέξιον μονάδα 
QÀB. φσυντεγϑήσεται δὲ ἀκολούϑως τῇ ἀναλύσει οὕτω 
ἄφελε ἀπὸ τῶν wg τὰς ς΄ γίγνονται λοιπαὶ «. τούτα 
τὸ ἥμισυ ε. καὶ ταῦτα ἐφ᾽ ἑαυτὰ" γίγνονται κε᾿ 3 
τὰ vy ἐφ᾽ ξαυτὰ" γίγνονται ρξϑ. ἄφελε τὰ x&' Aou 
Quà. τούτων πλευρὰ γίγνεται Qu^» ἔσται ἡ κάϑετι 
μονάδων i. τὸ δὲ ἐμβαδὸν οὕτως" σύνϑες τὰ ἐξ καὶ 
τὰ ς᾽ γίνονται κβ' ὧν ἥμισυ" γίγνονται uc (ταῦτας & 
τὴν κάϑετον᾽ γίγνεται o AB" τοσούτων ἔσται τὸ ἐμβαδό 
iB. Ἔστω τραπέξιον ὀξυγώνιον τὸ ABI ὀξεῖς 
ἔχον τὴν πρὸς τῷ Β γωνίαν, καὶ ἔστω ἡ μὲν Α 
μονάδων wy, ἡ δὲ D4 μονάδων x, ἡ δὲ 4244 μονάδα 
ς, ἡ δὲ ΒΓ μονάδων «t εὑρεῖν αὐτοῦ τὴν κάϑετι 
καὶ τὸ ἐμβαδόν. ἤχϑω τῇ Γ4 παράλληλος ἡ AE x 
χάϑετος ἡ AZ. ἡ μὲν ἄρα AE ἔσται μονάδων x* 


2 DHO: corexi 38 προστιθέντος: correxi — 7 KMAI 
correxi 10 sq. spatium 8 litterarum; supplevi — 12 laeuna 
litterarum; supplevi — 21 (vero) m. 2. 
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Und da 4K — ΒΑ und 4M — ΓΝ, so ist AK -]- 4M 
-—B4- NI. Wird auf beiden Seiten 44 - AN zu- 
geeiz, so wird KM -- ΑΝ — 2KM — 44 - ΒΓ 
sin Und 444 -- BI'ist gegeben; es ist nümlich — 22; 
daher wird auch 2KM — 22, also KM — 11 sein. 
ÀÁberr auch K.4 — 12, denn es ist — 32. Also wird 
das Parallelogràmm K.4N.M — 132 sein. Und dies ist 
gleich dem Trapez ABI'4. Also wird auch das Trapez 
ABIA — 182 sein. Berechnet wird es, der Analyse ent- 
sprechend, folgenderma/sen: 


16 — 6 — 10 
T—5 
53 — 95 
185 — 169 


169— 25 — 144 
V 144 — 12. 


Die Hóhe wird — 192 sein. Den Inhalt findet man 
folgenderma/sen: 


11 »« 12 — 132. 
8o grofs wird der Inhalt sein. 


XII. Es sei 4BI 4 ein spiizwinkeliges Trapez, das bei 
B einen spitzen Winkel hat, und es sei 48 — 18, ΓΖ 
— 20, 44 — 6, BI'— 27. Zu finden seine Hóhe und 
den Inhalt. Es werde zu ΓΖ die Parallele 4E gezogen 
und die Hóhe AZ gefüllt. Also wird 4E — 20, ΓΕ -ῖ 


15 lacuna 5 litterarum; supplevit man. 2. 19 lacuna 
2 litterarum; supplevi 99 ante ἐπὶ inseruit ταῦτα man. 2. 


Heronis op. vol. III cd. Schoene. 3 


L 74* 
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ὃὲ ΓΕ μονάδων ς᾽ λοιπὴ ἄρα ἡ BE μονάδων 
ὥστε διὰ τὸ (v0» ABE ὀξυγώνιον τρίγωνον (εἶ! 
ἔσται ἡ AZ κάϑετος μονάδων (B. δίχα δὴ τμηϑει 
τῶν 48 I'4 τοῖς H, Θ καὶ καϑέτων ἀχϑεισῶν 

KHA MON ὁμοίως τῷ ἐπάνω δείξομεν. ὅτι τὸ 
ABD (2) τραπέξιον ἴσον ἐστὶ τῷ ΚΑ͂ΜΝ παραλλ 
γράμμῳ, συνὰμφότερος δὲ ἡ ΒΓ 44 διπλῆ ἐστι τῆς 1 
καὶ ἔσται ἡ ΚΜ 


μονάδων ιςί. ἔστι A 4 d ΗΓ 
δὲ καὶ K 4 uovd- 
δων t, ἐπεὶ καὶ ἡ 
AZ: τὸ ἄρα ἐμβα- H e 


00v τοῦ τραπεξίου 
ἔσται μονάδων 
θ4ᾳη. σδυντεϑήσε- 
ται δὲ ἀκολούιις | 7 14 Z Ex 
tj ἀναλύσει οὕὔ- Fig. 14. 
τως ἄφελε ἀπὸ 
τῶν κξ τὰ g' λοιπὰ γίγνεται κα. καὶ τριγώνου. 
γωνίου τῶν πλευρῶν δοϑεισῶν vy καὶ κα καὶ x εὑρή 
ἡ AZ κάϑετος" ἔστιν δὲ μονάδων ιβ. ὡς ἐμάϑο 
καὶ σύνϑες κξ καὶ (e»' γίγνεται τὸ ἥμισυ ιςί." τε 
ἐπὶ (ur γίγνεται Qqu». τοσούτου ἔσται τὸ ἐμβα 
wy. Ἔστω τραπέξιον ἀμβλυγώνιον τὸ AB 
ἔχον ἀμβλεῖαν τὴν πρὸς τῷ B, καὶ ἔστω ἡ μὲν 
μονάδων ιγ. ἡ δὲ I' x, ἡ δὲ 4Γ ς. ἡ δὲ Bt μι 
δὼν ιξ. εὑρεῖν αὐτοῦ τὴν κάϑετον καὶ τὸ ἐμβα 
ἤχϑω κάθετος ἡ AE καὶ τῇ ΓΩ͂ παράλληλος ἡ. 
ἔσται ἄρα ἡ μὲν AZ μονάδων x, ἡ δὲ Z4 μονάδω! 
καὶ λοιπὴ ἄρα ἡ ΒΖ μονάδων ια΄ ὥστε διὰ τὸ τὸ 4 
τρίγωνον ἀμβλυγώνιον εἶναι ἔσται ἡ AE μονάδων 
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sin  Folglich wird BE — 21 sein, sodaís, weil ABE 
en spitzwinkeliges Dreieck ist, die Hóhe 44Z — 12 sein 
wid. Werden nun 4B und ΓΖ in H und 6 halbiert 
unddie Hóhen ΚΗ, und MON gefálli, so werden wir, 
$ühnlieh wie oben, zeigen, dafs das Trapez 4BI'— dem 
Parllelopgramm K.4MN ist. Nun ist aber BI'-|- 44 
Ξ 2KM, also wird KM — 16 sein. Es ist aber auch 
K4— 12, da auch 4Z — 12 ist. Also wird der Inhalt 
des Trapezes — 198 sein. Berechnet wird es, der Analyse 
Menisprechend, in folgender Weise. 27 — 6 — 21. Nun 
mufs von einem spitzwinkelngen Dreieck, dessen Seiten 
— 13, 21 und 20 gegeben sind, die Hóhe 42 gefunden 


werden; 516 158ὺ — 12, wie wir gelernt haben. 
| 21 -Ἐ 6 — 88 
T T — 16. 


16 »« 12 — 198. 


Bo grofs wird der Inhalt sein. 


XIII. Es sei 4BI'4 ein stumpfwinkeliges Trapez, das 

bei B einen stumpfen Winkel hat, und es sei 48 — 18, 
*D4—20, AI'— 6, B4 — 17. Zu finden seine Hóhe 
und den Inhalt. Es werde 

4 r die Hóhe 4E und zu ΓΖ 
die Parallele 42 gezogen. 

Also wird 42 — 20, Z4—6 


5 4 sein; folglich ist BZ — 11; 
E B Z soda/s, weil das Dreieck 4BZ 
Fig. 15. stumpfwinkelig ist, 4 E — 12 


sein wird. Und áhnlich dem 
Oben gesagten wird bewiesen werden, dafs (ΒΖ -|- AT) 
Ὁ)». 4E — dem doppelten Trapez ABI'4 sein wird. Der 


2 (:0»suprascr.m.2 (εῖναιν ante τρίγωνον add. man. 2 
ὅ τὸ ἐπάνω: corr. man. 2 22 (65 addidi 23 supplevi 
25 τῆς πρὸς τὸ : corr. man. 2 26 ΓΖ i: corr. m. 2 26 AT' 
ex 44 fec. m. 2. 
$* 
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Inhal& des Trapezes wird daher — 188 sein.  Berechnet 
wird es folgenderma/sen: 


17 — 6 — 11. 


Nun ist in einem stumpfwinkelgen Dreieck, dessen Seiten 
5 13, 11 und 20 gegeben sind, die Hóhe zu finden. Sie 
isi — 12. 


11, »« 12 — 198. 
"So grofs wird der Inhalt des Trapezes sein. 


XIV. Beim Rhombus und beim Rhomboid ist die Art 
der Ausmessung von selbst klar. Es müssen nümlich von 
jedem der beiden die Seiten und ein Durchmesser gegeben 
sin Wenn diese Stücke gegeben sind, so wird der 

 XRhombus aus zwei gleichschenkeligen Dreiecken zusammen- 
gesetzt sein, das Rhomboid dagegen aus zwei spitzwinke- 
lgen oder stumpfwinkeligen Dreiecken. Und aus diesem 
Grunde wird der Inhalt derselben gegeben sein. 
Die behandelten Vierecke nun hatten immer eine Seite 
* einer anderen parallel. Das jetzt vorliegende 4BI'4 jedoch 
801} bei I' einen rechten Winkel haben, aber keine Seite 
der anderen parallel; weiter soll jede der Seiten gegeben 
sein und zwar 4B — 18, ΒΓ — 10, ΓΖ — 20, 44 — 17. 
Zu zeigen, dafs damit sein Inhalt gegeben ist. Man ziehe 
$die Verbindungslinie ΒΖ und auf sie die Senkrechte 4E. 
Da nun jede der beiden Linien ΒΓ und ΓΖΔ gegeben ist, 
und der Winkel bei I'ein rechter ist, so ist das Dreieck 
BI'4 gegeben. Weiter ist auch B4f* gegeben — 500; 


πρὸς τὸ: correxit m. 2. 19 spatium 10 litterarum ; supplevit m. 2 

20 spatium 9 litterarum; supplevit m. 2 21 spatium 4 litterarum; 

supple — spatium 1 lhtterae; supplevit m. 2 2328 (415 supra 
eam add. man. 2 24 spatium 4 litterarum; supplevit m. 2 
25 [4] delevit man. 1 2424 post AE inseruit καὶ τὰ. ἃ 
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τὸ ἀπὸ τῆς 4B δοϑέν᾽ δοϑέντα ἄρα ἐστὶ τὰ ἀπὸ τῶν 
AB Bzt* καὶ ἔστι μείξονα τοῦ ἀπὸ τῆς 4.4. ὀξεῖα 
ἄρα ἐστὶν ἡ ὑπὸ 4B Zf: τὰ ἄρα 
ἀπὸ τῶν 48 B τοῦ ἀπὸ τῆς 
A4 μείζονά ἐστιν τᾷ δὶς ὑπὸ t 
τῶν 4B BE. δοϑὲν ἄρα ἐστὶν 
τὸ δὶς ὑπὸ τῶν 4B ΒΕ ὥστε 
καὶ τὸ ἅπαξ ὑπὸ τῶν 418ΒΒΕ 
δοϑέν ἐστι" καὶ ἔστι πλευρὰ / o f 
τοῦ ἀπὸ τῆς Β4 ἐπὶ τὸ ἀπὸ | 1 
BE. δοϑὲν ἄρα καὶ τὸ ἀπὸ Pig. τὸ 
4B ἐπὶ τὸ ἀπὸ BE: καὶ ἔστι δοϑὲν τὸ ἀπὸ B 
δοϑὲν ἄρα καὶ τὸ ἀπὸ BE. ἀλλὰ καὶ τὸ ἀπὸ [B] E.A 
ἐπὶ τὸ ἀπὸ Bf 
καὶ ἔστιν αὐτοῦ 3 
πλευρὰ τὸ ὑπὸ 
ΒΩ AE. δοϑὲν 
ἄρα καὶ τὸ ὑπὸ 
BA AE. καὶ ἔστι P 

διπλάσιον τοῦ 5 
ABA τριγώνου" 
δοϑὲν ἄρα καὶ vb — m 
“48 τρίγωνον" 
ἀλλὰ καὶ τὸ B I'zf: Fig. 11. 4 
ὥστε καὶ ὅλον τὸ 2. 
ABI'4 τετράπλευρον δοϑὲν ἔσται. συντεϑήσεται δὲ 
ἀκολούϑως τῇ ἀναλύσει οὕτως᾽ τὰ ει ἐπὶ τὰ x 
γίγνεται ὅ. καὶ τούτων τὸ ἥμισυ" γίγνεται Q. καὶ 
πάλιν τὰ L ἐφ᾽ ἑαυτά" γίγνεται o. καὶ và x ἐφ᾽ ἑαυτά" 


7 τῶ δὶς: corr. man. 2 13 BEA: del B et τῆς supra- 
scripsit m. 29. 
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és ist aber auch 4B? gegeben. Also ist A4B.»« B4 .ge- 
geben, und dies ist gróüfíser als 4.42. Also ist der Winkel 
ABA ein spitzer. . Folglich ist | 


AB» Β4 —24B52« BE — 4.45. 


Folglich ist 24B »« BE gegeben, so- 
dafs auch 4B »« BE gegeben ist, und 
zwar ist es — V B4*»« BE*.  Ge- 
geben ist also auch 4B? »« BE? 
Und gegeben ist B4f?, also auch BE?. 
BÁber auch. E.4? »« Bzf*. Und es ist | | 


Fig. 18. 


VEA? »« Bz! — B4» AE. 


Gegeben ist also auch ΒΖ »« 4E. Und dies ist doppelt 
80 grofs als das Dreieck 4824.  Gegeben ist also auch 


Tig. 18a. 


das Dreieek 4B; aber auch BI'4; sodaís das ganze 
B Virek. ΑΒΓΔ gegeben sein wird.  Berechnet wird es, 
der Ànalyse entsprechend, in folgender Weise: 
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10 »« 20 — 200 


M. — 100 

10? — 100 

/ 20? — 400 

400 - 100 — 500 
13? — 169 


500 -Ε 169 — 669 
669 — 17? — 380 


$80 
9 — 190 


qu 190? — 36 100 


36 100 1 
500 — T2 


| 169 — 12; — 96; - zu 
(965 - ξ -- 3) »« 500 — 48 400 


V48400 — 220 
s M — 110. 


S80 grofs wird der Inhalt des Dreiecks 4B. sein. Aber 
àuh der Inhalt von BI'4 — 100. Der Inhalt des Vier- 
€ks 4BI'4 wird also — 210 sein. Dafs aber auch die 
Yvon 4 auf ΓΖ gefüllte Senkrechte gegeben ist, werden 
| *wir im Folgenden zeigen. 

XV. Es sei ABI'4 ein Trapez, in dem jede der 
Been gegeben und der Winkel BlI'Z ein rechter ist. 
Íu zeigen, daís die von .4 auf ΓΖ gefüllte Senkrechte 
gegeben ist. Es werde auf ΓΖ die Senkrechte 42 ge- 

5Ífil und auf 42 die Senkrechte BH, auf ΒΖ die Senk- 
rehte 4E. Nun ist klar, daís ΒΖ und die Senkrechte 
darauf, 4E, gegeben ist, da auch B.4 und 44 gegeben 
sind. Und da Winkel ΓΒΖ — B6), aber auch der 
Iechte Winkel ΒΙΓΔ — dem rechten Winkel AEO ist, 


1) Θ ist Schnittpunkt von 4Z und B 4. 


fol. 75V 
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BOE. καὶ ἔστιν [Gov τῷ ὑπὸ τῶν AOH' ὀρϑὴ ; 

ἑχατέρα τῶν πρὸς τοῖς E, H. δοϑεῖσα ἄρα καὶ 
ΗΘ’ ὥστε καὶ ἡ AH: ἀλλὰ καὶ ἡ HZ: ἴση γάρ é 
τῇ BI" καὶ ὅλη ἄρα ἡ 42 δοϑεῖσά ἐστιν. συντεὶ 
ὄεταν δὴ ἀκολούϑως τῇ ἀναλύσει οὕτως" ἔστω 1 
ἡ μὲν AB μονάδων (y, ἡ δὲ ΒΓ μονάδων ι. ἡ δὲ 1 
μονάδων x, ἡ δὲ 44 μονάδων ιξ. ἀκολούϑως 
τοῖς ἐπὶ τοῦ ἐμβαδοῦ εἰρημένοις ἔσται ἡ uiv . 
κάϑετος δυνάμει ας( ἐί, ἡ δὲ BE δυνάμει of ἐ. 
δὲ B4 δυνάμει φ. καὶ ἐπεὶ ἡ μὲν ΓΖ ἐστὶ uo 
óov x, ἡ δὲ ΓΒ μονάδων i, τὰ ἄρα ἀπὸ τούι 
μονάδων v καὶ μονάδων Qo. ποίησον οὖν ὡς τὸ 


πρὸς Q, τὰ ἃς δ᾽ πρὸς τί ἔσται πρὸς xÓÉ' τοσού' 
ἔσται τὸ ἀπὸ EXO». καὶ {ποδλλα {πλασιάσαντες) 
οβ ἑ ἐπὶ τὰ xÓ ἑ καὶ τῶν γενομένων τὴν πλεῦυι 
λαβόντες καὶ διπλαδιάδαντες ἃ γίγνεται τοῦ δὶς à 
τῶν ΒΕ (EO» προσϑήδομεν τοῖς ἀπὸ BE, EI 
τουτέστι τοῖς of ἑ καὶ xÓ ἑ συντεϑεῖσιν. καὶ é 
μὲν τὴν ΒΘ δυνάμει oz. καὶ σύνϑες τὰ ας L 
καὶ κὃ é* γίγνεται ρκα. καὶ πολλαπλασίαδον τὰ ρπ 
τὰ κὃ £' γίγνεται δυνάμει δτνς. μέριδον εἰς : 
Qxoc' γίγνεται Ag. καὶ ἄφελε ἀπὸ δυνάμει ρκα δυ 
ue. Ac [λοιπὰ δυνάμει Ag] λοιπὰ δυνάμει κε. ἅ & 
μήκει ε. πρόσϑες ὅσων ἐστὶν ἡ BI" ἔστι δὲ v; 
νεται LE' τοσούτου ἔσται ἡ AZ κάϑετος. καὶ 7 , 
ΕΘ δυνάμει κδέ, ἡ δὲ ΗΘ μήκει g, ἡ δὲ, 
μήκει τα. 


9 qc [ ε΄ ε' ε: sed extremam litteram del. m. 1 14 s 

plevit m. 29 17 (E) add. m.2 . 19 συνθέντες: corr. 1 

23 [λοιπὰ δυνάμει 15] del. m. 2 24 ὅσον: correxi 25 
σοῦτον: COrrexi 
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s&& 4Γ : ΓΒ — AE: ΕΘ. Nun ist aber das Ver- 
15 von ΓΖ zu ΓΒ gegeben; also ist auch das Ver- 
üs von 4E zu EO gegeben. Und gegeben ist AE; 
ben also auch. £0; und sie umschliefsen einen rechten 
kel, also ist auch 4310 gegeben. Und da jede der 
en Geraden B.E und EO gegeben ist, so ist BO »« OE 
ben, und es ist gleich 40 »« ΘΗ. Denn jeder der 
sen Winkel bei E und H ist gleich einem rechten. 
ben ist also auch H 0; sodaís auch 4H gegeben ist, 
80 aber auch HZ, denn es ist gleich BI. Also ist 
ι 42 ganz gegeben.  Berechnet wird es nun, der 
lyse entsprechend, folgendermaísen. Es sei 4B — 13, 
— 10, ΓΖ —20, 44 — 17. Entsprechend nun 
beim Inhalt Bemerkten wird die Hóhe im Quadrat 
ΟΣ -]- z -- ᾧ sein. Es ist aber BE! — 72; und 
— 500. Und da ΓΖ — 20, ΓΒ — 10, so sind ihre 
lrate 400 und 100. Setze nun 400 : 100 — 965. : a. 


n wird ὦ — 24. sein. So grofs wird Ε Θ᾽ sein. 


multiplizieren nun 123 mit 24 und ziehen aus dem 


lukt die Wurzel, nehmen den doppelten Wert von 
» EO, und setzen dies zu BE? - E9?, d. h. zu 


-]- 24; hinzu und erhalten B6? — 180. 
1 1 1 1 

(180 »« 247)" — 4356 
4356 


1:3 ^7 90 


191 — γ'86 — V25 
y25 —5 
5 - 10 — 15. 


grofs wird die Hóhe 42 sein. Und es ist E 9? — 24-— 
)— 6, 46 — 11. 


HERONS VERMESSUNGSLEHRE 1. 45 


.VI Es sei wiederum ΑΒΓ ΖΔ ein Trapez, in dem 
l ein rechter Winkel und 4B — 18, BI'-— 10, 
— 8, 44 — 25 ist. Zu finden seinen Inhalt. Man 
die Verbindungsline ΒΖ, dann ist in &ühnlicher 
( (wie vorher) der Inhalt des Dreiecks ΒΓ ΖΔ gegeben. 

Und es ist B 4? —164; 

aber 4 B? — 169. Also 


4 wird 
AB? -- B4? — 333 
2 sein. πα dies ist 


kleiner als 4.43, Also 

ist der Winkel 484 

ein stumpfer. Es werde 

nun auf die Verlünge- 

rung von B4 die Ka- 

4/  thete 4E gefüllt. Also 

Fig. 19a. ist 447—9B4»cBE 

— AB? -- B4?*. Es 

so 2B4 »« BE gegeben, sodafs auch ΒΖ »« BE ge- 
.ist, und es ist dieses — V 453». BE?. Gegeben 


4 
DM 
"Hm 
E 
4 
ac 


Fig. 19b u. c. 


lso auch. Bzf^ »« ΒΕ“, aber auch BZf?, und es ist 
auch EB? gegeben. Und der Winkel bei E ist ein 
or; gegeben ist also auch 45, sodafs auch AE? 
4' gegeben ist. Und die Wurzel daraus ist gleich 
X B4; also ist auch 4E »« B4 gegeben. Und die 
e hiervon ist das Dreieck 484. gegeben 3k *Mo 


fol. τοῦ 
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ors eS Pis ταῦτα ἄφελε ἀπὺ τῶν Qb8* λοιπὰ | 


καὶ Ex ταῦτα πολλαπλασίασον ἐπὶ τὸν gEO* 
,Sv' ὧν πλευρὰ γίγνεται π᾿ τούτων τὸ ἥμισυ" γι 7 
u. ἔσται τοῦ ABA τριγώνου τὸ ἐμβαδὺν μονάδων μ. 
ἀλλὰ καὶ τοῦ BI'4 ὁμοέως μ' ὅλου ἄρα τοῦ ABI 
τραπεξίου τὸ ἐμβαδὺν ἔσται μονάδων π, ὅπερ ἔδει δεῖξαι. 

Ὅσα μὲν οὖν ἔδει ἐπί τε τριπλεύρων καὶ τετρα- 
πλεύρων τεταγμένων εἰπεῖν, προγέγραπται" ἐὰν ὃ 
δέῃ καὶ τετραπλεύρου τυχόντος τὰς πλευρὰς λαβόντας 
τὸ ἐμβαδὸν εἰπεῖν, δεήσει καὶ μίαν διαγώνιον λαβ 
αὐτοῦ, ὥστε διαιρεθὲν αὐτὸ εἰς δύο τρέγωνα ἔχειν, 
τὸ ἐμβαδὸν δοϑέν. ἐμάϑομεν γὰρ τριγώνου τῶν 
πλευρῶν δοϑεισῶν τὸ ἐμβαδὸν εὑρεῖν τῇ καϑολικῇ. 
μεθόδῳ. ἄνευ δὲ μιᾶς διαγωνίου ἀδύνατον ἔσται τὸ 
ἐμβαδὸν τοῦ τετραπλεύρου εἰπεῖν. τῶν γὰρ ὃν! 
πλευρῶν δοθεισῶν τοῦ τετραπλεύρου μεταπίπτει τὸ 
ἐμβαδὸν διαρομβουμένου αὐτοῦ καὶ παρασπωμένου 
iv ταῖς αὐταῖς πλευραῖς. καὶ τὰ μὲν περὶ " 
τριπλεύρων καὶ τετραπλεύρων ἐπὶ τοσοῦτον o 
ἑξῆς δὲ περὶ τῶν ἰσοπλεύρων τε xal ἰσογωνίων sii 
γράμμων γράψομεν ἄχρι τοῦ δωδεκαγώνου, ἐπειν 
τοῦτο συνεγγίξει μᾶλλον τῇ τοῦ κύκλου περιφερείς 

i£. Ἔστω δὲ πρότερον τρίγωνον ἰσόπλευρον. 
ἑκάστη ἐστὶ πλευρὰ μονάδων ι. καὶ ἔστω τὸ ABI. 
ἤχϑω κάϑετος ἐπὶ τὴν ΓΒ ἡ 414. ἐπεὶ διπλῆ ἐσ 
ἡ ΒΓ, τουτέστιν ἡ AB, τῆς Bil, τετραπλάσιον 
τὸ ἀπὺ AB τοῦ ἀπὸ Β “1. ὥστε τριπλάσιον τὸ ἀπὸ 
A4 τοῦ ἀπὸ 48. τοῦ δὲ ἀπὸ AB τετραπλάσιόν, 


11 ὡς τὸ: corr. man, 2 " 
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auch das Dreieck 4B, so dafs auch das ganze Viereck 
ABI'4 gegeben ist. Berechnet wird es folgenderma[sen. 


10? — 100 
85 — 64 

5 100 -Ἡ 64 — 164 

' 13? — 169 

| 169 - 164 — 333 

| 25? — 625 

625 — 333 — 292 

1 " 140 
146? — 21316 


21316 : 164 — 12919? 


161 


169 — 12919 — 39.*. 


93,5. »« 164 — 6400 


γ 6400 — 80 


80 
A - 40. 


Der Inhalt des Dreiecks 4BlI' wird — 40 sein. Aber 
auch BI'4 ist — 40. Der Inhalt des ganzen "Trapezes 
ABI'4 wird also — 80 sein, was zu zeigen war. 
* Alles nun, was bei den bestimmten Dreiecken und 
Vierecken gesagt werden mufste, ist vorstehend aufge- 
zcüchnet. Falls es aber gilt, wenn man von einem be- 
liebigen Viereck die Seiten kennt, seinen Inhalt anzugeben, 
f| wird man auch noch eine Diagonale desselben kennen 
müssen, sodaís, da es dann in 2 Dreiecke geteilt ist, sein 
lhalt gegeben ist. Denn wir lernten, wenn von einem 
Dreieck die Seiten gegeben sind, seinen Inhalt durch die 
Migemeine Methode zu finden. Ohne eine Diagonale da- 
J| Wegen wird es nicht móglich sein den Inhalt des Vierecks 
Mauugeben. Denn wenn ebendieselben Seiten des Vierecks 
gegeben sind, so veründert sich sein Inhalt, wenn es 
dem Rhombus gen&hert und, mit Beibehaltung derselben 
Seiten, seitwüris verschoben wird. So viel über die 


fol. 11* 


48 - HP9NOZ AAEZSANAPEQ9Z METPIKQS9N A 


ἐστι τὸ ἀπὸ BI. ἐπίτριτον ἄρα ἔσται τὸ ἀπὸ BI 


τοῦ ἀπὸ 4244. τὸ ἄρα ἀπὸ BI' πρὸς τὸ ἀπὸ Az 


λόγον ἔχει, ὃν ὃ πρὸς y, καὶ πάντα ἐπὶ τὸν ἀπὸ BI 
τουτέστιν τό τε ἀπὸ BI' ἐφ᾽ ἑαυτὸ καὶ τὸ ἀπὸ 44 
ἐπὶ τὸ ἀπὸ BI. ἡ ἄρα ἀπὸ τῆς BI'| δυνάμεως πρὸς 
τὸ ἀπὸ τῆς BI' ἐπὶ τὸ ἀπὸ τῆς 44 λόγον ἔχει. ὃν ὁ 
πρὸς y, τουτέστιν ὃν ig πρὸς εβ. τὸ δὲ ἀπὸ τῆς BI 
ἐπὶ τὸ ἀπὸ τῆς 44 τὸ ὑπὸ 44 ΒΓ ἐστὶν dg! ἕαυτό, 
τουτέστι δύοτρίγωνα 

&p' ἑαυτάά, ἡ ἄρα 4 

ἀπὸ BI' δυναμοδύ- 

ναμις πρὸς δύο τρί- 

γῶνα ἐφ᾽ ἑαυτὰ Aó- 

γον ἔχει, ὃν ις πρὸς 

Lf: δύο δὲ τρίγωνα ἐφ᾽ 

ἑαυτὰ ἑνὸς τριγώνου 


ἐφ᾽ ἑαυτό ἐστιν τε- B 4 T 
τραπλάσια. ἡ ἄρα Fig. 20. 


ἀπὸ τῆς ΒΓ δυναμο- 

δύναμις πρὸς ἕν τρίγωνον ἐφ᾽ ἑαυτὸ λόγον ἔχει, ὃν 
ις πρὸς y. καὶ ἔστι δοϑεῖσα ἡ ἀπὸ BI' δυναμοδύνα- 
μὲς) ἐπεὶ καὶ ἡ BI. δοϑὲν ἄρα ἐστὶ τὸ ἐμβαδὸν τοῦ 
τριγώνου ἐφ᾽ ἑαυτό" ὥστε καὶ αὐτὸ τὸ τρίγωνον δοϑέν 
ἐστιν. συντεϑήσεται δὲ ἀκολούϑως τῇ ἀναλύσει obcas. 
τὰ L ἐφ᾽ ἑαυτά" γίγνεται ρ. ταῦτα ἐφ᾽ ἑαυτά" γίγνε 


α ες’ 
ται μ᾽ τούτων λαβὲ γ. γίγνεται 006. τούτων πλεῦ; 
ρὰν λαβέ; καὶ ἐπεὶ οὐκ ἔχει δητὴν πλευρὰν, εἰλήφϑο 
ὡς ἐμάϑομεν ἔγγιστα μετὰ διαφόρου. καὶ ἔσται τ' 
ἐμβαδὸν uy γ΄. 


— 


11óv»ouoinmg.supplevit m. 1 20 δυναμοδυνάμεως : corre3 
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Dreiecke und Vierecke. Im folgenden aber werden wir 

über die gleichseitigen und gleichwinkligen gradlinigen 

Figuren bis zum Zwólfeck schreiben, da dieses sich mehr 

dem Umfang des Kreises annühert. 

δ XVII Es sei nun zunáchst ein Dreieck gleichseitig, 

von dem jede Seite — 10 sei. Und es sei ABI: Auf 
ΓΒ werde die Hóhe 444 gefüllt. 


4 Da nun ΒΓ - AB ---Ξ 2BA, so 
ist 4B? — 4B.4?, also 
10 44? — 5483. 


es ist aber 4B? — QBI also 
ist BI? — 5.443. Mithin ist 
5 BI? : 44? — 4:3, und (dies) 
alles werde mit BI" multipli- 
15 ziert, d. h. sowohl BI" mit sich 
selbst als auch 41.443 mit BI*; 
also BI*: BI? »« A4f? — 4:3 

4 — 16:12. Es ist aber 
"ig. TL BI» 445 — (A4 »« 41) 
| f d.h. gleich dem Quadrat des doppelten Dreiecks. Also ist 
BI* : Quadrat des doppelten Dreiecks — 16 : 12. Nun ist 
aber das doppelte Dreieck ins Quadrat — 4mal 1 Dreieck 
in Quadrat. Also ist BI'*: Dreiecksquadrat — 16 : 8. 
Nun ist BI'* gegeben, da BI' gegeben ist. Also ist auch 
$der Inhalt des Dreiecks ins Quadrat, mithin auch das 

Dreieck selbst gegeben. 

Berechnet wird es, der Analyse entsprechend, folgender- 


ma[sen. 10? — 100 
100? — 10000 
10000 »« 1; — 1875. 
Daraus ziehe die Wurzel: und da es keine rationale 
Wurzel] hat, so soll sie annühernd mit Differenz ge- 
Dommen werden, und dann wird der Inhalt — 48 sein. 
Heronis op. vol. III ed, Schoene. k 


i 


'ol. 74V 
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“ῆμμα. Ἔστω τρίγωνον ὀρϑογώνιον τὸ A4 B Γ ὀρϑὴ 
ἔχον τὴν πρὸς τῷ Γ, δύο δὲ πέμπτων ὀρϑῆς τὴν πρὸ 
τᾷ 4. δεῖξαι ὅτι τὸ ἀπὸ συναμφοτέρου τῆς ΒΑ 4. 
πενταπλάσιόν ἐστι τοῦ ἀπὸ AI. ἐκβεβλήσϑω ἡ 4. 
ἐπὶ τὸ 4, καὶ τῇ ΑΓ ἴδη κείσϑω ἡ ΓΩ͂, καὶ ἐπ, 
ξεύχϑω ἡ ΒΖ. ἴση ἄρα ἣ μὲν AB τῇ BA, f: 
ὑπὸ ΑΒΓ γωνία τῇ ὑπὸ ΓΒΖ. ἀλλὰ ἡ ὑπὸ ΓΒ 
γωνία τριῶν πέμπτων ἐστὶν ὀρϑῆς διὰ τὸ τῆν ὑ] 
Β4Γ γωνίαν δύο πέμπτων εἶναι" ἡ ἄρα ὑπὸ AB 
γωνία ἕξ πέμπτων ἐστὶν ὀρϑῆς᾽ πενταγώνου ἄρα ἐδ 
γωνία ἡ ὑπὸ 484. καὶ ἔστιν ἴδη ἡ AB τῇ Β4' 
τῆς ἄρα 44 ἄκρον καὶ μέδον λόγον τεμνομένης 
μεῖξον τμῆμά ἐστιν ἡ AB. καὶ ἔστι τῆς 44 ἡμίδε 
ἡ AI" τὸ ἄρα ἀπὸ συναμφοτέρου τῆς ΒΑ 4Γ πεντ 
πλάσιόν ἐστι τοῦ ἀπὸ τῆς AI. 

wy. Ἔστω πεντάγωνον ἰσόπλευρόν ve καὶ ἰδογώνι 
τὸ ABI'AE, οὗ ἐκάστη πλευρὰ ἔστω μονάδων 
εὑρεῖν αὐτοῦ τὸ. ἐμβαδόν. εἰλήφϑω τὸ κέντρον τι 
περὶ αὐτὸ κύκλου τὸ Z, καὶ ἐπεξεύχϑωσαν αἱ Γ 
Ζ4 καὶ κάϑετος ἐπὶ τὴν ΓΩ͂ ἡ ΖΗ. ἔσται ἄρα 
ὑπὸ τῶν ΓΖ4 γωνία τεσσάρων πέμπτων ὀρϑῆς" 
ἄρα ὑπὸ ΓΖΗ δύο πέμπτων ἐστὶν ὀρϑῆς. καὶ ἔσι 
ὀρθὴ ἡ ὑπὸ ΓΗ͂Ζ' τὸ ἄρα ἀπὸ συναμφοτέρου τ 
ΓΖ ΖΗ πενταπλάσιόν ἐστι τοῦ ἀπὸ τῆς ΖΗ. dà 
ἐπεὶ ἐν ἀριϑμοῖς οὐκ ἔστιν εὑρεῖν τετράγωνον τετρ 
γώνου πενταπλάδιον. ὡς σύνεγγυς δεῖ λαβεῖν" ἔξ 
ὃΣ ὁ πὰ πρὸς (tg.» συναμφοτέρος ἄρα ó ΓΖ Ζ 
λόγον ἔχει πρὸς τὸν ΖΗ, ὃν 9 πρὸς ὃ. καὶ διελόντι 
ΓΖ πρὸς ΖΗ λόγον ἔχει (0»v & πρὸς Ó. καὶ v 
«ἀπὸ» ΓΖ ἄρα πρὸς (105 ἀπὸ ZH, ὃν xe πρὸς ug. x 
λοιπὸς τοῦ ἀπὸ ΓΗ͂ πρὸς (τὸν ἀπὸ ZH, ὃν 9 προ 
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Hülfssatz. Es sei A4BI' ein rechtwinkliges Dreieck, das 
be Il'einen rechten Winkel hat, und den Winkel bei 4 


- eines Rechten. Zu zeigen, dafs (BA - AT y 


— DAI? ist. Es werde AI' bis 4 verlüngert . und es 
8) ΓΖΩ — AI'und es werde die Verbindungslinie B4 
gezogen. Also ist 48 — B. und Winkel ABI'-— ΓΒΔ. 


Nun ist aber Winkel I'BA — $ eines Rechten, weil 
δεῖ BAD -——- -- eines Rechten ist. Also ist Winkel AB 4 


Ξε τ eines Rechten. Mithin ist 44 B 4 der Winkel eines (regel- 


máfsigen) Fünfecks. Und es ist 48 — B4. Wenn nun 44 

nachdem goldnen Schnitt geteilt wird,soist 4 Bder gró[sere Ab- 

schnitt und es ist 4 4— 2 A4 T. Alsoist(B.4-L- 4T )—5AI*. 

XVIII. Es sei ABI'AE ein gleichseitiges Hr gleich- 

winkiges Fünfeck, von dem jede Seite — 10 sein soll. 

Zu finden seinen Inhalt. 

A4 Man nehme den Mittelpunkt 

des ihm umgeschriebenen 

Kreises Z und ziehe die 

Verbindungslinien ΓΖ und 

B IF Z4 und fülle auf ΓΖ die 

Hóhe ΖΗ. Also wird der 

Winkel D'Z4 — 5 eines 

Rechten sein; folglich 

Winkel DZH — Ξ R. Und 

IZH — 1R. Also ist 

T H 4 (ΓΖ -- ΖΗ)" -- 52ΖΗ35. 

Da es aber nicht móglich 

Sí, in Zahlen ein Quadrat zu finden, das das Fünffache 

dines anderen Quadrats betrügt, so muís man es annühernd 
Vhmen. Es ist aber 81:416». Also ist 


—-— 


Fig. 22. 


— ———— —————— — ———— ——— —— —— ———— ο.........-.-...-...-..-.-.-.-.---.-.--.-͵.͵.--- — 


ig αὶ do: correxi — 2 et 3 πρὸς τὸ: correxi 20 Z4: 4d 
28 fee. m. 1. 28 ΓΖΗ͂: gorr. m. 2. 27 suppl. m. 2 28 ὃ 
m rasura m. 1 29 ἔχειν e: Correxi 29 spatium 8 litterarum; 

"pp. m. 3 80 et 81 {τὸν addidi 81 ante τοῦ ins. ὁ τὰ. q, 


A* 


fol, T8" 
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ig" τῆς ἄρα ΓῊ πρὸς ΗΖ λόγος, ὃν y πρὸς ὃ 
ὥστε τῆς ΓΩ͂ πρὸς ZH λόγος ἐστὶν, ὃν ς πρὸς ὃ 
τουτέστιν ὃν y πρὸς β' τὸ ἄρα ἀπὸ D'4 πρὸς τὸ óm 
Γ4 ΖΗ λόγον ἔχει, ὃν y πρὸς B. καὶ ἔστι δοϑὲν τ 
ἀπὸ τῆς DA δοϑὲν ἄρα καὶ τὸ ὑπὸ τῶν DA ZÀ 
καὶ ἔστι διπλάσιον τοῦ ΓΖ4' τριγώνου: δοϑὲν ἄρ 
καὶ τὸ ΓΖ 4 τρίγωνον. καὶ ἔστι πέμπτον μέρος τὸ 
ABDAE πενταγώνου" δοϑὲν ἄρα καὶ τὸ πεντάγωνο 
συντεϑήσεται δὲ οὕτως" và is] ἐφ᾽ ἑαυτά" γίγνεται 
τούτων τὸ τρίτον" γίνεται Ay γ΄. ταῦτα πεντάκι 


γίγνεται ρὲς “ τοσού | του ἔσται τὸ ἐμβαδὸν τι 
πενταγώνου ὡς ἔγγιστα" ἐὰν δὲ ἕτερον τετράγωνι 
ἑτέρου τετραγώνου πενταπλάσιον μᾶλλον ἐγγίξον À 
βωμεν, ἀκριβέστερον εὑρήσομεν αὐτοῦ τὸ ἐμβαδόν. 


19. Ἔστω ἑξάγωνον ἰσόπλευρον καὶ ἰσογώνιον | 
ΑΒΓΔΕΖ, οὗ 
ἑκάστη πλευρὰ 4 Ζ 
ἀνὰ μονάδας ι. 
εὑρεῖν αὐτοῦ τὸ 
ἐμβαδόν. εἰλήφϑω 
τὸ κέντρον τοῦ 
περὶ αὐτὸ κύκλου 
τὸ Η, καὶ ἐπεξεύ- 
χϑωσαν αἱ DH, 
HA. ἴση ἄρα 
ἐστὶν ἡ L'A ἕκα- 
τέρᾳ τῶν ΓΗ, 
ΗΔ' ἰσόπλευρον 
ἄρα ἐστὶ τὸ DH. τρίγωνον. καὶ ἔστιν αὐτοῦ 
πλευρὰ δοθεῖσα" δοϑὲν ἄρα καὶ τὸ DH. τρίγωνο 


Fig. 23. 
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IZ -" ΖΗ:ΖΗ ---- 9: (4) 
ΓΖ:ΖΗπ:δ:4 

ΓΖ: ΖΗ5- 95:16 
ΓΗ: ΖΗ" --- 9:16 


5 I'H:HZ-—3:4 
DA4A:2H—60:4—3:2 
Also: ΓΔ42: Γ4»«ΖΗ ---8 : 2. 


Nun ist gegeben I'4?, gegeben ist also auch ΓΖ». ZH 
und dies isb zweimal so grofs als das Dreieck ΓΖ Ζ.. 


B! Gegeben ist also auch das Dreieck ΓΖΖ und es ist E 


des Fünfecks 4BI'4 E. Gegeben ist also auch das Fünfeck. 
Berechnet wird es folgenderma[sen: 


10* — 100 
100 1 
g 7399, 
: 38, »« 5 — 1604. 


8o grofs wird der Inhalt des Fünfecks annühernd sein. 
Wenn wir aber eine andere Quadratzahl, die in gróíserer 
Ànnüherung das Fünffache einer zweiten Quadratzahl ist, 
nehmen, so werden wir seinen Inhalt genauer finden. 


Ὁ XIX. Es sei 4BI'AEZ ein gleichseitiges und gleich- 
Winkiges Sechseck, von dem jede Seite — 10 sei Zu 
finden seinen Inhalt. Man nehme den Mittelpunkt des 

| ihn umgeschriebenen Kreises H und ziehe die Ver- 

| bindungslinien ΓΗ und ΗΔ. Dann ist ΓΖ — ΓΗ — HA. 

ΟΞ ΑΙ ist ΓΗΔ ein gleichseitiges Dreieck. Und seine Seite 

Il gegeben, also ist auch das Dreieck ΓΗ͂Δ gegeben 


Und ἰδὲ — E des Secksecks. Gegeben ist also auch das 
Bechseck .4BI'4EZ.  Berechnet wird es folgendermafsen. 


2 og: correxi 9 16: correxi 9—10 g. τούτων : correxi 


ll γίνεται Q: correxit m. 8 18 ἀνὰ y i: f. ἀνὰ μονάδων 1, 
(f. Hultsch Her. reliqu. p. XIV. 28 ἰσοπλεύρων. cort. τὰ V 


fol. 78" 
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καὶ ἔστιν ἕκτον μέρος τοῦ ξξαγώνου" δοϑὲν ἄρο 
τὸ 4ΒΓΖ ΕΖ ἑἕξάγωνον. συντεϑήσεται δὲ οὕτως 
tL ἐφ᾽ ἑαυτά" γίνεται 0. ταῦτα ἐφ᾽ ἕξαυτά" γίγνι 


u. τούτων τὸ τέταρτον" γίγνεται Dy. ταῦτα εἶκι 


καὶ ἑπτάκι" γίγνεται ἢ, £g. τούτων λαβὲ πλευρὰν ἔγγ 
γίγνεται GvO. τοσούτου ἔσται τὸ ἐμβαδὸν τοῦ ἕξξαγα 
“ῆμμα. ᾽Εὰν slg κύκλον ἑἕπτάγωνον ἰδόπλε 
ἐγγραφῇ, ἡ ἐκ τοῦ κέντρου τοῦ κύκλου πρὸς τὴν 
ἑπταγώνου πλευρὰν λόγον ἔχει, O(v» ἡ πρὸς ξ. 
γὰρ κύκλος ὃ ΒΓ περὶ κέντρον τὸ A, καὶ ἐνηρμι 
εἷς αὐτὸν ἑξαγώνου πλευρὰ ἡ BI, τουτέστιν [o 
ἐκ τοῦ κέντρου τοῦ κύκλου" καὶ κάϑετος ἐπ᾽ o 
ἡ 44. ἔσται ἄρα ἡ 44] ὡς ἔγγιστα ἴδη τῇ 
ἑπταγώνου πλευρᾷ. ἐπεξεύχϑωσαν αἱ BA, AI* 
πλευρον ἄρα ἐστὶ τὸ ABI' τρίγωνον. τριπλι 


ἄρα ἐστὶ τὸ ἀπὸ τῆς 421 τοῦ ἀπὸ τῆς 4B. ; 


ἄρα τῆς 44 πρὸς 48 δυνάμει ὡς ἔγγιστα ὃ[ν] 
L9 πρὸς wg καὶ μήκει λόγος τῆς 424 πρὸς 4B 
ξ πρὸς δ. καὶ ἔστι τῆς ΒΩ διπλῆ ἡ BI" τῆς 
ἄρα πρὸς 4144 λόγος ἐστὶν, ὃν ἔχει τὰ ἡ πρὸς ξ. 

x. Ἔστω ἑπτάγωνον ἰσόπλευρον τὸ ABI'AE 
οὗ ἑκάστη πλευρὰ μονάδων ι. εὑρεῖν αὐτοῦ τὸ : 
δόν. εἰλήφϑω τὸ κέντρον τοῦ περὶ αὐτὸ κύκλου 
καὶ ἐπεξεύχϑωσαν αἱ 40, ΘΕ καὶ κάϑετος ἐπὶ τὴν 
ἡ OK. λόγος ἄρα τῆς ΘΖ πρὸς 4Ε, ὃν ἡ zo 
πρὸς δὲ τὴν 44K, ὃν ἡ πρὸς γί. τουτέστιν Ó 
πρὸς ξ. ὥστε τῆς Θ[ΕἸΚ πρὸς ΚΩ͂ λόγος ὡς £y 
ὁ τῶν ιδ y' πρὸς τὸν ἕξ, τουτέστιν ὃν μγ πρὸ. 


“ βῳ: corr. m. 8 9 ó ἢ: correxi 11 ὃν: c 
21 ^E) del. m. 1 (?) 
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10? — 100 
100? — 10 000 
e 2500 


2500 »« 27 — 67 500. 


5Daraus ziehe ann&hernd die Wurzel: es ergiebt 259. 80 
grofs wird der Inhalt des Sechsecks sein. 


Hülfssatz. 


Wenn in einen Kreis ein 
gleichseitiges Siebeneck ein- 
geschrieben wird, so verhült 
sich der Radius des Kreises 
zur Seite des Siebenecks wie 
71:8. Es sei BI'ein Kreis 
um 44, und es werde in ihn 
eingezeichnet die Seite eines 
7 Sechsecks d. h. eine dem 

Radius gleiche Linie, und auf 

Fig. 34. sie die Hóhe 4 4 gefüllt. Es 

| wird also 44 annühernd 

Xgleich der Seite des Siebenecks sein. Man ziehe die 
Verbindungslinien B.4 und 4I: Dann wird ΑΒΓ ein 
glichseitiges Dreieck sein. Also ist 4435 — 34B*?. 


1$ 


Álso ist y | 
(22) | annühernd — E 
| 5 44 -:Ξ 1. * 
AB 4 
Nun ist 
2B4 — BI 
also 


BI:24-28:1. 


*? XX. Es sei ABI'AEZH ein gleichseitiges und gleich- 
Winkiges Siebeneck, von dem jede Seite — 10 ist. Zu 
finden seinen Inhalt. Man nehme den Mittelpomk& des 


Ὕ ΞἘΡῚ 
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ὥστε καὶ τῆς 4E πρὸς KO λόγος, ὃν uf πρὸς uy, 
τουτέστιν ὃν πὃ πρὸς me. καὶ τοῦ ἀπὸ A4 E ἄρα πρὺς 
τὸ ὑπὸ 4E KO λόγος ὃ 
αὐτός" ὥστε (τοῦ ἀπὸ 4 ΕΣ A 
πρὸς τὸ A40 E τρίγωνον 2 | 
λόγος, ὃν πὸ πρὸς uy. H 
τοῦ δὲ τριγώνου πρὸς τὸ 
ἑπτάγωνον λόγος ὃ τοῦ « 
πρὸς ξ' καὶ τοῦ ἀπὸ AE Ζ' Ζ | 
ἄρα πρὺς τὸ ἑπτάγωνον ιβ /N a 
πρὸς uy. καὶ ἔστι δοϑὲν 
τὸ ἀπὸ AE: δοϑὲν ἄρα 4 K E 
x«l τὸ ἑπτάγωνον. συν- Tig. 86. 
τεθήσεται δὲ οὕτως" τὰ & 
ἐφ᾽ ἑαυτά" γίγνεται Q. ταῦτα ἐπὶ τὰ μγ᾽ γίγνεται ὅτ. ἢ 
τούτων τὸ ιβ΄" γίγνεται Try γ΄. τοσούτου ἔσται τὸ 
ἐμβαδὸν τοῦ ἑπταγώνου. 

fom χα. [ Ἔστω ὀκτάγωνον ἰσόπλευρον καὶ ἰσογώνιον 
τὸ ΑΒΓΔΕΖΗΘ, οὗ ἕκάστη πλευρὰ μονάδων i. 
εὑρεῖν αὐτοῦ τὸ ἐμβαδόν. εἰλήφϑω τὸ κέντρον E 
περὶ αὐτὸ κύκλου τὸ K, καὶ ἐπεξεύχϑωσαν αἱ Kt, 
KE καὶ ἐπὶ τὴν AE κάθετος ἤχϑω ἡ ΚΑ. ἡ ἄρα 
ὑπὸ 4 ΚΕ γωνία ἡμίσους ἐστὶν ὀρϑῆς" ὥστε τετάρτου 
ἐστὶν ὀρθῆς ἡ ὑπὸ AKA. συνεστάτω δὴ αὐτῇ ἴση 
ἡ ὑπὸ ΚΩ͂Μ' τετάρτου ἄρα καὶ ἡ ὑπὸ ΚΩ͂ M^ ἡμέ 5 
σους ἄρα ἡ ὑπὸ Α΄ ΜΑ ἐστὶν ὀρϑῆς. ὀρϑὴ δὲ ἡ πρὸς 
τῷ 4’ ἴση ἄρα ἐστὶν ἡ 4.4 τῇ ΜΑ. διπλάσιον ἄρα 
τὸ ἀπὺ 4M τοῦ ἀπὸ MA: ἡ ἄρα 4M πρὺς MA 
λόγον ἔχει ἔγγιστα, ὃν i£ πρὸς (B. ἴση δέ ἐστιν ἣ 


1 MB: Bin rasura m. 2 (? 4 inserui — 17 ἑξῆς 7| κα- 
ταγραφή in marg. inf. m. 1 


— —F— — 
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n umgeschriebenen Kreises 6 und ziehe die Verbindungs- 
ien 40 und 6E und auf 4E die Hóhe 60K. Also 
04: 4E — 8:7 und 64: AK — 8:85 — 16:7. 
o OK:K4 — annühernd 14,:7 — 48 : 21. Also 
h 4E: ΚΘ — 42:43 — 84:86. Also auch. 4E? 
E» ΚΘ -— 84:86. Daher (4E?»: Dreieck. 48 E 
84:43. Nun verhüli sich aber das Dreieck zum 
leneck — 1 : 7. Also auch 4E? zum Biebeneck wie 
: 48. Und es ist 4E? gegeben; also ist auch das 
eneck gegeben.  Berechnet wird es folgenderma[sen. 


10? — 100 
100 »« 43 — 4300 
4300 1 
zrofs wird der Inhalt des Siebenecks sein. 


XXI. Es sei A4BI'JEZHO ei gleichseitiges und 
«hwinkliges Achteck, von dem jede Seite — 10. Zu 
finden seinen Inhalt. 
Man nehme den Mittel- 
punkt des ihm umge- 
schriebenen Kreises K 
und ziehe die Verbin- 
dungslinien K^ und 
KE und füle auf AE 
die Hóhe Κα. Also 
ist der Winkel AK E — 
einem halben Rechten; 
sodaís Winkel ZK. 


z-— i Rechten ist. Ihm 


se nun Winkel K 4M 
Fig. 26. gleich. Also ist auch 


KAM — Rechten. 


hin ist Winkel ΔΜ. — Rechten. Der Winkel bei 
iber ist ein Rechter, also ist 241,1 — M4.  Mithin ist 
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AM τῇ MK: λόγος ἄρα ἐστὶ τῆς KM πρὸς MA, ὃν 
«lif πρὸς if. τῆς ἄρα ΚΑ πρὸς M A, τουτέστι : 
4A λόγος, ὃν κϑ' πρὸς (f πρὺς ἄρα τὴν AE ὃν 
πρὸς xÓ. τὸ ἄρα ἀπὸ 4Ε πρὸς τὸ ὑπὸ 4Ε 
λόγον ἔχει, ὃν κὃ πρὸς x8" πρὺς ἄρα τὸ KEA 
yovov, ὃν xà πρὸς ιδί. πρὸς ἄρα τὸ ABT'AEZHO. 
ὀκτάγωνον λόγον ἔχει [v]0v xà πρὸς Qus, τουτέστιν Uv. 
ς πρὸς χϑ. καὶ ἔστι τὸ ἀπὺ 4Ε δοϑέν" δοϑὲν ü 
καὶ τὸ ὀκτάγωνον. συντεϑήσεται δὲ οὕτως" τὰ & ἐφ᾽ 
ἕαυτά" γίγνεται Q. ταῦτα ἐπὶ κϑ' γίγνεται 7. τού- 
TOV τὸ ἕχτον" γίγνεται υλγ γ΄. τοσούτου ἔσται τὸ 
ἐμβαδὸν τοῦ ὀκταγώνου. 

to" χβ, ] Ἔστω ἐννάγωνον ἰσόπλευρον καὶ ἰσογώνιον, 
τὸ ABI'AEZHOK, οὗ ἑκάστη τῶν πλευρῶν - 
δῶν ι. εὑρεῖν αὐτοῦ τὸ ἐμβαδόν. περιγεγράφϑω περὶ 
αὐτὸ κύχλος, οὗ κέντρον ἔστω τὸ 4, καὶ ἐπεξεύχϑω j|. 
EA καὶ ἐχβεβλήσϑω ἐπὶ τὺ M, καὶ ἐπεξεύχϑω ἡ ΜΖ. 
τὸ ἄρα ΕΖΜ τρίγωνον δοϑέν ἐστιν τοῦ ἐνζν)αγώνου. 
δέδεικται δὲ ἐν τοῖς περὶ τῶν ἐν κύκλῳ εὐθειῶν, ὅτι; 
ἡ ΖΕ τῆς ἘΜ τρίτον μέρος ἐστὶν ὡς ἔγγιστα" τὸ 
ἄρα ἀπὸ τῆς ME ἐνναπλάσιόν ἐστι τοῦ ἀπὸ τῆς ΕΖ: 
ὥστε ὀχταπλάσιόν ἐστι τὸ ἀπὸ ΜΖ τοῦ ἀπὸ ZE: iv 
γὰρ ἡμικυκλίῳ ὀρϑή ἐστιν ἡ πρὸς τῷ Z γωνία. v0. 
ἄρα ἀπὸ ΜΖ πρὸς τὸ ἀπὸ ΖΕ λόγον ἔχει ὡς ἔγγιστα 
ὃν σπϑ' πρὸς Δλς. dj ἄρα ΜΖ πρὸς ΖΕ λόγον ἔχει ἢ 
ὡς ἔγγιστα, ὃν i£ πρὸς e' ὥστε τὸ ἀπὸ ΕΖ πρὸς τὸ 
EMZ τρίγωνον λόγον ἔχει, ὃν ἃς πρὸς va, τουτέστι 


6 [ ex & fec. m. 3 Τ τὸν: correxi 16 τὸ 4: correxi. 

18 ἐναγώνου: correxi 19 δέδειχται: sc. ab Hipparcho, | 
ferebantur περὶ τῆς πραγματείας τῶν ἐν κύκλῳ εὐθειῶν βιβλία 
1B teste Theone Comm. in Alm.I cap.9 p.110 Halma * 


l -— E 
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— 2MA*. Also 4M: M 4 ann&hernd — 17 : 12. 
tí aber ΔΜ — MK; also ist ΚΜ: M 4 — 11 : 12. 
1} K4:MA4— KA:44-— 29:12 und KA: AE 
):24. Also 4E? : 4E »« K.4 — 24 : 29; also 4E? 
eleck K EZ — 24: 145. Also 4E? zu dem Achteck 
AEZHO0 — 24:116 — 6:29. Nun ist 4E? ge- 
; also ist auch das. Áchteck gegeben.  Berechnet 
es folgendermaf/sen. 


10? — 100 
100 »« 29 — 2900 
e — 438:. 


ofs wird der Inhalt des Achtecks sein. 


XII. Es sei 4BI'AEZHOK ein gleichseitiges und 
winkliges Neuneck, von dem jede Seite — 10 sei. 
Zu finden sei- 
A4 nen Inhalt. Es 
werde. demsel- 
ben ein Kreis 
umbeschrie- 
AK ben, dessen 
Mittelpunkt 4 
sel und man 
ziehe die Ver- 
6 bindungslinie 
EA und ver- 
lüngere sie bis 
M und ziehe 
die Verbin- 
dungslinie 
MZ. Also ist 
Z . von dem Neun- 
Fig. 27. | eck das Drei- 
eck EZM ge- 
Es ist aber in der Schrift über die Geraden im 
nachgewiesen, dafs annühernd 3Z E — EM. is. 


BB 


MZ καὶ x&$- 


fol. 807 
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ὃν Lf πρὸς ιξ. πρὸς ἄρα τὸ ἐνζνλάγωνον Aóy 
ὃν Lf πρὸς oc[, τουτέστιν ὃν xÓ πρὸς Qvy, vo 
ὃν ἡ πρὸς να. καὶ ἔστι δοϑὲν τὸ ἀπὸ EZ 
ἄρα καὶ τὸ ἐννάγωνον. συντεϑήσεται δὲ οὕτω. 
ἐφ’ ἑαυτά" γίγνεται ρ. ταῦτα ἐπὶ vo γίγνε 
τούτων τὸ η᾽" γίγνεται χλξί. τοσούτου £e: 
ἐνναγώνου τὸ ἐμβαδόν. 

xy. Ἔστω δεκάγωνον ἰσόπλευρόν τε καὶ 
νιον τὸ 4ΒΓΔΕΖΗΘΚΑ,. οὗ ἑκάστη πλευρι 
δῶν τι. εὑρεῖν αὐτοῦ τὸ ἐμβαδόν. εἰλήφϑω τὸ 
τοῦ περὶ αὐτὸ 
κύκλου τὸ M, 
καὶ ἐπεξεύχ- 
ϑωσαναΐ ME, 


ετος ἐπὶ τὴν 
EZ 4$ MN. 
| ἡ ἄρα ὑπὸ 
EMZ γωνία 
δύο πέμπτων 
ἐστὴν ὀρϑῆς" 


ὥστε ἡ ὑπὸ 


EMN πκέμ- 
ztov ἐστὶν 
ὀρϑῆς. συν- Fig. 28. 


ἑστάτω αὐτῇ 

ἴση ἡ ὑπὸ ΜΕΙ' δύο ἄρα πέμπτων ἐστὶν 
NAE. ὀρϑὴ δὲ ἡ ὑπὸ EN: λόγος ἄρα τ 
πρὸς NA, ὃν ε πρὸς 0, πρὸς δὲ τὴν EN, ὃν 


1 ἐνάγωνον: correxi 4 ἐγάγωνον (sic) m. 1 1 
ged I del. m. 1 
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Alo ist ME? — 9EZ?, mithn MZ? — 8ZE?*, Denn 
der Winkel bei Z ist ein rechter im Halbkreis.  Mithin 
li ME?:ZE? annühernd — 289:36. Also MZ:ZE 
annühernd — 17:6. Es verhülti sich aber EZ? zu dem 
Dreieck EMZ wie 36:51 — 12:17. Also EZ? zu dem 


Nemeck — 12: 76; — 24:153 — 8:51. Nun ist EZ? 


gegeben; also ist auch das Neuneck gegeben.  Berechnet 
wird es folgenderma/fsen. 


10? — 100 
100 »« 51 — 5100 
"T τ 637,. 


So grofs wird der Inhalt des Neunecks sein. 


XXIIL Es sei A4BI'AZ4EZHOKS.A emn gleichseitiges 
und gleichwinkliges Zehneck, von dem jede Seite — 10 
80. Zu finden seinen Inhalt. Man nehme den Mittel- 
punkt des ihm umbeschriebenen Kreises M und ziehe die 
Verbindungslinien M E und MZ, und fülle auf EZ die Hóhe 


MN. Es ist also der Winkel EMZ gleich — eines 


Rechten, sodafs Winkel EMN gleich E eines Rechten sein 
wird. Ihm sei gleich Winkel MEX. Also 1st Winkel 
ΝΕῈ — E eines Rechten. Nun ist aber Winkel ENA 
ein Rechter, also ist EE: NE — 5:4, ER: EN — 5:3. 
Nm ist EN — NZ. Also wird EZ: MN — 6:9 
— 2:8. Also auch EZ? : EZ»2« MN — 2:93. Also 


5$ E7!:Dreieck EZM — ἃ: 15; also EZ? zu dem Zehneck 
- 2:15. Nun ist EZ? gegeben; also ist auch das 
lehneck gegeben.  Berechnet wird es folgendermasen. 
10? — 100 
100 »« 15 — 1500 


Us e - 150. 


So grofs wird der Inhalt des Zehnecks sein. 


fol. S0Y 
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y. ἴση δὲ ἡ μὲν EN τῇ SM, d δὲ EN τῇ ΝΖ 
ἔσται ἄρα λόγος τῆς ΕΖ πρὸς ΜΝ, ὃν ς πρὸς 9, 
τουτέστιν ὃν f πρὸς y. καὶ τοῦ ἀπὸ Ε(Ζ) ἄρα 
πρὸς τὸ ὑπὸ EZ MN», ὃν f πρὸς γ᾽ ὥστε πρὸς τὸ 
EZM τρίγωνον, ὃν B πρὸς αἱ. ὥστε πρὸς τὸ δεκχά-- 
yovov λόγον ἔχει. ὃν B πρὸς ιε. καὶ ἔστι δοϑὲν τὸ 
ἀπὸ EZ: δοϑὲν ἄρα καὶ τὸ δεκάγωνον. συντεϑήσετοκ 
ὃὲ οὕτως. τὰ & ἐφ᾽ ἑαυτά" γίγνεται o. ταῦτα ἐπὶ τῶξ 
LE' γίγνεται αφ. τούτων τὸ ἥμισυ γίγνεται ν᾽ 
τοσούτου ἔσται τὸ ἐμβαδὸν τοῦ δεκαγώνου. 

κὃ. Ἔστω ἑνδεκάγωνον ἰσόπλευρόν τε καὶ ἰσογώ--- 
νιν τὸ ABIAEZHOKAM, οὗ ἕκάστη πλευρεῖξ 
μονάδων t εὑρεῖν αὐτοῦ τὸ ἐμβαδόν. περιγεγράφϑαν 
περὶ αὐτὸ κύκλος, οὗ κέντρον ἔστω τὸ N, καὶ ἐπε--- 
ξεύχϑω ἡ ΖΝ καὶ ἐκβεβλήσθω ἐπὶ τὸ M, καὶ ἐπε--- 1 
ξεύχλχϑω ἡ EH. τὸ ἄρα ZHÀ τρίγωνον δύο ἑνδέ-- 
κατα τοῦ ἑνδεκαγώνου ἐστὶν. δέδεικται δὲ ἐν τοῖς xol 
τῶν ἐν κύκλῳ εὐϑειῶν, ὅτι λόγος τῆς ZA πρὸς ΖΗ ὡς 
ἔγγιστα ὃ τῶν xs πρὸς ξ, ὁ δὲ τῆς EH πρὸς ΗΖ 
λόγος, ὃν κὃ πρὸς ξ΄ τοῦ ἄρα ἀπὸ ΖΗ πρὸς τὸ ZHAÀ ** 
τρίγωνον λόγος ὃ τῶν μϑ πρὸς πὸ, τουτέστιν ὃ τῶν ; 
€ πρὸς ιβ. τοῦ δὲ τριγώνου | πρὸς τὸ ἑνδεκάγωνον 
λόγος. 0v B πρὸς ια᾿ ὥστε πρὸς τὸ ἑνδεκάγωνον λόγον 
ἔχει τὸ ἀπὸ τῆς ΖΗ, ὃν ξ πρὸς ἕς᾽ καὶ ἔστι δοϑὲν 
τὸ ἀπὸ ΖΗ͂' δοϑὲν ἄρα καὶ τὸ ἑνδεκάγωνον. σύυντε- ΄ 
ϑήσεται δὴ οὕτως" và ε ἐφ᾽ ἑαυτά" γίγνεται ρ. ταῦτα ΄' 
ἐπὶ τὰ 59 γίγνεται Gy. τούτων τὸ ἕβδομον" γίγνεται 
25 μβ &' τοσούτου ἔσται τὸ ἐμβαδὸν τοῦ ἐνδεκαγώνου. 


1NXZ:sed A del. m.1 8 τοῦ ἀπὸ E:supplei 4 EZM: 
supplevi [10 τοσοῦτον: correxi 17 cf. quae ad p. 58, 19 ad- 
Scripsi 20 ZHZ: correxi 25 ZH: 09v: correxi 
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XXIV. Es sei 4BI'AEZHOKAAM ein gleithseitiges 
wd gleichwinkliges Elfeck, von dem jede Seite — 10 sei. 
ἴῃ finden seinen Inhalt. Man beschreibe um dasselbe 
einen ire, dessen Mittelpunkt JV sein soll, und ziehe 
die " Verbin- 

dungslinie 
Z N und ver- 
lüngere sie 
bis 54, und 
ziehe dieVer- 

bindungs- 

linie &H. 
Also ist das 
Dreieck 


des Elfecks. 
Nun 1st aber 
in der Schrift 
über die Ge- 
raden im 
Kreise nach- 
Fig. 29. gewiesen, 
dafs Z5:ZH 
anühernd — 25:7 ist. Nun ist EH : HZ — 94:1; 
also ist ZH? zu dem Dreieck ΖΗ — 49:84 — 7:12. 
Das Dreieck verh&ült sich aber zu dem Elfeck wie 2 : 11. 
8o dafs ZH? zu dem Elfeck sich verhült wie 7 : 60. 
Nun ist ZH? gegeben; also ist auch das Elfeck gegeben. 
Berechnet wird es folgenderma/[sen. 


10? — 100 
100 »« 66 — 6600 
T — 9427. 


So grofs wird der Inhalt des Elfecks sein. 


XXV. Es sei 4BI'AEZHOKAMN ein gleichseitiges 
5und gleiehwinkliges Zwüólfeck, von dem jede Seite — 1 
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8. Zu finden seinen Inhalt. Man nehme den Mittel- 
punkt des ihm umbeschriebenen Kreises 5 und ziehe die 
Verbindungslinien ΤῊ und ,3Z, und füle auf HZ die 
Hóhe XO. Also ist der Winkel ZO gleich — eines 
$Bechten. Ihm sei gleich der Winkel &AXZII. Also ist 


Winkel ZIIO — 4 eines Rechten.  Mithin ist IIO? 


z302?. Daher ist ΠΟ: OZ annühernd — 7:4. Da- 
her ist auch. ZH: HO — ἘΠ: HO annühernd — 8:7. 
Daher auch ZH: XO — (85:15.  Mithin ist 


ΖΗ": ΖΗ »« Ξο -Ζ (8)::1ὅ 
Also ! 
ZH?:Dreieck ZHX — 8:7, 
ZH? : Zwülfeck — 8: 90 — 4 : 45. 
Nun ist Z H? gegeben; also ist auch das Zwólfeck ge- 
geben. Berechnet wird es folgendermafsen. 


10? — 100 
100 »« 45 — 4500 
e --- 1125. 


80 grofs wird der Inhalt des Zwólfecks sein. 

$» Alle Vielecke nun, die nicht gleichseitig und gleich- 
Winkelig sind, werden in Dreiecke zerlegt und so gemessen. 
Die runden aber unter den ebenen Figuren und allgemein 
ale diejenigen Oberflüchen, die gemessen werden künnen, 
Werden wir im Folgenden der Reihe nach besprechen. 

5 Archimedes nun zeigt in der Kreismessung, daís 11 
Quadrate des Durchmessers des Kreises nahezu 14 Kreisen 
gleich sind. 'Daher wird man, wenn der Durchmesser des 
Kreises beispielsweise — 10 gegeben ist, 10? nehmen 
Rüssen, es ergiebt 100. 


4 αὐτὸν: correxi τὸ B: correxi 6 ὑπὸ ex ἐπὶ fec. 
mi 7. ZEZH: correxi 24 spatium 1 aut 2 litterarum: 
supplevi 26 et 26 ὃν πρὸς: inserui (m5 27 ἄρα delen- 
dum censet Heiberg 


Heronis op. vol. III ed. Schoene. Ὁ 
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Ὅσα δὲ τῶν πολυγώνων 


μενα μετρεῖται" τὰ δὲ περιφερῆ τῶν 
τῶν καὶ καϑόλου τῶν ἐπιφανειῶν 


μετρεῖσϑαι, ἑξῆς κατὰ τὸ ἀκόλουϑον 

Gs. ᾿ἀρχιμήδης μὲν οὖν ἐν τῇ τοῦ x 

(c. 2 t. I p. 262 Heib.) δείκνυσιν, ὅτι t τέ ᾿ 

τῆς διαμέτρου τοῦ κύκλου ἴσα γίγνεται ὡς. 

κύχλοις᾽" ὥστε ἐὰν δοϑῇ ἡ διάμετρος τοῦ κύκλου. 

μονάδων ι, δεήσει τὰ v ἐφ᾽ ἑαυτὰ ποιῆσαι" 

ταῦτα ἐπὶ τὰ wr γίγνεται jup* ὧν τὸ ιδ΄. 

τοσούτου δεῖ ἀποφαίνεσθαι τὸ ἐμβαδὸν τοῦ 

ὃ δὲ αὐτὸς ᾿Δρχιμήδης δείκνυσιν ἐν τῷ περὶ 

ϑίδων καὶ κυλίνδρων, ὅτι παντὸς κύκλου ἡ περίμεϊ 

πρὸς τὴν διάμετρον μείζονα μὲν λόγον ἔχει i ὃν. 

à jecot πρὸς d ξξυμα, ἐλάσσονα δὲ ἢ ὃν ἔχει 

“ζδωπη πρὸς ᾧ βενα" ἀλλ᾽ ἐπεὶ οὗτοι οἱ ἀριϑμοὶ. 

τὰς μετρήσεις οὐκ εὐθετοῦσι. καταβιβάξονται εἷς, 

χίστους ἀριϑμούς, ὡς τὸν χβ πρὸς và ξ. ὥστε, 

δοθῇ ἡ διάμετρος τοῦ κύκλου εἰ τύχοι μονάδων 19: 

βούληταί τις τὴν περίμετρον εὑρεῖν, δεῖ ποιῆσαι, 

ἐπὶ τὰ κβ καὶ τούτων λαβεῖν τὸ ἕβδομον, καὶ d [- 
νεσϑαι τοσούτου τὴν περίμετρον" ἔστι δὲ μονάδων 

4o. &* xol ἀνάπαλιν δὲ, ἐὰν δοϑῇ ἣ περίμετρος μονάδων | 

καὶ βουλώμεϑα τὴν διάμετρον εὑρεῖν, ἀοιήσομεν᾽ 

uà ἑπτάκις καὶ τῶν γενομένων τὸ κβ' λαβόντες ἕξομεν, 

τὴν διάμετρον" ἔστι δὲ ιδ. δείκνυσι δὲ ὃ αὐτὸς "Aog. 

μήδης ἐν τῇ τοῦ κύκλου μετρήσει (c. 1 t. I p. 959. 

Heib), ὅτι τὸ ὑπὸ τῆς περιφερείας τὸῦ κύκλου καὶ, 

ἐκ τοῦ κέντρου διπλάσιόν ἐστι τοῦ: κύκλου" ὥστε ϑ 
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100 »« 11 — 1100 
1100 1 1 
Ἢ 9; Tau 


und so grofs den Inhalt des Kreises angeben müssen. 
Ebenderselbe Archimedes zeigt in der Schrift über 
$Plnthide") und Cylinder, dafs das Verhültnis des Um- 
fags jedes Kreises zu dem Durchmesser grófser ist als 
211875 : 67441, kleiner aber als 197888:62351. Da 
&br diese Zahlen für Messungen nicht bequem sind, 
80 werden sie auf das Verhültnis der kleinsten Zahlen, 
Primlch 22 : 7, zurückgeführt. Daher muís man, wenn 
; dr Durchmesser des Kreises beispielsweise — 14 gegeben 
ἰδὲ und man den Umfang finden will, 14 mit 22. multi- 


plineren. und hiervor 3 nehmen, und so grofs den Um- 
ling angeben. Er ist aber 44. "Und umgekehrt, wenn 


δον Umfang — 44 gegeben isb und wir den Durchmesser 
finden wollen, so werden wir 44 siebenmal nehmen, und 


. 1 
wem wir dann von dem Produkt ;; nehmen, so werden 


wir den Durchmesser erhalten. Er ist — 14. 

Ebenderselbe Archimedes zeigt in der Kreismessung, 
dafs das Produkt aus dem Umfang des Kreises und seinem 
Hadius doppelt so grofs ist als der Inhalt des Kreises. 
Wenn daher der Umfang — 44 gegeben ist, so werden 
wir die Hülfte des Durchmessers — 7 nehmen, und mit 
44 multiplizieren. Wenn wir dann die Hálfte des Pro- 
Sdukis nehmen — 154, so werden wir den Inhalt des 
Kreises 80 grofs anzugeben haben. 


1) cf. Heron Byz. pers. geod. p. 384 Vincent. 


6 in mg. numerus capitis non adscriptus 15 addidi 
16 correxi 22 λαβεῖν τὸ ἐμβαδόν: correxi; ζ΄ supra scr. m. 2 
24 in ima ora fol. 81* haec adscripta: 

μείζων AóToc: u /awoe ü (ζυμα περίμετρ κβ 
9 —— —— -- 
ἐλάςςων λόγος" u Ιζωπη ü ἰβτνα διάμετρος Z 
29 κυκυκλου: correxi 
5* 
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ἐὰν δοϑῇ ἡ περίμετρος μονάδων uà, λαβόντες, 
διαμέτρου τὸ ἥμισυ" εἰσὶ δὲ μονάδες ξ᾽ πολλαπλὸ 
σομὲν ἐπὶ τὰ μδ' καὶ τῶν γενομένων τὸ ἥμισυ, 
βόντες᾽ εἰσὶ δὲ μονάδες gvà* τοσούτου ἀποφαιἹνούι 
τὸ ἐμβαδὸν τοῦ κύκλου. 

"Eàv δέῃ χωρίου τινὸς δοϑέντος ἤτοι Er 
jj οἱουδηποτοῦν τούτῳ ἴσον κύκλον πορίσασϑαι, Au 
τες τὸ ἐμβαδὸν τοῦ χωρίου" ἔστω δὲ μονάδων | 
τούτων τὰ ιὸ ἐνδέκατα' ἃ γίγνεται Que καὶ vol 
πάλιν λαβόντες πλευρὰν" ἔστι δὲ μονάδων ιδ΄ τὸ 
rov ἀποφανούμεϑα τὴν τοῦ χύκλου διάμετρον. 

Zo κύκλων περὶ τὸ αὐτὸ κέντρον ὄντων τὸ μὲ 
τῶν περιφερειῶν αὐτῶν χωρίον δυνατόν ἐστιν εἰ 
μετρήσαντα ἑκάτερον τῶν κύκλων καὶ ἀφελόντα 
τοῦ μείζονος τὸν ἐλάσσονα. ἵνα δὲ μὴ δύο x 
μέτρησιν ποιησώμεϑα, δείξομεν οὕτως. 

Ἔστωσαν δύο κύκλοι περὶ τὸ αὐτὸ κέντρον 
διάμετροι αἱ 48 D'4. ἐπεὶ οὖν τοῦ ἀπὸ τῆς 4 
1€ ιδ΄ γίγνεται τὸ ἐμβαδὸν τοῦ μείζονος med 
ὁμοίως τοῦ ἀπὸ τῆς ΓΩ͂ và wx ιδ΄ γίγνεται τὸ 
δὸν τοῦ ἐλάσσονος κύκλου, τῆς ἄρα τῶν ἀπὸ 
I4 ὑπεροχῆς τὰ wx i γίγνεται τὸ ἐμβαδὸν 
εἰρημένου χωρίου, ὃ καλεῖται ἴτυς. ἡ δὲ τῶν 
ABIA ὑπεροχὴ τὸ τετράκις ἐστὶν ὑπὸ ΓΒ 
ἐπειδήπερ καὶ {τὸν τετράκις ὑπὸ ΓΒ Β4 μετὰ 
ἀπὸ ΓΖ ἴσον ἐστὶ τῷ ἀπὸ συναμφοτέρου τῆς ΓΒ 
συναμφότερος δὲ ἣ m BA ἴση ἐστὶ τῇ AB, 
δήπερ καὶ ἡ Β4 vij 4Τ' ἴση ἐστὶν. ὥστε ἐὰν 


4 ἀποφαινούμεϑα: corrm. 1 9 post i spatium 3| 
rarum; (uf) ins. m. 3 — 11 ἀποφαινομένου: correxi 
τὰ: corr. m. 2 — 923 ιδ iw: correxi 36 {τὸν inserui 
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. Wenn die Aufgabe ist, falls ein gradliniges oder be- 
lebig gestaltetles Raumstück gegeben ist, einen Kreis zu 
konstruieren, der diesem gleich ist, so nehmen wir den 


Inhalt des Haumstücks, er sei — 154, davon u — 14; 


i14 »« 14 — 196. Und wenn wir davon wieder die 
Wurzel nehmen — sie ist — 14 — so werden wir so 
grofs den Durchmesser des Kreises anzugeben haben. 
Wenn 2 Kreise um denselben Mittelpunkt liegen, so 
kann man den Raum zwischen ihren Peripherien finden, 
!|wenn man jeden der beiden Kreise mifst und den kleineren 
Yon dem grüfseren abzieht. Damit wir aber nicht die 
Messung zweier Kreise vornehmen müssen, werden wir 
folgenden Beweis geben. 
.. Es seien zwei Kreise um denselben Mittelpunkt, deren 


Durchmesser 4B und ΓΖ seien. Da nun à »Κ AB? 


14 
gleich dem In- 
halt des gró- 

Íseren und 
gleicherweise 
nox r4 
gleich dem In- 
4 halt des klei- 
JJ  neren Kreises 
1st, so ist - »Ἢ 
den . Unter- 
Schied von 
AB? und I4? 
gleich dem In- 
halt des be- 
Fig. 81. zeichneten 
Raumstücks, 
das .Itys^ (d. h. Kreisring) genannt wird. Es ist aber 
die Differenz von 4853 und I'4? — ATI'B»« B4, da 
ATBBA - D4? — (DB-- B4)*. Nun ist aber 


DIB--B4-— 4B, da B4 — AT ist. 


10 HP9NOZ m—— 


οι. 88) ἡ μὲν ΓΖ μονάδων i, ἑκατέρα δὲ τῶν AT | B4 
δῶν c, ἔσται ἡ ΓΒ μονάδων x. ταῦτα ἐπὶ τὰ e yi 
ται Qu' ταῦτα τετράκι" γίγνεται ὑπ᾿ τούτων τὰ τὰ 
γίγνεται τοξ ξ΄. τοσούτου ἔσται τὸ ἐμβαδὸν τῆς ἢ 
xt. Εἰς δὲ τὴν τοῦ τμήματος μέτρησιν πρὸ 
Ψομὲν ταῦτα. ἔστω ὁσαδηποτοῦν μεγέϑη τετραπλ 
ἀλλήλων τὰ 4, B, I, 4 ἢ 
καὶ πλείονα ἀρχόμενα ἀπὸ 
μεγίστου τοῦ 4* λέγω ὅτι τὺ 
γ΄ τοῦ .4 ἴσον ἐστὶν τοῖς 
BI καὶ τῷ γ΄ τοῦ 41’ ἐπεὶ 
γὰρ τὸ .4 τετραπλάσεόν ἐστι 
τοῦ B, τὸ .4 ἄρα ἴσον ἐστὶ 
τέτζτλαρσι τοῖς B. τὸ ἄρα 
τρίτον τοῦ 4 ἴσον ἐστὶ τῷ B 
καὶ τῷ y' τοῦ B. διὰ τὰ 
αὐτὰ δὴ καὶ τὸ y' τοῦ B ἴσον Tig. 85. 
ἐστὶν τῷ Γ' καὶ τῷ y' τοῦ I. 
ὁμοίως δὴ καὶ τοῦ Γ τὸ γ' ἴσον ἐστὶ τῷ Z1 καὶ τ 
τοῦ Z4. ὥστε τὸ y' τοῦ A ἴσον ἐστι τοῖς BI'A 
τῷ γ᾽ τοῦ 4. 
χη. Ἔστω τμῆμα κύκλου τὸ ABI καὶ ἀπὸ | 
τῆς 4Γ πρὸς ὀρϑὰς ἡ 4B, ἀπὸ δὲ μέσης τῆς 
πρὸς ὀρθὰς ἡ EZ. ὅτι ἡ Β4 τῆς ΕΖ ἐλάσσων, 
ἢ ἐπίτριτος. προσαναπεπληρώσϑω ὃ κύκλος καὶ 
βεβλήσϑωσαν αἱ ΒΑ, ΖΕ ἐκὶ τὰ Η, 0, καὶ xd 
ἡ ΖΚ. ἐπεὶ διπλῆ ἐστιν ἡ 44 τῆς 4E, τετραπλε 
ἄρα τὸ ἀπὸ 44 τοῦ ἀπὸ 4Ε, τουτέστι τοῦ ἀπὸ 


3 τὰ in τὸ mut m. ιδ wa: correxi 10 in m 
τριτημόριον τοῦ 4 m. 1 καὶ: fersupraser.m.2 — 1i 
τριτημορέῳ supra scr. m. 3 14 τέταρσι: correxi 
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; Wenn daher ΓΖ — 14, AT' — B4 — 6 gegeben sind, so 


wird ΓΒ — 20. 
20 »« 6 — 120 
120 »« 4 — 480 
480 »« 11 1 
3 —u —9U-. 


So grofs wird der Inhalt des Kreisringes sein. 


XXVII. Für die Messung des Segments wollen wir 
folpendes vorausschicken. Es seien beliebig viele Gróüfsen 
die eine viermal so groís als die andere, α, f, y, ὃ 

Moler auch mehr, die mit « als dem grófsten anfangen. 
lh behaupte, das το β-Ἐ γ- δ. ὃ ist. Denn 
dà & viermal so grofs ist als β, so ist « — 4f. Also 


ist ;— B 4- P. Aus denselben Gründen ist also auch 
Ξε. γι HT ebenso also auch H — ὃ -Ε ὃ Daher ist 
ὃ 
ΞβΈΉγ τ δ τ' 
XXVIII. Es sei 
2. ABI' ein Kreis- 


-Ἵ segment, und von 
Ζ der Mitte von AT 


β 
ὃ 
y 
à 


. gehe im rechten 


Winkel 4B, von 

der Mitte von 44 

A Z' im rechten Win- 
E kel EZ aus. Zu 


5s zeigen, dafs ΒΖ 


kleiner 3st als 
1E Z. Man ver- 


vollstándige den 
Kreis und ver- 


* 6 làngere ΒΖ und 


y/4 ZE bis H und 
Fig. 88. O, und fálle die 
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t.i ὥστε | καὶ τὸ ὑπὸ HAB τετραπλάσιόν ἐστι τοῦ imb. 
HKB: ἀλλὰ τὸ ὑπὸ HAB πρὸς τὸ ὑπὸ ΗΚΒ ἐλάσσονα, 
λόγον ἔχει ἤπερ τὸ ὑπὸ HLAB πρὸς τὸ ὑπὸ ΗΖ, KB, 
τουτέστιν ἢ 4B πρὸς BK. d ἄρα 418 τῆς BK 
μείξων ἐστὶν ἢ τετραπλῆ᾽ ἀναστρέψαντι ἄρα ἡ 48 
AK, τουτέστι τῆς ΕΖ, ἐλάττων ἐστὶν (ἢ) ἐπέτριτος. 

χϑ. Ἔστω τμῆμα τὸ ἐπὶ τῆς AT", καὶ πρὸς ὀρϑὰξ, 
ἀπὸ μέσης τῆς AD ἡ 4B καὶ δίχα αἱ AB, ΒΓ 
περιφέρειαι κατὰ τὰ E, Ζ: καὶ ἐπεξεύχϑωσαν αἱ AB. 
BI AE EB ΒΖ ZI. ὅτι τὸ ABT τρίγωνον ἔλαστ 
σόν ἐστιν ἢ τετραπλάσιον τῶν AEB ΒΖΓ' τριγώνων- 
ἤχϑω κάϑετος μὲν ἐπὶ τὴν AB ἡ EH, παράλληλος; 
δὲ τῇ Β4 διὰ τοῦ H ἡ ΘΚ' καὶ ἐπεξεύχϑωσαν αἴ 
40 GB ἴση ἄρα ἡ AK τῇ KA. ἡ ἄρα Β4 vig | 
ΘΚ ἐλάττων ἐστὶν ἢ ἐπίτριτος. τῆς δὲ HK ἔστε » 
διπλῆ ὥστε ἡ KH τῆς OH ἐλάττων ἐστὶν 3 διπλα- | 
σίων" ὡς δὲ (jp ΚΗ πρὸς OH, τὸ AKB τρίγωνον 
πρὸς τὸ 4BO τρίγωνον" ἔλαττον ἄρα ἐστὶν ἢ διπλά- 
σιον τὸ AKB τρίγωνον τοῦ 4}8Θ τριγώνου. τοῦ δὲ 
AKB διπλάσιόν ἐστιν τὸ AB ἔλαττον ἄρα ἢ τετρα- 9* 
πλάσιον τὸ ABA τοῦ 418Θ'" τὸ δὲ ABO τρίγωνον 
ἔλαττόν ἐστι τοῦ AEB, ἐπεὶ καὶ ἡ EH τῆς ἀπὸ τοῦ 
Θ ἐπὶ τὴν AB καϑέτου. πολλῷ ἄρα τὸ 4418 ἔλατ | 
τόν ἐστιν ἢ τετραπλάσιον τοῦ AEB. διὰ τὰ αὐτὰ 
καὶ τὸ 4 BI' τρίγωνον ἔλαττόν ἐστιν ἢ τετραπλάσιον 
τοῦ ΒΖΓ τριγώνου: τὸ ἄρα ABI' ἔλαττόν ἐστιν ἢ 
τετραπλάσιον τῶν AEB ΒΖΓ τριγώνων. 

fos 1. | Τὸ δὲ τμῆμα τοῦ κύκλου τὸ ἔλαττον ἣμι- 
xvxA(ov οἱ μὲν ἀρχαῖοι ἀμελέστερον ἐμέτρουν. συντι- . 
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HheZK. Da 44—24E, 80 ist 44* —44E! --- 42 Κἃ. 
Daher ist auch Η 4 »« 4B — 4HK »« ΚΒ. Nun ist aber 
H4»« 4B: HK 2« KB kleiner als H4»« 4B: H4»« KB, 
lh kleiner als 4B: BK. Also ist 4B grófser als 4BK. 
3H ist 4B kleiner als 15 4 Κ, also kleiner als 15 EZ. 
XXIX. Es sei über A4I' ein Kreissegment, und im 
Thien Wiinkel gehe von der Mitte von .4I' die Gerade 
4B aus, und die Umfünge 4B und BI'seien in E und 
Z hlbiert, und man ziehe die Verbindungslinien 4B, ΒΓ, 
4E, EB, ΒΖ, ZI. Zu zeigen, dafs das Dreieck 4BI' 
keiner ist als 4.4EB und als 4BZI. Man fülle auf 
AB die Hóhe EH und 

B ziehe zu B4 durch H 

[7 die Parallele ΘΚ und 

die — Verbindungslinien 

D Z ^ A40 und ΘΒ. Alo ist 
AK — K A. Folglich ist 

BA kleiner als 1: ΘΚ; 

es ist aber B44À — 2 HK. 

Daher ist KH kleiner 


ld als 20H. Nun verhült 
K 4 4A — T μα KH:06H—Dre- 
Fig. 94.) eck A4KB zu Dreieck 


ABO. Mithin ist Drei- 
Sek 4KB kleiner als 24B6. Es ist aber 48 2 —2 4 ΚΒ. 
Alo ist 484 kleiner als 44,8. Es ist aber Dreieck 
488 kléner als 4EB, da& auch EH grófser ist als 
dit Hóhe von 6 auf 48. Mithin ist 448 bedeutend 
Meier als 4.4EB. Aus denselben Gründen ist auch das 


[*Dréeck 4BI'kleiner als 4BZI. Also ist 4BI' kleiner 
| 4544EB 4- 4 BZT- 

. XXX. Das Kreissegment, das kleiner als ein Halbkreis 
it pfegten die Alten ziemlich ungenau zu messen. Sie 
Aderten nümlich seine Basis und die Hóhe, nahmen 


1) Die Figur ist vom Scholiasten (m. 3) vervollstündigt. 


fol. 857 
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ϑέντες γὰρ αὐτοῦ τὴν βάσιν καὶ τὴν κάϑετον 
τούτων τὸ ἥμισυ λαμβάνοντες ἐπὶ τὴν κάϑετον 
καὶ τοζσοδύτου τὸ ἐμβαδὸν τοῦ» τμήματος 
vovro. δοκοῦσι δὲ οὗτοι ἠκολουϑηκέναι τοῖς τὴν πεὶ 
μέτρον τοῦ κύκλου τριπλασίονα ὑπολαμβάνουσιν τὶ 
διαμέτρου. ἐὰν γὰρ ἡμικύκλιον κατὰ τὴν (oU 
ὑπόϑεσιν μετρῶμεν, ἀκολουϑήσει τὸ ἐμβαδὸν 
ἡμικυκλίου σύμφωνον τῇ εἰρημένῃ μεϑόδῳ. o 
ἔστω ἡμικύκλιον, οὗ διάμετρος ἡ 48 καὶ κάθετος 
ΓΖ. καὶ ἔστω ἡ διάμετρος μονάδων if. ἡ ἄρα T. 
μονάδων c. οὐκοῦν T, τοῦ κύκλου περιφέρεια & 
μονάδων às. ἡ ἄρα τοῦ ἡμικυκλίου μονάδων 
ἐπεὶ οὖν ἐδείχϑη, ὅτι τὸ ὑπὸ τῆς περιφερείας καὶ 
ἐκ τοῦ κέντρου διπλάσιόν ἐστι τοῦ χωρίου, δεῖ: 
uy πολλαπλασιάσαντας ἐπὶ τὰ ς λαβεῖν τὸ ἥι 
εἰσὶ δὲ μονάδες νδ. ὥστε τοῦ ἡμικυκλίου τὸ ἐμβαι 
κατὰ τὴν εἰρημένην ὑπόϑεσιν ἔσται μονάδων và. τ 
δ᾽ αὐτὸ ἔσται κἂν συνθῇς τὰ iB καὶ τὰ c, ἃ γίγνετα 
wy. ὧν ἥμισυ λαβὼν ἐπὶ τὰ τῆς καθέτου ποιήσεις 
γίγνεται ὁμοίως và. 

λα. Οἱ δὲ ἀκριβέστερον ἐξητηκότες προστιϑέασι τὶ 
εἰρημένῳ ἐμβαδῷ τοῦ τμήματος | τὸ ιδ΄ μέρος τοῦ ἀπ 
τῆς ἡμισείας τῆς βάσεως. οὗτοι δὴ τῇ ἑτέρᾳ φαίνοντα 
ἠκολουϑηκότες ἐφόδῳ, xe9' ἣν ἡ τοῦ κύκλου πέρι 
φέρεια τριπλασία ἐστὶ τῆς διαμέτρου τοῦ κύκλου κα 
τῷ ξ΄ μέρει μείξων" ἐὰν γὰρ ὁμοίως ὑποστησώμεϑ᾽ 
τὴν μὲν AB διάμετρον μονάδων 10, τὴν δὲ ZT' κάϑετο 
£, ἔσται ἡ περιφέρεια τοῦ ἡμικυκλίου μονάδων xj 
ἐπὶ τὸν ξ' γίγνεται ρον ὃ. ὧν ἥμισυ γίγνεται of. χὰ 
τοσούτου τὸ ἐμβαδὸν τοῦ ἡμικυκλίου ἀποφαίνεσθαι 

Sroírov:corrm.9 (rob)addiditm.2 ὅ ταύτην: corr.m.| 
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. davon die Háülfte, mulüplizierten dies mit der Hóhe und 
gaben so grofs den Inhalt des Segments an. Sie schlossen 
sieh dabei anscheinend denen an, die den Umfang des 
Kreises als dreimal so grofs annahmen als seinen Durch- 
$messer. Denn wenn wir einen Halbkreis auf Grund einer 

' slchen Hypothese messen, so ergiebt sich für den In- 

halt des Halbkreises 

ein Wert, der mit der 

genannten Methode im 

Einklang steht. Bei- 

Spielsweise sei ein 

Halbkreis ^ gegeben, 

dessen Durchmesser 

A B und dessen Hóhe 

I'4 sei. Und es sei 

der Durchmesser — 12, 

also ist ΓΖ — 6. Also 

wird der Umfang des 

Kreises — 306, der 

Fig. 85. des Halbkreises also 

— 18 sein Da nun 

| gezigt ward, dafs das Produkt aus der Peripherie und dem 
Radius doppelt so grofs ist als das Raumstück, so mufs 

| man 18 mit 6 multiplizieren und davon die Hálfte nehmen, 
$das ist 54. Daher wird der Inhalt des Halbkreises nach 
der angegebenen Hypothese — — 294 sein. Dasselbe wird sich 


ergeben, wenn man 2 T -- 3 ; mit der Hóhe multipliziert; 
e ergiebt, sich gleicherma/sen 54. 


XXXI. Diejenigen dagegen, die genauere Forschungen 
9 angestellt haben, selzen zu dem angegebenen Inhalt des 


Begments noch 4. ; des Quadrats der Hülfte der Basis zu. 


Diese sind nun "anscheinend dem anderen Verfahren ge- 
folgi, demzufolge der Umfang des Kreises dreimal so 


. 1 
grofs als der Durchmesser des Kreises und noch um T 
Sgmüfser ist. Denn wenn wir in ühnlicher Weise den 


dol. sir 


— 
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τὸ δ᾽ αὐτὸ καὶ ἐὰν οὕτως ποιήσωμεν. σύνϑες τὰ εἰ 
καὶ τὰ £* ὧν ἥμισυ γέγνεται (L* ἐπὶ và ξ' γίγνετα 
oyL. καὶ τὸ ἀπὸ τῆς ἡμισείας τῆς βάσεως uovádo! 
μϑ. τούτων καϑόλου τὸ ιδ΄" γίγνεται γί. ταῦτα πρόσ 
ϑὲες τοῖς ογί γίγνεται of. ταύτῃ οὖν τῇ ἐφόδῳ χρή 
σασϑαι δεῖ ἐπὶ τῶν ἐλασσόνων τοῦ ἡμικυκλίου τμημά 
TOv' οὐ μέντοι ἐπὶ παντὸς τμήματος πάλιν καὶ αὕτι 
ἁρμόσει ἡ ἔφοδος, ἀλλ᾽ ὅταν ἡ βάσις τοῦ τμήματο 
μὴ μείζων ἦ ἢ τριπλῆ τῆς καϑέτου" ἐπεί τοι, ἐὰν à 
βάσις jj μονάδων ἕξ, ἡ δὲ κάθετος «, ἔσται τὸ περ 
ἐχόμενον σχῆμα μονάδων E, ὃ δὴ μεῖξόν ἐστι voi 
τμήματος. τούτου δὲ μεῖξόν ἐστι τὸ ιδ' τοῦ dmi 
τῆς ἡμισείας τῆς βάσεως" ἔστι γὰρ μονάδων EO ιδ' 
ὥστε οὐκ ἐπὶ παντὸς τμήματος ἁρμόσει ἡ εἰρημένη 
ἔφοδος, ἀλλ᾽, ὡς εἴρηται, ὅταν ἡ βάσις τῆς καϑέτοι 
μὴ μείζων T ἢ τριπλῆ. ἐὰν δὲ T μείζων ἢ τριπλῆ 
τῇ ἑξῆς ἐφόδῳ χρησόμεϑα. 

Ap. Πᾶν τμῆμα κύκλου μεῖξόν ἐστιν ἢ ἐπίτριτοι 
τριγώνου τοῦ τὴν αὐτὴν βάσιν ἔχοντος αὐτῷ καὶ ὕψοι 
ἴσον. ἔστω τμῆμα κύκλου τὸ | 4BI καὶ ἀπὸ μέσηϊ 
τῆς 4Τ' πρὸς ὀρθὰς ἤχϑω ἡ 4B καὶ ἐπεξεύχϑωσαι 
αἱ AB BI. λέγω ὅτι τὸ ABD τμῆμα μεῖξόν ἔστι! 
ἢ ἐπίτριτον τοῦ A BT' τριγώνου" τετμήσϑωσαν γὰρ ὦ 
AB ΒΓ περιφέρειαι δέχα κατὰ và E, Z καὶ ἐπεξεύ. 
χϑῶσαν αἱ AE ΕΒ ΒΖ ZI. τὸ ἄρα ABT τρίγωνοι 
ἔλαττόν ἐστιν ἢ τετραπλάσιον τῶν 4ΕΒ ΒΖΓ τριγώ: 
vov. ἔστω οὖν τῷ μὲν ABI' τριγώνῳ ἴσον τὸ H 
χωρίον, τοῖς δὲ ABE ΒΖΓ τριγώνοις ἴσον τὸ ΘΚ. 
τὸ ἄρα H τοῦ O K ἔλαττόν ἐστιν ἢ τετραπλάσιον, ...-) 


1 συνϑέντες: corr. Heiberg 4 τὰ ιδ΄: correxi 16 l 
eorrexi 38 ἐπίτριτος: corr. m. 2. 28 τοῦ ΘΑ͂: correxi; τὸν m. 3 
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Durchmesser 4B — 14, die Kathete ΖΓ τ 7 annehmen, 


80 wird der Umfang des Halbkreises — 22 sein. 22 »« 7 


— 164. ἘΞ — 77, und so grofs muís man den Inhalt 


des Halbkreises angeben.  Dasselbe ergiebt sich, wenn 
5wir es folgendermafsen machen. 


14-7 —— 1 
3 — τος 


10; »« 7 — 18:. 


Und das Quadrat aus der Hülfte der Basis ist gleich 49. 
— Davon bei jedem Zahlenbeispiel 7; ergiebt 3. Dies setze 


.Jman zu 734 zu; es ergiebt 77. Dieses Verfahren nun 


mufs man bei den Segmenten anwenden, die kleiner sind 
als der Halbkreis, jedoch wird auch dieses Verfahren nicht 
bei allen solehen Segmenten passen, sondern nur, wenn die 
Basis des Segments nicht gróíser ist als dreimal so grofs 

!5wie die Hóhe, insofern wenn die Basis — 60, die Kathete 

j "list, die umsehlossene Figur — 60 sein wird, was 
QKüfser ist als das Segment. 

Es ist aber grófser als dieses der 14. Teil des Quadrats 
der Hàlfte der Basis, denn er ist — 647.) Daher wird 

* dies angegebene Verfahren nicht bei jedem Segmente 
passen, sondern, wie gesagt, nur, wenn die Dasis nicht 
Wüser ist als dreimal so grofs wie die Hóhe. Wenn sie 
aber grüfser als dreimal so grofs ist, werden wir das 
folgende Verfahren anwenden. 

5  XXXII. Jedes Kreissegment ist grófser als 1; des 
Dreiecks, das mit ihm gleiche Grundlinie und Hóhe hat. 
Es sei 4BI' ein Kreissegment und von dem Mittelpunkte 
Yvon 4]' werde im rechten Winkel 4B gezogen, und 
man ziehe die Verbindungslinen 4B und BI: Ich 

Mbehaupte, daís das Segment A4BI' gróíser ist als 1; 
des Dreiecks .4BlI: Es sollen nümlich die Peripherie- 


mn ERN 


1) Vielmehr 645 . 
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16 4B und BI'in E und Z halbiert werden und 
de Verbindungslinien 4E, EB, ΒΖ und ΖΓ gezogen 
weden. Das Dreieck ΑΒΓ ist also kleiner als 4 (AEB 
] BZI. Es sei nun dem Dreieck 4BI'das Flüchen- 
stück H gleich, den Dreiecken A4BE -ἰ ΒΖΓ sei 0 -- K 
geich. Also ist H kleiner als 4(0 -[- K), H aber ist 
41x 0, 0 — 4.4, 4 aber — 4M. Und dies soll ge- 
stehen, bis y des letzten kleiner als K geworden ist. 


Es sei geschehen und es sei M. Nun sollen die Peripherie- 
tele AE, EB, BZ, 
ZI' halbiert werden 
und nach den Hal- 
bierungspunkien Ver- 
bindungslinien — gezo- 
gen werden. Also ist 
Dreieck 4 E B -1- Drei- 
eck BZI' kleiner als 
viermal die entstan- 
denen Dreiecke. Nun 
ist aber 0 -]- Καὶ grófser 
als 4.4. Also sind die 
entstandenen Dreiecke 
Fig. 360 u.f. grüfser als 44. Ihnen 

sei 44 -- N gleich. 

Viederum sollen die entstandenen Peripherieteile hal- 
ber und in gleicher Weise Verbindungslinien gezogen 
Werden. Die vorgenannten Stücke also, denen 4 -]- Ν 
gleich sind, sind kleiner als (viermal) die entstandenen 
Dreiecke; C.. » 4 -]- N ist grüfser als 4M. Daher sind 
die zuletzt entstandenen Dreiecke grófser als M. Ihnen sei 
Μ- 8 gleich Und da nun B 0, 44, M jedes Viermal s 80 


gros als das andere ist, so ist --- LH—0 Ἔ. ἘΜ τῇ -- 
dá aber» ist kleiner als Καὶ -]- N -]- 54, da auch kleiner 


16 supplevit m. 2 24 τὸ γ΄: corr. m. 2 26 ἐστι τοῦ: 
corr. Heiberg 
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6K AN ΜΕ μετὰ τοῦ H τοῦ H Q....) ἴσον ἐστὶ τὸ A 
τρίγωνον. τὰ δὲ OK AN ME μετὰ τοῦ H ἴσα 
ἐγγραφέντι εἷς τὸ τμῆμα πολυγώνῳ" τὸ ἄρα ἐγγεγι 
μένον εἷς τὸ τμῆμα πολύγωνον τοῦ ABI' τριγά 
μεῖξόν ἐστιν ἣ ἐπίτρειτον᾽ πολλῷ ἄρα τὸ ἐπὶ τῆς 
τμῆμα τοῦ ABI τριϊγώνου μεῖξόν ἐστιν ἢ ἐπίτρι 
ὥστε ἐὰν μετρήσωμεν τὸ τρίγωνον καὶ τούτου τὸ tQ. 
προσϑῶμεν, ἀποφανούμεϑα ὡς ἔγγιστα τὸ ἐμβαδὸν 
τμήματος. ἁρμόσει 02 ἡ αὐτὴ μέϑοδος, ὅταν ἣ B. 
τῆς καϑέτου μείξων ἢ 3| τριπλασίων" ἐὰν μέντοι vu 
dj περιεχόμενον ὑπὸ εὐθείας καὶ παραβολῆς καὶ ὃ 
ἡ τὲ βάσις αὐτῆς καὶ ἡ κάϑετος, τουτέστιν ὃ ἄξα 
μέχρι τῆς βάσεως, καὶ τούτου βουλώμεϑα τὸ fuo 
εὑρεῖν, μετρήσαντες τὸ τρίγωνον τὸ τὴν αὐτὴν fk 
ἔχον αὐτῷ καὶ ὕψος ἴσον καὶ τούτῳ προσϑέντες 
τρίτον αὐτῶν ἀποφανούμεϑα τὺ ἐμβαδὸν τοῦ τμήμα 
ἔδειξε γὰρ ᾿Δρχιμήδης ἐν τῷ ἐφοδικῷ, ὅτι πᾶν xu 
περιεχόμενον ὑπὸ εὐϑείας καὶ ὀρθογωνίου κώνου το, 
τουτέστι παραβολῆς, ἐπίτριτόν ἐστι τριγώνου τοῦ βι 
μὲν ἔχοντος αὐτῷ τὴν αὐτὴν καὶ ὕψος δὲ ἴσον. 
Aiuue. Ἔστω τῷ μὲν H ἴσον τὸ 48, τοῖς ὃ. 
K, A, N, M, E τὸ ΒΓ [4], τὸ δὲ 48 τοῦ BI ἔλας 
ἢ τριπλάσιον ἔστω" πῶς ἀναστρέψαντι τὸ AT τουτ 
τὸ H μετὰ τῶν Θ, K, 4, N, M, &, τοῦ AB, τουτ 
τοῦ H, μεῖξόν ἐστιν Qi] ἐπίτριτον; ἔστω γὰρ τὸ 
τοῦ 4Γ΄ τριπλάσιον" vo[0] “4 Γ' ἄρα τετραπλάσιόν 
τοῦ 41. ἀναστρέψαντι ἄρα τὸ 4 Γ' τοῦ 4 2 ἐπίτρ. 
ἐστιν. τὸ AT ἄρα τοῦ AB μεῖξόν ἐστιν ἢ ἐπέτρι 


1 μείζονά ἐστιν ἢ ἐπέεριτα. τῷ δὲ Hy Hebe δ πω, 
correxit m.2 18 αὐτῶν: αὐτοῦ oiberg 18 àmü:correxi 3 
BI4:[4]seclusitNath 25 Qj» add.m.2 26 τοῦ ΑΓῚ corr. 
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wisy — Ay. | "Eà» 0b δέῃ τμῆμα μετρῆσαι μεῖξον ἧμε 
κυχλίου, μετρήσομεν οὕτως. ἔστω τμῆμα κύκλου τὸ [Ὁ 
ABI, οὗ ἡ μὲν ΑΤ' βάσις ἔστω μονάδων i, ἡ ὃ 
BA κάϑετος μονάδων i0. προσαναπεπληρώσθω | 
χύχλος καὶ ἐκβεβλήσθω ἡ Β4 ἐπὶ τὸ E. ἐπεὶ n 
ἀπὸ τῆς 44 ἴσον ἐστὲ 
τῷ ὑπὸ τῶν Β4Ε, τὸ δὲ B 
ἀπὸ τῆς 44 μονάδων 
ἐστὶ μϑ, ἔσται ἄρα καὶ 
τὸ ὑπὸ τῶν Β4Ε μονά- 
δων μϑ. καὶ ἔστιν ἣ 
BA μονάδων ιδ' ἡ ἄρα 
41Ε ἔσται μονάδων γί" 
ἔστιν δὲ καὶ ἡ ADT zu T 
μονάδων ιδ' τοῦ ἄρα 
AET τμήματος, ὅ ἐστιν XE 
ἔλασσον ἡμικυκλίου, τὸ 
ἐμβαδὸν ἔσται μονάδων, 
ὡς ἐμάϑομεν, AÓ η΄. καὶ ἐπεὶ ἡ μὲν B4 ἐστὶ μονά 
δὼν ιδ, ἡ δὲ 4Ε γι. ἡ ἄρα ΒΕ διάμετρος ἔσται 
μονάδων ἐξ τοῦ ἄρα κύκλου τὸ ἐμβαδὸν ὡς ἐμάϑομεη 
ἔσται Gu Lf. ὧν τὸ τοῦ 4ΕΤ' τμήματος ἐμβαδόν 
μονάδων λδη. λοιπὸν ἄρα τὸ τοῦ 418Γ' cuj 
ἐμβαδὸν ἔσται μονάδων Gs. 

A8. Ἔστω δὲ ἔλλειψιν μετρῆσαι, ἧς ὃ μὲν μείξωι 
ἄξων μονάδων te, ὃ δὲ ἐλάσσων if. ἐπεὶ οὖν ἐν 
κωνοειδέσιν᾿ ἀρχιμήδους δείκνυται (c. Ὁ t. I p. 819 Heib.| 
ὅτι τὸ ὑπὸ τῶν ἀξόνων δύναται κύκλον ἴσον 
ἐλλείψει, δεήσει τὰ ig ἐπὶ τὰ iB πολλαπλᾶσιι 


9 τοῦ ABI: correxi [19 ante 1δ η΄ delevit uv m.| 
90 γε: corr. m.2 38 (διάμετρον. κύκλου ἴσου coni. Heiber] 
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Fig. 81. 
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XXXIII. Wenn es gilt ein Segment zu messen, das 
grüfser als ein Halbkreis ist, so werden wir es folgender- 
maísen messen. Es sei 48 ein Kreissegment, dessen 
Dasis 4I' — 14, dessen Kathete B1 — 14. "Man vervoll- 
$stüándige den Kreis und verlüngere ΒΖ bis E. Da nun 
Af — Β4»« AE, 4.453 aber — 49, so wird auch B4 
XA4E — 49 sein. 

Nun ist B — 14, also 4E — 3i. Nun ist auch AT' 
—14. Der Inhalt also des Segments AEI* das kleiner als 


10 ein Halbkreis ist, wird, wie wir gelernt haben, 34. Und 
à B4 — 14, 4E — 83, so ist der Durchmesser BE 
Ξε i. Der Inhalt des Kreises wird daher, wie wir 
gelernt haben, — 240 d- E , wovon der Inhalt des 

Segments Α ἘΠ᾽ — 34. ist. 
| Also wird der Inhalt des Seg- 
| ments 4BI'— 206 sein. 
| XXXIV. Es sei eine Ellipse 

zu messen, deren grófsere Axe 

— 16, die kleinere — 12 sei. 

Ὁ Da nun in den Konoidgn des 

Archimedes nachgewiesen wird, 

Fig. 88. daís das Produkt der Axen 
gleich ist dem Quadrat des 
Durehmessers eines Kreises, der der Ellipse gleich ist, 80 


δ γηγὰ man 16 »« 12 multiplizieren und davon u nehmen 


Issen; es ergiebt 146: .I) So grofs hat man den Inhalt 
dr Ellipse anzugeben. 

XXXV. Es sei nun eine Parabel ABI' zu messen, 
deren Basis — 12 und deren Axe B4 — 5 ist. Man 
üehe die Verbindungslinien 44B und BI: Also ist Dreieck 


——  —á 


1) ]8»«13»«11 .— 1605; es scheint also ein Rechenfehler 


Vorzuliegen, 
. ὃν 


"-— 
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τούτων λαβεῖν τὰ ww ιδ΄" ἔστι δὲ ous[* τοσούτου ἀπ 
φαίνεσθαι τὸ ἐμβαδὸν τῆς ἐλλείψεως. 

À&. Ἔστω δὴ παραβολὴν μετρῆσαι τὴν ABI, | 
ἡ μὲν βάσις ἐστὶ μονάδων (8, ὃ δὲ Β 4 ἄξων μονάδι 
&. ἐπεξεύχϑωσαν αἱ 
AB BI. τῷ ἄρα ἐμ- B 
βαδῷ τοῦ ABI τρι- 
γώνου ἴσον ἐστὶ τὸ 
ἥμισυ τοῦ ὑπὸ ΑΓ 

To.85 B4, | τουτέστι μονά- 
Óov λ. ἀπέδειξεν δὲ 4 || 
"Agguuóns ἐν τῷ ἐφο- Fig. 99. 
QuxQ, ὡς προείρηται, 
ὅτι πᾶν τμῆμα περιεχόμενον ὑπό τε εὐθείας καὶ ὀρϑ᾽ 
γωνίου κώνου τομῆς, τουτέστι παραβολῆς, ἐπέτριτι 
ἐστι τριγώνου τοῦ τὴν αὐτὴν βάσιν ἔχοντος αὖιϊ 
καὶ ὕψος ἴσον, τουτέστι τοῦ 4. ΒΓ τριγώνου. «τοῦ, 
ABI τριγώνου) τὸ ἐμβαδόν ἐστι μονάδων A. τὸ ἄι 
τῆς παραβολῆς ἐμβαδὸν ἔσται μονάδων μ. 

As. Ἔστω κυλίνδρου ἐπιφάνειαν μετρῆσαι χωρ 
τῶν βάσεων, οὗ ἡ μὲν διάμετρος τῶν βάσεών ἐσ 
μονάδων ιδ, τὸ δὲ ὕψος μονάδων s. ἐὰν δὴ νοήσωμ, 
τετμημένην τὴν ἐπιφάνειαν κατά τινα πλευρὰν τι 
κυλίνδρου καὶ ἀνηπλωμένην, τουτέστιν ἐκτεταμένην à 
ἐπίπεδον, ἔσται τι παραλληλόγραμμον, οὗ τὸ μὲν μῆκ 
ἔσται ἡ περιφέρεια τῆς βάσεως τοῦ κυλίνδρου, cb | 
πλάτος τὸ τοῦ κυλίνδρου ὕψος. ἐπεὶ οὖν ἡ διάμετρ, 
τοῦ κύκλου ἐστὶ μονάδων i, ἡ ἄρα περιφέρεια ἔστ᾽ 
μονάδων uà: τὸ ἄρα τοῦ παραλληλογράμμου μῆκ 
ἔσται μονάδων uà. τὸ ὃὲ πλάτος μονάδων ε" τὸ ἄι 
ἐμβαδὸν τοῦ παραλληλογράμμου ἔσται μονάδων 6 


Ἐ 5 


iol Be" 
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τοσούτου δὲ καὶ ἡ τοῦ κυλίνδρου ἐπιφάνεια, τουτέο 
μονάδων σκ, ὡς καὶ ὑποτέτακται. 

λξ. | Κώνου δὲ ἰσοσκελοῦς τὴν ἐπιφάνειαν μετρ 
σομὲν ἀκολούϑως ἐχπετάσαντες αὐτήν" ἐὰν yàg vo 
σωμεν ὁμοίως κατὰ πλευρὰν (ἀνγληπλωμένην καὶ à 
ἐπίπεδον ἐκχτεταμένην, ἔσται τις κύχλου τομεὺς Gom 
ὃ ΑΒΓΙ4) ἔχων τὴν μὲν AB πλευρὰν ἴσην : 
πλευρᾷ τοῦ κώ- 
vov, τὴν δὲ ΒΓ 


4 
περιφέρειαν 
ἴσην τῇ περι- 
φερείᾳ τῆς βά- 
σεῶς τοῦ κώνου. 
ἐὰν οὖν πάλιν 
δοϑῇ ἡ μὲν διά- 
μετρος τῆς βά- 
σεως τοῦ κώνου B ) 
μονάδων i0, 4 


δὲ πλευρὰ uová- Tig. 41a w.b. 
δων i, ἔσται ἣ 
μὲν BI' περιφέρεια μονάδων μὸ, ἡ δὲ AB μον 
Wo» s δέδοικταί δὲ "ἀρχιμήδει ἐν τῇ τοῦ Μὴ 
μετρήσει, ὅτι πᾶς τομεὺς ἡμισύς ἐστι τοῦ περιεχομένι 
ὑπό Ts τῆς τοῦ τομέως περιφερείας καὶ τῆς ἐκ τὶ 
κέντρου τοῦ κύχλου, οὗ ἔστιν ὁ τομεύς᾽ τὸ δὲ ὑπὸ τὶ 
AB ΒΓ ἐστὶ μονάδων va* τὸ ἄρα ἐμβαδὸν τοῦ τομέι 
ἔσται μονάδων σκ. 

λη. Τὴν ὃὲ ἐπιφάνειαν τῆς σφαίρας ὃ αὖτ 
ἐμέτρησεν ᾿Αρχιμήδης ἐν τῷ περὶ σφαίρας καὶ κυλὶ 
ὅρου (I c.29 δ 1 p. 186 Heib.) ἀποδείξας τετρᾶπῆ 
σίονα οὖσαν τοῦ μεγίστου κύκλου τῶν ἐν τῇ σφαίρ, 


ΝΑῚ P 
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Kreisausschnitt, z. B. ΑΒΙΓ, von dem die Seite AB 
gleich der Seite des Kegels, die Peripherie BI' pleich der 
Peripherie der Basis des Kegels ist. Wenn nun wiederum 
der Durehmesser der Basis des Kegels — 14, die Seite 
ὅτε 10 gegeben ist, so wird die Peripherie BI'— 44, 
AB — 10 sein. Archimedes hat aber in der Kreismessung 
nachgewiesen, daís jeder Kreisausschnitt die Hülfte ist 
des Produkts &us der Peripherie des Kreisausschnitts und 
dem Radius des Kreises, dem der Kreisausschnitt angehórt. 
Ὁ Νὰ ist 4B »« BI'— 440. Der Inhalt des Kreisaus- 
&hniits wird also — 220 sein. | 
XXXVIII. Die Oberflüche der Kugel maís ebenfalls 
Archimedes in der Schrift über Kugel und Cylinder, indem 
er nachwies, dafs sie viermal so groís sei als einer der 
| grófsten Kreise der 
Kugel. So dafs, wenn 


15 
der Durchmesser der 
[. | Kugel — 14 ist, es 
gilt einen Kreis zu 
80 | 


finden, der viermal 

so groís ist als der 

Kreis, dessen Durch- 

messer — 14 ist. 

Wenn aber ein Kreis 

$5 viermal so groís ist 

Fig. 43a—4. 818 ein anderer, so 

ist der Durchmesser 

des einen zweimal so grofs als der Durchmesser des 

anderen, da sich ja die Kreise zu einander verhalten wie 
f die Quadrate ihrer Durchmesser. 


2 »« 14 — 28. 
Der Inhalt aber eines Kreises, dessen Durchmesser 28 


betrügt, ist, wie wir lernten, — 616. Daher wird auch 
die Überflüche der Kugel -— 616 sein. Oder auch auf 


2 ὡς sq., quae ad figuram spectant, vix Heronis sunt 
6 ἡπλωμένην: correxi — 7 ABI: correxi 


fol.86* 


cA—— 
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ὥστε ἐὰν δοϑῇ ἡ διάμετρος τῆς σφαίρας μονάδων iO 
δεῖ εὑρεῖν κύχλον τετραπλασίονα τοῦ κύκλου, ob 4 
διάμετρός ἐστι μονάδων 18. εἰ δὲ ὃ κύκλος voi 
κύκλου ἐστὶ τετραπλάσιος, ἡ ἄρα διάμετρος τῆς δια, 
μέτρου ἐστὶ διπλασία, ἐπείπερ οἱ κύκλοι πρὸς ἀλλή: 
λους εἰσὶν, ὡς τὰ ἀπὸ τῶν διαμέτρων τῶν κύκλωτ 
τετράγωνα πρὸς ἄλληλα. τὰ ιδ δίς" γίγνεται κη. τὰ 
δὲ ἐμβαδὸν τοῦ κύκλου, οὗ ἡ διάμετρος κη, | ἔστιν 
ὡς ἐμάϑομεν, μονάδων χις. ὥστε καὶ ἡ τῆς σφαίρας 
ἐπιφάνεια ἔσται μονάδων χις. ἢ καὶ ἄλλως" ἀπέδειξεα 
᾿Αρχιμήδης, ὅτι ἡ ἐπιφάνεια τῆς σφαίρας ἴση deua 
ἐπιφανείᾳ κυλίνδρου χωρὶς τῶν βάσεων, οὗ ἡ ula 
διάμετρος τῆς βάσεως ἴση ἐστὶ τῇ διαμέτρῳ τῆς ogut- 
ρας, τὸ δὲ ὕψος ἴσον" ὥστε δεήσει ἐπιφάνειαν κυλίν- 
ὄρου μετρῆσαι, οὗ ἡ μὲν διάμετρος τῆς βάσεώς ἐστι 
μονάδων ιὃ, τὸ δὲ ὕψος ὁμοίως ιὃ. ὡς οὖν προεδείχϑη, 
ἡ ἐπιφάνεια αὐτοῦ ἐστι μονάδων χις᾽ τοσούτου ἄρο 
καὶ ἡ τῆς σφαίρας ἐπιφάνεια. 

49. ὙΤμήματος δὲ σφαίρας τὴν ἐπιφάνειαν μετρή- 
σομεν οὕτως. ἔστω τμῆμα σφαίρας, οὗ βάσις ὁ ABT A 
κύκλος ἔχων τὴν μὲν AT' διάμετρον μονάδων xb, 
τὴν δὲ EZ κάϑετον μονάδων s. ἐπεὶ οὖν ἡ AT ἐστὶ 
μονάδων ΚΑ, ἡ ἄρα AZ ἐστὶ μονάδων if. ἡ δὲ 
ΖΕ μονάδων &' ἡ ἄρα AE ἐστὶ μονάδων vy διὰ τὸ 
ὀρϑὴν εἶναι τὴν πρὸς τῷ Ζ γωνίαν. ἀπέδειξεν δὲ ὃ 
αὐτὸς ᾿ἀρχιμήδης ἐν τῷ περὶ σφαίρας καὶ κυλίνδρου 
(le. 42sq. t. I p.176 Heib) ὅτι παντὸς τμήματος 
σφαίρας ἡ ἐπιφάνεια ἴση ἐστὶ κύκλῳ, (ob) ἡ ἐκ τοῦ 
κέντρου ἴση ἐστὶ τῇ ἐκ τοῦ πόλου τῆς βάσεως τοῦ 
τμήματος" ἡ δὲ ΑΕ ἐκ τοῦ πόλου ἐστὶ τοῦ 48ΒΓ4 
κύκλου" καὶ ἔστι μονάδων vy. ἡ ἄρα διάμετρος τοῦ 


— — - 


—— 
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εἰρημένου κύκλου ἐστὶ μονάδων xs. τὸ ἄρα ἐμβαδὺ 
ὡς προείρηται, ἔσται μονάδων qà« ξ΄. τοσούτου ἄϊ 
καὶ ἡ τοῦ τμήματος τῆς σφαίρας ἐπιφάνεια. | 

Ὅσα μὲν οὖν jv σχήματα τεταγμένων ἐπιφανειῶ 
αὐτάρκως νομίζομεν μεμετρῆσϑαι, ἀναγκαῖον δὲ i 
fo. 81: οἶμαι πρὸς τὰς | ἀτάκτους εἰπεῖν ἐπιφανείας, ὡς δέι 
αὐτὰς μετρεῖσϑαι. εἰ μὲν οὖν ἐπιφάνεια ἐπίπεδός ἐστι 
ἡ δὲ περιέχουσα αὐτὴν γραμμὴ ἄτακτος ὑπάρχει, δεὴσ 
ἐπ᾿ αὐτῆς τῆς γραμμῆς λαβεῖν τινὰ συνεχῆ σημεῖ 
ὥστε τὰς ἐπιξευγνυούσας αὐτὰ κατὰ τὸ ἑξῆς εὐϑεί! 
γραμμὰς μὴ κατὰ πολὺ ἀπάδειν τῆς περιεχούσης ᾿ 
σχῆμα γραμμῆς, καὶ οὕτως ὡς πολύγωνον μετρεῖν t 
τρίγωνα καταδιαιροῦντα. εἰ δὲ οὔκ ἐστιν ἐπίπεδος 
ἐπιφάνεια, ἀλλ: ὥσπερ ἀνδριάντος ἢ ἄλλου τιν 
τοιούτου, δεῖ λαβόντα χάρτην ὅτι λεπτότατον ἢ σινδὶ 
περιτείνειν κατὰ μέρος ἐπὶ τὴν ἐπιφάνειαν αὐτοῦ, 
ἂν περιειληϑῇ, εἶτα ἐκτείναντα τὸν χάρτην ἢ τὴν 
δόνα slg ἐπίπεδον μετρεῖν περιεχομένην ὑπὸ 
γραμμῆς, ὡς προείρηται, καὶ ἀποφαίνεσθαι τὸ ἐμ; 
τῆς ἐπιφανείας. εἰ δέ τινές εἶσιν ἕτεραι ἐπιφάι 

ἢ σχήματα ἐπιφανειῶν. μετρηϑήσεται ἐκ τῶν 

μένων" καὶ γὰρ αὐτάρχως νομίζομεν τὰς ἐκ 

διαστάσεων ἐπιφανείας μεμετρηκέναι. 


9 f ἐπὶ ταύτης 38 subscriptum: Ἥρωνος ᾿Αλε 
ἐπιπέδων μέτρησις εὐτυχῶς. 
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unbestimmt ist, so wird man auf dieser Linie einige hinter 
einander folgende Punkte nehmen müssen, so dafs die ge- 
ralen Linien, die dieselben der Reihe nach verbinden, 
nicht bedeutend abweichen von der die Figur begrenzenden 
$linie, und wird sie dann wie ein Vieleck durch Teilung 
in Dreiecke messen müssen. Wenn die Oberflüche jedoch 
nieht eben ist, sondern wie die einer Statue oder eines 
anderen derartigen Gegenstandes, 80 mufís man móüglichst 
dünnen Papyrus oder Leinwand nehmen und stückweise 
Ἐπ υΐ dessen Oberflüche auflegen, bis sie rings umwickelt 
4M ii, dann muís man den Papyrus oder die Leinwand 
wieder zu einer glatten Flüche auseinanderbreiten und sie 
mesen als eine von einer unbestimmten Linie umgrenzte 
4 Figur, wie vorher gesagt ist, und so groís den Inhalt der 
f Oberüiche angeben. ^ Wenn aber irgend welche anderen 
Ὲ Obeüü&chen oder Figuren von Oberflüchen vorhanden sind, 
80 werden sie auf Grund der im Vorstehenden angegebenen 
Methoden ausgemessen werden. Denn wir glauben hin- 
Teichend die Oberfláchen mit 2 Dimensionen ausgemessen 
9: haben. 


HPOQNOX METPIKO9N B 
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füs* Μετὰ τὴν τῶν ἐπιφανειῶν μέτρησιν εὐθυγράμμων 
τὲ καὶ μὴ κατὰ τὸ ἀκόλουϑον ἐπὶ τὰ στερεὰ σώματα 
χωρητέον, ὧν καὶ τὰς ἐπιφανείας ἐν τῷ πρὸ τούτου 
βιβλίῳ ἐμετρήσαμεν ἐπιπέδους τε καὶ σφαιρικάς, fn 
τε κωνικὰς καὶ κυλινδρικάς, πρὸς δὲ τούτοις ἀτάκτους, 
ὧν τὰς ἐπινοίας ὥσπερ παραδόξους οὔσας τινὲς dg. 
᾿Αρχιμήδην ἀναφέρουσιν κατὰ διαδοχὴν ἵστορι 
εἴτε δὲ ᾿Αρχιμήδους εἴτε ἄλλου τινός, ἀναγκαῖον 
ταύτας προζσγυπογράψαε, ὕπως κατὰ μηδὲν ἐνδεὴς j| 
πραγματεία τυγχάνῃ τοῖς βουλομένοις αὐτὰ μεταχειρί- 
ξεσϑαι. 

Στερεὸν εὐθύγραμμον ὀρϑογώνιον μετρῆσαι dor 
σης ἑκάστης αὐτοῦ πλευρᾶς, μήκους τε καὶ m. js 
καὶ βάϑους ἢ πάχους" οὐδὲν γὰρ διοίσει [si] ἢ κοῖλον, 
ὑπάρχον μετρεῖσϑαί τι σῶμα ἢ ναστόν. βάϑος μὲν 
γὰρ καλεῖται ἐπὶ τῶν κοίλων σωμάτων, πάχος δὲ ἐπὶ 
τῶν ναστῶν. ἔστω δὲ τὸ μὲν μῆχος μονάδων x, τὸ 
δὲ πλάτος μονάδων ιβ, τὸ δὲ πάχος μονάδων π. üwP 
δὴ δ ἀλλήλων τοὺς ἀριϑμοὺς πολλαπλασιάσωμεν,, 
γίγνονται μονάδες ατ. τοσούτων δὲ καὶ τὸ στερεὺν, 


ititulum supplevi 11 προυπογράψαι: correxi 18 [εἰ]: 
del m.1 1954. numeri corrupti 
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ἔσται μονάδων. τούτου δ᾽ ἡ ἀπόδειξις φανερά. ἐὰν 
γὰρ τὰς τρεῖς διαστάσεις ἐπινοήσωμεν διῃρημένας ds 
μοναδιαῖα διαστήματα καὶ διὰ τῶν τομῶν ἐπίπεδα, 
ἐκβάλωμεν παράλληλα τοῖς περιέχουσι τὸ στερεὸν im- 
πέδοις, ἔσται ὥσπερ καταπεπρισμένον τὸ στερεὸν di. 
μοναδιαῖα στερεά, ὧν τὸ πλῆϑος ἔσται ὁ εἰρημένος, 
ἀριϑμός. καὶ καϑόλου δὲ πᾶν στερεὸν σχῆμα πάχος, 
ἔχον οἱονδηποτοῦν (x«l μῆκος olovómzoroDv), τὸ δὲ 
ὕψος πρὸς ὀρϑὰς τῇ βάσει μετρεῖται τῆς βάσεως, 
αὐτοῦ μετρηϑείσης καὶ ἐπὶ τὸ ὕψος πολλαπλασιασϑείε Y 
σης. οἷον" ἔστω τοῦ στερεοῦ βάσις ἔλλειψις, ἀπὸ δὲ 
τοῦ κέντρου τῆς ἐλλείψεως πρὸς ὀρϑὰς ἐπινοείσϑω 
εὐθεῖα τῷ τῆς ἐλλείψεως ἐπιπέδῳ ὕψος ἔχουσα δοϑέν. 
τὸ δὲ τῆς ἐλλείψεως σχῆμα φερέσϑω κατὰ τῆς εἴρη, 
jo. 885 ἱμένης εὐθείας οὕτως, ὥστε τὸ μὲν κέντρον κατ᾽ 
φέρεσθαι, τὸ δὲ τῆς ἐλλείψεως ἐπίπεδον ἀεὶ παράλλητ, 
λον ὑπάρχειν τῇ ἐξ ἀρχῆς ϑέσει. ἔσται δή τι Opi 
ὡσπερεὶ κύλινδρος βάσιν ἔχον τὴν εἰρημένην ἔλλειψιν. 
τοῦ δὴ τοιούτου σχήματος τὸ ὕψος πρὸς ὀρϑὰς xclü 
τῇ βάσει" ὃ δὴ μετρεῖται τῷ προειρημένῳ τρόπῳ. κἂν 
ἡ βάσις δὲ ἕτερον ἔχῃ σχῆμα, τὸ δὲ ὕψος πρὸς ὀρϑὺβ, 
τῇ βάσει, ὡς εἴρηται, ὁμοίως μετρηϑήσεται" ὥστε di 
κύλινδρος ὡσαύτως μετρεῖται. κἂν μὴ ἢ δὲ τὸ ὕψος, 
τοῦ στερεοῦ πρὸς ὀρϑὰς τῇ βάσει, ἀλλὰ κεκλιμένον 
Ji, τὸ δὲ στερεὸν τοιοῦτον, ὥστε τεμνόμενον 
sed jp. τῇ βάσει ποιεῖν τομὰς ἴσας τῇ βάσει, do- 
ϑεῖσα δὲ ἡ ἡ ἀπὸ τῆς κορυφῆς αὐτοῦ κάϑετος ἀγομένη, 
Ta τὴν βάσιν, τὸ στερεὸν ὡσαύτως λαμβάνεται. δεῖ 
γὰρ λαβόντα τὸ ἐμβαδὸν τῆς βάσεως αὐτοῦ zoAAaxAC- 
σιάσαι ἐπὶ τὴν εἰρημένην κάϑετον καὶ ἀποφαίνεσθαι: 
|. τοσούτου τὸ στερεόν" τὸ δὲ εἰρημένον Q......) ἐπι 
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Jer Beweis hierfür liegt auf der Hand. Wenn wir uns 
n&mlich die drei Ausdehnungen in Abstünde von je einer 
Einheit zerlegt denken und durch die Schnittpunkte 
Ebenen legen, die den den Kórper begrenzenden Flüchen 
parallel] sind, so wird der Kórper gleichsam in Kórper 
von je 1 Einheit zersügt sein, deren Anzahl gleich der 
&xgegebenen Zahl sein wird. Und allgemein wird jeder 
Kürper, dessen Dicke beliebig und dessen Hóhenkante im 
rechten Winkel zur Basis steht, so gemessen, dafs man 
$ine Basis ausmiíst und mit der Hóhenkante multipliziert. 
Beispielsweise sei die Basis des Kórpers eine Ellipse, man 
denke sich aber von dem Mittelpunkte der Ellipse eine 
Gerade im rechten Winkel zu der Ebene der Ellipse, 
Welhhe eine gegebene Lünge habe. Nun bewege sich die 
KMlipsenfigur in der Richtung der genannten Geraden in 
der Weise, dafs ihr Mittelpunkt an ihr hinabgleitet, die 
Ebene der Ellipse aber ihrer anfünglichen Lage stets 
parallel bleibt. Es wird so eine cylinderarüge Figur 
entstehen, die die genannte Ellipse zur Basis hat. Von 
ener solchen Figur sage ich, ihre Axe stehe im rechten 
Winkel zur Basis, und sie wird auf die vorherangegebene 
Árí und Weise gemessen. Auch wenn die Basis eine 
andere Gestalt hat, die Axe aber im rechten Winkel zur 
Basis steht, wird sie ühnlich gemessen werden, daher wird 
&uch ein Cylinder ebenso gemessen. Aber auch wenn 
die Axe des Kürpers nicht im rechten Winkel zur Basis 
Sieht, sondern geneigt ist, der Kórper jedoch so beschaffen 
i, dafs er durch Schnitte mit einer der Basis parallelen 
Ebene Schnittflüchen, die der Basis gleich sind, liefert, 
"d wenn die Hóhe von seiner Spitze auf die Basis ge- 
(eben ist, wird der Kórper auf dieselbe Weise bestimmt. 
Ma mufs n&mlich den Inhalt seiner Basis bestimmen, 
ln mit der genannten Hóhe multiplizieren und so grofs 
den Kórper angeben. Der Satz, dafs er durch Schnitte 
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πέδῳ παραλλήλῳ τῇ βάσει ποιεῖ τομὰς τῇ βάσει ἴσας, 
γίγνεται οὕτως. ἐὰν ἐπὶ τῆς βάσεως αὐτοῦ εὐϑεῖά τις, 
ἐπισταϑῇ ἤτοι ὀρϑὴ ἢ κεκλιμένη πρὸς τὴν βάσιν xd. 
μενούσης αὐτῆς ἡ τοῦ στερεοῦ βάσις φέρηται χιτὰ 
τῆς εἰρημένης εὐθείας, ὥστε τὸ μὲν πρὸς τῇ βάσει 
σημεῖον κατὰ τῆς εὐθείας φέρεσθαι, τὴν δὲ βάσιν, 
ἀεὶ φερομένην παράλληλον ἑαυτῇ διαμένειν, τὸ coui- | 
TOV σχῆμα τεμνόμενον ἐπιπέδῳ παραλλήλῳ τῇ βάσει. 
ποιήσει τομὰς τοσαύτας τῇ βάσει ἴσας, ἐπειδήπερ, 
τῆς βάσεως ἡ φορὰ κατὰ παράλληλον αὐτῇ ϑέσιν 
ἐφέρετο. 

α. Ἔστω δὴ κῶνον μετρῆσαι, οὗ ἡ μὲν διάμετρος 
τῆς βάσεως ἔστω μονάδων i, τὸ δὲ ὕψος ἡ. ὕψος Ub. 
τοῦ χώνου καλῶ τὴν ἀπὸ τῆς κορυφῆς ἐπὶ τὴν βάσιν. 
κάϑετον ἀγομένην, ἐάν τε óg80g ὃ κῶνος ὑπάρχῃ i 
τε σκαληνός. νενοϊήσϑω δὴ κύλινδρος ὀρϑὸς ἀπὸ τῆς 
αὐτῆς βάσεως τῷ κώνῳ ὕψος ἔχων τὸ αὐτὸ τῷ κώνῷ. 
τούτου δὴ τοῦ κυλίνδρου τὸ στερεὸν ἔσται δοϑέν, f| 
τε γὰρ διάμετρος αὐτοῦ τῆς βάσεως δοϑεῖσά ἐστιν καὶ 
τὸ ὕψος δοδέν. καὶ ἔστιν, ὡς ἐμάϑομεν, μονάδων prt! 


à. ἀλλ᾽ ἐπεὶ πᾶς κῶνος κυλίνδρου τρίτον μέρος ἐστὶ 
τοῦ τὴν αὐτὴν βάσιν ἔχοντος αὐτῷ καὶ ὕψος ἴσον, ἔσται, 
τὸ στερεὸν τοῦ κώνου μονάδων σϑ' ἴα, ὁμοίως οὖν 
καὶ πυραμίδος πάσης τὸ στερεὸν ληψόμεϑα δοϑείσηξ, 
τῆς βάσεως αὐτῆς καὶ τῆς ἀπὸ τῆς κορυφῆς καϑέτου" 
ἀγομένης ἐπὶ τὸ τῆς βάσεως ἐπίπεδον, ἐπειδήπερ πᾶσα, 
πυραμὶς τρίτον μέρος ἐστὶ τοῦ στερεοῦ τοῦ τὴν cir | 
βάσιν ἔχοντος αὐτῇ καὶ ὕψος ἴσον. 


9 post ἴσας duae litterae erasae 168-17 ἀπὸ τῆς Of. 
βάσεως: correxi ! 
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B. Ἔστω δὴ κύλινδρον σκαληνὸν μετρῆσαι, oi 
μὲν διάμετρος τῆς βάσεως μονάδων i, τὸ δὲ ὕ 
μονάδων ἡ. ὕψος δὲ καλῶ τὴν ἀπὸ τῆς ἐφέδρας αὐ 
χάϑετον ἀγομένην ἐπὶ τὸ τῆς ἕδρας ἐπίπεδον. νεῖ 
σϑω δὴ πάλιν κύλινδρος ὀρϑὺὸς ἀπὸ τῆς αὐτῆς βάο 
τῷ προειρημένῳ κυλίνδρῳ ὕψος ἔχων τὸ αὐτὸ" ἐπεὶ 
οἱ ἰσοὐψεῖς χῶνοι καὶ κύλινδροι πρὸς ἀλλήλους 6 
ὡς αἱ βάσεις, οἱ δὲ εἰρημένοι κύλινδροι ἐπὶ τῆς αἱ 
βάσεώς εἰσιν καὶ ὑπὸ τὸ αὐτὸ ὕψος, ἴσος ἄρα ἐστὶ 
ὀρϑὸς κύλινδρος τῷ σκαληνῷ. τοῦ ὃὲ ὀρϑοῦ 
στερεόν ἐστιν δοϑέν" τό τε γὰρ ὕψος αὐτοῦ δὲ 
ἐστιν καὶ dj διάμετρος τῆς βάσεως" καὶ ἔστι μονά 
qu ὃ. καὶ τοῦ σκαληνοῦ ἄρα τὸ στερεὸν voGoi 
ἔσται. 

γι. | Ἔστω δὴ στερεὸν παραλληλεπίπεδον μετρ' 
τὸ ὕψος ἔχον μὴ πρὸς ὀρϑὰς τῇ βάσει. ἔστω δὲ λι 
ἕνεκεν ἡ μὲν βάσις αὐτοῦ ἑξάγωνος, (ἰσόπλευρος 
ἰσογώνιοςΣ ἡ ΑΒΓΔΕΖ, ἡ δὲ 48 πλευρὰ μονά 
1, ἡ δὲ ἀπὸ τῆς ἐφέδρας κάϑετος ἀγομένη ἐπὶ τὸ 
ἕδρας ἐπίπεδον ἔστω μονάδων ἡ" ἡ δὲ ἐφέδρα αἱ 
ἔσται ἡ HOKAMN. καὶ ἀπὸ τῆς ΗΘΚΑ 
κάϑετοι ἤχϑωσαν ἐπὶ τὸ τῆς ἔδρας ἐπίπεδον αἱ 
60 KII APMENT. καὶ ἐπεξεύχϑωσαν ci EO 
IIP PE ET TA: ἔσται ἄρα καὶ τὸ EOIIPET 
yovov ἰσόπλευρον καὶ ἰσογώνιον. ἐπεὶ οὖν τὰ 
τῆς αὐτῆς βάσεως ὄντα στερεὰ παραλληλεπίπεδα 
ὑπὸ τὸ αὐτὸ ὕψος ἴσα ἀλλήλοις ἐστὶν, ἴσον üpt 
ABIAEZHOKAMN στερεὸν τῷ ΞΌΠΡΕ 
ΘΚΑΜΝ στερεῷ. δοϑὲν δὲ τὸ KOIIPETHOK A41 


17—18 supplevi 
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IL. Es sei nun ein schiefer Cylinder zu messen, von. 
dem der Durchmesser der Basis — 10, die Hóhe — 8 
8€. Hóhe nenne ich die Senkrechte, die von seiner oberen 

Flüche auf die Ebene 

$ der unteren Fláche ge- 
[810 wird. Man denke 

sich nun wieder einen 

geraden Cylinder auf 

derselben Basis mit dem 

0 oben genannten Cylin- 
der, der dieselbe Hóhe 

habe. Da nun Kegel 

und Cylinder von glei- 

cher Hóhe sich zu ein- 

1 ander verhalten wie ihre 
| Basen, die genannten 

Cylinder aber auf der- 

Fig. 45. selben Basis und unter 

derselben Hóhe stehen, 

X50 ist der gerade Cylinder gleich dem schiefen. Der 
Kórperinhalt des geraden ist aber gegeben, denn seine 
Hóhe und der Durchmesser seiner Basis ist gegeben, und 


Zwar isb er — 6287. Mithin wird so grofs auch der 
| Kórperinhalt des schiefen Cylinders sein. 


5 — ]IL Es sei nun ein Parallelepipedon zu messen, dessen 
Áxe nicht im rechten Winkel zur Basis steht.  Beispiels- 
Weise sei seine sechseckige gleichseitige und gleichwinklige 
Basis 4BI4EZ, die Seite 4B — 10, und die Senkrechte 
Yon der oberen Flüche auf die Ebene der unteren Flüche 

δ) 86] — 8. Seine obere Flüche sei HO K.4MN und. man 
fülle von HOKAMIN auf die Ebene der unteren Flüche 
die Hóhen HA, ΘΟ, ΚΠ, AP, MZ, NT und ziehe die 
Verbindungslinien &O, ΟΠ, ΠΡ, PX, ΣΤ, TE. Es wird 
àlso auch &OIIPZT ein gleichseitiges und gleichwinkliges 

Ὁ Sechseck sein. Da nun die Parallelepipeda, die auf der- 
Selben Basis und unter derselben Hóhe stehen, einander 

n* 


201. 897 


. 


τσ 
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δοϑὲν ἄρα καὶ τὸ ABTAEZHKAMN. ὥστε δεή 
λαβόντα τὸ ἐμβαδὸν τοῦ ABI'AEZ ἑξαγώνου πολὶ 
πλασιάσαι ἐπὶ τὴν εἰρημένην κάϑετον, τουτέστι 1 


Fig. 462. 


ἢ μονάδας, καὶ τοσούτου τὸ στερεὸν ἀποφήνασϑ 
xci οἵαν δ᾽ ἂν ἔχῃ βάσιν τὸ στερεὸν, ὡσαύι 
μετρεῖται. 

ὃ. 1} Ἔστω πρίσμα, οὗ βάσις μέν ἐστι τὸ 4.8] 
παραλληλόγραμμον, κορυφὴ δὲ ἡ EZ εὐϑεῖα. 
ἔστω ἡ μὲν AB μονάδων ι, ἡ 0$ ΒΓ μονάδων ἡ, ἡ 
ἀπὸ τῆς ΕΖ κορυφῆς κάϑετος ἀγομένη ἐπὶ τὸ 418] 
ἐπίπεδον ἔστω μονάδων ε" εὑρεῖν τὸ στερεὸν τοῦ xp 
μᾶτος. συμπεπληρώσθω τὸ 4ΒΓΖΔΕΖΗΘ Grup 
παραλληλεπίπεδον. τὸ ἄρα ABI'EZHO στερ, 
παραλληλεπίπεδον διπλάσιόν ἐστι τοῦ ABI'AEZ| 
πρίσματος. δοϑὲν δὲ τὸ στερεὸν παραλληλεπίπεδ, 
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Bih sind, so wird der Kórper 4BDAEZHOK AMN. 
Ξε dem Kórpr EOIPZTHOKAMN sei. Nun ist 
4er SOIIPETHOKAMN gegeben, also ist auch 
ABTAEZHOKAMN gegeben. Man wird daher den 


Fig. 46b (Rekonstruktion). 


ilihal des Sechsecks 4BI'Z4EZ bestimmen und mit der 
Zeannten Senkrechten, d. h. 8, multiplizieren müssen und 
30 gros seinen Kórperinhalt angeben müssen. Und welche 
Basis der Kürper auch haben mag, er wird stets in der- 
*lben Weise gemessen. 

? ΤΥ, Es sei ein Prisma, dessen Basis das Parallelo- 
amm A4BI'Z, dessen Spitze die Gerade EZ ist. Und 
*" wi 4B — 10, BD — 8. Die Hüóhe aber von der 
Site EZ auf die Flüche ΑΒΓΔ sei — 5. Zu finden 
len Kürperinhalí des Prismas. Man ergünze das Paralle- 

"lepipsdon 4BI'4EZHO. Es ist also das Parallelepipedon 
ABT'AEZ HO doppelt so grofs als das Prisma 48ΒΓ4 ΕΖ. 
Das Parallelepipedon aber is gegeben, also ist auch das 

& gegeben. Man wird daher 8 mit 10 multiplizieren 
Und das Produkt mit der Kathete multiplizieren müssen, 
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δοθὲν ἄρα καὶ τὸ πρίσμα. ὥστε δεήσει τὰ ἡ ἐπὶ τὰ 
t πολλαπλασιάσαι καὶ τὰ γενόμενα ἐπὶ τὴν κάϑετον, 


τρυτέστι τὸν ε" γίγνεται v. τούτων τὸ ἥμισυ γίγνεται 
6. τοσούτου ἔσται τὸ ἐμβαδὸν τοῦ πρίσματος. 
ε. Ἔστω δὴ πυραμίδα μετρῆσαι βάσιν ἔχουσαν οἵαν * 
δήποτε οὖν. ἔστω δὲ ὑποδείγματος ἕνεκεν πεντάγωνον, 
ἰσόπλευρον {καὶ ἰσογώνιον», οὗ ἑκάστη πλευρὰ ἔστ 
μονάδων ι, ἡ δὲ ἀπὸ τῆς κορυφῆς κάϑετος ἀ; 
ἐπὶ τὸ τῆς βάσεως ἐπίπεδον μονάδων 1. ἐπεὶ οὖν itt. 
πυραμὶς τρίτον μέρος ἐδείχϑη τοῦ στερεοῦ τοῦ τὴν 
αὐτὴν βάσιν ἔχοντος αὐτῇ καὶ ὕψος ἴσον, τὸ δὲ στερεὺν 
τὸ ἔχον βάσιν πεντάγωνον ἰσόπλευρον καὶ ἰσογώνιον, 
οὗ ἑκάστη πλευρὰ μονάδων ι καὶ ὕψος ἡ, γίγνεται, 
ὡς ἐμάϑομεν, μονάδων ατγ y'' ὥστε τούτων τὸ 
γίγνεται μονάδων υμὸδ y 9^ τοσούτου ἔσται τὸ τῆ! 
πυραμίδος στερεόν. ὥστε χαϑόλου δεῖ λαβόντα τὸ 
ἐμβαδὸν τῆς βάσεως τῆς πυραμίδος, οἵα τις ἂν (s 
πολλαπλασιάσαι ἐπὶ τὴν ἀπὸ τῆς κορυφῆς αὐτῆς χάϑε- 
To. 905 rov ἀγομένην, τουτέστιν ἐπὶ τὸ ὕψος, καὶ τῶν γενον 
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lh 802«5 — 400. Davon ist die Hülfte 200. 80 
mos wird der Inhalt des Prismas sein. 

V. Es sei eine Pyramide mit einer Basis von beliebiger 
TJorm zu messen. Beispielsweise sei sie ein gleichseitiges 
id gleichwinkliges Fünfeck, von dem jede Seite — 10 
εἰ, und die Kathete von der Spitze auf die Ebene der 

Basis sei — 8. Da nun gezeigt ward, 

daís jede Pyramide der dritte Teil' 

eines Kórpers ist, der mit ihr die- 

selbe Basis und gleiche Hóhe hat, 

der Kürper aber, der zur Basis ein 

gleichseitiges ^ und —gleichwinkliges 

Fünfeck hat, von dem jede Seite — 10 

ist und die Hóhe 8, wie wir gelernt 

haben, — 18335 ist, so dafs der 

dritte Teil desselben —— 444: -Ἐ i 

ist, so wird so grofs der Kórperinhalt 

der Pyramide sein. Man mufs daher 

Fig. 48. in jedem Falle den Inhalt der Basis 

der Pyramide, welche Gestalt dieselbe 

uch immer haben mag, nehmen und mit der Senkrechten 
0n der Spitze derselben, d. h. mit ihrer Hóhe, multiplizieren 
πᾷ, nachdem man den dritten Teil des Produktes ge- 
Ommen hat, so grofs den Inhalt der Pyramide angeben. 

VL Es sei ein Pyramidenstumpf zu messen, der eine 
Téeckige Basis hat, es wird also auch seine Spitze (obere 
rundflüche) dreieckig und der Basis &hnlich sein. Es 
Jl nun seine Basis das Dreieck .4BI', seine Spitze das 
'reieck 4. ΕΖ, das 418 Γ ühnlich ist, sein. Es sei 4B — 18, 
D—24, ΑΓ τ 36, 4E — 12. Daher wird EZ — 16, 
'Z — 24. Es sei aber die Senkrechte von dem Dreieck 
'EZ auf die Basis — 10. Es sei 4H — 4E und 
'8 — EZ, und man ziehe die Verbindungslinie H6 und 
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μένων τὸ τρίτον λαβόντα ἀποφαίνεσθαι τὸ τῆς au 
μέδος στερεόν. 

ς. Ἔστω δὴ πυραμέδα κόλουρον μετρῆσαι ci 
ἔχουσαν βάσιν" ἔσται δὴ καὶ 3) κορυφὴ αὐτῆς RA 
ὁμοία τῇ βάσει. ἔστω οὖν ἡ μὲν βάσις αὐτῆς 
ABI τρίγωνον [ὅμοιον τῷ ABI], ἡ δὲ κορυφὴ 
AEZ τρίγωνον ὅμοιον τῷ ΑΒΓ. ἔστω δὲ ἡ 
AB μονάδων wj, ἡ δὲ ΒΓ κὃ, ἡ δὲ 4Γ ἃς, 1 
AE iu ὥστε ἔσται ἡ μὲν EZ ic, ἡ δὲ 4Ζ xà. 
δὴ καὶ ἡ ἀπὸ τοῦ 4 EZ τριγώνου χάϑετος ἐπὶ 
βάσιν μονάδων ι. κείσϑω τῇ μὲν AE ἴση 4j A 
δὲ ΕΖ ἡ ΓΘ, καὶ ἐπεξεύχϑω ἡ ΗΘ, καὶ nien 
δίχα αἱ BO BH τοῖς K, Α σημείοις, καὶ διὰ τοῦ 
BI παράλληλος ἤχϑω ἡ ΚΜ, καὶ ἐπεξεύχϑω ἡ 

« καὶ ἐκχβεβλήσϑω ἐπὶ τὸ X, καὶ ἐπεξεύχϑω ἡ K A. 
οὖν ὅμοιά ἐστι τὰ ABI AEZ τρίγωνα, ὡς ἔστι 
AB πρὸς AE, τουτέστι πρὸς 4, οὕτως ἡ de 
EZ, τουτέστι πρὸς I'O. παράλληλος ἄρα ἡ 4 
ΗΘ. καὶ ἐπεὶ ἴσαι εἰσὶν αἱ HK KB καὶ παράλλη 
αἱ ΚΝΜ B, ἴση ἄρα καὶ ἡ NH τῇ ΝΘ. ἀλλὰ 
ἡ ΒΑ τῇ 40. παράλληλος ἄρα ἡ ANE τῇ . 
ἀλλὰ καὶ ἡ KA τῇ ΗΘ, τουτέστι τῇ AI. παραλλη 
γράμμα ἄρα ἐστὶν τὰ AKAE ΚΑΓΜ καὶ ἴσα ἐσ' 
ἐπί τε γὰρ τῆς αὐτῆς βάσεώς εἶσιν καὶ ἐν ταῖς «Xi 
παραλλήλοις. διὰ τὰ αὐτὰ δὴ καὶ τὸ ΗΚΑΝ 
ΝΚΑΘ ἴσον ἐστί. λοιπὸν τὸ AHNKE παραλλη 
γραμμον [rà] τῷ ΝΘΙΓΜ παραλληλογράμμῳ ἐὰ 
ἴσον. καὶ ἐπεὶ ἴση ἐστὶν ἡ μὲν AH, τουτέστιν ἡ 1 
οὶ θοὸν τῇ ΖΕ, ἡ δὲ ΓΘ, τουτέστιν ἡ ΜΝ, τῇ EZ | καὶ d 
γωνίας περιέχουσιν, ἴση ἄρα ἐστὶν καὶ ἡ ΞΜ τῇ 2 
καὶ ἐπεὶ ἴση ἐστὶν ἡ Καὶ ἑκατέρᾳ τῶν AE ΜΙ, 
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die Linien B6 und BH in der Mitte durch die 
Ὁ K und 4, und ziehe durch K zu BI' die Parallele 
ziehe die Verbindungslinie ΑΝ und verlüngere sie 
, und ziehe die Verbindungslinie Κα. Da nun die 
Xe ΑΒΓ und A4EZ &ühnlich sind, so ist 4B: 4E 
B: AH — BD: EZ — ΒΓ: ΓΘ. Alo ist ΑΓ 
e€l zu ΗΘ. Und da HK — KB ist und KNM 
parallel zu ΒΘ ist, so 
ist NH — ΝΘ. Es ist 
&ber auch B.4 — 40. 
Also ist 4N A parallel 
AB, aber auch ΚΑ 
zu HO, d.h. zu AT: 
Also sind 4 K.45 und 
KATM  Parallelo- 
gramme und sind in- 
halisgleich; denn sie 
stehen auf derselben 
Basis und zwischen 
denselben Parallelen. 
Aus denselben Grün- 
den is auch HK 4N. 
— NKAO. Mithin 
ist — Parallelogramm 
AHNA — Parallelo- 
gramm NOI'M. Und 
da 4H— NE—AE 
Fig 40. und D6— MN—EZ 

und sie gleiche Winkel 

liefsen, so ist auch EM — 4Z. Und da K4— 4X 
T, so ist auch 4X — MI. Alo A4D-- ΜῈ 
"Ἢ AZ — 2 ΓΞ. Auf der anderen Seite, da KB— ΚΗ, 
BA4--H4— AB-- AE— 24K —9254. Aus 
ben Gründen ist auch BI'-]- EZ — 2.4IT:. Da nun 


delevi 21 44: correxi — 22—23 παραλληλογράμμῳ: 
1.1 27 τῷ τῶν ΘΓΜ: correxi 
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ἄρα καὶ ἡ AR rj MI. συναμφοτέρου (ἄρας τῆς. 
M, τουτέστι συναμφοτέρου (rij) AD 12 ἡμία 
ἐστιν ἡ DE. πάλιν ἐπεὶ ἴση ἐστὶν ἡ KB τῇ KH, 6 
ἀμφοτέρου ἄρα τῆς ΒΑ H A, τουτέστι συναμφοτέρου, 
AB AE, ἡμίσειά ἐστεν ἡ AK, τουτέστιν ἡ 5.4. 
τὰ αὐτὰ δὴ καὶ συναμφοτέρου τῆς BI' ΕΖ ἡμία 
ἐστιν ἡ ΑΓ. ἐπεὶ οὖν τὸ στερεὸν τῆς κολούρου zv 
μίδος σύγκειται ἔκ τε τοῦ πρίσματος τοῦ [τὴν] βά 
μὲν ἔχοντος τὸ AH NA παραλληλόγραμμον, xoQw 
δὲ τὴν AE εὐϑεῖαν, καὶ τοῦ πρίσματος, οὗ βάσις] 
ἐστι τὸ ΜΝΘΤ παραλληλόγραμμον, κορυφὴ δὲ ἡ, 
εὐθεῖα, καὶ ἑτέρου πρίσματος, οὗ βάσις μέν ἐστι { 
MNA τρίγωνον, κορυφὴ δὲ τὸ AEZ, καὶ ἔτι 
πυραμίδος, ἧς βάσις τὸ ΒΗΘ τρίγωνον. κορυφὴ 
τὸ E σημεῖον" ἀλλὰ τῶν μὲν πρισμάτων, ὧν Bi 
ἐστὶ và AHNE NOT'M παραλληλόγραμμα, ὕψος 
τὸ αὐτὸ τῇ πυραμίδε τὸ στερεόν ἐστιν τὸ ἐμβαὶ 
τοῦ ΝΜΘΓ παραλληλογράμμου ἐπὶ τὴν κάϑετον," 
δὲ πρίσματος, οὗ βάσις μέν ἐστι vb ΜΝῈ τρίγων 
κορυφὴ δὲ τὸ 4 ΕΖ, τὸ στερεόν ἐστι τὸ ΜΝΞ vgl 
vov ἐπὶ τὴν κάϑετον, τῆς δὲ πυραμίδος, ἧς βάσις ἐ 
τὸ ΒΗΘ τρίγωνον, κορυφὴ δὲ τὸ E σημεῖον, 
στερεόν ἐστι τὸ τρίτον (roD) τοῦ BHO τριγώι! 
ἐμβαδοῦ ἐπὶ τὴν κάθετον, τὸ δὲ τρίτον τοῦ Bl 
τριγώνου. ἕν καὶ τρίτον ἐστὶ τοῦ ANO {διὰ τὸν 
εἷναι Q... ὃ, τὸ δὲ τρίτον τοῦ ΝΘ τριγώνου 
δωδέκατόν ἐστι τοῦ ΒΗΘ τριγώνου" ὥστε τῆς κολού! 
πυραμίδος τὺ στερεόν ἐστι τὸ ἐμβαδὸν τοῦ ERAT! 
γώνου προσλαβὸν τὸ tB' μέρος τοῦ BHO τριγώνου. 
πολλαπλασιασϑὲν ἐπὶ τὴν κάϑετον. καὶ ἔστιν ἡ κάθε 
δοθεῖσα. δεῖξαι ἄρα δεῖ, ὅτι δοϑέν ἐστι καὶ τὸ Ei 


4 
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der Kürperinhalt des Pyramidenstumpfís sich zusammen- 
βοἰχὶ aus dem Prisma, das zur Basis das Parallelogramm 
AHNA hat und zur Spitze die Gerade 4E, und aus 
dem Prisma, dessen Basis das Parallelogrumm MNOTI 
$und dessen Spitze die Gerade EZ ist und einem anderen 
' Prisma, dessen Basis das Dreieck MN E und dessen Spitze 
AEZ ist, und weiter der Pyramide, deren Basis das Drei- 
&k BHO und deren Spitze der Punkt E ist, der Kórper- 
inhali aber der Prismen, deren Basis die Parallelogramme - 
X8 4HNX und NOI'M sind und deren Hóhe dieselbe ist 
wie die der Pyramide, gleich ist dem Inhalt des Parallelo- 
σα [NN.MOTI' multipliziert mit der Hóhe, der Kórper- 
inhali dagegen des Prismas, dessen Basis das Dreieck 
MNS und dessen Spiize 4EZ ist, gleich ist dem Inhalt 
16 des Dreiecks MN S multipliziert mit der Hóhe, der Kórper- 
inhalt der Pyramide aber, deren Basis das Dreieck ΒΗΘ 
und deren Spitze der Punkt E ist, gleich einem Drittel 
des Produkts aus dem Inhalt des Dreiecks ΒΗΘ und der 


Hohe ist, ein Drittel aber des Dreiecks ΒΗΘ — 14 von 


ὉΑΝΘ ist, Φ aber des Dreiecks ΝΘ — ;,BHO ist — 
80 dafs der Kórperinhalt des Pyramidenstumpfs gleich 
dem Inhalt des Dreiecks αὶ ΔΓ vermehrt um E des Drei- 


eeks BHO, und multipliziert mit der Hóhe ist. Nun ist 
die Kathete gegeben. Es ist also die Aufgabe, zu zeigen, 
36 das auch das Dreieck &44I' gegeben ist und der zwólfte 
Tel des Dreiecks ΒΗΘ. Da nun 4B -]- A4(E» gegeben 
iSi und nachgewiesen ward, daís 5.4 die Hiülfte davon 
ii, so ist auch X4 gegeben. Aus denselben Gründen 
i& auch ΖΔΓ und ΓΞ gegeben. Daher ist das Dreieck 
Ὁ XAT gegeben. Auf der anderen Seite, da B.4 und AH 
Eegeben sind, ist auch BH gegeben. Aus denselben 
Gründen auch ΒΘ. Wiederum, da 4Γ und M gegeben 
1supplevi 2 {τῆς addidi 8Β8 [τὴν] delevi 12 {τὸ 
addidi EU 4 E 5: ΣΝ Nath . 20 Nd et Z una NA 


étasa — 923 (ro?» addidi 25 τὸ AN O0: corr. m. 2 «(διὰ 
τὸν add. m. 2 
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τρίγωνον καὶ {τὸ ιβ΄) τοῦ BHO" ἐπεὶ οὖν δοϑεῖσά 
ἐστι συναμφότερος ἡ 48 AE x» ἐδείχϑη αὐτῆς 
10. m* ἡμίσεια ἡ 5.4, δοϑεῖσα ἄρα καὶ ἡ EA. διὰ τὰ αὐτὰ 
δὴ καὶ ἑκατέρα τῶν 4Τ' ΓΞ ἐστὶ δοϑεῖσα" ὥστε δοϑέν 
ἐστι τὸ X AT τρίγωνον. πάλιν ἐπεὶ δοθεῖσά ἐστιν 
ἑχατέρα τῶν B.4 AH, δοθεῖσα ἄρα καὶ ἡ BH. διὰ 
τὰ αὐτὰ δὴ καὶ ἡ ΒΘ. πάλιν ἐπεὶ δοϑεῖσα ἑκατέρα 
τῶν AT ΜΕ, καὶ λοιπὴ ἄρα συναμφότερος ἡ ΑΞ 
ΜΓ δοθεῖσα, τουτέστιν ἡ ΗΘ. δοϑὲν ἄρα καὶ τὸ 
ΗΘΒ τρίγωνον" ὥστε καὶ τὸ ιβ' αὐτοῦ δοϑὲν, συντε- 
ϑήσεται δὲ οὕτως. σύνϑες τὰ wj καὶ và ιβ' καὶ τῶν 
γενομένων τὸ ἥμισυ γίγνεται ιε΄ καὶ τὰ xÓ καὶ wj 
ὧν ἥμισυ γίγνεται x. καὶ ἃς καὶ κδ' ὧν ἥμισυ γίγνεται 
À. καὶ μέτρησον τρίγωνον, οὗ πλευραὶ we, x, À* γί) 
νεται, ὡς ἐμάϑομεν, ἔγγιστα ρλα δ΄, καὶ ἄφελε ἀπὸ 
τῶν τη τὰ if λοιπὰ c. καὶ ἀπὸ τῶν xÓ τὰ ug" 
q. καὶ ἀπὸ τῶν ἃς τὰ κδ' λοιπὰ if. καὶ μέτι 
τρίγωνζονΣ, οὗ πλευραὶ s, ἡ. ιβ' ἔσται ὁμοίως, 
ἐμάϑομεν, κα ἔγγιστα" τούτων τὸ ιβ΄" γίγνεται αἱδ' 
πρόσϑες ταῖς ρλὰ δ΄. γίγνονται gÀy. ταῦτα ἐπὶ 
κάϑετον, καὶ τοσούτου ἔσται τὸ στερεὸν τῆς ABT A. 
κολούρου πυραμίδος. 
ξ. Στερεὸν μετρῆσαι περιεχόμενον ὑπὸ ἐπιπι 
τριγώνους ἔχον βάσεις. ἔστω τὸ εἰρημένον στει 
οὗ βάσις μὲν τὸ ABT τρίγωνον, κορυφὴ δὲ τὸ Af. 
παράλληλον (QE) τῷ ABI τὸ υ] 4EZ. ἐπίπεδα δὲ 
τὰ ABAE ΒΓ(ΕΖ 4) 42. καὶ δοθεῖσα «...) 
τοῖο" τῶν Α' C. A AE ΕΖ ZA καὶ ἔτι ἡ dao τοῦ ZE: 


1 tres litterae foramine evanidae; supplevi ὀ 19 ard4 
correxi 34 τρίγωνῶν: correxi 36 {δὲν add. ek τοῦ in τὸ 
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ind, so ist auch 44 -]- ΜΓ gegeben, d. h. ΗΘ. Mithin 
δὲ Dreieck H6B gegeben, daher auch ἦς desselben.  Be- 
whnet wird es folgendermafsen. 


18--13  — 
—, 715 
MEN. 90 
96-34 — — 
—,3 -ΞΞ 90 


Yun muís ein Dreieck, dessen Seiten — 15, 20 und 80 
ind, berechnet werden. Es ist, wie wir lernten, annühernd 
51911. Ferner 


18 — 12—6 

24 — 16 —8 

36 — 24 — 12. 
Jnd mifs ein Dreieck, dessen Seiten — 6, 8, 12 sind. 
ἴθ wird ebenso, wie wir lernten, annühernd — 21 sein. 


liervon 4; — 11 - i- Addiere dies zu 1311; es ergiebt 
193. Dies multipliziere mit der Hóhe, und so grofs wird 
lr Kórperinhalt des Pyramidenstumpfs A4BI'4EZ sein. 

VIL Es sei ein Kóürper zu messen, der von Flüchen 
msehlossen wird und dreieckige Basen hat. Es sei der 
fggebene Kürper, dessen Basis das Dreieck A4BI', dessen 
pize 4E Z, es sei aber 4EZ parallel ΑΒΓ; und die 
"lichen seien 484}, BI'EZ, AI'4Z. "Und es sei ge- 
feben jede der Linien 4E, EZ, Ζ4 und aufserdem die 
lihe von der Ebene 4ΕΖ auf die Ebene des Drei- 
«s ΑΒΓ. Da nümlich BI' parallll EZ ist und BI' 
Rüfser, so werden BE und ΓΖ in ihren Verlüngerungen 
Uüsammentreffen. Sie sollen in H zusammentreffen. Ich 
)haupte nun, dafs auch 44 verlüngert mit ihnen in H 
"usammentreffen wird. Daís nun jede der beiden Linien 
BE und ΓΖ mit 414 zusammentrifft, ist klar, weil 48 
Pmlser als 4E, AI' aber grófser als 4Ζ ist. Ich be- 


Qui. m. 9 27 ires, dein quinque litt. evanidae; supplevi 
28 τῶν 4, dein ires litterae evanidae ἢ A[B, ΒΓ, I'|4 
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ἐπιπέδου κάϑετος ἀγομένη ἐπὶ τὸ τοῦ ABI τριγών 
ἐπίπεδον. ἐπεὶ γὰρ παράλληλός ἐστιν d AT' τῇ E 
καὶ μείξων ἡ ΒΤ, αἱ &g« BE ΓΖ ἐκβαλλόμεναι σὴ 
πεσοῦνται. συμπιπτέτωσαν κατὰ τὸ H. λέγω δὴ ὃ 
καὶ ἡ 414 ἐκβαλζλλομένη συμπεσεῖται κατὰ τὸ ,) 
ὅτι μὲν οὖν ἑκατέρα τῶν ΒΕ ΓΖ συμπίπτει τῇ 4. 
φανερόν διὰ τὸ εἶναι τὴν μὲν AB μείξονα τῆς di 
τὴν δὲ AT τῆς 4Ζ. λέγω ὅτι κατὰ τὸ H. ἐπεὶ γι 
AAH σημεῖα ἔν τε τῷ διὰ τῶν AB AE ἐστὶν à 
πέδῳ καὶ ἐν τῷ διὰ τῶν AT AZ, εὐθεῖα ἄρα ἐσὲ 
ἡ 44Η. ἤχϑω δὴ ἀπὸ τοῦ H κάϑετος ἐπὶ τὸ AB 
ἐπίπεδον καὶ ἐμβαλλέτω κατὰ τὸ Θ, τῷ δὲ AE 
κατὰ τὸ Κ' καὶ ἐπεξεύχϑωσαν αἱ ΓΘ(Ζ K). παράλληϊ 
ἄρα ἐστὶν ἡ ΓΘ τῇ ΖΚ' ἀλλὰ καὶ ἥ ΒΓ τῇ E 
ἔσται ἄρα ὡς ἡ ΒΓΙ' πρὸς ΕΖ, οὕτως ἡ ΓΗ͂ πῃ 
ΗΖ, τουτέστιν ἡ ΘΗ πρὸς ΗΚ. λόγος δὲ τῆς B 
πρὸς EZ δοϑεὶς" δοθεῖσα γὰρ ἑχατέρα. λόγος ἄϊ 
καὶ τῆς ΗΘ πρὸς ΗΚ δοϑείς. ὥστε καὶ τῆς ΘΚ x9 
KH. καὶ ἔστι δοϑεῖσα ἡ ΘΚ: ἡ γὰρ ἀπὸ τοῦ dl 
ἐπιπέδου κάϑετος ἐπὶ τὸ τοῦ 4ΒΓ τριγώνου ἐπίπεδι 
δοθϑεῖσά ἐστιν" δοθεῖσα ἄρα καὶ ἡ KH. ὥστε καὶ 
ΗΘ δοϑεῖσά ἐστιν. ἐπεὶ οὖν πυραμίδος, ἧς βάσις μ 
ἐστι τὸ ABI" τρίγωνον, κορυφὴ δὲ τὸ Η σημεῖον, ὃ 
δοται ἥ τε βάσις καὶ ἣ ἀπὸ τῆς κορυφῆς ἐπὶ τὴν βάδ 
κάϑετος ἡ ΗΘ, δοϑὲν ἄρα τὸ τῆς πυραμέδος στερεύ 
κατὰ τὰ αὐτὰ δὴ καὶ τὸ τῆς πυραμίδος στερεόν, | 
βάσις μέν ἐστι τὸ 4 ΕΖ τρίγωνον, κορυφὴ δὲ τὸ 
σημεῖον, δοϑέν ἐστι. λοιπὸν ἄρα τὸ ABTPAEÉ 
στερεὺν δοϑέν ἐστι. συντεϑήσεται δὴ οὕτως. δεῖ τὶ 


4 rà Η: correxi ὅ ἐκβαλομένη: correxi 18 τὸ ὁ 
comexi 18 DO(ZK): explevi intercapedinem. 
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haupte, dafs es in H geschieht. Da nümlich die Punkte 
A, 4, H sowohl in der Ebene, die durch 4B und A4E 
. geht, als auch in der Ebene, die durch ΑΓ und ZZ geht, 
legen, so isb 4444H eine Gerade. Man fülle nun von H 
tene Senkrechte auf die Ebene A4BI' und sie treffe diese 
in dem Punkte 6, dagegen die Ebene Z/EZ in K. Nun 
zehe man die Verbindungslinien ΓΘ und (ΖΚ) Also 
i$ ΓΘ parallel zu Z K, aber auch BI' parallel EZ. Es 


P4 


^ Fr | 9 


Fig. 50. 


Wid also ΒΓ: EZ — ΓΗ: HZ — ΘΗ: HK sein. Nun 
"Hi aber das Verhülinis von ΒΓ: EZ gegeben, denn 
JMe von beiden Linien ist gegeben. Also ist auch das 
Verhülinis von ΗΘ: HK gegeben, daher auch das von 
ΘΚ: ΚΗ. Nun ist OK gegeben, denn es ist die Senk- 
Féhte von der Ebene 4/EZ auf die Ebene des Dreiecks 
| 5 4BT' gegeben. Also ist auch KH gegeben, daher auch 
' H8. Da nun von einer Pyramide, deren Basis das Drei- 


*k 4BI'und deren Spitze der Punkt H ist, sowohl die 


ol. 985 
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OK ποιῆσαι ὡς τὴν BI' πρὸς EZ προστεϑείσης vije 
KH τὴν OH πρὸς HK. καὶ εὑρόντα ἑκατέραν vürz^ 
καϑέτων τῶν HO HK x«9^ ἑαυτὰς μετρῆσαι ἑκατέριξαν 
πυραμίδα, ἧς τε βάσις τὸ ABI' τρίγωνζον» καὶ ἧς 
βάσις τὸ 4EZ, κορυφὴ à τὸ Η σημεῖον, καὶ τὴ 
ὑπεροχὴν αὐτῶν ἀποφαίνεσϑαι ἴσην εἷναι τῷ ξητουμέναο 
στερεῷ. | καὶ καϑόλου δὲ πᾶσα πυραμὶς κόλουρος liora 
ἔχουσα οἱανδήποτε ὡσαύτως μετρεῖται" ἐκ γὰρ row 
λόγου, οὗ ἔχει μία πλευρὰ τῆς βάσεως πρὸς τὴ 
ὁμόλογον ἐν τῇ κορυφῇ οὖσαν, λέγω δὲ τῇ ἐφέδροεο 
εὑρεϑήσεται 4j κορυφὴ τῆς πυραμίδος, ἧς τμῆμά ἐστιν 
ἡ κόλουρος, καὶ ἡ κάϑετος ἐπὶ τὸ τῆς ἐφέδρας im£— 
πεδον. ἔχοντες οὖν καὶ τὴν ἐπὶ τὴν ἐφέδραν καὶ τὸ λοε-- 
πὸν ἕξομεν στερεὸν τῆς ἀποτεμνομένης πυραμίδος" Gcr 
πάλιν τὴν ὅλην μετρήσαντες πυραμίδα ἀφελοῦμεν riyw | 
ἀποτεμνομένην καὶ τὸ λοιπὸν ἀποφα[ζι]Ἰνούμεϑα στερεὸν 
τῆς κολούρου πυραμίδος. 

ἡ. Ἔστω δὲ στερεὸν μετρῆσαι ὑπὸ εὐθυγράμμων 
περιεχόμενον ἐπιπέδων, οὗ βάσις ἔστω τὸ ABI 
παραλληλόγραμμον ὀρϑογώνιον, κορυφὴ δὲ τὸ EZHO 
παραλληλόγραμμον ὀρϑογώνιον ἤτοι ὅμοιον τῷ 48Γ4 
ἢ μή. καὶ κείσθω τῇ μὲν ΕΖ ἴση ἡ AK, τῇ δὲ Ζ8 
ἡ ΒΑ. καὶ τετμήσϑωσαν αἱ ΒΚ ΓΑ δίχα τοῖς D, X 
καὶ παράλληλοι ἤχϑωσαν αἱ KT, DM, AN, XT. καὶ 
ἐπεξεύχϑωσαν αἱ ΖΚ HP AH HN ΘΝ. τὸ δὴ clor- 
μένον στερεὸν ἔσται κατατετμημένον εἴς τε στερεὺν 
παραλληλεπίπεδον, οὗ βάσις μὲν τὸ APP παραλληλό' 
γραμμον ὀρϑογώνιον, κορυφὴ δὲ τὸ EH, καὶ πρίσμα 
οὗ βάσις μὲν τὸ ΚΑ παραλληλόγραμμον ὀρϑογώνιον, 


4 supplevilitt.evanidas 16 ἀποφαινούμεϑα: correxi 3] οὖν 
post/jro,ins.m.9 26 HN: Ninras.m.9 98 EN: corr.m.d 
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Basis als auch die Hóhe HO von der Spitze auf die 
Basis gegeben sind, so ist der Kóürperinhalt der Pyramide 
gegeben. In derselben Weise ist auch der Inhalt der 
Pyramide gegeben, deren Basis das Dreieck 4EZ und 
$deren Spitze der Punkt Η ist. Also ist der Kórper 
ΑΒΓΔΕΖ gegeben. PBerechnet wird er folgenderma(sen. 
Man mufs, indem man zu OK hinzufügt KH, die Pro- 
porüon aufstellen, dafs ΒΓ: EZ — 0H: HK ist. Und 
wenn man jede der beiden Senkrechten HO und HK für 
; sich gefunden hat, dann jede der beiden Pyramiden messen, 
s0wohl diejenige, deren Basis das Dreieck A4BI' ist, als 
 &uch diejenige, deren Basis das Dreieck A4EZ ist, und 
deren gemeinschaftliche Spitze der Punkt H ist, und ihre 
Differenz als den gesuchten Kórper angeben. 

5 Es wird aber auch ganz allgemein jeder Pyramiden- 
stumpf, der eine wie immer gestaltete Basis hat, in derselben 
Weise gemessen. Denn aus dem Verhültnis, das eine Seite 

der Basis zu der entsprechenden an der Spitze, d. h. in der 
Oberen Flüche hat, wird die Spitze der Pyramide gefunden 

Ὁ werden, von der der Pyramidenstumpf ein Abschnitt ist, 
und die Hóhe auf die Ebene der oberen Flüche. Wenn wir 
nun auch die Hóhe auf die obere Flüche haben, so werden 
wir auch den Kórperinhalt der Pyramide, die abgeschnitten 
wird, haben. Daher werden wir wieder die ganze Pyramide 

5 messen und die abgeschnittene davon abziehen und den 
Rest als Kórperinhalt des Pyramidenstumpfs angeben. 

VIIL Es sei ein von gradlinigen Flüchen umgebener 
Kórper zu messen, dessen Basis das Rechteck 44 BI'4 sein soll 
und dessen Spitze das Rechteck ΕΖΗΘ, das A4BI'4 ent- 
9 weder ühnlich sein soll oder nicht. Und es sei 4K — EZ, 

B.A4 — ZH, und die Linien BK und ΓΖ sollen durch die 

Punkte und X halbiert werden, und man ziehe die 

Parallelen K T, M, A4N, XT und die Verbindungslinien 

ZK, HP, AH, HN, ON. Es wird also der genannte 

5 Küórper zerlegt sein in ein Parallelepipedon, dessen Basis 
das Rechteck Α͂Ρ und dessen Spitze EH ist, und in ein 

Prisma, dessen Basis das Rechteck K Δ und dessen Spitze 

Heronis op. vol. III ed. Schoene. Ὧ 
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τοι. 95) κορυφὴ δὲ ἡ ΖΗ εὐθεῖα, καὶ | ἕτερον πρίσμα, οὗ fiiere: 
μὲν τὸ NT παραλληλόγραμμον ὀρϑογώνιον, κορυφὴ 
δὲ ἡ HO εὐϑεῖα, καὶ πυραμίδα, ἧς ἡ βάσις μὲν τὸ 
PI παραλληλόγραμμον ὀρθογώνιον, κορυφὴ δὲ τὸ FF 
σημεῖον. ἀλλὰ τὸ μὲν πρέσμα, οὗ βάσις τὸ Κὶ 4 παραῖ-- 
ληλόγραμμον ὀρϑογώνιον. ἴσον ἐστὶ στερεῷ παραλληλ- | 
ἐπιπέδῳ, οὗ βάσις τὸ KII παραλληλόγραμμον ὀρϑο-- 
γώνιον καὶ ὕψος τὸ αὐτὸ τῷ στερεῷ, τὸ δὲ πρίσμα, οὗ 
βάσις τὸ IN T παραλληλόγραμμον ὀρϑογώνιον, ἴσον ἐστὲ 
στερεῷ παραλληλεπιπέδῳ, ob βάσις μὲν τὸ παραλληλό-- ὦ 
γραμμον (ζὀρϑογώνιον», ὕψος δὲ τὸ αὐτὸ, ἡ δὲ πυραμὶς» 
ἧς βάσις τὸ ΡΓ' παραλληλόγραμμον, ἴση ἐστὶ στερεξῦ 
παραλληλεπιπέδῳ, οὗ βάσις μὲν ἕν καὶ τὸ τρίτον τοῦ 
PE παραλληλογράμμου, ὕψος δὲ τὸ αὐτὸ" ὥστε τὸ ἐξ 
ἀρχῆς στερεὸν ἴσον εἷναι στερεῷ παραλληλεπιπέδῳ, οὗ αὶ 
βάσις τὸ ARE παραλληλόγραμμον καὶ τὸ τρίτον τοῦ 
PA παραλληλογράμμου, ὕψος δὲ τὸ αὐτὸ τῷ ἐξ dope 
στερειῦ" καὶ ἔστι δοϑὲν τὸ AX παραλληλόγραμμον καὲ 
τὸ τρίτον τοῦ PX: ἐπεὶ γὰρ ἑκατέρα τῶν ΒΑ AK 
δοθεῖσά ἐστιν καὶ ἔστιν αὐτῶν ἡμίσεια ἡ 4 D, δοθεῖσα 9! 
ἄρα ἡ AO. κατὰ τὰ αὐτὰ δὴ καὶ ἡ BX, τουτέστιν 3] 
QDE- δοϑὲν ἄρα τὸ AX παραλληλόγραμμον. πάλιν 
ἐπεὶ δοθεῖσα ἡ ΒΚ, δοθεῖσα ἄρα καὶ ἡ ΚΦ, τουτέσ- 
τιν ἡ ῬΠ. κατὰ τὰ αὐτὰ καὶ ἡ ΠΗ͂. δοϑὲν ἄρα καὶ 
τὸ ΞΡ παραλληλόγραμμον. ὥστε καὶ τὸ τρίτον αὐτοῦ ὅ΄ 
δοϑέν ἐστιν. ἔστι δὲ καὶ τὸ ὕψος τοῦ στερεοῦ δοθέν" 
δοϑὲν ἄρα καὶ τὸ ἐξ ἀρχῆς στερεόν. συντεϑήσεται δὴ 
οὕτως ἀκολούϑως τῇ ἀναλύσει. ἔστω γὰρ ἡ μὲν AB. 
μονάδων x, ἣ δὲ BI' μονάδων (f, ἡ δὲ ΕΖ μονάδων 


11 supplevi 18 /cov:comexi 18 εᾳ. τὸ PA παραλληϊό 
γραμμον: correxi 


! énem Parallelepipedon, dessem Basis das Berkwek KIT 


| md dessen Hohe dieselbe wie dw des Korpers i. das 


zE e 


Lo dod 


Prisma aber, dessen Basis dar Koratsra ὙΥ m^, jh yeh 
Sinem Parallelepipedon. dewwz Fa dm Meets [NU 
? Und dessen Hohe dieselbe i51: E» Pyzaacste: aeev, Aoyey lino 
Techteck PI, ist glewà εἴασας Vurkconeyogervou, demay 
Basis 11 des Bechweks ΡΖ μκ ust domes, nos asallu: 
it. Daher ist der azfizgieae Xoryer age sinn 
Penldepipedon, desen La «ae Keuerk AX ( 1 
" 


fol. 99" 


ἣν. 
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ἐξ, ἡ δὲ ZH μονάδων y, ἡ δὲ κάϑετος τοῦ € 
τουτέστι τὸ ὕψος, μονάδων τι. σύνϑες x καὶ 
ἥμισυ γίγνεται τη. καὶ ιβ καὶ y: ὧν ἥμισυ 7 
£L. ταῦτα ἐπὶ τὰ τη" γίγνεται ρλε. καὶ ἀπὸ 
ἄφελε τὰς te" λοιπὰ ὃ. ὧν ἥμισυ γίγνεται B. | 
τῶν ιβ τὰς γ' καὶ τῶν λοιπῶν τὸ ἥμισυ γ 
ÓL. ταῦτα ἐπὶ τὰ β' γίγνεται ϑ. τούτων τὸ γ΄" 
ται y. πρόσϑες ταῖς ρλε" γίγνεται ρλη. ταῦτα 
ὕψος, τουτέστιν ἐπὶ τὰ v, γίγνε- 

ται (v3. τοσούτου ἔσται τὸ H 
προκείμενον στερεόν. 

ὃ. Ἔστω δὴ κῶνον κόλου- 
ρον μετρῆσαι, οὗ ἡ μὲν διά- 
μέτρος ἡ 48 ἔστω μονάδων x, 
τῆς δὲ κορυφῆς ἡ διάμετρος ἡ 
I'4 μονάδων ιβ, τὸ δὲ ὕψος 
τὸ ΕΖ μονάδων τ. νενοήσϑω 
ἡ τοῦ κώνου κορυφὴ ἡ Η καὶ 
περὶ τὴν βάσιν τοῦ κώνου 
τετράγωνον περιγεγράφϑω τὸ 
ΘΚΑΜ. καὶ ἐπεξεύχϑωσαν αἱ 
H0 HK HA ΗΜ. ἔσται ἄρα A 
πυραμὶς, ἧς ἡ βάσις μὲν τὸ 
OKAM τετράγωνον, κορυφὴ 
δὲ τὸ Η. ἐὰν οὖν αὕτη τμηϑῇ : 
(ἐπιπέδῳ» παραλλήλῳ τῇ ἐφέ- Tig. 53. 
Ope, ποιήσει τομὴν τὸ ΝΞΟΠ 
τετράγωνον. ὃν δὴ λόγον ἔχει τὸ OA τετῃ 
πρὸς τὸν περὶ [τὴν] διάμετρον τὴν AB κύκλον, 


36 inserui — 29 περὶ τὴν: correxi 
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des Rechtecks ΡΞ ist und dessen Hóhe dieselbe ist wie 
die des anfünglichen Kórpers. Nun ist Parallelogramm 


AA gegeben und auch i von PX. Denn da jede der 


beiden Linien B4 und ΑΚ gegeben ist und die Hülfte da- 
von 44D ist, so ist 4D gegeben. In derselben Weise auch 
BX, d.h. DE. Also ist das Parallelogramm 4,5 gegeben. 
Auf der andern Seite, da B K gegeben ist, so ist auch K ὦ, 
d.h. PII gegeben; in derselben Weise auch II5. Also ist 


auch das Parallelogramm XP gegeben, so dafs auch E des- 


selben gegeben ist. Es ist aber auch die Hóhe des Kórpers 
gegeben; also ist auch der anfüngliche Kórper gegeben. 
Berechnet wird er, der Analyse gemá(ís, folgendermaf[sen. 

Es sei 4B — 20, BI'— 12, EZ -——16, ZH —3 
und die Senkrechte des Kórpers, d. ἢ. seine Hóhe — 10. 


B . 3-18 18 
12-3 1 
3 c.g 
18 »« 7, — 135 
20 — 16 —4 
4 4.͵. 
E 
12—83 1 
" » τάς 
2».4- — 
9 


135 - 3 — 138 
130 »« 10 — 1380. 
δ Bo grofs wird der vorliegende Kórper sein. 


IX. Es sei ein abgestumpfter Kegel zu messen, dessen 
Durehmesser 4B — 20 sei, der Durchmesser der Spitze 
l'4— 12 und die Hóhe EZ — 10. Man denke sich die 
Spitze des Kegels H und beschreibe um die Basis des Kegels 

* das Viereck 6 .K 4M. und ziehe die Verbindungslinien ΗΘ, 
HK, H4 und HM. Es wird also eine Pyramide vor- 
landen sein, deren Basis das Viereck 8X 4M und deren 


fol. 93" 


— 
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Tbv λόγον ἔχει ἡ πυραμὶς, ἧς βάσις μὲν τὸ OK A47 
παραλληλόγραμμον, κορυφὴ δὲ τὸ Η σημεῖον, πρὸ 
τὸν κῶνον, οὗ βάσις μὲν ὃ περὶ διάμετρον τὴν 4. 
κύκλος, κορυφὴ δὲ τὸ Η σημεῖον, ἐπειδήπερ καὶ τ 
στερεὸν παραλληλεπίπεδον, οὗ βάσις τὸ O 4 παραλλη͵ 
λόγραμμον, ὕψος δὲ τὸ [πρὸς τὸ] «ΖΣΗ, πρὸς τὸ 
κύλινδρον, οὗ βάσις ὃ περὶ διάμετρον τὴν 4.8 αὔκλοι 
ὕψος δὲ τὸ αὐτό, τὸν αὐτὸν λόγον ἔχει. διὰ τὰ αὖτ 
δὴ καὶ ἡ πυραμὶς, ἧς βάσις μέν ἐστι τὸ ΝΞΟ ΤΠ τεϊτρά 
γωνον, κορυφὴ δὲ τὸ Η σημεῖον, τὸν αὐτὸν λόγο 
ἔχει πρὸς τὸν xüvov, οὗ βάσις μὲν ὁ περὶ διάμετρο, 
τὴν ΓΖ κύκλος, κορυφὴ δὲ τὸ H σημεῖον. καὶ λοιπὸ 
ἄρα τὸ στερεὸν, οὗ βάσις μέν ἐστι τὸ O A, κορυφὴ ὃ 
τὸ ΝΟ, πρὺς τὸν κόλουρον κῶνον τὸν αὐτὸν ἔχει λόγοι 
δοϑὲν δὲ τὸ ΘΑ͂ΝΟ στερεὸν, ὡς δέδεικται" δοϑεὶς ἄρ! 
καὶ ὃ κόλουρος κῶνος. συντεϑήσεται δὴ ἀκολούϑω 
τῇ ἀναλύσει οὕτως. σύνϑες x καὶ wf ὧν τὸ ἥμισ' 
γίγνεται ἐς. ἐφ᾽ ἑαυτὰ σνς, ἐπεί ἐστι τετράγωνος. καὶ 
ἀπὸ τῶν x và iff {λοιπὰ ἡ.) ὧν ἥμισυ γίγνεται ἃ 
ἐφ᾽ ἑαυτὰ ug" τούτων τὸ y^ γίγνεται εγ΄. πρόσϑες va 
γίγνεται σξα y^ τούτων τὸ Ὡς γίγνεται σε γ΄. vari 
ἐπὶ τὸ ὕψος. τουτέστιν ἐπὶ τὰ v γίγνεται βυγ 
τοσούτου ἔσται τὸ στερεὸν τοῦ κολούρου κώνου. 

“. Ἔστι δὲ καὶ ἄλλως τὸν κόλουρον κῶνον μετρῇ 
σαι προδηλοτέρᾳ μὲν ἀποδείξει χρησάμενον, τῇ δ 
περὶ τοὺς ἀριϑμοὺς λήψει οὐκ εὐχερεστέρᾳ τῆς προγξ 
γφαμμένης. ἔστιν κῶνος κόλουρος, οὗ κέντρα τῶ! 
βάσεων τὰ A, B, ἄξων δὲ ὃ AB. καὶ δοϑεὶς ἔστω ὅ τ' 


6 correxi et supplevi —— 18 post is inseruit ζταῦταν m. ! 
f τετράγωνον 19 supplevit m. 2 
À 
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Spiize H sein wird. Wenn diese nun durch eine der 
Grundfl&che parallele Ebene geschnitten wird, so wird sie 
als Schnittflàche des Vierecks NV EXOII ergeben. Es ver- 
hit sich also wie Viereck 6.1 zu dem Kreise mit dem 
&Durehmesser 4B, so die Pyramide, deren Basis das 
Parallelogramm 60. K 4M und deren Spitze der Punkt H 
isi, zu dem Kegel, dessen Basis der Kreis mit dem Durch- 
meser 4B und dessen Spitze der Punkt H ist, da ja 
auch das Parallelepipedon, dessen Basis das Parallelogramm 
4 84 und dessen Hóhe (Z H» ist, zu dem Cylinder, dessen 
Dass der Kreis mit dem Durchmesser ΑΒ und dessen 
Hóhe dieselbe ist, dasselbe Verhültnis hat. Aus denselben 
Gründen verh&lt sich ebenso auch die Pyramide, deren 
Basis das Viereck INSOII und deren Spilze der Punkt 
5 H it, zu dem Kegel, dessen Basis der Kreis mit dem 
Durchmesser ΓΖ und dessen Spitze der Punkt H ist. 
Folgich hat auch der Kórper, dessen Basis das Viereck 
8.4 und dessen Spitze das Viereck INO ist, zu dem ab- 
gestumpften Kegel dasselbe Verhültnis. Nun ist, wie ge- 
$:egt ist, der Kórper 6.4NO gegeben; also ist auch der 
abgestumpfte Kegel gegeben.  Berechnet wird er, der 
Analyse entsprechend, folgenderma(sen. 


30 4-12 
16? — 256 (da es ein Quadrat ist) 
* :9—1  , 
Y -- 
43 — 16 
16 1 
ΕΣ ΣΙ 


1 1 
256 -- 54. — 261- 
1.21 1 
261 2€ τῷ — 2054, 
* — 9064 »« 10 — 2053 ξ΄ 
S0 grofs wird der Inhalt des abgestumpften Kegels sein. 
—————— 


.1) Heron rechnet, nàmlich zunüchst mit den den Grund- 
kreisen umbeschriebenen Quadraten. 
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τὸν λόγον ἔχει ἡ πυραμὶς, ἧς βάσις μὲν τὸ OK. 
παραλληλόγραμμον, κορυφὴ δὲ τὸ Η σημεῖον, 
τὸν κῶνον, οὗ βάσις μὲν ὃ περὶ διάμετρον 
κύχλος, κορυφὴ δὲ τὸ Η σημεῖον, ἐπειδήπερ, 
στερεὸν παραλληλεπίπεδον, οὗ βάσις τὸ ΘΑ͂ παρὰ 
λόγραμμον, ὕψος δὲ τὸ [πρὸς τὸ] (ΖΣΗ, πρὸς 
κύλινδρον, οὗ βάσις ὁ περὶ διάμετρον τὴν AB aba 
ὕψος δὲ τὸ αὐτό, τὸν αὐτὸν λόγον ἔχει. διὰ τὰ; 
Το. 98) δὴ καὶ ἡ πυραμὶς, ἧς βάσις μέν ἐστι τὸ N EO IT. 
yOvov, κορυφὴ δὲ τὸ Η σημεῖον, τὸν αὐτὸν, 
ἔχει πρὸς τὸν κῶνον, οὗ βάσις μὲν ὃ περὶ δι 
τὴν ΓΖ κύκλος, κορυφὴ δὲ τὸ H σημεῖον. καὶ 
ἄρα τὸ στερεὺν, οὗ βάσις μέν ἐστι τὸ Θ 4, κοι 
τὸ ΝΟ, πρὺς τὸν κόλουρον κῶνον τὸν αὐτὸν ἔχει 
δοϑὲν δὲ τὸ ΘΑ͂ ΝΟ στερεὸν, ὡς δέδεικται" δοϑεὶς 
καὶ ὃ κόλουρος κῶνος. συντεϑήσεται δὴ 
τῇ ἀναλύσει οὕτως. σύνϑες x καὶ wf ὧν τὸ 
γίγνεται Lg. ἐφ᾽ ἑαυτὰ ave, ἐπεί ἐστι τετράγωνος. J 
ἀπὸ τῶν x τὰ wf «λοιπὰ 3» ὧν ἥμισυ γίγνεται 
ἐφ᾽ ἑαυτὰ ις᾿ τούτων τὸ y^ γίγνεται εγ΄. πρόσϑες 6 
γίγνεται σξα y" τούτων τὸ αν γίγνεται σε γ΄. ταὶ 
ἐπὶ τὸ ὕψος, τουτέστιν ἐπὶ τὰ v γίγνεται fy 
τοσούτου ἔσται τὸ στερεὸν τοῦ κολούρου κώνου. 

1 Ἔστι δὲ καὶ ἄλλως τὸν κόλουρον κῶνον uem 
σαι προδηλοτέρᾳ μὲν ἀποδείξει χρησάμενον, τῇ 
περὶ τοὺς ἀριϑμοὺς λήψει οὐκ εὐχερεστέρᾳ τῆς πρὸ 
γραμμένης. ἔστιν κῶνος κόλουρος, οὗ κέντρα : 
βάσεων τὰ A, B, ἄξων δὲ ὁ AB. καὶ δοϑεὶς & 
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δείκνυσιν, ὅτι ὁ κύλινδρος ὁ βάσιν μὲν ἔχων ἴσην τῷ 
μεγίστῳ κύκλῳ τῶν ἐν τῇ σφαίρᾳ, ὕψος δὲ ἴσον τῇ 
διαμέτρῳ τῆς σφαίρας ἡμιόλιός ἐστι τῆς 

ἴοι ιν ὥστε κατὰ | τοῦτον τὸν λόγον δεήσει τὰ v ἐφ᾽ ἐπὶ 
ποιήσαντα λαβεῖν τῶν γενομένων τὸ [x καὶ ταῦτα ἐπὶ 
τὸ ὕψος τοῦ κυλίνδρου πολλαπλασιάσαντα, τουτέστιν, 
ἐπὶ τὸν i, τῶν γενομένων λαβεῖν τὸ δίμοιρον, καὶ 
ἀποφήνασϑαι τὸ τῆς σφαίρας στερεόν" εἰσὶ δὲ μονάδες 


gy A κατὰ δὲ rbv αὐτὸν λόγον δείκνυται, ὅτι τὰ 
κύβοι οἱ ἀπὸ τῆς διαμέτρου τῆς σφαίρας ἴσοι γίγνον- 
ται κα σφαίραζις). ὥστε δεήσει κυβίσαντα τὰ v ἔστι 
δὲ κα΄ τούτων λαβεῖν τὰ ἴὰ, εἰσὶ δὲ μονάδες guy [2 
καὶ τοσούτου ἀποφαίνεσθαι τὸ στερεὸν τῆς Ggalpus. 
ιβ. Ἔστω δὴ τμῆμα σφαίρας μετρῆσαι, οὗ ἡ μὲν 
διάμετρος τῆς βάσεως ἔστω μονάδων f, 1j δὲ κάϑετος 
μονάδων f. πάλιν οὖν ὁ αὐτὸς ᾿Αρχιμήδης δείκνυσιν 
(de sph. et cyl. II, 2 coroll. vol. I p. 200 Heib.), ὅτι 
πᾶν τμῆμα σφαίρας πρὺς τὸν κῶνον τὸν τὴν αὐτὴ! 
βάσιν ἔχοντα αὐτῷ καὶ ὕψος ἴσον λόγον ἔχει, ὃν ! 
τοῦ λοιποῦ τμήματος κάϑετος μετὰ τῆς ἐκ τοῦ κέντρο᾽ 
τῆς σφαίρας πρὸς τὴν αὐτὴν κάϑετον. ἔστω οὖν τμῆμ 
τὸ εἰρημένον τῆς σφαίρας τὸ κατὰ τὸ A ΒΓ τοῦ κύκλοι 
οὗ κάϑετος ἡ B. καὶ ἔστω τὸ κέντρον τῆς σφαίρο᾽ 
τὸ Z. ὡς ἄρα τὸ τμῆμα τῆς σφαίρας πρὸς τὸν εἰρ 
μένον κῶνον, οὕτω συναμφότερος ἡ 4E ΕΖ πρὸς τὴ 
AE καὶ ἐπεὶ δοϑεῖσά ἐστιν ἡ AT', δοθεῖσα ἄρα κέ 
ἡ 44 δοϑὲν ἄρα καὶ τὸ ἀπὸ A4, τουτέστι τὸ ὑπ 
BA AE, καὶ ἔστι δοϑεῖσα ἡ Β 4 δοθεῖσα ἄρα καὶ 
AE: καὶ ὕλη ἄρα ἡ BE δοθϑεῖσά ἐστιν. ὥστε καὶ 
EZ. καὶ συναμφύτερος ἄρα ἡ 4E ΕΖ δοϑεῖσά ἐστι 


— 
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punkt 44 und dessen Spitze der Punkt I'ist, und so groís 
den Kórperinhalt des abgestumpften Kegels angeben. 

" XI. Wenn der Durchmesser einer Kugel — 10 gegeben 

: ii ihren Kórperinhali zu finden. Archimedes in der 

ὁ über Kugel und Cylinder zeigt, dafs der Cylinder, 

der eine Basis hat, die gleich einem grófsten Kreise der 

Kugel ist, und eine Hóhe gleich dem 

Durchmesser der Kugel, 1 i mal so 

grofs als die Kugel ist. Daher wird 

y man nach diesem Satz 10? mit - 

multiplizieren, dies mit der Hóhe des 

Cylinders, d. h. 10, multiplizieren und 

von dem Produkt 3 nehmen müssen, 

Fig. 54. und so grofs den Kórperinhalt der 

Kugel angeben müssen. Er ist 

- 528.7. Nach demselben Saize wird bewiesen, dafs 

11 mal die dritte Potenz des Durchmessers der Kugel 

— 21 mal der Kugelinhalt ist. Also 


10? — 1000 
1 17 
» 1000 »« 3 — 5231 
Bo grofs hat man den Inhalt der Kugel anzugeben. 

XIL Es sei ein Kugelsegment zu messen, dessen Basis- 
durehmesser — 12, dessen Hóhe — 2 ist. Wiederum 
tig derselbe Archimedes, daís jedes Kugelsegment zu 

5 dem Kegel, der mit ihm die gleiche Basis und gleiche 
| Hühe hat, dasselbe Verhültnis hat, wie die Hóhe des übrig 


bleibenden Segments vermehrt um den Radius zu eben 
deser Hühe. ^ Es sei nun das genannte Kugelsegment 


1) D. h. zur Hóhe des übrig bleibenden Segments. 


1 ἴσον: correxi — 8 quiovog: sed A, suprascr. m.1 — 5 vo 
ἰα: τὸ ἑνδεκάκις (0 m. 23 11 σφαίρα: correxi 12 δὲ ἀν οοττοσλ 
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; dureh .4BI' bestimmte, dessen Hóhe B4 ist; und der 
ttelpunkt der Kugel sei Z. Also verhült sich das Kugel- 
ment zu dem erwühnten Kegel wie AE -]- EZ:4 E. Und 
ΑΓ gegeben ist, so ist auch 441 gegeben, also auch 4 413, 
LBaZ4»2« 4E. Nun ist BZ gegeben, also auch 4E; mit- 
rist ganz BE gegeben. Daher auch EZ, also ist auch 
E-- EZ gegeben. Es isü aber auch 4E gegeben. 
80 is& das Verhültnis des Kegels, dessen Basis der Kreis 
i dem Durchmesser ΑΓ und dessen Hóhe B4 ist, zu 
m Kugelsegment gegeben. Nun ist der Kegel gegeben; 
Ὁ ist auch das Kugelsegment gegeben. Die Rechnung 
rd nach der Analyse folgende sein: 


() -- s 
36:2 — 18 
18 - 2 — 20 
$10 

18 - 10 — 38 
9» ὃ -- 4 

43 — 161) 


16 »« 28 — 448 
448 »« 14 — 352 
862 : ὃ — 117. 


) grofs wird der Kórperinhalt des Segments sein. 


Àuch ein Badeschaff werden wir der Messung des 
egnents entsprechend messen; denn es ist die Differenz 
Weler Segmente. Wenn wir nun von dem grófseren das 
linere abgezogen haben, so werden wir den Kürper- 
lhali des Badeschaffs angeben kónnen. Auch eine Muschel 
eden wir &hnlich messen, als die Hülfte einer Halb- 


1 Verstándlicher würe 235 -Ξ 4 
4 »« 4 — 16. 


ol. 95* 
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ὑπάρχουσαν. αἱ yàg ἐν αὐτῇ ξύσται ἐν dà 
παραλαμβάνονται εἷς τὰς μετρήσεις. 
iy. Τῶν κωνικῶν καὶ κυλινδρικῶν καὶ dq 
σχημάτων μεμετρημένων, ἐὰν δέῃ καὶ καμάρας ἐχούσι! 
τὰ προειρημένα σχήματα μετρεῖν ἢ ϑόλους, ἀκολού! 
τῇ ἐπὶ τοῦ λουτῆρος μετρήσει ποιήσομεν" τῆς 
τὸς ἐπιφανείας κοίλης οὔσης, τουτέστι κενῆς. 
ἔσται ἑκάστη αὐτῶν | δύο ὁμοίων τμημάτων ὑπερογί, 
ἔστω δὲ σπεῖραν μετρῆσαι πρότερον ἐκϑέμενον τὴν 
γένεσιν αὐτῆς. ἔστω γάρ τις ἐν ἐπιπέδῳ εὐθεῖα ἡ ADI 
καὶ δύο τυχόντα 2x αὐτῆς σημεῖα. εἰλήφϑω ὃ ΒΓΔΕ 
«κύκλος» ὀρϑὸς ὧν πρὸς τὸ ὑποκείμενον ἐπίπεδον, ἐν 
ᾧ ἐστιν ἡ AB εὐθεῖα, καὶ μένοντος τοῦ .4 σημείου 
περιφερέσϑω κατὰ τὸ ἐπίπεδον ἡ AB, ἄχρι οὗ εἰς τὸ 
αὐτὸ ἀποκατασταϑῇ συμπεριφερομένου καὶ τοῦ ΒΓ 
AE κύκλου ὀρϑοῦ διαμένοντος πρὸς τὸ ὑποκείμενον 
ἐπίπεδον. ἀπογεννήσει ἄρα τινὰ ἐπιφάνειαν ἡ BTAE 
περιφέρεια, ἣν δὴ σπειρικὴν καλοῦσιν" κἂν μὴ ἢ δὲ 
ὅλος ὃ κύκλος, ἀλλὰ τμῆμα αὐτοῦ, πάλιν ἀπογεννήδει 
τὸ τοῦ κύκλου τμῆμα σπειρικῆς ἐπιφανείας vui, 
καϑάπερ siol καὶ αἱ ταῖς κίοσιν ὑποκείμεναι σπεῖραι" 
τριῶν γὰρ οὐσῶν ἐπιφανειῶν ἐν τῷ καλουμένῳ di 
γραφεῖ, ὃν δή τινες καὶ ἐμβολέα καλοῦσιν, δύο μὲ 
κοίλων τῶν ἄκρων, μιᾶς δὲ μέσης καὶ κυρτῆς, ἅμε 
περιφερόμεναι αἱ τρεῖς ἀπογεννῶσι τὸ εἶδος τῆς τοῖς 
κίοσιν ὑποχειμένης σπείρας. δέον οὖν ἔστω τὴν à 
γεννηϑεῖσαν σπεῖραν ὑπὸ τοῦ BI'A Εὶ κύκλου μετρῆσιι. 
δεδόσϑω ἡ μὲν 4B μονάδων x, ἡ δὲ ΒΓ διάμετρο 
μονάδων Lf. εἰλήφϑω τὸ κέντρον τοῦ κύκλου τὸ 


19 supplevi — 22 diversus ἀναγραφεύς 2 Philone Byz. 
synt. IV p. 52, 48 84. memoratus 0 περιφερομένων: Οἱ 
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igel oder eines Segments. Denn die Rillen an derselben 
xden als für die Messung unwesentlich behandelt. 


XIII. Nachdem nun die kegelfórmigen, cylindrischen 
id kugelfórmigen Gebilde gemessen sind, werden wir, 
mn es gilt Gewólbe oder Kuppeln von der angegebenen 
lali zu messen, es dem Mefísverfahren beim Badeschaff 
isprechend machen. Denn da die innere Oberflüche der- 
ben hohl, d. h. leer ist, so wird wiederum jede von 
in die Differenz zweier &hnlicher Segmente sein. Es 
. nun eine Speira zu messen, nachdem vorher ihre 
üstehung auseinandergesetzi ist. 

Es sei in einer Ebene eine Gerade 4B und auf ihr 
beliebige Punkte. Nun nehme man den Kreis BI'4E, 


0 


Fig. ὅθ. 


r rechtwinklig stehe zu der vorausgesetzten Ebene, in 
rt die Gerade 418 liegt, und wührend Punkt .4 fest- 
legt bleibt, drehe sich die Gerade 4B in der Ebene, 
| sie in ihre ursprüngliche Lage zurückkehrt, wobei 
ἢ der Kreis BI'4E, zu der vorausgesetzten Ebene 
chtwinklig verbleibend, mitdrehen soll ^ Es wird also 
? Peripherie BI'4E eine Oberflüche erzeugen, welche 
i» ,speirisch" nennt. Wenn es aber nicht ein voll- 
indiger Kreis ist, sondern ein Kreisabschnitt, so wird 
leder der Kreisabschnitt den Abschnitt einer speirischen 
berüüche erzeugen, wie es auch die Speiren, die s 


128 


καὶ ἀπὸ τῶν A, 2 τῷ ὑποκειμένῳ ἐπιπέδῳ x 
ἤχϑωσαν αἱ AZE AHO. καὶ διὰ τῶν 4, E. 
παράλληλοι ἤχϑωσαν αἱ 4 H ΕΘ. Wels 
σοδώρῳ ἐν τῷ περὶ τῆς σπείρας ἐπιγραφο 
λόγον ἔχει 6 BI'ALE κύκλος πρὸς τὸ ἥμισυ τοῦ 
παραλληλογράμμου, τοῦτον ἔχει καὶ ἡ 
ὑπὸ τοῦ ΒΓ ΖΕ κύκλου πρὸς τὸν κύλινδρον, ob. 
μέν ἐστιν ὁ HO, ἡ δὲ ἐκ τοῦ κέντρου τῆς fidet 
ΕΘ. ἐπεὶ οὖν à ΒΓ μονάδων (f ἐστίν, ἣ ἄρο 
10.96 ἔσται | μονάδων ς. ἔστι δὲ καὶ dj AT" μονάδων ἡ" 
ἄρα ἡ AZ μονάδων 10, τουτέστιν ἢ EO, ἥτις, 
ἐκ τοῦ κέντρου τῆς fidosug τοῦ εἰρημένου xvAiv 
δοθεὶς ἄρα ἐστὶν ὃ κύκλος" ἀλλὰ καὶ ὃ ἄξων δὲ 
ἔστιν γὰρ μονάδων (f, ἐπεὶ καὶ ἡ 4E. ὥστε ὃ 
καὶ ὁ εἰρημένος κύλινδρος" καὶ ἔστι τὸ 40 παραλ 
γραμμον (δοϑέν»" ὥστε καὶ τὸ ἥμισυ αὐτοῦ. ἀλλ 
6 ΒΓΖΕ κύκλος" δοϑεῖσα γὰρ ἡ ΓΒ διάμετρος. . 
ἄρα τοῦ ΒΓΔΕ κύκλου πρὸς τὸ 40 παραλληλό; 
μον δοϑείς" ὥστε καὶ τῆς σπείρας πρὸς τὸν κύλι 
λόγος ἔστι δοϑείς. καὶ ἔστι δοϑείς ὃ κύλινδρος" ( 
ἄρα καὶ τὸ στερεὸν τῆς σπείρας. συντεϑήσετι 
ἀκολούϑως τῇ ἀναλύσει οὕτως. ἄφελε ἀπὸ τῶν 
XO λοιπὰ ἡ. καὶ Ἐρύσθεο τὰ κ᾿ γίγνεται ge 
μέτρησον κύλινδρον, οὗ ἡ μὲν διάμετρος τῆς fh 
ἐστι μονάδων x5, τὸ δὲ ὕψος εβ' καὶ γίγνετι 
στερεὸν αὐτοῦ ξτηβ. καὶ μέτρησον κύκλον, οὗ 
μετρός ἐστι μονάδων ιβ' γίγνεται τὸ ἐμβαδὸν a 
καϑὼς ἐμάϑομεν, ovy £^ καὶ λαβὲ τῶν κη τὸ 3 
γίγνεται ιδ. ἐπὶ τὸ ἥμισυ τῶν ιβ' γίγνεται 


18 κύλινδρος: cor, Heiberg 10 supplevi | 
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Siulenbasen dienen, sind. Denn da 3 Oberflüchen an dem 
wg. ἀναγραφεύς sind, den manche auch ἐμβολεύς nennen, 
ἢ &ufsere concave, und eine mittlere convexe, die sich 
gleichzeitig drehen, so erzeugen die drei die Gestalt der 
Bpeira, wie sie die Süulenunterlagen haben. Es sei nun 
de von dem Kreis BI'AE erzeugte Speira zu messen. 
Gegeben sei 4B — 20, der Durchmesser BI'— 12. Man 
nehme den Mittelpunkt des Kreises Z und ziehe von 4 
ud Z im rechten Winkel zu der vorausgesetzten Ebene 
de Geraden 4/ZE und A4HO0, und durch 4 und E zu 
AB die Parallelen 4H und EO. Nun ist von Diony- 
sodoros in der Schrift über die Speira nachgewiesen, dafs 
dasselbe Verhültnis, das der Kreis BI'4E zu der Hülfte 
des Parallelogramms 4EHO hat, auch die von dem 
Kreise BI'41 E erzeugte Speira zu dem Cylinder hat, dessen 
ἀχὸ HO und dessen Basisradius EO ist. Da nun 
BI—12 ist, so wird ZI'— 6 sein. Es ist aber A4I'— 8, 
alss wird 42 — 14 sein, also E — 14, welches der 
Badius der Basis des bezeichneten Cylinders ist. Μη 
ii der Kreis gegeben. Aber auch die Axe ist. gegeben; 
Se is nümlich — 12, da so grofs auch ΖΕ ist. Daher 
is& auch der genannte Cylinder gegeben. Auch ist das 
Parallelogramm 416 gegeben, also auch seine Hülfte; aber 
Buch der Kreis BI'/E, denn sein Durchmesser ΓΒ ist 
Wegeben. Also ist das Verhültnis des Kreises BI'4E zu 
dem Parallelogramm ΖΘ gegeben; mithin ist auch das 
Verhülinis der Speira zu dem Cylinder gegeben. Nun 
ist der Cylinder gegeben; also ist auch der Kórperinhalt 
der Speira gegeben.  Berechnet wird er, der Analyse 
entsprechend, folgendermal[sen 


90 --- 12 — 8 
20 - 8 — 28. 


Mifs einen Cylinder, dessen Basisdurchmesser — 28 und 
dessen Hóhe -— 12 ist; sein Kórperinhalt ist 7392.  Mifs 
«nen Kreis, dessen Durchmesser — 12 ist; sein Inhalt 
lí, wie wir lernten, — 1131. 

Heronis op. vol. III ed. Schoene. 9 


ol. 9ü* 
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καὶ πολλαπλασιάσας τὰ [u] ἔταβ ἐπὶ τὰ Quy £^ xad τὶ 
T 


γενόμενα παράβαλε παρὰ τὸν πὸ' γίγνεται Os 
τοσούτου ἔσται τὸ στερεὸν τῆς σπείρας. δυνατὸν δέ ἐστ 
καὶ ἄλλως μετρῆσαι. ἐπεὶ γὰρ ἡ AZ ἐστὶ μονάδω 
i0, καὶ ἔστιν ἐκ τοῦ χέντρου, ἡ ἄρα διάμετρός in 
μονάδων xn' ὥστε ἡ περιφέρεια τοῦ κύκλου γέγνετο 
μονάδων πη" ἁπλωθεῖσα ἄρα ἡ σπεῖρα καὶ γενομέν 
ὡς κύλινδρος ἕξει τὸ μῆκος μονάδων πη" καὶ ἔστι 
ἡ διάμετρος τῆς βάσεως τοῦ κυλίνδρου, τουτέστιν. 
ΒΓ, μονάδων ιβ' ὥστε τὸ στερεὺν τοῦ purus á 


ἐμάϑομεν, ἔσται μονάδων frof. πάλιν Ave d. 

10. | Ἔστω κυλίνδρου τμῆμα μετρῆσαι τετμημένο 
διὰ τοῦ κέντρου μιᾶς τῶν βάσεων" καὶ ἔστω ἡ μὲ 
διάμετρος τῆς βάσεως ἡ 4B μονάδων ἕξ, τὸ δὲ 
τοῦ τμήματος μονάδων κ' ἀποδέδειχεν ᾿Αρχιμήδης 
τῷ ἐφοδικῷ, ὅτι τὸ τοιοῦτον τμῆμα Éxrov μέρος 
τοῦ στερεοῦ παραλληλεπιπέδου τοῦ βάσιν μὲν em 
τὸ περιγραφόμενον περὶ τὴν βάσιν τοῦ κυλίνδρι 
τετράγωνον, ὕψος δὲ τὸ αὐτὸ τῷ τμήματι. δοϑὲν 
τὸ στερεὸν παραλληλεπέπεδον' δοϑὲν ἄρα καὶ τὸ "à 
τοῦ κυλίνδρου" ὅϑεν δεήσει τὰ ξ ἐφ᾽ ἑαυτὰ ποιήσι 
πολλαπλασιάσαι ἐπὶ τὸ ὕψος, τουτέστιν ἐπὶ τὰ κ' yi 
νεται Qm καὶ τούτων τὸ ἕχτον γίγνεται oiy 
τοσούτου ἔσται τὸ τμῆμα τοῦ κυλίνδρου. 

τε. Ὁ δ᾽ αὐτὸς ᾿Αρχεμήδης ἐν τῷ αὐτῷ biis δεῖ 
νυσιν, ὅτι ἐὰν εἷς κύβον δύο κύλινδροι Ótc 
τὰς βάσεις ἔχοντες ἐφαπτομένας τῶν πλευρῶν v: 
κύβου, τὸ κοινὸν τμῆμα τῶν κυλίνδρων δίμοιρον ἔστ! 


1 delevi; f. πολλαπλασίασον 3. ϑϑλης δ' ς΄: correxi 8 
supra lin add. τ. 1 11 ξθλαβ: correz. ϑϑὰνς δ΄: cond 
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$14 
14 24 T — 84 
(7392 x 1131) : 84 — 99562. 


* Bo grofs wird der Inhalt der Speira sein. 

δ᾽ Man kann sie aber auch anders messen. Da nümlich 
42 — 14 und ein Radius ist, so wird der Durchmesser 
— 28 Sein. Die Peripherie des Kreises ergiebt sich daher 
Ξε 08. Wenn also die Speira aufgerollt und gleichsam 
ein Cylinder wird, so wird sie die Lünge 88 haben. Nun 

I^isi der Durehmesser der Basis des Cylinders, d. ἢ. BI — 12. 
Daher wird der Kórperinhalt des Cylinders, wie wir lernten, 


— 1392 sein. Wiederum ergiebt sich 9956—. 


XIV. Es sei ein Abschnitt eines Cylinders zu messen, 
4 der dureh den Mittelpunkt einer der Basen geschnitten 


wird (ein sog. Cylinderhuf); 
und es sei der Durchmesser 
der Basis, 4B, — 7, die Hóhe 
des Abschnittes — 20. Archi- 
medes hat in dem ἐφοδικόν 
nachgewiesen, da[ís ein solcher 
Abschnitt der sechste Teil des 
Parallelepipedons ist, das zur 
Basis das der Basis des Cylin- 
ders umgeschriebene Viereck 
und dieselbe Hóhe wie der 
Absehnitt hat. Nun ist das 
Parallelepipedon gegeben; also 
ist auch der Abschnitt des 
Cylinders gegeben. Also: 


7? »« 20 — 980 


980 


6 — 


1 
1631. 


So grofs wird der Abschnitt des Cylinders sein. 


9* 


oL or 
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τοῦ κύβου. τοῦτο δὲ εὔχρηστον | τυγχάνει πρὸς τι 
οὕτως κατασχευαξομένας καμάρας, αἵ γίγνονται à 
πλεῖστον ἔν τὲ ταῖς κρήναις καὶ βαλανείοις, ὅταν. 
εἴσοδοι j| τὰ φῶτα ἐκ τῶν τεσσάρων μερῶν ὑπάρη 
καὶ ὅπου ξύλοις οὐκ εὔϑετοι στεγάξεσϑαι τοὺς τόπο! 

'Axólovüov δέ ἐστι καὶ τὰς τῶν πέντε σχημάτι 
τῶν Πλάτωνος καλουμένων, λέγω δὴ κύβου τε 
πυραμίδος καὶ ὀκταέδρου, ἔτι δὲ καὶ δωδεκαέδρου 7 
εἰκοσαέδρου, τὰς μετρήσεις προσεντάξαι. ὃ μὲν o 
χύβος φανερὰν τὴν μέτρησιν ἔχει" δεῖ γὰρ κυβίι 
τὰς διδομένας τῆς πλευρᾶς αὐτοῦ μονάδας καὶ di 
φαίνεσϑαι αὐτοῦ τὸ στερεόν. 

ἐς. Ἔστω δὲ πυραμέδα μετρῆσαι, ἧς βάσις μέν à 
τὸ ABI' (ἰσόπλευρον» τρίγωνον, κορυφὴ δὲ τὸ 
σημεῖον. ἧς ἑκάστης] πλευρὰς] ἔστω μονάδων | 
εἰλήφϑω τὸ κέντρον τοῦ περὶ τὸ ABI τρίγωνον κύχλ 
τὸ E- καὶ ἐπεξεύχϑωσαν αἱ 4E EI" τὸ ἄρα ἀπὸ κ᾽ 
ΒΓ, τουτέστι τὸ ἀπὸ τοῦ I4, τριπλάσιόν ἐστι τοῦ à 
τῆς DE: ἡμιόλιον ἄρα ἐστὶ τὸ ἀπὸ τῆς ΓΖ τοῦ d 
τῆς 4" καὶ ἔστι τὸ ἀπὸ I'4 μονάδων Quó. τὸ Ἵ 
ἀπὸ 4 E ἔσται μονάδων ας" αὐτὴ δὲ ἡ 4E ὡς ἔγγιι 
μονάδων 9Ly' ἐπεὶ οὖν ἑκάστη τῶν AB ΒΓ ΓΑ͂ δέ 
ται, (δέδοται) δὲ καὶ ἡ κάϑετος ἡ 4 E, δοϑὲν ἄρα | 
τὸ στερεὸν τῆς πυραμίδος. ὥστε δεήσει τὸ ἐμβαδὸν 1 
ABI ἰσοπλεύρου τριγώνου ὡς ἐμάϑομεν πολλαπ, 
σιάσαι ἐπὶ τὰς 8ι.γ΄ καὶ τῶν γιγνομένων τὸ vgl 
λαβόντα ἀποφαίνεσϑαι τὸ τῆς πυραμίδος στερεόν. 

i£. [Ἔστω δὲ ὀκτάεδρον μετρῆσαι, οὗ ἑκάστη mn 
ἐστι μονάδων ξ. ἔστω τὸ εἰρημένον ὀκτάεδρον, 


3 ἔνται vui: correxi ὃ ἢ εὐϑετεῖ ὃ τὰς f. delend 
38 (δέδοται) addidi; πρὸς add. m. 2 
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XV. Derselbe Archimedes weist in demselben Buche 
nach, dafs, wenn in einen Würfel zwei sich durchdringende 
Oylinder eingesetzt werden, deren Basen die Seiten des 
Würfels berühren, der gemeinsame Abschnitt der Cylinder 


δ gleich $ des Würfels sein wird. Dieser Saiz ist verwend- 


bar für die in dieser Weise gebauten Gewólbe, welche 

meist an Quellen und Bü&dern vorkommen, wenn die Ein- 

gánge oder Fenster auf allen vier Seiten sind, und wo 

& nieht angüngig ist, daís die Orte mit Balken gedeckt 
1? werden, 

Das Nüchste ist, dafs wir auch die Mefsmethoden der 
sogenannten 5 Kórper des Platon, ich meine des Würfels, 
der Pyramide und des Oktaeders, weiter aber auch des 
Dodekaeders und Ikosaeders einfügen. Wie nun der 

ὁ Würfel zu messen ist, ist klar Man mus nümlich die 
Kegebenen Mafseinheiten seiner Seite in die dritte Potenz 
erheben und so groís seinen Kórperinhalt angeben. 

' XVI. Es sei aber nun eine Pyramide zu messen, deren 
| Basis das gleichseitige Dreieck A4BI' und deren Spitze 
| * der Punkt 4f ist; jede ihrer Seiten sei — 12. Man nehme 

den Mittelpunkt des dem Dreieck A4BI' umbeschriebenen 
Kreises, E, und ziehe die Verbindungslinien 4 Εἰ und EI. 
Also ἰδὲ BI? — ΓΔ" — ΞΓΕΣ. Also ist ΓΖ" — 1; 4E? 
Nun ist Γ 45 — 144. Also ΖΕ} — 96; und 4E selbst 
Sannühernd —— 9: -- i. Da nun jede der Geraden 48, 


8 
| TB,I'A4 gegeben isi, aber auch die Kathete 4E gegeben 


! !&í go ist auch der Kórperinhalt der Pyramide gegeben. 
Man wird daher den Inhalt des gleichseitigen Dreiecks 
ΑΒΓ multiplizieren müssen mit 91. zm $ und, nachdem 

*man yon dem Produkt den dritten Teil genommen hat, 
80 grofs den Kórperinhalt der Pyramide angeben müssen. 
XVIL Es sei ein Oktaeder zu messen, von dem jede 
Seite — 7. Es sei das bezeichnete Oktaeder dasjenige, 
demen Winkel an den Punkten Δ, B, Γ, Δ, E,Z liegen 
*Solen Dieses setzt sich zusammen aus wei Yyrexem, 


1 
| 
| 
l 
l 
[ 
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γωνίαι ἔστωσαν αἱ πρὸς roig ABI' A4 EZ σημείοις 
τοῦτο δὲ σύγκειται ἐκ δύο πυραμίδων, ὧν βάσις κοινὶ 
τὸ ΑΒΓ τετράγωνον, κορυφαὶ δὲ τὰ E, Z σημεῖα, 
ἑκατέρας ἄρα αὐτῶν τριπλάσιόν ἐστι τὸ στερεὺ! 
παραλληλεπίπεδον, οὗ βάσις μέν ἐστι τὸ ABI Zl, ὕψο 
δὲ τὸ ἥμισυ τῆς EZ: ὥστε ὅλου τοῦ ὀκταέδρου τριπλά 
σιόν ἐστι τὸ στερεὸν παραλληλεπίπεδον, οὗ βάσις μὲ 
τὸ ABI τετράγωνον, ὕψος ὃὲ ἡ EZ διάμετροι 
ἐπεὶ οὖν ἐστι τὸ ἀπὸ τῆς EA μονάδων u9, τὸ ἄρ 
ἀπὺ τῆς ΕΖ ἔσται qx ἡ ἄρα ΕΖ ὡς ἔγγιστα ἔστι 
μονάδων v. ἐπεὶ οὖν ἡ AB ἐστὶ μονάδων £, τὸ ἄρ 
ABI τετράγωνον ἔσται μονάδων μϑ' καὶ ἔστιν 
EZ ὕψος τοῦ στερεοῦ" τὸ ἄρα στερεὸν παραλληλεπὶ 
πεδον ἔσται μονάδων vq' καὶ ἔστι τριπλάσιον τὸ 
ὀκταέδρου" τὸ ἄρα ὀκτάεδρον ἔσται oÉy y^ τοσούτο 
ἔσται τὸ στερεόν. 

τη. Ἔστω εἰκοσάεδρον μετρῆσαι», οὗ ἑκάστη τῶ 
πλευρῶν ἔστω μονάδων τι. ἐπεὶ οὖν τὸ εἰκοσάεδρο 
ὑπὸ εἴκοσι τριγώνων ἰσοπλεύρων περιέχεται. νενοῖ 
σθωσαν ἀπὸ τοῦ κέντρου τῆς σφαίρας ἐπιξευγμένι 
(εὐϑεῖαι» ἐπὶ τὰς τῶν τριγώνων γωνίας" ἔϊσονται 
εἴχοσι πυραμίδες ἴσαι βάσεις μὲν ἔχουσαι τὰ τὸ 
εἰκοσαέδρου τρίγωνα, κορυφὰς δὲ τὸ κέντρον τῆς σφᾶ 
Qug* καὶ μία αὐτῶν {φνε)νοήσϑω, ἧς βάσις μέν ἐστι} 
ABT τρίγωνον, κορυφὴ δὲ τὸ 41 σημεῖον, καὶ εἰλήφϑ 
τὸ κέντρον τοῦ περὶ τὸ ABT τρίγωνον κύκλου τὸ 
καὶ ἐπεξεύχϑω ἡ 4Ε- ἐπεὶ οὖν ἡ τοῦ εἰκοσαέδρι 
πλευρὰ πρὸς τὴν ἀπὸ τοῦ κέντρου τῆς σφαίρας κάθ 
τὸν ἀγομένην ἐπὶ ἕν τῶν τοῦ εἰκοσαέδρου τριγώνε 
λόγον ἔχει, (Ov) τὰ ρκξ πρὸς τὰ qy, καὶ ἔστιν 
τοῦ εἰκοσαέδρου πλευρὰ μονάδων v, ἔσται ἄρα, 


ᾳΗ͂ὴῳΝ - | 
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meinschaftliche Basis das Quadrat 4BI'4, und 
itzen die Punkte E und Z sind. Also ist drei- 

mal so groís als jede dieser beiden 
E das Parallelepipedon, dessen Basis 


ΑΒΓΔ und dessen Hühe 2 ist. 


Daher ist dreimal so grofs als das 

ganze Oktaeder das Parallelepipedon, 

dessen Basis das Quadrat ABI'4 

und dessen Hóhe der Durchmesser 

EZ ist. Da nun E.f?- 49 ist, 

jp 80 wird EZ? — 98 sein. Also 

wird EZ annühernd — 10 sein. 

Da nun 4B — 7, so wird das 

Quadrat 4BI'4-—49 sein. Nun 

Z ist EZ die Hóhe des Kórpers; das 

g. 58. Parallelepipedon wird &lso — 490 

sein. Nun ist es dreimal so groís 

).ktaeder; das Oktaeder wird also — 1(8 2 sein. 
wird sein Kórperinhalt sein. 

. Es sei ein Ikosaeder zu messen, von dem jede 

10 sei. Da nun das Ikosaeder von 20 gleich- 

Dreiecken  umschlossen wird, denke man sich 

igslinien vom Mittelpunkt der Kugel zu den 

inkeln gezogen; es werden also 20 gleiche 

1 entstehen, die zu Basen die Dreiecksflüáchen 

eders und zur Spitze den Mittelpunkt der Kugel 

(un denke man sich eine derselben, deren Basis 

ck ΑΒΓ und deren Spitze der Punkt 4 ist. 

ι bestimme den Mittelpunkt des dem Dreieck 

zeschriebenen Kreises, und ziehe die Verbindungs- 

Da nun die Seite des Ikosaeders zu der Hóhe 

slpunkt der Kugel auf eine der Dreiecksflüchen 

eders — 127:93 ist und die Seite des Ikosa- 


(pj: correxi 6 τὸ πρὸς τῶν EZ: sustuli errorem 
diorum similitudine ortum 17 supplevi 34 correxi 
evi 
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10 ist, so wird die Hóhe 4E — 7 -- ἀπ. Da 
Seite des Dreiecks A4BI' und auch die Hóhe 
5en ist, so ist auch die Pyramide gegeben, deren 
Dreieck 4BI' und deren Spitze der Punkt 4 
;e ist der zwanzigste Teil des Ikosaeders. Also 
das Ikosaeder gegeben. Man wird also 102« 93 
n und von dem Produkt m nehmen müssen und 
: Hóhe der Pyramide haben. Dann wird man 
lt des gleichseitigen Dreiecks .4BI' bestimmen, 
8] nehmen und mit der genannten Hühe multi- 
müssen, und nachdem man von dem Produkt 
en Teil genommen hat, den Kürperinhslt des 
3 angeben künnen. 


Es sei nun ein Dodekaeder zu messen, von dem 

» — 10 ist. Wenn wir nun wieder vom Mittel- 

r Kugel Verbindungslinien zu den Winkeln der 

Fünfecke gezogen denken, so 

werden 12 Pyramiden entstehen, 

die fünfeckige Basen haben und 

zur Spitze den Mittelpunkt der 

Kugel. Es verhült sich aber 

die Seite des Fünfecks zu der 

Hóhe vom Mittelpunkt der 

» Kugel auf eines der Fünfecke 

— 8:9. Nun ist die Seite 

des Fünfecks — 10. Die ge- 

nannte Hóhe wird also — 1i 

Sein. Wenn wir nun wiederum 

den Inhalt des Fünfecks be- 

stimmen und mit der Kathete 

Fig. 60. multiplireren und dann von 

dem Produkt t nehmen, so 

ir den Kórperinhalt einer Pyramide haben. Nehmen 

n zwülfmal so werden wir den Kürperinhalt des 
ers erhalten. 
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εἰρημένη κάϑετος ἔσται μονάδων τα δ΄. πάλιν οὖν τὸ 

ἐμβαδὸν τοῦ πενταγώνου λαβόντες καὶ πὸ 

σαντες ἐπὶ τὴν κάϑετον καὶ τῶν γενομένων c0. 

λαβόντες ἕξομεν μιᾶς πυραμίδος τὸ στερεόν" 0 | 

κάκι ποιήσαντες ἕξομεν τὸ τοῦ δωδεκαέδρου Gri 
x. Τῶν δὴ ἐν τάξει στερεῶν σωμάτων μετρηϑ 


πετρώδη, παριστορῆσαι τῇ μετρήσει, ὡς ἔνιοι ἵστο 
τὸν ᾿ἡρχιμήδη ἐπινενοηκέναι πρὸς τὰ τοιαῦτα μέϑοι 
εἰ μὲν γὰρ εὐμετάφορον εἴη τὸ μέλλον μετρεῖ 
δεήσει δεξαμενὴςνΣ πάντη ὀρϑογωνίαν ποιήσαντα 
μένην δέξασϑαι, 0 βουλόμεϑα μετρηϑῆναι, mA» 
ὕδατος καὶ ἐμβαλεῖν τὸ ἄτακτον σῶμα. δῆλον δὴ οὖν, 
ὅτι ὑπερχυϑήσεται τὸ ὥδωρ καὶ τοσοῦτόν γε, ὅδι 
ἐστὶν ὁ τοῦ ἐμβληϑέντος σώματος slg τὸ ὕδωρ ὄγκορ, 
ἐξαρϑέντος τοῦ σώματος πάλιν ἐκ τῆς δεξαμενῆς ἐλλι 
πὲς ἔσται. μετρήσαντες οὖν τὸν ἐκκεχενωμένον τόπον 

10.99 ἀποφανούμεϑα τοσούτου | εἷναι τὸ στερεὸν τοῦ ἐμβλη- 
ϑέντος σώματος. ἢ καὶ ἄλλως δυνατόν ἐστι τὸ αὐτὸ 
μετρῆσαι" ἐὰν γὰρ προσπλασϑῇ τὸ ἄτακτον σῶμα! 
κηρῷ ἢ πηλῷ, ὥστε γενέσϑαι ἀποχρυβὲν πάντη ὀρϑο- 
γώνιον, καὶ τοῦτο μετρήσαντες ἀφέλωμεν τὸν πηλὸν 
καὶ ὀρϑογώνιον πλάσαντες ἐχμετρήσωμεν καὶ ἀφέλωμεν 
ἀπὸ τοῦ πρότερον μετρηϑέντος τὸ καταλειπόμενον», 
ἀποφανούμεθα τὸ τοῦ σώματος στερεόν" τῇ δὲ τοῦ 
περιπλάσματος μεδόδῳ χρῆσϑαι δεῖ ἐπὶ τῶν μὴ δυνᾶ- 
μένων μετατίϑεσϑαι σωμάτων. 


1 ιὃ δ΄: οογτοχὶ 11 δεξαμένη: ἀπε 16 οἵου: cores 

σώματος ex ὕδατος fec. m. 1 : 

περιπλασϑᾧῇ 23 ΤΩΣ Ed 31 Ἤρωνος ᾿μλεξανδυέορε, 
μέτρησις στερεῶν sul scripsit. mi 
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XX. Nachdem die bestimmten Kórper gemessen sind. 
ἢ wir für angemessen auch die unbestimmten, wie 
. Wurzeln oder Felsstücke, in der Vermessungskunde 
iufip zu erwühnen, da einige berichten, daís Archi- 
es für derartige eine Methode ausgedacht habe. Wenn 
lich der zu messende Kórper leicht transportabel sein 
ie, 80 wird man eine durchgüngig rechtwinklige Wanne, 
das, was wir gemessen zu haben wünschen, aufzunehmen 
nag, herrichten und mit Wasser füllen und den unbe- 
mten Kórper hineinwerfen müssen. Es ist nun klar, 
. das Wasser überfliefsen wird und zwar wird soviel 
0n, als das Volumen des in das Wasser geworfenen 
pers betrügi, fehlen, wenn der Kórper wieder aus der 
nne herausgenommen wird. Messen wir nun den leer 
ordenen Raum, so werden wir den Kórperinhalt des 
ingeworfenen Kóürpers so grofs anzugeben haben. Oder 
t kann dieselbe Messung auch auf andere Weise vor- 
men. Denn wenn der unbestimmte Kórper mit Wachs 
r Lehm bestrichen wird, sodafs er, wenn er eingehüllt 
durchgüngig rechtwinklig ist und wir ihn in dieser 
talt messen, dann den Lehm abnehmen, in rechtwinklige 
m kneten und ausmessen, und dann von dem zuerst 
iessenen den Rest abziehen, so werden wir den Inhalt 
Kórpers angeben kónnen. Diese Einhüllungsmethode 
[s man bei den nicht transportabeln Kórpern anwenden. 


VERMESSUNGSLEHRE 
VON HERON VON ALEXANDRBIA. 


DRITTES BUCH. 


TEILUNG VON FLÁCHEN UND KÓRPERN. 


Die Teilungen von Raumgebilden unterscheiden sich vorre 
nach unserem Dafürhalten nicht erheblich von den Mes- 
sungen, die an den Raumgebilden vorgenommen werden. 
Denn das Geschüft, den Gleichberechtigten die gleiche 
Flüche Landes zuzuweisen und denen, die es wert sind, 
im Verhültnis mehr, wird als ein sehr nützliches und not- 
wendiges angesehen. Ist doch auch die gesamte Erde 
&hon von der Natur selbst nach "Verdienst eingeteilt 
worden. Denn es wohnen auf ihr sehr grofíse Vólker, 
denen ein grofses Stück Land zugefallen ist; manchen da- 
Wgegen nur ein kleines, weil sie an sich nur klein sind. 
Ebenso sind auch die einzelnen Staatsgebiete nach Ver- 
dienst geteilt: den leitenden Münnern und den übrigen, 
de zu regieren vermógen, wurden grófsere Stücke und 
ΜΓ nach Verhülinis zu Teil; denen dagegen, die nichts 
Wder Art zu leisten vermochten, wurden nur kleine Plütze 
übrig gelassen und den Schwücheren Dóürfer und einzelne 
ehbfte und was es sonst von dieser Art giebt. Aber 
dies is gewissermafísen nur im Groben und mühelos in 
ein Verhültnis gebracht. "Wenn dagegen jemand Raum- 
5geblde nach einem gegebenen Verhültnis so teilen móchte, 
dafs sozusagen auch nicht eine Kleinigkeit des Verhült- 
lises überschiefst über das gegebene Verhültnis oder 
dahinter zurückbleibt, so wird er dazu der Geometrie be- 
dürfen, in der gleichm&fsige Anwendbarkeit vorhanden ist 
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durch die Durchführung eines Verhültnisses Gerechtig- 
geschaffen wird, der Beweis aber über diese Dinge 
Streitbar ist, was von den übrigen Künsten oder 
gkeiten keine in Aussicht stellen kann. 
. Eine dreieckige Flüche in gegebenem Verhültnis in 
ekige Flüchen zu zerlegen, welche dieselbe Spitze 
n. Es sei ΑΒΓ das gegebene Dreick und 4.8 — 13, 
— 14, AI'— 15. Die Aufgabe sei, es in zwei drei- 
re Flüáchen zu zerlegen, die sich zu einander wie 5:3 
allen und die Spitze .4 haben. Es sei geschehen und 
eilende Gerade sei 42. Also ist Dreieck 4B f : Drei- 
141'— 5:8. Also Dreick ABI: Dreieck A441 — 8:3. 
ist ΒΓ τὸ 14; also wird ΓΖ το 5i sein; also 
— 81 - i, und wenn wir die Verbindungsline 44 
n, 80 wird die Aufgabe gelóst. Denn als Inhalt des 
ecks 484 werden wir 521, als Inhalt des Dreiecks 
laber 311 erhalten. Es ist aber 521 : 81} — 5:3. 
[. Ein gegebenes Dreieck in einem gegebenen Ver- 
1s durch eine der Basis parallele Gerade zu teilen. 
Das Dreieck sei 
ZA ABI, in dem 


AB — 13, 
BD — 14, 
4 AT — 15, 


und die Aufgabe 

Sel, e8 80 Zu 

teien, daís das 

Dreieck an der 

4"  Spiize 3mal so 

Fig. 628. grofs ist, als das 
übrigbleibende 

ez. Die teilende Gerade sei Z/E. Also ist Dreieck 
E dreimal so grofs als das Trapez 4EI'B. Also 


7 δέον ἐστι: corr. m. 2 — 8 ὁ μὲν e: corr. m. 2. 1 (0v) 
vi 
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δέον ἔστω αὐτὸ διελεῖν, ὥστε TO : 
τρίγωνον τριπλάσιον εἶναι τοῦ λοιποῦ. 
ἔστω ἡ διαιροῦσα εὐθεῖα ἡ 4" τρ 
ἐστὶ τὸ 44Ε τρίγωνον τοῦ A4ET'B τραπ i 

ἄρα ABI τρίγωνον [ὃν] πρὸς τὸ AAE τρίγω 
λόγον ἔχει, ὃν ὃ πρὸς y. ὡς δὲ τὸ ABI. 
πρὸς τὸ 44Ε τρίγωνον, οὕτως τὸ ἀπὸ τῆς ἢ 
τετράγωνον [ὃν] πρὸς τὸ ἀπὸ τῆς 44 διὰ τὸ ὅμι 
εἶναι τὰ τρίγωνα. καὶ ἔστι τὸ ἀπὸ τῆς BA wen 
yovov μονάδων ρξζϑ' τὸ ἄρα ἀπὸ τῆς A4 ven 
yovov μονάδων ρκὸς δ΄. αὐτὴ ἄρα ἡ A4 ἔσται 
ἔγγιστα μονάδων ww δ΄. ὥστε ἐὰν ἀπολάβωμεν 1 
A4 μονάδων ix Ó' καὶ παράλληλον ἀγάγωμεν 1 
AE, ἔσται τὸ προκείμενον. ἵνα δὲ μὴ παράλλη 
ἄγωμεν, ἐπειδήπερ ἐν τοῖς χωρίοις δύσεργον ὑπάρ 
τὸ τοιοῦτον διὰ τὴν τῶν τόπων ἀνωμαλίαν, ἀπολήϊ 
μεϑα καὶ τὴν AE μονάδων ὅσων ἂν ἧ. ἔστιν 
ἐὰν ποιήσωμεν ὡς τὴν AB πρὸς AI, τουτέστιν 
τὰ wy πρὸς τε, οὕτως τὴν 44, τουτέστιν ux Ó', πὶ 


ἄλλην τινὰ" τουτέστι τὴν AE. ἔσται μονάδων εβ o 
toL190 | τοσούτου ἔσται ἡ .4E. ἐπιξεύξαντες οὖν τὴν 4 
ἕξομεν τὴν διαιροῦσαν τὸ χωρίον. ἡ δὲ μέϑοδος i6 
τοιαύτη" ἐπεὶ ὃ λόγος, ἐν ᾧ διαιρεῖται, ἔστι γ πρὸς 
σύνϑες y καὶ «' γίγνεται δ. καὶ τὰ wy ἐφ᾽ E 
γίγνεται ρξϑ. ταῦτα ἐπὶ τὸν γ᾽ γίγνεται qf. zu 
βαλε παρὰ τὸν δ᾽ γίγνεται ρχςί δ΄. τούτων πλευρὰ 
γνεται ὡς ἔγγιστα ix δ΄. ταῦτα ἐπὶ τὸν ιε΄ γίγ 
ται ρξη( δ΄, ταῦτα παράβαλε παρὰ τὸν ιγ᾽ γίγνεται 
“τὸ τὰ ογοδυύτου ἀπόλαβε τὴν AE καὶ ἐπίξευ! 
τὴν AE. | 
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c ABD: Dreieck 44 E — 4:8. Nun ist aber Drei- 
3I': Dreieck 44 E — Bf? : 4 4, weil die Dreiecke 
.Sind. Und B4? ist — 169, also Ad — 126i ἘΠῚ. 
drd 414 selbst annühernd — 1141 sein. Wenn wir 
A44 — 11i abtragen und die Parallele ΔῈ ziehen, 
| die Aufgabe gelóst sein. Um aber keine Parallele 
zu müssen, da dies im Terrain wegen der Ungleich- 

müísigkeit des 
4 Bodens schwie- 
rig ist,so werden 
wir auch 44 E so 
groís, als es ist, 
abtragen. Es er- 
p giebt sich aber, 
| wenn wir fol- 
Fig. 63b. gende —Berech- 
nung machen: 
1l'— 13:15 —44:z—11i:4E. AE —12H8. 
[8 wird 4E sein. Ziehen wir nun die Verbindungs- 
1E, so werden wir die Teilungslinie haben. Die 
le ist folgende: da das Verhülinis, in dem goteilt 
3:1 ist, so nimm 3 -Ἐ 12— 4 
13? — 169 
169 »« 3 — 507 
BI... 1961-- 1 
γιδὸς Ἐπ ci ann&hernd — ni 
111 »« 15 — 1681 ἜΣ 
1681 1 
ἐπα T 4. 198. 
ls trage 4E ab und ziehe die Verbindungslinie 4E. 


εἴς τὲ τὸ: COIT. m. 2 5 [0v] delevi 8 [ὃν] delevi 

£c[ δ΄: lacunam explevi; $ supra scr. m. 2 13 αἱ δ΄: 
18 πρὸς AI': BI'suprascr. m. 2 perperam — 19 ve: 

rascr. m. 2 perperàam 920 ΖΕ): correxi «fi »f': correxi 


πὶ τῶν: correxi 29 9 correxi 29—830 ἐπίξευξον 
E: correxi DU 
ronis op. vol. III ed. Schoene. 19 
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III. Das gegebene Dreieck sei 4BI in dem 48 — 13, 
BI'— 14, I4 — 15 seien. Es werde 444 beispiels- 
weise — 12 abgetragen und die Aufgabe sei, von 4f die 

. . Gerade Z4E zu kon- 

| struieren, die das Drei- 

eck ABI' in einem 

gegebenen "Verhültnis 

teilt.. Das Verhültnis 

sei 39:2, Man ziehe 

von den Punkten B 

und 4 auf 4Γ die 

Senkrechten ΒΖ und 

4H. Es wird nun 

die Hóhe BZ, wie wir 

?7" — lermnten, — 111 sein. 

Fig. 65. Und da BA: 44 

| —18:12— BZ:4H 

i und ΒΖ — 111 ist, so wird 4H — 102 sein. 

, Und da Dreieck A4BI': Dreieck 44 E — 5:3 und Drei- 

"ek 4BI'— 84 ist, so wird Dreieck 44E — 502 

$n Es ist aber 2 »« Dreieck 44 E — AE »« AH; 

dl 4E »« ΔΗ -— 100£. Nun ist 4H — 10$2; also 

Wird 4E — ΟΣ - 1 sein. Und wenn wir die Verbindungs- 

line ΔῈ ziehen, so wird die Aufgabe gelóst sein. Die 
Ὁ Methode ist folgende: 


5 


Und, da das Verhültnis, in dem geteilt wird, 3: 2 ist: 
34-25 
3 »« 84 — 282 
ΝΣ 82. 503 
|. 2» 502 — 100£ 
1004 : 108 — 92 - 1. 


ΟἹ post & 6 litterae evanidae: supplevi 23 post y 
4 litterae evanidae: supplevi , 


1o* 
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. ἀλλήλοις. ἐὰν δὴ τμηϑῶσιν (αἱ 48, BI, ΓΑ 


fol. ioiv 


ιδ΄. τοσούτου ἀπολαβὼν τὴν ΞΕ 
καὶ ἔσται τὸ προκείμενον. ^ 

ὃ. Τριγώνου δοϑέντος τοῦ ΔΒΓ ἀφελεῖν ἀπ᾿ αὐτοῦ 
τρίγωνον τὸ 4 ΕΖ δοϑὲν τῷ μεγέϑει, ὥστε τὰ 
λειπόμενα τρίγωνα τὰ AA4E BAZ ΓΕΖ ἴσι 


4, Z, E», ὥστε εἶναι ὡς τὴν 424i πρὸς τὴν 
οὕτως τὴν ΒΖ πρὸς ΖΓ καὶ τὴν ΓΕ πρὸς 
ἔσται τὰ 44Ε BAZ ZDE τρίγωνα ἴσα ἀλλήλοις 
ἐπεξεύχϑω οὖν ἡ AZ: καὶ ἐπεί ἐστιν ὡς dj ΒΖ ap) 
ΖΓ, ἡ DE πρὸς τὴν EA, καὶ συνϑέντι ἄρα ὡς ἡ 
ΒΓ πρὸς ΓΖ, ἡ D'A πρὸς AE" καὶ ὡς ἄρα τὸ ΑΒΓ 
τρίγωνον πρὸς τὸ AZI, οὕτως τὸ AZI' πρὸὺς τὸ 
AE: καὶ ἀναστρέψαντι ὡς τὸ ABI' τρίγωνον πρὸβ 
τὸ ABZ, οὕτω τὸ AZI' πρὸς τὸ ΕΓΖ, 6 ἐστι δοϑέν- 
δοϑὲν δὲ καὶ τὸ ABI"* δοϑὲν ἄρα τὸ ἐμβαδὸν τοῦ 
ABT ἐπὶ τὸ ἐμβαδὸν τοῦ ΖΕΓ, ὅ ἐστι δοϑὲν. καὶ 
ἴσον ἐστὶ τῷ ἐμβαδῷ τοῦ ABZ τριγώνου ἐπὶ τὸ &- 
βαδὸν τοῦ AZI* δοθὲν ἄρα καὶ τὸ ἐμβαδὸν v0€ 
ABZ ἐπὶ τὸ ἐμβαδὸν τοῦ AZI" ἀλλὰ τοῦ μὲν ἐμ- 
βαδοῦ τοῦ 482 καϑέτου ἀχϑείσης τῆς AH διαλέ: 
σιόν ἐστι τὸ ὑπὺ EB AH, τοῦ δὲ ἐμβαδοῦ τοῦ 427 
διϊπλάσιόν ἐστι τὸ ὑπὸ ZI' AH δοϑὲν ἄρα τὸ ὑπὸ 
ZB AH ἐπὶ τὸ ὑπὸ AH ΖΓ, τουτέστι τὸ ἀπὸ AH 
ἐπὶ τὸ ὑπὸ BZI* καὶ ἔστι δοϑεῖσα ἡ [X]BI* δοϑὲν 
ἄρα τὸ Z: λόγος ἄρα τῆς ΒΓ πρὸς τὴν ΓΖ δοϑείς)" 
ὥστε καὶ τῆς ΓΑ πρὺς AE. καὶ ἔστι δοθεῖσα ἡ ΓΑ" 
δοϑὲν ἄρα καὶ τὸ Ε. κατὰ τὰ αὐτὰ δὴ καὶ τὸ 4 
δοϑέν ἐστι" ϑέσει ἄρα αἱ 4Ε EZ Z4. συντεϑή: 
σεται δὴ ἀκολούϑως τῇ ἀναλύσει οὕτως" ἔστω γὰβ 
ἡ μὲν AB μονάδων iw, ἡ δὲ ΒΓ μονάδων ià, μι] 


— --mRm— à 
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Bo grofs trage 4E ab und ziehe die Verbindungslinie ΖΕ, 
und die Áufgabe wird gelóst sein. 

IV. Wenn das Dreieck ABI' gegeben ist, von ihm 
Drieck 4EZ, das seiner Gróíse nach gegeben ist, so 
&abmteillen, daís die übrigbleibenden Dreiecke 448Ε, 
' B4Z, Dl'ZE einander gleich sind. Werden nun die 
Seiten AB, BI, ΓΑ durch 4, E, Z geteilt, so daís 
| 44: 4B — BZ:ZI'—LE: ΕΑ ist, so werden die 
Drdecke 421E, BA4Z und ZI'E einander gleich sein. 
Man ziehe die Verbindungslinie 4Z. Da nun BZ:ZI' 

— DE:EA ist, so 

A4 ist auch ΒΓ: ΓΖ 
— ΓΑ : AE | und 

Dreieck 4BI': AZI' 

— AZI:AZE und 

Dreieek ABI': ABZ 

4 — 42Γ: ΕΓΖ, wel- 
ches letztere gegeben 

ist. Aber auch ABI' 

ist gegeben. Also ist 

auch ABI'»« ZETI 


B gegeben, und dies ist 
Z Z J£' gleich 4BZ »« AZT. 

Fig. 64. Also ist auch ABZ 

" »« 42Γ gegeben. Es 


| iBaber, da A H als Hóhe gezeichnet ist, 4BZ — 1ZB»« AH 
| πὰ 42Γ — iZI»« AH. Also ist auch ΖΒ x AH 
X AH» ZI' d. h. 4H* 5« ZB »« ZI' gegeben. Nun ist 
ΒΓ gegeben, also ist Z gegeben. Mithin ΒΓ: ΓΖ — ΓΑ: AE. 

9 Nun ist ΓΑ gegeben, also ist auch E gegeben. Demgemáfs 
I auch 7f seiner Lage nach gegeben. Mithin sind 4E, EZ 
Ud Z4 gegeben.  Berechnet wird es, der Analyse ent- 
spreehend, folgendermaísen. Es sei 4B — 13, BI'— 14, 


4 δοϑέντων: » del. m. 2 6—7 τμηϑῶσιν A ὥστε: lacu- 
n&m explevi 265 ΒΖΓ": alterum Z suprascr. m. 2 ἡ x BT 
(i) 26 supplevi 29 post ϑέσει suprascr. m. 2 δέδο: 

$1 τα: correxit. Nath 
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.15 und Dreieck Z/EZ sei — 24. Die übrig- 
den Dreiecke 441 E, 4BZ, EZI' werden also jedes 


sem. 84 »« 20 — 1680 
1680»« 4 — 67920. 


ihe 4H ist — 12. 


123 — 144 
emo. 4g. 


t Bl'— 14. Es wird also ΒΖ annühernd — 8 
l'annühernd — 51 sein. Nun stelle man folgende 

ng auf: 14: 51 — 156: x — 15: 525, ferner 

14:51 —13:z 
B4 -— 545. 

Wenn ein Viereck ΑΒΓΔ gegeben ist und 444 
. BI' ist, das Viereck A4BI'4 durch die Gerade EZ 
80 zu teilen, dafs 
H das Verhültnis von 
ABEZ:EZIA das 
der gegebenen Ge- 
raden EZ und ΓΖ 
ist, die nach. dem 
Punkt H zusammen- 
laufen. Es wird da- 
her 4BEZ: EZI'A 


— BZ: ZI sein, 

daher auch ΒΖ: ZI 

gegeben sein. Nun 

Z edi ist BI'gegeben. Also 
Fig. 65. ist Z gegeben; aus 


| denselben Gründen 

; also ist EZ gegeben.  Berechnet wird es, der 

entsprechend, folgendermaísen. Das gegebene 

118 sei 2: 3, und es sei ΒΓ — 25, 444 — 20. 48 
f aber beliebig grofs. 
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ται &' καὶ τὰ κε ἐπὶ τὸν β' γίγνεται v ταῦτα 
βαλε παρὰ τὸν ε' γίγνεται ει" τοσούτων ὁ 
μονάδων ἡ ΒΖ. πάλιν τὰ « ἐπὶ τὰ β' γίγνεται V. 
ταῦτα παράβαλε παρὰ τὸν &' γένεται ἡ. 
ἀπόλαβε τὴν 4Ε. καὶ ἐὰν ἐπιξευχϑῇ ἡ EZ, ποιήσει, 
τὸ προκείμενον. | 

v. Τῶν αὐτῶν ὑποκειμένων ἀπειλήφϑω ἢ A 
μονάδων ε καὶ ἐπιτετάχϑω ἀπὸ τοῦ H διαγαγεῖν τὴν 
ΗΘ  διαιροῦσαν τὸ τετράπλευρον ἐν λόγῳ τῷ δοϑένει. 
διήχϑω οὖν, ὡς ἐμάϑομεν, ἡ ΕΖ διαιροῦσα τὸ χωρίον 
ἐν τῷ αὐτῷ͵ λόγῳ καὶ ἐπεξεύχϑωσαν αἱ HZ Εθ' 
ἴσον ἄρα ἐστὶ τὸ AB (EZ) τῷ ABOH: ὥστε wd 
λοιπὸν τὸ ΕΖΗ͂ τρίγωνον τῷ ΗΘΖ τριγώνῳ ἴσοι 
ἐστίν" παράλληλος ἄρα ἐστὶν ἡ ΗΖ τῇ EG" ἀλλὰ κα 
ἡ ΗΕ τῇ ZG: ἴση ἄρα ἐστὶν ἡ HE τῇ ZG" δοϑεῖσι 
δὲ ἡ HE: δοθεῖσα ἄρα καὶ ἡ ZO' καὶ ἔστι δοϑὲν v 
Ζ' δοϑὲν ἄρα καὶ τὸ Θ' ϑέσει ἄρα ἡ ΗΘ. συντεϑή 
σεται δὴ ἀκολούϑως τῇ ἀναλύσει οὕτως" ἀπειλήφϑε 
ἡ ΒΖ μονάδων v τοσούτου γὰρ ἀπεδείχϑη" καὶ ἔπε 
ἡ AE ἐστὶ μονάδων ἡ, ἡ δὲ AH μονάδων ε, Àoum 
ἄρα ἡ ΗΕ μονάδων y. καὶ ἔστιν ἴση τῇ ΖΘ" àxa 
λήφϑω οὖν ἡ ΖΘ μονάδων y. ὥστε 045 ἡ BO fora 
μονάδων ιγ᾽ ἐπιξευχϑείσης οὖν τῆς HO ἔσται τ 
προκείμενον. 

E. | Πάλιν δὲ τετραπλεύρου δοϑέντος τοῦ ABI. 
καὶ παραλλήλου οὔσης τῆς 4B τῇ ΓΖ ἀγαγεῖν á 
ταῖς παράλληλον τὴν ΕΖ διαιροῦσαν τὸ τετράπλευρο 
ἐν λόγῳ τῷ δοϑέντι. γεγονέτω καὶ aiii | 


8 ἡ BT: correxit m. 2 12 4. cA AME upplae 9.4 
ἡ καταγραφή im τορ. inf τὸ. 1 36 ΑΕ: is 


——— "Ba . 
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24-325 
25 »« 2 — 50 
80 --- 10 
of8s trage man ΒΖ ab. 
20 »« 2 2— 40 
19 — 8. 


5 
ofs trage man 4E ab. Wenn nun die Verbindungs- 
EZ gezogen wird, so wird sie die Aufgabe lósen. 


L Wenn dieselben Voraussetzungen gemacht sind, 
man 4H — ὅ ab, und es werde die Aufgabe ge- 
von H aus die Linie ΗΘ zu ziehen, die das Viereck 


424 2Ζ' LE ὦ 


2 Ζ Θ. I 


Fig. 66. 


m gegebenen Verhültnis teilen soll. Man ziehe nun, 
nr gelernt haben, die Linie EZ, die die Figur in 
Jben Verhültnis teilt, und die Verbindungslinien HZ 
E0. Also ist 4BEZ — ABOH, daher ist auch 
ibrigbleibende Dreieck EZ H — Dreieck HZ. — Mit- 
ii HZ parallel EO, aber auch HE parallel Z6; 
st HE — Z0. Nun ist HE gegeben, also auch ΖΘ. 
ist Z gegeben, also auch 6; mithin seiner L 
ΗΘ.  Berechnet wird es, der Analyse entspre 
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I'AÀ4 4B ixi τὸ H. ἐπεὶ οὖν λόγος ἐστὶν τοῦ 
πρὸς τὸ EI'ZA, λόγος ἄρα ἐστὶν καὶ τοῦ 
πρὸς τὸ 4EZB. καὶ ἔστιν τὸ 4ΓΒ 4 δοϑέν 
ἄρα καὶ τὸ M4MEZB. καὶ ἐπεί ἐστιν ὡς ἡ I 
τὴν 48. ἡ ΓΗ πρὸς τὴν H 4, λόγος δὲ τῆς I 
τὴν BA, λόγος ἄρα καὶ τῆς ΓΗ͂ πρὸς τὴν I 
διελόντι τῆς ΓΑ πρὸς AH. καὶ δοθεῖσα ἡ ] 
ϑεῖσα ἄρα καὶ ἡ 4H" κατὰ τὰ αὐτὰ καὶ ἡ BE 
ἄρα τὸ AHB τρίγωνον. ἀλλὰ καὶ τὸ AEZI 
σλευρον δοϑέν ἐστιν. 

καὶ ὅλον ἄρα τὸ EHZ AZ 
τρίγωνον δοϑέν ἐστιν. 
ἀλλὰ καὶ τὸ 4ΗΒ᾽ 
ὥστε καὶ τοῦ ἀπὸ EH 
zoóg τὸ ἀπὸ AH. καὶ 
ἔστι δοϑὲν τὸ ἀπὸ 4Η. 
δοϑὲν ἄρα καὶ τὸ ἀπὸ 
EH: δοϑὲν ἄρα τὸ E. 
κατὰ τὰ αὐτὰ καὶ τὸ Ζ Fig. 67a. 
ϑέσει ἄρα ἡ EZ. συν- 

τεϑήσεται δὴ ἀκολούϑως τῇ ἀναλύσει οὕτως. 
μὲν ΑΓ μονάδων uy, ἡ δὲ B4 μονάδων ue, 1 
μονάδων c, ἡ δὲ L4 μονάδων x. τὸ ἄρα 
τοῦ 48 ΓΖ. ὡς ἐπάνω ἐμάϑομεν, ἔσται uove 
ἔστω ὃὲ ὁ δοθεὶς λόγος, ὃν ἔχει τὰ γ πρὶ 
σύνϑες οὖν y καὶ ε΄ γίγνεται η. καὶ τὰ Qvg : 
γίγνεται vim. ταῦτα μέρισον εἷς τὸν ἡ. γίγνε 
τοσούτου ἔσται τὸ AEBZ. καὶ ἄφελε ἀπὶ 
τὰ ς᾿ λοιπὰ ιδ. καὶ τὰ vy ἐπὶ τὰ ς᾽ yíyv 


6 τῆς ΓΖ: correxi — 8 ἡ AH: corr. m. 2 25 
ex αἱἐ fec. m. 1. 29 τὰ m ἐπὶ: correxi 
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folgendermaísen. Man trage ΒΖ — 10 ab, denn als so 
grofs wird es nachgewiesen. Und da AE — 8, AH — 5, 
ib, so ist HE —3. Nun ist HE — ΖΘ. Man trage 
num ΖΘ — 3 ab. Ganz BO wird daher — 13 sein. Zieht 

5man nunmehr die Verbindungslinie HO, so wird die Auf- 
gabe gelóst sein. 


VIL Wenn wiederum ein Vierseit 4BI'4 gegeben und 

48 parallel I'4f ist, zu diesen eine Parallele EZ zu ziehen, 
die das Vierseib in einem gegebenen Verhültnis teilt. Es 
10 86] geschehen und 1I'4 und 4B seien bis H verlüngert. 
Da nun das Verhültnis 4EBZ: EIZzZ gegeben ist, so 


Zz | 4 


Fig. 67b. 


li auch ΑΒΓΔ: AEZB gegeben. Nun ist 4ΓΒ4 ge- 
geben; also ist auch 4EZB gegeben. Und da ΓΖ: AB 
-- ΓΗ͂: ΗΑ ist, ΓΔ: ΒΑ aber in einem gegebenen Ver- 
Shilnis steht, so ist auch das Verhültnis ΓΗ͂ : ΗΑ und 
DA: AH gegeben. Nun ist I'4 gegeben, also ist auch 
4H gegeben. Aus denselben Gründen auch BH; also 
is& das Dreieck 4HB gegeben. Aber auch das Vierseit 
AEZ B ist gegeben, mithin ist auch das ganze Dreieck E HZ 
Xgegeben. Aber auch ΑΗΒ; daher auch EH?: AH*. 
Nün ist 4H? gegeben; also ist auch EH? gegeben; mit- 
hin ist E und aus denselben Gründen Z gegeben. Also 
der Lage nach auch EZ.  Berechnet wird es, der Ànal—- 
entsprechend, folgendermaísen. Essei 4I'— 19, B A -ῳα- 


ov ς΄" τὸ £o: dufeliv. τοῦ HDI ἢ 
μονάδων ιε x d τοῦ δὲ AEZB τρακεὶ 
ἐμβαδὸν νηί. ὅλου ἄρα τοῦ ΕΖΗ͂ τριγώνου 
fdv ἔσται μονάδων oy ij. sel πολλαπλασία 
viles ε καὶ ὃ ἐφ ἕαυτά" ipsis AERE 
“ U, καὶ τὰ γενόμενα παράβαλε παρὰ τὸν 


» καὶ τῶν γενομένων πλευρὰν λαβέ" γίγνεται 
ιδ΄ ὡς ἔγγιστα" καὶ ἀπὸ τῆς εὑρεϑείσης πλευρᾶ 


τὰ ε καὶ ὃ: ἔσονται λοιπαὶ μονάδες s. ἀπόλο 
τὴν AE μονάδων e| καὶ ποίησον ὡς vy πρὸς 
τῶς eL πρὸς v(* ἔσται δὲ πρὸς μονάδας &[- d 
τὴν ΒΖ μονάδων tL. ἐκπιξευχϑεῖσα ἡ EZ ποι 
προκείμενον. 

η. Τῶν αὐτῶν ὑποχειμένων ἀπειλήφϑω ἡ 41 
δων β' καὶ δέον ἔστω διαγαγεῖν τὴν ΗΘ ἐν v 
λόγῳ διαιροῦσαν τὸ τετράπλευρον. διήχϑωσαν 
HO, EZ τῷ αὐτῷ λόγῳ διαιροῦσαι τὸ τετράπ 
καὶ ἐπεξεύχϑωσαν αἱ HZ, EG* ἔσται δὴ ὁμοίι 
10 AHBO τῷ AEZB. ὥστε καὶ τὸ ΗΕΖ τι 


Toianplenr 41 AH: correxi — 8 et 10 odTc^ 
dubitanter, f ji veesagerzasdexdenn δεουσᾶν οὗ 9 
correxi λα καὶ s comen 11—12 ιβ καὶ y' 
15 πρὸς ᾧ (i: sed f ex c fec, m. 1 
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4B—6, ΓΖ — 20. Der Inhalt von ABI'4 wird also, 
Wie wir oben lernten, —: 156 sein. Das gegebene Ver- 
hülinis 861 — ὃ : 5. | 


8--5—8 
156 »« 3 —'468 
468:8 — 581. So grofs wird 4EBZ sein. 
20 — 6 — 14 


13 »« 6 — 78 
B 5$. AH wird — 54$ sein. 
15 »« 6 — 90 
Ὁ -—63. BH wird — 63. sein. 


Nun ist 4B — 6; also der Inhalt des Dreiecks A4HB 
Wird — 152 sein. Der Inhalt des Trapezes 4EZB nun 
isi— 581. Also wird der Inhalt des vollstándigen Drei- 
eis EZH — 7313 sein. 


(69 — 313 
3. 18 
V Er annühernd — 124 
T7 


lrge nun 4E — 61 ab und stelle die Gleichung auf: 
13:15 — 61: 2—61; 71. Trage nun ΒΖ — "i ab. 
Wird jetzt die Verbindungslinie EZ gezogen, so wird sie 
lie Aufgabe losen. 

VIIL — Unter denselben Voraussetzungen trage man 
1H — 2 ab, und es sei die Aufgabe, die Gerade H9 
u ziehen, die das Viereck in demselben Verhültnis teilt. 
i$ Selen. ΗΘ und EZ gezogen, die das Viereck in dem- 
eben Verhültinis teilen, und es seien die Verbindungs- 
nien HZ und ΕΘ gezogen. Es wird daher A4HBO 
- 4EZB sein, daher ist auch Dreieck HEZ — H02Z. 
180 ist HZ parallel EO. Man ziehe nun auch zu 4B 
ie Parallele ΗΚ. Also ist Dreieck HKZ ühnlhich EZ6& 
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un EZ: HK — Z0:ZK. Nun ist ΖΑ gegeben, also 
ι ΖΘ; also ist € gegeben, aber auch Η also ist seiner 
s nach HO gegeben. Berechnet wird es, der Analyse 
prechend, folgenderma/sen. 


13:15 —2:c« 
 ΞΞΞ 244. 
war die ganze Strecke ΒΖ — 71i, also wird KZ 
τς. Es 180 aber 4H — 54. 
Ebenso 61 4- 5$ — 123. 
124 »« δὲς 
7$ 
grols trage ΖΘ ab. Wird nun die Verbindungs- 
ΗΘ gezogen, so wird sie die Aufgabe lósen. 


LX. Wenn ein Kreis, dessen Durchmesser 4B ist, ge- 
n ist, einen anderen um denselben Mittelpunkt mit 
ihm zu beschreiben, 
dessen Durchmesser 
I'4 sein soll, der den 


 anfünglich —gegebe- 

nen Kreis in einem 

| gegebenen  Verhált- 
BH nis teilt. Da nun 


das Verhültnis des 

concentrischen Kreis- 

ringes 4BI'4 zu 

dem Kreis mit dem 

Durchmesser ΓΖ ge- 

Fig. 69. geben, so ist auch 

das Verhültnis der 

ise mit den Durchmessern 4B und ΓΖ gegeben. Es 
1alten sich aber die Quadrate der Durchmesser zu einander 


— 81 (genau 832) 


4 πρὸς O K: correxi 10 ΛΗ £ καὶ: correxi 11 n ιδ: 
exi 


τὸ ἀπὸ D'A δοϑείς" καὶ ἔστι bees] 
δοϑὲν ἄρα καὶ τὸ ἀπὺ T4. συντεθήσεται ὃ 
λόγος, ὃν ἔχει τὰ y πρὸς τὰ ε. σύνϑθες 
γίγνεται ἡ" καὶ và x ἐφὶ ἑαυτά" ipsis 
γίγνεται f. ταῦτα μέρισον παρὰ rbv. "πη ἢ] 
τούτων πλευρὰν λαβὲ ὡς ἔγγιστα" γίγνεται u 
σούτου ἔσται ἡ Γ΄ 4 διάμετρος. 

fug — ὦ} Ὅσα μὲν οὖν τῶν ἐπιπέδων δυνατὸν : 
μοῖς διαιρεῖσθαι, προγέγραπται" ὅσα ὃὲ διε 
μὲν ἀναγκαῖόν ἐστι, δὲ ἀριϑμῶν δὲ οὐ δύνατι 
γεωμετρικῶς ἐχϑησόμεδα. 

Ἔστω τριγώνου δοϑέντος τοῦ A4BI' 21 
ϑείσης αὐτοῦ μιᾶς πλευρᾶς τῆς BI' ἀπὸ δοϑὲ 
4 διαγαγεῖν τὴν A4 E διαιροῦσαν τὸ ABI | 
ἐν λόγῳ δοϑέντι. γεγονέτω" ἐπεὶ οὖν λόγος 
AEZ τριγώνου πρὸς τὸ ΖΕ ΒΓ τετράπλευρ 
ϑέντι λόγος ἄρα τοῦ 4 ΒΓ' τριγώνου πρὸς 1 
καὶ ἔστι δοϑὲν τὸ ABI" δοϑὲν ἄρα καὶ τ 
[δοϑὲν ἄρα καὶ τὸ Ζ.4 ΕἸ]. καὶ ἔστι δοϑὲν v 
δύο ἄρα ϑέσεις τὰς AB, ΑΤ' πεπερασμένας 
«αὐτὸ τὸ .4 ἀπὸ δοϑέντος τοῦ 4 διῆκταί τι; 


5. τὸν 4: correxi 8 κύκλον: correxi 10 τὸ i 


12 τε ιγ΄: correxi τ ἢ in 
2 dms "^86 dori: Mr) eter ime 
E 
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die Kreise. Also ist auch 485: ΓΖ“ gegeben. Nun 
[B* gegeben, also ist auch I'4? gegeben.  Berechnet 
es folgendermaísen. Es sei der Durchmesser 4B — 20, 
gegebene Verháültnis — 


355—8- 
905 — 400 
400 »« 5 — 2000 
390 .— 250, 


j 250 annühernd — 1512- 
τοίβ wird der Durchmesser ΓΖ sein. 


(. Alle Fláchen nun, die durch Zahlenrechnung ge- 
werden konnten, sind im Vorstehenden angeführt. 
mijgen aber, die zwar geteilü werden müssen, durch 
enrechnung aber nicht geteili werden kónnen, diese 
ien wir auf geometrische Methode behandeln. 

Jie Aufgabe sei, wenn ein Dreieck ABI' gegeben 
eine Seite desselben, BI, verlüngert ist, von dem 
benen Punkte Δ die Grade 4 E zu konstruieren, welche 


2 Ζ 


Fig. Τὸ. 


Dreieck ΑΒΓ in einem gegebenen Verhültnis teilen 
Es sei geschehen. Da nun das Verháltnis des Drei- 
AEZ zum Viereck ZEBI' bekannt ist, so ist auch 
Verhültnis des Dreiecks ΑΒΓ zu Dreieck AZE be- 


eronis op. vol. III ed. Schoene. AM 
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χωρίον ἀποτέμνουσα δοϑέν" E ü 
σημεῖα. τοῦτο δὲ iv τῷ β' τῆς τοῦ χωρίοι 
δέδεικται. δέδεικται ἄρα τὸ προκείμενον. 
σημεῖον μὴ jj ἐπὶ τῆς BI, ἀλλ᾽ ὡς fena 
διοίσει. ἢ 
τά. Τετραπλεύρου δοϑέντος τοῦ 48 ΓΩ͂ ste 
σης τῆς 414 κατὰ τὸ E διαγαγεῖν τὴν ΕΖ τε 
τὸ ABI'A τετράπλευρον ἐν τῷ τῆς AE πρὸς τὴν AB 
λόγῳ. γεγονέτω" καὶ ζἤχϑωΣ τῇ μὲν 411 παράλληλος, 
$ ΓΗ, τῇ δὲ EB ἐπιξευχϑείσῃ παράλληλος ἡ H8 
zd ἐπεξεύχϑωσαν αἱ DE EO EH. ἐπεὶ ἴσον ἐστὶ τὸ 
ΒΗΕ τρίγωνον τῷ ΕΒΘ, κοινὸν προσχείσϑω τὸ ABE. 
τὸ | ἄρα A HE τρίγωνον ἴσον ἐστὶ τῷ .4 BG E verp- 
πλεύρῳ' ὡς ἄρα τὸ AHE τρίγωνον, τουτέστιν ὡς fj 
AE πρὸς τὴν EZ, οὕτως τὸ ABGE τετράπλευρον 
πρὸς τὸ ΕΓΔ τρίγωνον. τετμήσϑω δὴ καὶ ἡ ΓΘ 
κατὰ τὸ Ζ, ὥστε εἶναι ὡς τὴν AE πρὸς τὴν Eds | 
τὴν ΘΖ πρὸς ZI', τουτέστι τὸ ΕΘΖ τρίγωνον api 
τὸ ED'Z: καὶ ὅλον ἄρα τὸ 4.ΒΖΕ τετράπλευρον πρὺς 
τὸ ΕΖ4Γ τὸν αὐτὸν ἔχει λόγον τῷ τῆς ΑΕ moi? 
τὴν EA: ἐπεὶ οὖν δοϑὲν τὸ D, ϑέσει ἄρα καὶ ἡ TH. 
ϑέσει δὲ καὶ ἡ AB Η' δοϑὲν ἄρα τὸ H. καὶ ἔστι παρὰ 
ϑέσει τὴν BE ἡ ΗΘ. δοϑὲν ἄρα τὸ Θ' δοθεῖσα 3 
ἡ L6: καὶ τέτμηται ἐν δοϑέντι λόγῳ κατὰ τὸ ! 
δοϑὲν ἄρα τὸ Ζ' ϑέσει ἄρα ἡ EZ. δεήσει ἄρα dg 
τὴν σύνϑεσιν ἐπιξεῦξαι τὴν BE καὶ τῇ μὲν AL E. mo 
φάλληλον ἀγαγεῖν τὴν D'H, τῇ δὲ BE τὴν HO, xd | 
τεμεῖν viv OI κατὰ τὸ Ζ, ὥστε εἶναι ὡς τὴν AE | 
8 δέδεικται: ab ApollonioPergaeo 4 BE:comexi 8 egr| 


correxi Mes levi — 12 τὸ EBO: correxi — 3223 zapu- 
dcn: correxi itanter 21 τῆι 4E BE: correxi. 
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Nun ist A4BI' gegeben, also ist auch AZE ge- 
Nun ist 4 gegeben. Es ist also nach 2 ihrer 
ch bestimmten Graden 4B und 4I, die in dem- 
inkt 4 begrenzt sind, von dem gegebenen Punkte ΖΔ 
| Gerade konstruiert, die eine gegebene Figur 
let. | Also sind die Punkte É und Z gegeben. 
in dem zweiten Buche des ,,Raumschnitts" gezeigt. 
der verlangte Beweis geliefert. Und wenn der 
' nicht auf BE, sondern beliebig liegt, so wird 
ien. Unterschied machen. 
Wenn ein Viereck 4BI'4 gegeben und 44 in E 
en ist, die Gerade EZ zu konstruieren, die das 
ΑΒΓΔ in dem Verhültinis von AE: ΔῈ teilen 
soll ^ Es sei ge- 
; Schehen, und man 
4 "Ai ziehe zu .44 die 
Parallele ΓΗ͂ und 
zu der Verbindungs- 
linie EB die Paral- 
lele HO, und ziehe 
die X Verbindungs- 
lien ΓΕ, EO und 
EH. Ds Dreieck 
Ζ 4  BHE-— EBO, so 
Fig. 71. werde zu beiden 
ABE addiert. Mit- 
Dreieck 4HE —  Viereck 4BOE. — Also ist 
EI'4, d.h. 4E: ΕΖ τ Vierseit 4BOE : Drei- 
f. Es soll nun auch ΓΘ in Z geschnitten werden, 
AE : ΕΖΔ — 0Z: ZI' 2 Dreieck ΕΘΖ : ΕΓΖ. 
hüli sich auch das vollstündige Viereck. 4BZE 
— 4Ε : ΕΖ. DanunTI' gegeben ist, so ist seiner 
Ἢ auch ΓΗ͂ gegeben; ebenso auch ΑΒΗ. Also 
geben. Nun ist der Lage nach parallel zu BE 
e HO. Also ist 6 gegeben; mithin ist ΓΘ ge- 
Nun ist dies in Z nach einem gegebenen Ver- 
eschnitten. Also ist Z gegeben, also seiner Lage 
iS 
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Z. Man wird daher behufs Konstruktion die 
ungslnie BE und zu 4Ε die Parallele ΓΗ͂, zu 
Parallele ΗΘ ziehen müssen und OI'in Z so 
n müssen, dafs 9Z:ZI'— AE: ΕΖΔ ist. Wird 
Verbindungsline EZ gezogen, so wird sie die 
lósen. 
Unter denselben Voraussetzungen sei irgend ein 
ir Punkt E gegeben und die Aufgabe sei, die 
EZ zu konstruieren, die das Viereck in einem 
in .Verhültnis teil. Es sei geschehen, und 444 
em gegebenen Verhültnis in H geteilt, und es sei 
ade 6H gezogen, die das Viereck in demselben 
Hs teilt. Also sind H und O0 gegeben, es ist aber 
gegeben, also seiner Lage nach EZ.  Konstruiert 
in, der Analyse entsprechend, folgenderma/sen. 
le 44 in dem gegebenen Verhültnis in H, ziehe 
ide ΗΘ, die das Viereck in demselben Verhültnisse 
ehe die Verbindungslinie EO und zu dieser die 
5 HZ und die Verbindungslinie Z E. Diese also 
sein, welche die Aufgabe lóst. 
. Unter denselben Voraussetzungen soll der ge- 


AA 2 Z4 


d 


^A 
5B 0 
Fig. 18. 


Punkt auf keiner Seite des Vierecks liegen. 
(BI'4 das gegebene Viereck, und E der ge 
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Nun sei die Aufgabe, die Gerade EZ zu kon- 
1, die das Verhültinis von ABZH:ZHI'4 zu 
regebenen macht. Also ist 4BI'1: 4BZH ge- 
Nun ist 4BI'4 gegeben, also 180 auch 4BZH 
. Und wenn 44 paralll BI' ist, so wird 
— (4H -᾿ ΒΖ) multipliziert mit der Hülfte der 
on 44 auf BI'sein. Nun ist die Hóhe gegeben. 
;, auch 4H -]- ΒΖ gegeben. Mithin auch seiner 
ich ZE. Denn davon im Folgenden. 
| Sie aber nicht parallel, so sollen sie in 6 zu- 
Lreffen.  Gegeben ist also das Viereck A4BZH, 
auch das vollsthndige Dreieck HZ gegeben. 
der Winkel bei 6 gegeben, also ist auch 60 HZ 
1) Das Problem ist also auf den Raumschnitt 
»sführt. Es ist also EZ seiner Lage nach gegeben. 
. Im Folgenden werden wir zeigen, wie man, wenn 
dlniges Vieleck und ein Punkt auf einer der 
lesselben gegeben ist, von dem Punkt aus eine 
Gerade  konstruie- 
ren mus, die die 


Ζ Ζ Figur in einem ge- 
gebenen Verhültnis 
T teilt. Die gegebene 
E Figursei 4BI'AEZ 
und der gegebene 
Punkt auf einer 
r 2 


Seite derselben sei 
H; und es 8ei die 


| Grade ΗΘ gezogen, 
( M AV die ΑΒΓΔΕΖ in 
Fig. 74. dem gegebenen Ver- 


hültnis teilt. Da 
Verhültnis von 4B0 HZ : HOI'AE gegeben ist, 
ABI'A4EZ:HO0IAE gegeben. Nun ist 4BIA4EZ 
; also ist auch HOI'E gegeben.  Hiervon ist 


. h. der Gestalt, nicht nur dem Inhalt nach. 
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ΓΔΕ, gegeben; mithin ist auch Dreieck HOI' gegeben. 
Jnd wenn die Hóhe ΗΚ auf ΓΒ gefüllt wird, so ist 
ΗΘΓ -- :ὡΓΘΗΚ. Nun ist HK gegeben, also auch ΓΘ. 
Mitim ist 6 gegeben, also seiner Lage nach auch 60 H. 
Berechnet wird es, der Analyse entsprechend, folgenderma/sen. 
Es sei gegeben das Verhültnis von 44M zu MN. Nun 
mache man wie 44M : ΜΝ, so ABI'AEZ zu einer anderen 
Figur ΞΕ. — Und nehme von A eben so viel fort als HI'AE 
beirügt. Es bleibe übrig O. Nun fálle man auf BI' die 
Hóhe HK und dividiere O dureh HK. Nun mache man 
lie Hálfte von ΓΘ gleich der Breite von O und ziehe 
lie Verbindungslinie HO. Nun wird ΗΘ die Gerade 
ein die die Aufgabe lóst. 

XV. Wenn dieselben Voraussetzungen gemacht sind, 
oll der gegebene Punkt auf keiner Seite liegen und H 
(sen, und es soll die Gerade ΗΘ so gezogen werden, 
Hs sie die Figur in einem gegebenen Verhültnis teilt. 
)! wird also KOI'AE gegeben sein. Wenn nun ΒΓ 
rallel EZ ist, so ziehe man die Verbindungslinie ΓΕ. 
|! wird OI'EK übrig bleiben, so dafs seiner Lage nach 
€9 gegeben ist. Wenn aber diese Linien nicht parallel 
1d, so sollen sie in 44 zusammentreffen. Also ist 
- $E. gegeben, also ist auch das ganze Dreieck 60K 4 
£&eben. Nun ist Winkel bei 44 gegeben; also ist auch 
“10 gegeben. Das Problem ist also auf den Raum- 
hnitt zurückgeführt. Also ist ΗΘ seiner Lage nach 
"Stimmt. | 

XVI. Wenn 2 gerade Linien 4B und I'4 ihrer Lage 
&ch parallel sind und Punkt E gegeben ist, die Gerade 
Β4 zu ziehen, welche die Summe von 4B und ΓΖ 
Ἢ einer gegebenen Strecke macht. Es sei geschehen, und 
8 8e] 42 — 4B, also ist I'4Z gegeben, mithin Z. Man 
lehe die Verbindungslinie 4Z; also ist 4Z seiner Lage 
ich gegeben, nun ist diese Linie in MH halbiert, denn 
1B — A4Z. Also ist H gegeben; aber auch E, also seiner 


"7 H ex ala litt. fec. m. 2 


l(U HESANUZ AAHEZXANAFIESUZMIVEFIKSAN 1 


ἐστιν. καὶ ἔστι δοϑεῖσα ἡ [H]A4 γωνία" δοϑ. 
τὸ ὑπὸ Κα 4 Θ᾽ ἀπῆκται ἄρα πρὸς τὴν τοῦ χωρίς 
τομὴν" ϑέσει ἄρα ἡ HO. 

ug. Δύο ϑέδσει παραλλήλων οὐσῶν τῶν Al 
καὶ δοθέντος τοῦ E διαγαγεῖν τὴν EBA πι 
συναμφότερον τὴν A4 B, Γ4 δοϑεῖσαν. ysyové 
τῇ 48 ἴση ἡ 42. δοϑεῖσα ἄρα ἡ ΓΖ Z: δοϑ 
τὸ Z. ἐπεξεύχϑω ἡ AZ ϑέσει ἄρα ἡ AZ. κι 
τέτμηται κατὰ τὸ H: ἴσαι γάρ εἶσιν cl AB, 4 
Oliv ἄρα τὸ H. ἀλλὰ καὶ τὸ E" 9605. ἄρα 
δεήσει ἄρα εἷς τὴν σύνϑεσιν ϑεῖναι τῇ δοϑείς 
τὴν ΓΖ καὶ ἐπιξεῦξαι τὴν 42 καὶ δίχα τεμεῖ 
τὸ H, καὶ ἐπιξεύξαντα τὴν EH ἐκβαλεῖν ἐφ᾽ é 


᾿ καὶ ἔσται ἡ ποιοῦσα τὸ πρόβλημα. 


20]. 106" 


ιξ. | Σφαίρας δοθείσης καὶ λόγου τεμεῖν v 
φάνειαν τῆς σφαίρας ἐπιπέδῳ τινὶ, ὥστε τι 
{ζφανείαςΣ τῶν τμημάτων πρὸς ἀλλήλας λόγο! 


᾿ τὸν αὐτὸν τᾷ δοϑέντι. ἔστω γὰρ ὃ δοθεὶς λόγος. 


A πρὸς τὴν B. καὶ ἐκκείσϑω ὃ μέγιστος κύκλ 
ἐν τῇ σφαίρᾳ, οὗ διάμετρος ἡ ΓΖ. καὶ vevua 
ΓΖ κατὰ τὸ E, ὥστε εἶναι ὡς τὴν A πρὸς 
οὕτως τὴν ΓΕ πρὸς τὴν ΕΖ. καὶ ἀπὸ τοῦ E 
πρὸς ὀρθὰς ἤχϑω ἡ ΕΖ. καὶ ἐπεξεύχϑωδαν « 
Z4: καὶ εἰλήφϑω τὶ τυχὸν σημεῖον ἐπὶ τῆς 
γνείας τῆς σφαίρας τὸ Θ' καὶ πόλῳ τῷ E, διαι 
ὃδὲ ἴσῳ τῷ ΓΖ κύκλος γεγράφϑω ὃ KA ἐν - 
φανείᾳ τῆς σφαίρας. ἔσται δὴ τὰ ἀπειλημμέι 
ματὰ év τῇ σφαίρᾳ ὑπὸ τοῦ K 4 κύκλου τὰς ἐπιι 
ἔχοντα λόγον ἐχούσας πρὸς ἀλλήλας τὸν αὐτὸν 
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nach EH. Man wird also behufs Konstruktion 
τὸ der gegebenen Geraden machen, die Verbindungs- 
lnie 4Z ziehen 

v, und in H halbie- 

ren müssen, dann 

die Verbindungs- 

lnie EH ziehen 

AH und nach beiden 
Rüchtungen  ver- 

làngern müssen. 


Und sie wird es 
4 Ζ sein, die die Auf- 
Fig. 76. 
gabe lóst. 


(VII. Wenn eine Kugel und ein Verhültnis gegeben 
die Oberflüche der Kugel durch eine Ebene so zu 
den, dafs die Oberflüchen der Segmente zu einander 


A 
J Z 
|p 
Z 4 A 
E 


Fig. ΤΊ. 


m gegebenen Verháltnis stehen. Das gegebene Ver- 
is sei das von 4 zu B, und es liege einer der grófsten 
e der Kugel vor, dessen Durchmesser ΓΖ sei. ΓΖ 
8 in E so geteilt, dafs ΓΕ: Ez — 4:B sei. Nun er- 
| man auf ΓΖ in E die Senkrechte EZ und ziehe die 
indungslinien ZI' und Z4f. Nun nehme man einen 
jgen Punkt 0 auf der Oberflüche der Kugel und ' 
ibe mit E als Pol und einem Abstande, der ΓΖ 
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Kreis K.4 auf der Oberflüche der Kugel. Es 

) die in der Kugel von dem Kreise Καὶ“ ab- 

on Segmente Oberflüchen haben, die sich zu 

halten wie 4: B. Denn die Oberflüche des 

οἱ dem Pole 6 ist gleich einem Kreise, dessen 

ΓΖ ist, die Oberflüche des übrigbleibenden 

lessen Radius — 4Z ist. Die genannten Kreise 

ich aber zu einander wie ΓΖἧ: 245, Es ver- 

er ΓΖἧ: 4Z? — ΓΕ: EA — 4:B; also haben 

len Oberfláchen zu einander das Verhültnis von 

Denn dies ist von Árchimedes in dem 2. Buch 

ugel nachgewiesen. 

Einen gegebenen Kreis durch 2 Gerade in drei 

e zu zerlegen. Daís das Problem nicht rationell 

; des praktischen Gebrauchs wegen werden wir 

aber eine annühernde Zer- 

Ζ legung folgenderma/(sen be- 

werksteligen. Es sei ein 

Kreis gegeben, dessen Mit- 

telpunkt A44 ist, und es 

werde in ihn ein gleich- 

27  seitiges Dreieck einbeschrie- 

ben, dessen Seite BI' sei, 

und dazu die Parallele 4 A4 E 

gezogen, und die Verbin- 

dungslinen ΒΖ und ΖΓ 

Fig. 78. gezogen.  leh behaupte, 

daís das Segment Z ΒΓ an- 

: dritte Teil des ganzen Kreises ist. Man ziehe 

| Verbindungslinen B.4 und ΑΓ. Es ist also 

dor 4BI'ZB der dritte Teil des ganzen Kreises. 

reljeck 4BI' — BI'4. Die Figur BATZ ist 

itte Teil des ganzen Kreises, da das Stück, um 

gment ΑΒΓ grófser ist als sie, im Verháltnis 

zen Kreise nicht in Betracht kommt. In gleicher 

en wir auch eine andere Seite eines gleichseitige: 
. den Kreis eintragen und ein zweites Dv 
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vvon abteilen. Daher wird dann auch der Rest ein 
1nzes Drittel des ganzen Kreises sein. 

XIX. Wenn ein Dreieck ABI' gegeben ist, einen 
unkt 4 so zu bestimmen, daís wenn die Verbindungs- 
nien 7.4, 4B und A4I' gezogen werden, die Dreiecke 
ΒΓ, 4BI', '44 einander gleich sind. Es sei geschehen, 
nd man ziehe zu BI' die Parallele ΔΕ, und die Ver- 
indungslinie EI. Also ist Dreieck 4BI'— 1i 4BI'und 
leses isb — EBI. Also ist ΒΓ πο 3EBI. Daher 
si auch 4B — 3 BE. Nun ist 4B gegeben, also auch 
JE, und B gegeben, also auch E und parallel BI'ist EZ; 
dso isb seiner Lage nach Ez gegeben. Wiederum ziehe, 


A 


Z Z7 


Fig. 79. 


un zu 44 B die Parallele 4Z und die Verbindungslinie Z B. 
Vir werden also in ühnlicher Weise nachweisen, dafs 
^4 -— 9.4 ist. Also ist Z gegeben, mithin seiner Lage 
&ch Ζ 2], aber es ist, auch seiner Lage nach 4E gegeben. 
iso ist 4 gegeben. Konstruiert wird es folgendermafsen. 
fan nehme den dritten Teil von 4B — BE und den 
niten Teil von AI'— 42 und ziehe zu ΒΓ die Parallele 
^4, zu AB die Parallele Zzf. Zieht man nun die Ver- 
indungslinien 41.4, 4B und ΖΓ, so werden sie die gleichen 
eiecke 4B, 4BI' und I'44 bilden. 

Die 'Teilungsmethoden nun der genannten ebenen 
lguren sind ausreichend behandelt. Im folgenden werden 
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δὲ μειούρων αἱ διαιρέσεις οὐχ οὕτως, 
10.105 δῶν | καὶ κώνων xcl τῶν τοιούτων᾽ δὲ 
γράψομεν. 

x. Ἔστω γὰρ πυραμὶς βάσιν μὲν ἔχουσα ol 
ποτοῦν τὴν ABI'4, κορυφὴν δὲ τὸ E εἶ 
δεδόσϑω αὐτῆς μία πλευρὰ ἡ 4Ε μονάδων 5 
δέον ἔστω τεμεῖν αὐτὴν ἐπιπέδῳ παραλλήλῳ v 
ὥστε τὴν ἀποτεμνομένην πρὸς τῇ κορυφῇ 
τοῦ καταλειπομένου στερεοῦ εἶναι, εἰ τύχοι, véW 
πλῆν. τεμνέσϑω καὶ ποιείτω τομὴν τὸ ZHOK. 
ἄρα AZ) πλευρά ἐστι τοῦ 48 ΓΖΩ͂ ZHOK στερευῦ' 
ἡ ἄρα ABI'AE πυραμὶς πρὸς τὴν ΖΘΗΚΕ πυρὰ 
μίδα λόγον ἔχει, ὃν và t πρὺς τὰ ὃ. ὡς δὲ αἱ πυρα- 
μίδες πρὸς ἀλλήλας, οὕτως οἱ ἀπὸ τῶν ὁμολόγων 
πλευρῶν xófoi ὃ ἄρα ἀπὸ τῆς AE κύβος πρὸς τὸν" 
ἀπὸ τῆς ΕΖ κύβον λόγον ἔχει, ὃν τὰ & πρὸς τὰ δ' καὶ 
ἔστιν (0) ἀπὸ τῆς AE κύβος μονάδων oxs* ὃ üt. 
ἀπὸ τῆς ΕΖ κύβος ἔσται μονάδων ρ. δεήσει ἄρα τῶν 
9 μονάδων λαβεῖν oben πλευρὰν ὡς ἔγγιστα". Dri 


ὃὲ μονάδων ὃ καὶ 5, ὡς ἑξῆς Duo: ὥστε d 


ἀποληφϑῇ ἡ EZ μονάδων ὃ καὶ H καὶ διὰ τοῦ Ζ 
σημείου τμηϑῇ ἡ πυραμὶς ἐπιπέδῳ παραλλήλῳ τῇ βέ- 
Gti, ἔσται τὸ προκείμενον. συντεϑήσεται δὲ οὕτως" 
χύβισον τὰ ε' γίγνεταε ρχε. καὶ ἐπεὶ λόγος ἐστὶν», 
ἐν ᾧ διαιρεῖται ἡ πυραμὶς, ὃν ὃ πρὸς «, σύνϑεξ ὁ 
καὶ ἕν" γίγνεται ε. καὶ và ρχε ἐπὶ τὸν δ' γίγνε. 
ται φ. παράβαλε παρὰ τὸν ε' γίγνεται Q' καὶ τού: 


1 μειούρων αἵ Mp litteris paene evanidis 10--1 
supplevi 17 (ὁ) E 
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den Kórpern zuwenden. Alle Kórper nun von 
fsiger Dicke wie Cylinder und Parallelepipeda 
|, in denen schlechthin die unteren Abschlu(s- 
gleich den oberen sind, werden leicht nach ge- 
Verhültnissen zerlegt. Denn die Kórper ver- 
ich wie die Hóhen. Mit der Teilung von Kórpern, 
verjüngen, z. B. Pyramiden, Kegeln und &hnlichen, 
88 sich dagegen anders, daher werden wir über 
eln. 
Es sei eine Pyramide, die eine Basis 4BI'4 von 
r Form hat und zur Spitze den Punkt E. Es 
ben eine Seite derselben 4E — 5 und die Auf- 
gabe sei, sie mii einer 


Z der Basis  parallelen 
Ebene so zu schneiden, ' 

/N daís die an der Spitze 
Z, ἴ abgeschnittene Pyrami- 
V V de beispielsweise vier- 

e 4 mal so groís sei als der 


übrigbleibende Kórper. 

Man mache den Schnitt, 

Δ 8 ergebe die Schnitt- 

fláche ZH K, so dafs 

also .4Z eine Seite des 

Kórpers 4BI'AZHOK 

ist. Also verhált sich die 

Pyramide 4BI4E zu 

der Pyramide ZO HK E 

— 5:4. Es verhalten 

sich aber die dritten 

JM" ^ Potenzen  entsprechen- 

Fig. 80. der Seiten wie die Pyra- 

miden zu einander. Also 

: ΕΖ —5:4. Nun ist AE? — 125; also 

LOO. Man wird daher Y 100 annühernd bestimmen 

sie ist — 44$, wie wir im folgenden zeigen werden. 
her EZ — 44 abgetragen und im Punkte Z 


is op. vol. III ed. Schoene. 13 


ol. 108* 


E 
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TOv κυβικὴν πλευράν" γίγνεται ὃ καὶ δι τι 
ἔσται ἡ ΕΖ. 

Ὡς δὲ δεῖ λαβεῖν τῶν Q μονάδων κυβικὴν π' 
νῦν ἐροῦμεν. 

«fb τὸν ἔγγιστα κύβον τοῦ Q τόν τε ὑπερ, 
καὶ τὸν ἐλλείποντα" ἔστι δὲ ὃ Qus καὶ ὁ Ed. 
ὅσα μὲν ὑπερβάλλει, μονάδες κε, ὅσα δὲ ἐλλείαι 
μονάδες ἃς. ] καὶ ποίησον τὰ s ἐπὶ τὰ Ae* γίγνει 
ρπ' καὶ τὰ ρ' γίγνεται Gm. 

(xol παράβαλε τὰ Qm παρὰ τὰ Dp 
627» γίγνεται $. πρόσβαλε 

τῇ [κατὰ] τοῦ ἐλάσσονος κύβου 

πλευρᾷ, τουτέστι τον δ' γίψνε- 4 


ται μονάδες ὃ καὶ à. τοσού- 
τῶν ἔσται ἡ τῶν Q μονάδων 
κυβικὴ πλευρὰ ὡς ἔγγιστα. 

xc. Τὸν δοθέντα κῶνον 
διελεῖν ἐπιπέδῳ παραλλήλῳ τῇ 
βάσει ἐν τῷ δοϑέντι λόγῳ. A 
ἔστω ὁ δοϑεὶς κῶνος, οὗ βάσις 
μέν ἐστιν ὃ 4 B κύκλος, κορυ- 
qu δὲ τὸ I: καὶ ἔστω αὐτοῦ Tig Eie 
ἡ πλευρὰ μονάδων ε. καὶ 
ἐπιτετάχϑω διελεῖν, ὡς εἴρηται, ὥστε τὸν ἀποτεμ 
μενον πρὸς τῇ κορυφῇ κῶνον τετραπλασίονα εἶναι 1 
καταλειπομένου κολούρου κώνου. ἀκολούϑως οὖν t 
ἐπὶ τῆς πυραμίδος εἰρημένοις ἕξει ὁ ἀπὸ τῆς 2 
κύβος πρὸς τὸν ἀπὸ τῆς D κύβον λόγον, ὃν ἔχει 
ε πρὸς τὰ δ' ὃ ἄρα ἀπὸ τῆς ΓΩ͂ῖ κύβος ἔσται uoi 


—. san 
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yramide durch eine der Basis parallele Ebene geschnitten 
vrd, so wird die Aufgabe gelóst sein.  Berechnet wird 
8 folgendermaísen. 59 — 125. Und da das Verháültnis, 
n dem geteilb wird, — 4:1 ist: 


4-p1—5 
195 »« 4 — 500 
500 : 5 — 100 


Y 100 — 44. 
Ὁ grofs wird EZ sein. 
Wie man |/ 100 zu bestimmen hat, werden wir nun- 
0ehr angeben. | 
Nimm die 100 náchstkommende Kubikzahl, sowohl die 
Aehstgrófsere als die nüchstkleinere. Es sind 125 und 64. 
125 — 100 — 25 
100 — 64 — 36 


5 »« 36 — 180 
180 -Ε 100 — 280 
10. 9. 
28) 14 
4- $ — 45. 


) grofs wird annühernd y 100 sein. 


XXI. Einen gegebenen Kegel durch eine der Basis 
rallele Ebene in einém gegebenen Verhültnis zu teilen. 
|, 861 der gegebene Kegel der, dessen Basis der Kreis 4B 
d dessen Spitze I' ist, und seine Seite sei — 5. Die 
ifgabe sei, ihn in der angegebenen Weise zu teilen, so 
(s der an der Spitze abgeschnittene Kegel viermal so 
fs ist, als der übrigbleibende Kegelstumpf. Es wird 
h nun, entsprechend dem bei der Pyramide Bemerkten, 
Γῆ: ΓΖ τι 5:4 verhalten. Also wird [ΓΖ — 100, 
thin ΓΖ — 42. sein. Man trage nun ΓΖ so grofs ab und 


8 sq. cf. M. Curtze Zeitschrift f. Math, ἃ. Physik, hist.-litt. 
t. 1897 p. 118 sq. ὃ τὸν e: correxi 10—11 καὶ παρα- 
λ:λήσθϑω ταῦτα παρὰ τὰ ρπ man.2 in mg. perperam; supplevi 
12 [κατὰ] delevi 18 τὸ à: correxi 


bM 
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Li 
δὼν ρ΄ αὐτὴ ἄρα ἡ ΓΑΩ͂ ἔσται μονάδων ὃ wd ὃ 
ἔγγιστα. ἀπειλήφϑω οὖν ἡ D τοσούτων. καὶ du 
τοῦ 4 ἐπίπεδον ἐκβεβλήσθω παράλληλον τῇ Bist 
καὶ ποιείτω τομὴν τὸν 4 E κύκλον, ὃς ποιήσει τὸ πρὸ 
κείμενον. 
κβ. | "ECov»o δὴ [δ] δοϑεὶς {χόλουρος» κῶνος, ὃ 
δεῖ διελεῖν ἐν τῷ δοϑέντι λόγῳ. ἔστω βάσις μὲν ὁ 4. 
κύκλος, κορυφὴ δὲ ὁ AE. καὶ ἐπιτετάχϑω διελεὶ 
αὐτὸν ἐπιπέδῳ παραλλήλῳ τῇ βάσει, ὥστε τὸ πρὸς τ 
(xogvgij? τμῆμα τετραπλάσιον εἷναι τοῦ καταλειπι 
μένου" δεδόσϑω δ᾽ ἡ μὲν τοῦ AB κύκλου διάμετρι 
μονάδων κη, ἡ δὲ τοῦ AE μονάδων κα, τὸ δὲ ὕψι 
μονάδων ιβ' καὶ διῃρήσϑω, ὡς εἴρηται, τῷ ZH x 
λῷ, ὥστε τὸν 4 ΕΖΗ κῶνον κόλουρον τετραπλασίοι 
εἶναι τοῦ ZHAB κολούρου κώνου" ὃ ἄρα ABA 
χωνοκόλουρος πρὸς τὸν ΦΕΖΗ λόγον ἔχει, ὃν 
πρὸς ὃ. καὶ ἔστιν ὁ ABAE κωνοκόλουρος δοϑεὶ 
ci γὰρ διάμετροι τῶν βάσεων αὐτοῦ δοϑεῖσαί εἰδ 
καὶ ἔτι τὸ ὕψος δοϑέν" δοθεὶς ἄρα καὶ ὁ AEZ 
χωνοχόλουρος. ἤχϑω δὴ κάϑετορ ἡ “1 καὶ προσηυὶ 
69m ὁ κῶνος. καὶ ἔστω αὐτοῦ κορυφὴ τὸ D, b 
δὲ ὁ DA. ἐπεὶ ἡ AE ἔστι δοϑεῖσα, δοϑεῖσα ἄρα 3 
ἡ 44, τουτέστιν ἡ ΚΘ. ἀλλὰ καὶ ἡ 4K δοθεῖ 
ἐστιν" καὶ λοιπὴ ἄρα ἡ 410 δοϑεῖσά ἐστιν" λόγος ἃ 
τῆς ΚΩ͂ πρὸς 40 δοϑείς" ὥστε καὶ τῆς ΓΚ πε 
41’ καὶ ἔστι δοϑεῖσα ἡ 40" δοθεῖσα ἄρα ἡ D 
ὧν ἡ ΚΑ δοϑεῖσά ἐστιν" ἴση γάρ ἐστι τῇ 4Θ. 1 
λοιπὴ ἄρα ἡ I'4 δοϑεῖσά ἐστιν" δοϑεὶς ἄρα ἐστὶν 
IAE κῶνος κ[αὶ ἡ] ΖΗ: καὶ ἔτι ὃ ΓΒ Α' λόγος ἃ 


τ τον τῶν l'AB, Z4ET' κώνων πρὸς τὸν ΓΗΖ κῶνον. | 


δὲ οἱ κῶνοι πρὸς ἀλλήλους, οὕτω καὶ oCl απὸ τῷ 


— —— 


B, seine obere Abschlufísflüche der Kreis 4E 
"wd die Aufgabe sei, ihn durch eie der Basis parallele 
Ebene so zu teilen, dafs der Abschnitt an der oberen Ab- 

liche viermal so grofs ist als der übrig bleibende. 
mun der Durchmesser des Kreises 4B — 98, der 
des Kreises 4E — 21 und die Hóhe — 12 
m. QGeteili sei, wie gesagt, durch den Kreis ZH, 
dafs der Kegelstumpf 4EZ H viermal so grofs ist als 
&r Kegelstumpf ZH.AB. Es verhült sich also Kegel- 

ABAE:AEZH — 5:4. Nun ist der Kegel- 
f ABAE gegeben; denn die Durchmesser seiner 
usen sind gegeben und aufserdem seine Hóhe. Also ist 
BUS κοροίοναιρ AEZH gegeben, Man ziehe nun 
! 40 und vervollstindige den Kegel; seine 
 Spize sei T' seine Axe I'4. Da 4Ὲ gegeben ist, ist 
*awh 4.47), d. h. ΚΘ gegeben. Aber auch AK ist ge- 
geben, mithin ist 4460 gegeben. Also ist K4:.40 ge- 
daher auch ΓΚ: 40. Nun ist 46 gegeben, also 
gegeben. Nun ist K.4 gegeben, denn sie ist 
d Also ist ΓΑ gegeben. Mithin ist der Kegel DAE 


ZH gegeben und aufserdem der Kegel I'AB, mithin 
"Verhültnis der Kegel ΓΑΒ -]- 4ET' zu dem Kegel 
HZ. Es verhalten sich aber D^ -L DK*:DM? wie 
6 zu einander. Nun ist aber Γ 45 - D'K5 ge- 
en, also ist auch I'M? gegeben. Also ist ΓΜ ge- 
daher auch 44M; also ist K 4: 4M, d. h. 44: 4Z 


4) Man sollte erwarten 4,46 d. h. ΚΑ", was jedoch auch 
E verstündlich würe, da 4/6) als Hóhe gegeben ist. 


E—— 

| CIEREER [ὁ] delevi — supplevi — 9—10 πρὸς τι τμῆμα: 
rrexi et supplevi —— 11 δὴ comexi [18 διηρξίσθω m. 1 

δοθεῖσαι: distinxi 38 AK: correxi; sequuntur 

KA: correxi — 29 supplevi — 31 supplevi 
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ΓΚΑ κύβοι πρὸς τὸν ἀπὸ τοῦ ΓΜ κύβον. δέοθέν- 
cg» δὲ οἱ ἀπὸ τῶν ΚΙ' 4 κύβοι" δοϑεὶς ἄρα καὶ ὃ 
ἀπὸ τῆς ΓΜ κύβος" δοϑεῖσζα) ἄρα ἡ D'M* ὥστε καὶ, 
ἡ AM: λόγος ἄρα τῆς ΚΑ πρὸς τὴν 4, Μ, τουτέστι. 
τῆς 44 πρὸς AZ δοϑεές" καὶ ἔστι δοθεῖσα ἡ 44. 
ἐπεὶ καὶ ἑκατέρα τῶν 410 ΘΑ͂: δοθεῖσα ἄρα καὶ ἡ 
42: δοϑὲν ἄρα τὸ Zc ὥστε καὶ ἡ (QU) αὐτοῦ τομὴ, 
τουτέστιν ὁ ΖΗ͂ κύκλος. συντεϑήσεται δὲ ἀκολούϑως 
τῇ ἀναλύσει οὕτως" λαβὲ τὸ στερεὸν τοῦ κολουροχό- 
vov, ὡς ἐμάϑομεν. γίνεται (ryan. ταῦτα ἐπὶ τὸν δ' 
γίγνεται non B. παράβαλε παρὰ τὸν ε" γίγνεται. 
en» 
gv B' τοσούτου ἔσται τὸ ἐμβαδὸν τοῦ 4 ἘΖΗ͂ we 
λουροκώνου. καὶ ἀπὸ τῶν κη ἄφελε x«* λοιπὰ f* τού- 
τῶν τὸ ἥμισυ" γίγνεται γί" καὶ τῶν κη τὸ ἥμισυ" 
γίγνεται ιδ' καὶ ποίησον ὡς τὰ γί. πρὸς τὰ ιδι, οὕτως "α 
τὸ ὕψος, τουτέστι τὰ ιβ, πρὸς ἄλλον τινά" ἔστι δὲ πρὸς 
μη. ἄφελε và wj" λοιπὰ Ae ἔσται ὁ ἄξων τοῦ DAE 
κώνου μονάδων As. καὶ ἔστιν ἡ AE διάμετρος μονάς 
δὼν κα' τὸ ἄρα στερεὸν τοῦ κώνου, ὡς ἐμάϑομεν, 
ἔσται δρνη" πρόσϑες ταῦτα ἑκατέρῳ τῷ Ts εχηη wd? 
τῷ δφῳφνη B γίγνεται ϑῶνς" καὶ và δρνη" γίγνεται | 
ETE «σύνϑες và δφνη β καὶ τὰ δρνη" γίγνεται 
dioi). καὶ κύβισον τὸν μη" καὶ ἔτι τὸν Ag* καὶ σύνϑες 
τοὺς B κύβους" γίνονται à ξσμη. ποίησον οὖν ὡς τὰ 


1--ὃ supplevi 8 δοϑείς: correxi 5 AZ: correxi 

6 40 GA: corexi 7 ZZ: correxi — supplevi 10 ex- 

plevi intercapedinem 13 δφνηβ': correxi 18 xf, sed β in 

ἢ mutavitm.i 19 xó:correxi 921 ὄφνε: correxi 393 sup- 
plevi 28 uà: correxi 
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ben. Nun ist 4441 gegeben, da 46 und ΘΑ͂ gegeben 
. Also isti auch 42 gegeben, mithin Z. Also ist 
1 der Schnitt, durch Z, d. h. der Kreis ZH gegeben. 
schnet wird es, der Analyse entsprechend, folgender- 
sen.  Bestimme den Kórperinhalt des Kegelstumpfs, 
wir es lernten; er ist. — 5698. 


4 »« 5698 — 22792 
3902.. 45583. 
grofs wird der Inhalt des Kegelstumpfs A4EZ&H sein, 


28 —21—7 
T7 —- 921 
i-ü 
1 
33 1? 
14 a 
q — 48 

48 — 12 — 36. 


Áxe des Kegels I'4E wird — 36 sein. Nun ist der 
ehmesser 4E — 21; der Kórperinhalt des Kegels 
| daher, wie wir lernten, — 4158 sein. Addiere dies 
»h] zu 5698 als auch zu 4158. Es ergiebt 9856. 
ü 4158, ergiebt 14014. 
45582 - 4158 — 87162 
48? -ἰ 36? — 17248 


ist 14014 17248 
87162 BEN" 
q — 97050 
V 97050 annühernd — 46 
46 — 36 — 10 
123 — 144 
(3D — 12i 


144 -ἰ 121 — 1561 


156i — 121. 


Seite 44 des Kegelstumpfs wird — 121 sein. 
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ἃ ,διδ πρὸς τὸ [ἀπὸ] ηψις B, οὕτως gi faux πρός τι' 
ἔστι δὲ πρὸς ἃ t. τούτων λαβὲ κυβικὴν πλευρὰν 
ὡς ἔγγιστα" γίγνονται μς. ἄφελε τὰς Àg* λοιπαὶ yo 
νάδες v καὶ τὰ ιβ τοῦ ὕψους ἐφ᾽ ἑαυτά" γένεται gul* 
καὶ τὰ γί. ἐφ᾽ ἑαυτά" γίγνεται ιβ δ΄. σύνϑες" γίγνονται. 
Qvs à ὧν πλευρὰ γίγνεται ιβί: ἣ τοῦ xewo[vjo- 
λούρου πλευρὰ ἡ 44 ιβί- καὶ ποίησον ὡς rà if τοῦ 
te. 0 ὕψους πρὸς τὰ t, οὕτως τὰ (8|, πρὸς τί" | ἔστι δὲ πρὸς 
3 καὶ διὰ τοῦ Z σημείου τετμήσϑω ὃ κῶνος, ὡς 
εἴρηται. καὶ ἔσται τὸ προκείμενον. 
xy. Τὴν δοθεῖσαν σφαῖραν ἐπιπέδῳ τεμεῖν, ὥστε 
τὰ τμήματα τῆς σφαίρας πρὸς ἄλληλα λόγον ἔχειν τὸν 
ἐπιταχϑέντα. ἔστω δὴ ὃ δοθεὶς λόγος τῆς .4 πρὸς 
τὴν Β' καὶ ἐκκείσθω κύκλος ἐν ἐπιπέδῳ εἷς τῶν μὲ- 
γίστων τῶν ἐν τῇ σφαίρᾳ, οὗ κέντρον μὲν τὸ D, 
διάμετρος δὲ ἡ 4E καὶ τῇ ΓΕ ἴση κείσϑω ἡ EZ κεὶ 
τετμήσϑω κατὰ τὸ H, ὥστε εἶναι ὡς τὴν ZH m 
τὴν HE, τὴν A πρὸς τὴν B: ἡ δὲ AE τετμήσϑυ 
κατὰ τὸ 0, ὥστε εἶναι ὡς τὴν ΕΖ πρὸς ZH, οὕτως 
τὸ ἀπὸ ΕΖΔ πρὸς τὸ ἀπὸ 410" καὶ τῇ 4Ε πρὸς ὀρθὰ!" 
ἡ ΘΚΑ' καὶ ἐπεξεύχϑω ἡ Καὶ Δ᾽ καὶ εἰλήφϑω τυχὸν 
σημεῖον ἐπὶ τῆς ἐπιφανείας τῆς σφαίρας καὶ πόλῳ τῷ 
M, διαστήματι (δὲ) [τῷ] ἴσῳ τῇ ΚΑ κύκλος γεγράφϑο 
ἐν τῇ ἐπιφανείᾳ τῆς σφαίρας ὃ NX. λέγω ὅτι τὰ 
ἀπολαμβανόμενα τμήματα ὑπὸ τοῦ γραφέντος κύκλου 5 
πρὸς ἄλληλα λόγον ἔχει, ὃν ἣ 4 πρὸς τὴν Β. τοῦτο yàp 
10.11 ὁμοίως | ᾿ἀρχιμήδει δέδεικται ἐν τῷ β' περὶ σφαίρας 
(e. 4 t 1 p. 210 Heib.. 
i[émà]delevi — d: correxi 24: correxi — 6—T κώνου 


κολούρου: correxi ^ 8—9 πρὸς vg' β΄: correxi 98 
delevi, (9?) addidi ἐν." sel 


 —À ». E 
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Nun ist 
12 123 
10 κα 


Nun schneide man durch den Punkt Z den Kegel, wie 
angegeben, und die Aufgabe wird gelóst sein. 


XXIII. Eine gegebene Kugel durch eine Ebene so zu 
&hneiden, dafs die Kugelsegmente ein gegebenes Verhültnis 
haben. Das gegebene Verhültnis sei das von 4 zu B und 
68 861 ein grófster Kreis der Kugel in einer Ebene gegeben, 
dessen Mittelpunkt Γ und dessen Durchmesser 2 ΕἸ sein 


K, 


Iq 


4 


Fig. 82. 


1, Nun werde EZ — I'E gemacht und in H so ge- 
'hhnitten, dafs ZH : HE — 4: B. Und AE werde in 9 
) geschnitten, dafs EZ: ZH — Ε45: 4035. Man ziehe 
inn im rechten Winkel zu 4E die Linie 6 K 4, und die 
erbindungslinie Kf, nehme einen beliebigen Punkt auf 
x Oberflüche der Kugel und beschreibe mit 7M als Pol 
1d einem Abstand, der gleich Kf sei, auf der Ober- 
iche der Kugel den Kreis IVA. Ich behaupte, daís die 
j| dem beschriebenen Kreise getrennten Kugelsegmente 
ch wie 44: B zu einander verhalten. Denn dies hat 
rchimedes ebenfalls in seinem 2. Buche über die Kugel 
ichgewiesen. 
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Es Ea α. Τῆς διοπτρικῆς πραγματείας πολλὰς καὶ ἀνε" 
does Καίας παρεχομένης χρείας καὶ πολλῶν περὶ 

sag A Vi λελεχότων ἀναγκαῖον εἶναι νομίξω τά τε ὑπὸ | 
ἐμοῦ παραλειφϑέντα xol, ὡς προείρηται, χρείαν παρέ 
χοντα γραφῆς ἀξιῶσαι. τὰ δὲ δυσχερῶς εἰρημένα di 
εὐχέρειαν μεταγαγεῖν, τὰ δὲ ψευδῶς εἰρημένα Hi 
διόρϑωσιν προάξαι. οὐχ ἡγοῦμαι δὲ ἀναγκαῖον εἶναι, 
τά τε ἡμαρτημένως καὶ δυσχερῶς ἐχτεϑειμένα ἢ xd 
διημαρτημένα ὑπὸ τῶν πρὸ ἡμῶν νῦν εἷς μέσον 
φέρειν" ἐξέσται γὰρ τοῖς βουλομένοις ἐντυγχάνουσιν, 
χρίνειν τὴν διαφοράν. ἔτι δὲ καὶ ὅσοι ἀναγραφὴν 
πεποίηνται περὶ τῆς πραγματείας, οὐ [διὰ] μιᾷ ἢ τῇ 
αὐτῇ διόπτρᾳ κέχρηνται πρὸς τὴν ἐνέργειαν, πολλαῖς 
δὲ καὶ διαφόροις, καὶ ὀλίγας δ αὐτῶν προτάσεις ἔκπι- 
τελέσαντες. ἡμεῖς μὲν οὖν καὶ τοῦτο αὐτὸ πεφιλοτιμή 
μεϑα, ὥστε διὰ τῆς αὐτῆς τὰς προκειμένας ἡμῖν πρὸ 
τάσεις ἐνεργεῖσθαι. οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ ἂν ἑτέρας tü 
ἐπινοήσῃ, οὐκ ἀμοιρήσει ἡ κατασκευασϑεῖσα oq! ἡμῶν 
διόπτρα, ὥστε καὶ ταύτας ἐνεργεῖν. 
E DAT το | 


Ἷ 


— -— — ΣΒΠὨπΗΣ 


TN AONETESUN. 
Anw bietet und Viele über sie 
5o bale ich für nótig, das von meinen 
e, das, wie gesagt, eine praktische 
» der Darstellung zu würdigen, das 
e in eine leichtfafsliche Form zu 
Dargestelte zu verbessern. Ich 
4, dafs es nótig ist, das von meinen 
lerlafter. "und schwerverstündlicher Form. 

o auch sachlich Verfehlte hier zu be- 
"wem daran liegt, der kann sich durch 
ein Urteil über den Unterschied bilden. 
ich diejenigen, welche über den Gegen- 
haben, sich zur Ausführung der Ope- 
eines und desselben Instrumentes, sondern 


derselben nur wenige Aufgaben ge- 
gerade auf diesen Punkt besonderen 

durch ein und dasselbe Instrument 
Aufgaben gelóst werden. Jedoch 

sich jemand noch andere Aufgaben 
"von uns konstruierte Dioptra dabei Pit 


d: eorrexi 14- 1 διὰ μιᾶς ἢ 
zraphiasublata 19 ἑτέραντοουτ. 


p. 176 


ol, 62v 


p. 118 


m" 
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B. Ὅτι δὲ πολλὰς παρέχεται τῷ βίῳ yo 
πραγματεία, δι’ ὀλίγων ἐστὶν ἐμφανίσαι. πρός 
ὑδάτων ἀγωγὰς καὶ τειχῶν κατασκευὰς καὶ À 
καὶ παντὸς οἰκοδομήματος εὔχρηστος τυγχάνει, 
δὲ ὥνησεν καὶ τὴν περὶ τὰ οὐράνια ϑεωρίαν, 
τροῦσα τά [τε] μεταξὺ τῶν ἀστέρων διαστήμαι 
τὰ περὶ μεγεϑῶν καὶ ἀποστημάτων καὶ ἐκλ 
ἡλίου καὶ σελήνης" πρός τε τὴν τῶν yeoy 
μένων πραγματείαν, νήσους ve καὶ πελάγη καὶ κι 
πᾶν διάστημα ἐξ ἀποστήματος (....). πολλάχ 
ἐμποδὼν ἵσταταί τι εἶργον ἡμᾶς τῆς προϑέσεωι 
διὰ πολεμίων προκατάληψιν ἢ διὰ τὸ ἀπρόσιτ 
ἄβατον εἷναι τὸν τόπον παρεπομένου τινὸς ἴδω 
φυσικοῦ ἢ ῥεύματος ὀξέα ὑποσύροντος. πολλο 
πολιορκεῖν ἐπιχειροῦντες κλίμακας ἢ μηχανήματι 
σκευασάμενοι ἐλάσσονα ὧν χρὴ καὶ προσαζγαν) 
τοῖς τείχεσιν ὑποχειρίους ἑαυτοὺς παρέσχον τοῖς t 
λοις παραλογισϑέντες τῇ ἀναμετρήσει τῶν τειχῶν 
ἀπείρους εἷναι τῆς διοπτρικῆς πραγματείας. αἱ 
ἐχτὸς ὄντας βέλους ἀναμετρεῖν δεῖ τὰ προεὶ 
διαστήματα. 

“Πρότερον οὖν ἐκϑέμενοι τὴν τῆς διόπτρας 
σκευὴν ἑξῆς καὶ τὰς χρείας προστάξομεν. 

γ. Ἢ τοίνυν τῆς εἰρημένης διόπτρας κατ 
ἐστιν τοιαύτη. παγεὺς γίνεται καϑάπερ Gvv 
ἔχων ἐκ τοῦ ἄνω μέρους τόρμον στρογγύλον" 2 
τὸν τόρμον τυμπάνιον περιτίϑεται χάλκεον zx 
αὐτὸ κέντρον τῷ τόρμῳ. περιτίθεται δὲ καὶ χ 
χαλκῆ περὶ τὸν τόρμον εὐλύτως δυναμένη περὶ ἃ 
πζολλεῖσϑαι, ἔχουσα ἐκ μὲν τοῦ κάτω μέρους ' 
νιον ὠδοντωμένον συμφυὲς αὐτῇ, ἔλασσον τοῦ 
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IL diese Disciplin dem praktischen Leben viel- 
d] gewührt, kann man mit wenigen Worten 
eigen. Denn sowohl für die Anlage von Wasserleitungen 
auch für den Bau von Mauern und Hüfen und jeder 
yon Gebüuden ist sie nützlich, und auch der Himmels- 
hat sie durch Ausmessung der Abstünde zwischen 
Sternen vielfachen Nutzen gebracht, sowie auch den 
gen über die Grüfse, die Abstünde und die 
igen von Sonne und Mond; ferner ist sie für die 
ie nützlich gewesen, indem sie Inseln und Meere 
nein jede Entfernung aus Abstand messen lehrte. 
oft steht ein Hindernis im Wege, das uns an der 
g unserer Absicht hindert, weil entweder Feinde 
& Ürlichkeit vorher besetzt haben, oder weil das Terrain 
ich und unwegsam ist, wenn es irgend eine 
Figentümlichkeit hat, oder ein reifsender Strom. 
ge ἰδὲ (Ὁ). Beispielsweise haben Viele bei Einleitung 
: Leitern oder Belagerungstürme in klei- 
Dimensionen als nótig war konstruiert und sich 
wenn sie diese an die Mauern heranführten, dem 
ner ausgeliefert, da sie sich aus Unkenntnis der Hand- 
g der Dioptra in der Messung der Mauerhühen ge- 
hatten. Denn diese Grüfsen muís man stets aufser 
e messen. Wir werden nun zuerst die Konstruktion 
auseinandersetzen und sodann auch eine Über- 
der Fülle ihrer praktischen Verwendung beifügen. 
ΤΠ. Die Konstruktion dieser Dioptra ist folgende. Es 
Wi ein Stünder in Form einer kleinen Süule angefertigt, 
dr oben einen runden Zapfen hat. Um den Zapfen wird 
Bronzescheibe herumgelegt, die mit dem Zapfen 
ben Mittelpunkt hat. Ferner wird um den Zapfen 
linder herumgelegt, der sich bequem darum 
n vermag; er hat an seinem unteren Teile ein 


iatu ζἀφναμετροῦσα» sim. haustum 
Qi» 11 ἑαυτοῖς: corr. Vi 
39---80 αὐτὸ πλεῖσϑι 
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Fig. 88. Dioptra (Durchschnitt). 
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Fig. 88b.. Dioptra (Seitenansicht). 
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φημένου τυμπανίου καὶ "mu DII 
ἄνω μέρους πλίνϑον καθάπερ “΄ωρικοῦ κιονίου κεφά- 
λιον εὐπρεπείας ἕνεκα. τῷ δ᾽ εἰρημένῳ ὀδοντωτῷ 
τυμπανίῳ παρατίϑεται κοχλίδιον ἔχον τὴν ἕλικα üuo- 
στὴν τοῖς ὀδοῦσι τοῦ τυμπανίου. τὰ δὲ στημάτια τοῦ 
κοχλιδίου συμφυῆ γίνεται τῷ μείξονι τυμπανίῳ, ἐὰν 
ἄρα ἐπιστρέφωμεν τὸ εἰρημένον κοχλίδιον, ἐπιστρέψο-- 
μὲν καὶ τὸ ὠδοντωμένον τυμπάνιον καὶ τὴν συμφυῆ 
αὐτῷ χοινικίδα. γίνεται δὲ συμφυὴς αὐτῷ τόρμων 
τριῶν ἀφιεμένων ἐκ τῆς ἔδρας τῆς χοινικίδος καὶ Ν' 
συγκοινουμένων αὐτῷ τῷ τυμπανίῳ. λαμβάνει δὲ ὃ 
κοχλίας κατὰ μῆκος σωλῆνα πάχος ἔχοντα ὅσον ἐστὶν 
τὸ τῆς ἕλικος αὐτοῦ fog" οὐκοῦν ἐὰν ἐπιστρέψωμεν 
τὸν κοχλίαν, ἄχρις ὃ εἰρημένος ἐν αὐτῷ σωλὴν κατὰ 
τοὺς ὀδόντας τοῦ τυζμ)πανίου γένηται, ἰδίᾳ στραφήσεται v 
τὸ τυμπάνιον. καταστήσαντες οὖν αὐτὸ ὡς ἂν ἡ χρεία 
ἀπαιτῇ, ἐπιστρέψομεν τὸν κοχλίαν βραχύ, ὥστε ἐμαλε- 
κῆναι τὴν ἕλικα τοῖς ὀδοῦσιν, καὶ οὕτως μενεῖ ἀκίνη- 
TOv τὸ τυμπάνιον. 

νι Ἔστω οὖν τὸ μὲν περὶ τὸν τόρμον τυμπάνιον wl? 
συμφυὲς τῷ παγεῖ τὸ 4B, τὸ δὲ συμφυὲς τῇ χοινικίδι 
τὸ ΓΩ͂, ὁ δὲ παρακείμενος τούτῳ κοχλίας ὁ EZ. 
δὲ συμφυὴς χοινικὶς τῷ ΓΖ τυμπανίῳ ἡ HO, ἔχουσα 
ἐπικείμενον, ὡς εἴρηται, “ωρικὸν κεφάλιον τὸ ΚΑ. 
ἐπὶ δὲ τῆς πλίνϑου ἐφεστάτω δύο χαλκᾶ στημάτια Βα 
καϑάπερ κανόνια, ἀπέχοντα ἀπ᾿ ἀλλήλων τοσοῦτον, - 
ὥστε εἷς τὸν μεταξὺ τόπον αὐτῶν πάχος τυμπανίου 
δύνασϑαι ἐναρμοσϑῆναι. ἐπὶ δὲ τῆς πλίνϑου D 


2 κιωνίου  4—5 ἁρμοστὴν: ἡ ex εἰ fecit, m. 1 — 7—8 » 
στρεφωμεν — 15 τυπανιου γένηται ἣ διαστραφήσεται: GOTTEN. Ὁ 
11 ἐπιστρέψωμεν 
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 verbundenes Zahnrad, das noch kleiner ist 

de vocgennenta. DBronzescheibe und auf dieser aufliegt, 
Oberen Teile um des guten Aussehens willen 

e in der Form des Kapitellehens einer kleinen 

henBHule, An dieses Zahnrad wird eino kleine Schnecke 
ΠΈΣΕ angeschoben, deren Windung zu den 
Hades pafst; die kleinen Lagerbücke dieser 

Süraube werden mit der grüfseren Bronzescheibe fest ver- 
ER Wir werden daher, wenn. iese Schnecke drehen, 
ich das Zahnrad und den mit diesem fest verbundenen 
drehen; fest verbunden wird er dadurch, dafs 

i Zapfen von dem Boden des Cylinders ausgelien und 
Ami dem Zahnrade selbst vernietet werden. Die Sehnecke 
-frhült in ihrer Lüngenrichtung eine Vertiefung, die so 
hrit als ihre Windung tief ist. Mithin wird, wenn wir 
die Schnecke so drehen, 
dafs diese an ihr ange- 
brachte Vertiefung den 
Zühnen des Rades gegen- 
über zu stehen kommt, 
das Zahnrad sich selb- 
stündig bewegen lassen. 
Wenn wir dieses nun so 
| tingestellt haben, wie es das Bedürfnis des vorliegenden Falles 
δ verlangt, so werden wir die Schraube nur noch ein wenig 
1, 80 dafs ihre Windung in die Zühne eingreift, dann 

.das Zahnrad unbeweglich in seiner Stellung verbleiben. 

J sei nun 4B die Metallscheibe, die um den Zapfen 
und mit dem Stünder verbunden ist; I'4 das 
lZahnrad, das mit dem Cylinder verbunden ist; 3EZ dis μὰ 
.bene Sehnecke, ΕἼΘ der mit dem Zahnrade 

ΤΩ verbundene Cylinder, auf dem, wie gesagt, cin kleines 
LN ΚΑ wufliegen soll Auf dessen Plinthe 
zwei aus Bronze gefertigte Lagerbücke in Form 

D ü stehen, die soweit von einander entfernt 
dafs sich in den freien Raum zwischen ihnen 
e eines Zahnrades einpassen lüfst, und auf de 
i$ 


p. 182 
ol. 637 


p.184 


p. 186 


πω. 


196  HPONOZ AAEZANAPEOZ ΠΕΡῚ ΔΙΌΠΤΡΑΣ 


τῶν κανονίων κοχλέας ἔστω στρεφόμενος, οὗ 
στηζμάτια ....... 5 | ἁρμοστὰ τῷ εἰρημένῳ τόρμι 
δὲ μακροὶ καὶ οἱ ὄντες τῷ τόρμῳ παρυπεραίρουσι 
τὸ ἄνω μέρος ὅσον δακτύλους ὃ. ἐν δὲ τῇ μεταξὺ 
ὑπεροχῶν χώρᾳ ἐναρμόξεται κανὼν πλάγιος, uijxoi 
ἔχων ὡς πήχεις τέσσαρας, πλάτος δὲ καὶ πάχος 
ἁρμόξειν sig τὴν εἰρημένην χώραν" καὶ διατεμν 
ὑπ’ αὐτῆς κατὰ μῆκος. 

ὃ. Ἔν δὲ τῇ ἄνω ἐπιφανείᾳ τοῦ κανόνος 6 
ἐγκέκοπται ἤτοι στρογγύλος ἢ τετράγωνος, τῷ | 
τηλικοῦτος, ὥστε δέξασϑαι σωλῆνα χαλκοῦν | 
ἔχοντα ἔλασσον τοῦ κανόνος ὡς δακτύλους δώ 
τῷ δὲ χαλκῷ σωλῆνι πρόσκεινται ἕτεροι σωλῆνες ( 
ἐκ τῶν ἄκρων, ὥστε δοκεῖν ἀνακεκάμφϑαι τὸν do, 
τῆς δ᾽ ἀνακαμπῆς τὸ ὕψος οὐ πλεῖον γένεται δὶ 
λων δύο. εἶτα μετὰ τοῦτο ἐπιπωμάξεται Ó qui 
σωλὴν κανόνι ἐπιμήκει ἁρμόξοντι εἷς τὸν Gm 
ὥστε συνέχειν τόν τε χαλκοῦν σωλῆνα καὶ εὐπ 
στέραν τὴν ὄψιν παρέχειν. ἐν Oi ταῖς εἴρημ 
ἀνακαμπαῖς τοῦ σωλῆνος ἐναρμόξεται ἐν Em 
ὑάλινον κυλίνδριον πάχος μὲν ἔχον ἁρμοστὸ 
σωλῆνι, ὕψος δὲ ὡς δακτύλων δώδεκα" εἶτα περὶ 
νοῦται εἷς τὰς ἀνακαμπὰς τὰ ϑάλινα κυλίνδρια 
ἢ ἄλλῳ τινὶ στεγνώματι, πρὸς τὸ ὕδατος ἐμβληϑ 
δι ἑνὸς. τῶν κυλινδρίων μηδαμόϑεν διαρρεῖν. 

“Περίκειται δὲ τῷ πλαγίῳ κανόνι πηγμάτια 
κατὰ τοὺς τόπους, ἐν οἷς ἐστιν τὰ ὑάλινα κυλώ 
ὥστε δι’ αὐτῶν διελθόντα và ὑάλινα συνέχεσθαι 


ost στ hiat disputatio, desunt 4 folia, cf. proleg.p 
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Plinthe soll sich zwischen den beiden grofsen Pfosten eine 
-Sdmecke drehen, deren kleine Lagerbócke «in die Plinthe 
Hingdassen sein müssen... 
τ an den genannten Zapfen passend. Die beiden 
^lngen und dem Zapfen parallel laufenden Pfosten ragen 
"mach oben: etwa 4 Daktylen über ihn hinaus. In das 
lager zwischen den überragenden Teilen wird ein Lineal 
T das 4 Ellen lang und so breit und dick 
i dafs es im dieses Lager himeinpafst, und zwar soll es 
Yon diesem seiner Lünge nach in zwei gleiche Hülften 
geteilt werden. 
. IV. In die obere Flüche des Visierlineals ist eine 
Verüefung von halbrundem oder quadratischem Quer- 
itt ei itten, die so lang ist, dafs-sie eine Bronze- 
Jnhre die um etwa 12 Daktylen kürzer ist als das Visier- 
lineal, aufzunehmen vermag. Am die Bronzeróhre schliefsen 
Sich an ihren Enden zwei andere, senkrecht stehende 
Jühren an, so dafs es aussieht, als sei die grofse Rühre 
lach oben aufgebogen. Die Hóhe dieser aufgebogenen 
JoGtücke bemifst man auf nicht mehr als 2 Daktylen. 
| Hierauf wird die Bronzerühre mit einem langen Lineal, 
das auf die Vertiefung past, oben dergestalt zugedeckt, 
dafs dieses sowohl die Bronzerühre festhült als auch das 
| Aussehen des Apparats wohlgefáliger macht. In die ge- 
"ínannten Aufbiegungen der Róhre wird je ein kleiner 
Qlascylinder eingepafst, der eine zu der Rühre passende 
icke und eine Hóhe von etwa 12 Daktylen hat. 80- 
dann werden die Glascylinder in die Aufbiegungen mit 
"Wachs oder einem andern Bindemittel hineingekittet, da- 
|" mit, wenn durch einen der Cylinder Wasser eingegossen 
wird, es nirgends durchlaufen kann. 
- Das querliegende Lineal wird an den Stellen, wo sich 
die Glascylinder befinden, von zwei kleinen Gehüusen um- 
geben, so dafs die Glasgefüfse durch diese hindurchgehen und 


ATI 
τεμνέσϑω: v supra lin. supplevit m. 1 30 εκατέρῳ: correxi 
31 ὑέλινον: correxi hie δ oa. 97. 28. p. 200, 3 coll. p. 
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Fig. 4a. Nivellerlinoal (Seltenansioht). 


G3 (i 


TFig.S4b. Nivellierlineal (Grundrifo). 
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Fig. 4c. Nivellierlineal (Durchschnitt). 


δὲ roig εἰρημένοις πηγματίοις λεπίδια χαλκᾶ ἐνερ: 
μόξεται, διατρέχειν μὲν δυνάμενα ἐν σωλῆσι διὰ τῶν 
τοίχων τῶν πηγματίων ψαύοντα τῶν ὑαλίνων κυλιν-, 
δρίων, μέσας ἔχοντα ἀνατομὰς, δι’ ὧν δυνατὸν 
διοπτεύειν. τοῖς δὲ εἰρημένοις λεπιδίοις συμφυὴῖ! 
γίνεται ἐκ τῶν κάτω μερῶν χοινικίδια, ὕψος ἔχοντα, 
ὡς ἡμιδακτυλζῴου, καὶ τούτοις ἁρμοστὰ γένεται ἀξόνιε, 
χαλκᾶ, μῆκος μὲν ἔχοντα ὅσον ἐστὶν τὸ ὕψος τοῦ 
πήγματος τοῦ πρὸς ἑνὲ τῶν ὑαλίνων κυλινδρίων, ἃ 
διὰ τρήματος ἀνέρχεται ἐν τῷ κανόνι τῷ τὸν σωλῆνα! 

1oL.6$* ἔχοντι. ἐν δὲ τοῖς ἀξονέοις ἕλικες ἐντέμνονται, | εἰς ds 
τυλάρια ἁρμοστὰ γίνεται συμφυῆ ὄντα τῷ κανόνι. Ur 
ἄρα τὰς τῶν ἀξονζῷων ὑπεροχὰς τὰς εἷς τὸ κάτω, 
μέρος ἐπιστρέφῃ τις, κινήσει τὰ λεπίδια τὰ τὰς ἄνατο. 
μὰς ἔχοντα ἔκ τε τοῦ ἄνω καὶ κάτω μέρους" ἕξει vi! 
τὸ πρὸς τῇ λεπίδι ἄκρον τοῦ ἀξονίου τυλάριον ἐμβεῖ- 
νὸν εἷς σωλῆνα ἐνόντα ἐν τῷ χοινικιδίῳ. 

νι 186. & Καὶ ἡ μὲν τῆς διόπτρας κατασκευὴ εἴρηται; τὴν 
δὲ τῶν παρατιϑεμένων αὐτῇ κανόνων καὶ ἀσπέδων νῦν 
ἐροῦμεν. δύο γίνονται κανόνες μῆκος μὲν ὡς 
1, πλάτος δὲ ὡς δακτύλων 5, πάχος δὲ ὡς δακτύλον 
τριῶν. ἐν δὲ τῷ μέσῳ πλάτει ἑκατέρων αὐτῶν melt. 
κῖνος γίνεται ϑῆλυς τὰ στενὰ εἷς τὸ ἔξω μέρος ἔχων, 
ἰσομήκης τῷ κανόνι. τούτῳ δὲ ἁρμοστὸν γένεται χελῶ- 
νάριον εὐλύτως διατρέχειν εἰς αὐτὸν δυνάμενον 
μὴ ἐχπίπτειν. τούτῳ δὲ τῷ χελωναρίῳ προση; 
ἀσπιδίσκη τὴν διάμετρον ἔχουσα ὡς δακτύλων δέκα ἢ 
δώδεκα" καὶ διὰ τοῦ κύχλου εὐθείας βληϑείσης πρὸ 


Αἴ (δ᾽ ovre τ ὴἡμιδακτύλου: correxi ἀξώνια 9 τῶ mpi 
correxi γαληνων: correxi 9--ο ὃ διὰ: corr. Vi 11 
ἐντεμονται 18 ἀξώνων 16 ἀξωνίον 18--19 εἴρηται. 


— ὡς... 4 


Sud Zidlscheiban. angeben. 
che) Latten hergestellt, die eine Lünge von 
n, eine Breite von etwa 5 Daktylen und eine 


der beiden Latten wird in deren ganzer 
sogenannte weibliche "Nuth von schwalben- 
Durchschnitt angebracht, deren engerer 
liegt. In diese wird ein kleiner Schlitten 
bequem darin laufen kann, ohne doch 
An diesen Schlitten wird eine Zielscheibe 
S einen Durchmesser von 10—12 Daktylen 
Füüche wird eine Gerade 

Wii zu der Lüngenrichtung der Latte ge- 


τ eorr. Vi 19 ἀσπίδων: ἀσπιδίσκων Vi 
orrexi 99} ἑκατέρου 94 τοῦτο ^ 
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ὀρϑὰς τῷ μήκει τοῦ 
κανόνος τὸ μὲν τῶν 
ἡμικυχλίων λευκῷ 
χρίεται χρώματι, τὸ 
δ᾽ ἕτερον μέλανι. ἐκ 
δὲ τοῦ χελωναρίου 
σπάρτος ἐκχδεϑεῖσα 
διὰ τροχίλου εἰς τὸ 
ἄνω τοῦ κανόνος κει- 
μένου ἀποδίδοται εἰς 
τὸ ἕτερον τοῦ κανό- 
νος μέρος, ὅπου οὔκ 
ἐστιν ἡ ἀσπιδίσκη. 
ἐὰν ἄρα τις τὸν κα- 
νόνα ὀρϑὸν ἐάσῃ ἐπὶ 
τοῦ ἐδάφους, καὶ ἐπι-- 
σπάσηται ἐκ τῶν 
ὕπισϑεν μερῶν τὴν 
σπάρτον, μετεωρίσει 
τὴν ἀσπιδίσκην" ἐὰν 
δὲ ἀφῇ, κατενεχϑή- 
σεται εἷς τὸ κάτω 
μέρος τῷ ἰδίῳ βάρει" 
ἕξει γὰρ ἐκ τῶν ὄπι- 
σϑεν μερῶν ἡ ἀσπι- 
δίσκη μολιβοῦν πλά- 
τυσμα προσηλωμέ- 
vov, ὥστε αὐτομάτως 


8 τροχήλου 10 ἐάσῃ: 
f στήσῃ 19 μετεωρίσῃ Fig. 86a. 
924—395 ὄπισϑε Schiebelatte (Vorderansioht). 


ὗε. — 
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Fig. 85b. 
thiebelatte (Seitenansicht). 


legt und dann der eine der 
beiden Halbkreise mit weifser, 
der andere mit schwarzer Farbe 
angestrichen. Àn dem Schlitten 
wird eine Schnur befestigt und 
über ein am oberen Ende der 
Latte sitzendes Had nach der 
anderen Seite der Latte, wo die 
Zielscheibe nicht sitzt, geführt. 
Wenn man nun die Latte senk- 
recht auf den Boden aufsetzt 
und von der Hinterseite aus die 
Scehnur anzieht, so wird man 


die Zielscheibe nach oben be- 


wegen; l&fsi man dagegen die 
Schnur nach, so wird die Scheibe 
durch ihr eigenes Gewicht nach 
unten gleiten. Die Zielscheibe 
wird nümlich an ihrer Rück- 
seite eine aufgenagelte Bleiplatte 
lragen, so daís sie von selbst 
hinabgleitet. — Wenn wir zu 
dem Ende die Scehnur nach- 
lassen, so wird die Zielscheibe 
an jeder gewünschten Stelle 
der Latte festgestellt werden 
kónnen. ! 

Die Latte wird weiter von 
ihrer unteren Spitze an sorg- 
fültig in so viel Ellen, Palaesten 
und Daktylen eingeteilt, als ihre 
Lünge fafst, und an den Teil- 
punkten werden die Linien der 
Lattenteile rechts von der Ziel- 
Scheibe eingegraben. Die Ziel- 
Scheibe soll aber auch an ihrer 
Rückseite einen Zeiger haben. 


fol. (4* 


904  HPONOX AAEZANAPEOE ΠΕΡῚ AIOITTPAE: 


καταφέρεσϑαι" πρὸς ὃ ἐὰν τὴν σπάρτον ἀνιῶμεν, 
σταϑήσεται καὶ d ἀσπιδίσκη καϑ᾿ ὃν ἂν 
τοῦ κανόνος τόπον χαλωμένηςς..... P. 
“Διῃρήσϑω δὲ καὶ ὃ κανὼν ἀπὸ τῆς κάτω 
ἀκριβῶς εἰς πήχεις καὶ παλαιστὰς καὶ δακτύλους, 
ἐὰν ἐπιδέχηται | τὸ μῆκος" καὶ καζτὰ τὰς 
αἱ γραμμαὶ ἐγκεχαράχϑωσαν (rv) τοῦ κανόνος 
[τῶν] ἐπὶ τὰ δεξιὰ τῆς ἀσπιδίσκης᾽" ἕξει δὲ καὶ 
ἀσπιδίσκη ἐκ τῶν ὄὕπισϑεν μερῶν γνωμόνιον ἀπὸ 
εἰρημένης ἐν αὐτῇ διαμέτρου παραπῖπτον παρὰ 
εἰρημένας ἐν τῷ πλαγίῳ μέρει τοῦ κανόνος γι 
Οἱ δὲ κανόνες ὀρϑοὶ σταϑήσονται ἐπὶ τοῦ ἐδάφους, 
ἀκριβῶς οὕτως" ἐκ πλαγίων τῶν κανόνων, ὅπου 
εἶσιν αἱ τῶν μερῶν γραμμαὶ, τύλος ἐμπήγνυται μῆχος 
ἔχων ὡς δακτύλους τρεῖς, οὗ παρὰ τὴν κουρὰν τι 
γίνεται ἀπὸ τῶν ἄνω μερῶν εἷς τὸ κάτω, δυνάμενον 
σπάρτον δέξασϑαι βάρος ἔχουσαν κρεμάμενον. ὡς δὲ τὸ 
κάτω μέρος [σ]τύλος ἐγκείμενος γένεται τοσοῦτος, ὅσον 
καὶ τὸ εἰρημένον τρύπημα ἀφέστηκεν ἀπὸ τοῦ εἰρημένου. 
κανόνος. ἐν δὲ τῇ [εἰρημένῃ] κουρᾷ τῇ κάτω τὶ 
τύλου μέση καὶ ὀρθὴ γραμμὴ γένεται, Tj 
ἡ εἰρημένῃ σπάρτος τὸν κανόνα ὀρϑὸν καταστήσει. 
Τῆς οὖν κατασχευῆς πάσης εἰρημένης νῦν καὶ τὴν 
χρῆσιν ἐκθησόμεϑα, ὡς δυνατὸν ἔσται. 
€. Δύο σημείων δοϑέντων ἐν ἀποστήματι 
ἐπισκέψασϑαι, ὁπότερον αὐτῶν μετεωρότερόν ἐστιν 
ταπεινότερον, καὶ πόσῳ, ἢ καὶ ἀμφότερα ἐξ ἴσου κεῖται, 
τουτέστιν ἐν ἑνὶ ἐπιπέδῳ παραλλήλῳ τῷ ὁρίξοντι. 


8 χαλωμένης: χαλωμένη us hiatum indicavi ὀ6--ἴ καὶ 
κατὰσ διαιρέσεις: corr. Vi 8 [τῶν] transp M τοῦ xav. 
Vi 9 ὄπισϑε 18 πλαγίων τε: correxi τὰ κάτω 
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in der Hóhe jenes Durchmessers angebracht, die be- 
ü nien, die sich auf der Flanke der Latte be- 
Genau senkrecht werden die Latten auf 
folgendermafsen auigestell. Auf derjenigen 
Latten, wo die Teilungslinien nicht angebracht 

d ein Stift befestigt, der eine Lànge von ungeführ 
hat. An seinem üufseren Ende wird von 
unten ein Loch gebohrt, das eine Schnur, an 


Fig. Bóc. Schiobelatte (Querschnitt). 


r ein Gewicht hüngt, aufzunehmen vermag. Weiter 
wird ein zweiter Stift angebracht, der so weit 
als das erwühnte Loch von der Latte absteht. 
ren Ende des unteren Pflockes wird in der 
eine senkrechte Linie angebracht. Spielt die Schnur 
ese ein, so wird sie dadurch die Latte senkrecht stellen. 
fachdem wir die Konstruktion vollstündig dargelegt 
i, werden wir nun auch die Anwendung des Insiru- 
Soweit es müglich sein wird, auseinandersetzen. 
zwei Punkte in beliebigem Abstande von ein- 

eben sind, zu untersuchen, welcher von beiden der 
tiefere, und wie grofs die Hohendifferenz ist, oder 

bb sie beide in gleicher Hühe, d. h. in einer dem Horizonte 
lelen Ebene liegen. Ferner wollen wir auch noch die in 
zwischen den bei den Punkten gegebenen 


wir. "Vi τοσοῦτον 20 [εἰρημένῃ] delevi; f. xov 
96 ὁπώτερον At dim ἢ (εἰν : 


fol. &4* 
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o) μὴν ἀλλὰ καὶ τοὺς δοϑέντας τόπους ἐν τῷ 
διαστήματι τῶν σημείων ἐπισκεψώμεϑα, πῶς 
πρὸς ἀλλήλους καὶ τὰ ἐξ ἀρχῆς δοϑέντα σημεῖα. 
σαν οἱ δοϑέντες τύποι, τουτέστι τὰ σημεῖα, τὰ A, 
δεῖ δὲ ἐπισκέψασϑαι, ὁπότερον αὐτῶν μετεωρότερόν 
ἢ ταπεινότερον" καὶ τὸ μὲν B σημεῖον ἔστω τόπος), ἐν 
[αὐτ]ᾧ τὸ ὕδωρ ἐστὶν, τὸ δὲ A, εἰς ὃν μέλλει 
ἕνα οὖν τῶν εἰρημένων κανόνων ἵστημι πρὸς τῷ 4, 
καὶ ἔστω 6 Α΄ εἶτα ἀποστήσας τὴν διόπτραν ἀπὸ 
τοῦ .4 τοσοῦτον, ἐφ’ ὅσον δυνάμεϑα ὁρᾶν τὸν 
κανόνα, ἐπὶ τὰ αὐτὰ μέρη τῷ B, ἐπιστρέφω τὸν Hi 
ἄκρῳ τῷ στυλίσχῳ, ἐν d ἐστὶ và ὑάλινα κυλένδριε, 
ἄχρις ἂν ἐπ᾿’ εὐθείας γένηται ὃ πλάγιος κανὼν τῷ 
ΑΓ. εἶτα ἐπιστρέψας τὰ κοχλίδια ἐν τῷ autvón | 
ἀνάγω τὰς λεπίδας, ἄχρις ἂν αἱ ἐν αὐταῖς dvaropul. 
γένωνται κατὰ τὰς ἐν τοῖς αλίνοις γραμμάς, ἃς ποιεῖ 
ἡ τοῦ ὕδατος ἐν αὐτοῖς ἐπιφάνεια" καὶ κατασταϑέντων 
οὕτως τῶν λεπιδίων διὰ τῶν ἐν αὐτοῖς ἀνατομῶν 
διοπτεύω ϑεωρῶν τὸν 4Γ' κανόνα, τῆς ἀσπιδίσχηβ 
μετεωριξομένης ἢ ταπεινουμένης, ἄχρις ἂν φανῇ ἡ 
τοῦ λευκοῦ καὶ μέλανος χρώματος γραμμή. καὶ με΄ 
νούσης τῆς διόπτρας ἀκινήτου μεταβὰς ἐκ τοῦ ἑτέρου. 
μέρους διοπτεύω διὰ τῶν ἀνατομῶν, ἀποστήσας ἀπὺ 
τῆς διόπτρας τὸν ἕτερον κανόνα τοσοῦτον ὥστε βὶέ- 
πεσϑαι" καὶ πάλιν χαλωμένης τῆς ἑτέρας ἀσπιδίσκηθ' 
ϑεωρῶ τὴν ἐν αὐτῇ μέσην τῶν χρωμάτων γραμμήν! 
ἔστω οὖν ὁ δεύτερος κανὼν ὁ AE, διόπτρα δὲ ἡ f. 


6 {τόπος R.Schoene dubitanter 6-- ἐν αὐτῷ: corr. Vi 

1 e ὃν: 2 à Vi 11 τοῦ B: correxi 11-- 15 τὸν ἐπ᾿ 
ἄκρῳ τῷ στυλίσκῳ: sc. κανόνα — 12 ὑέλινα: correxi, cf. 
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Orte dÉ&rauf untersuchen, wie sie sich 
zu einander und zu den ursprüng- 
lich gegebenen Punkten verhalten. 

Die gegebenen Orte, d. h. die 
Punkte, seien 4 und B. Die Auft- 
gabe ist, zu untersuchen, welcher 
von beiden hóher oder tiefer liegt. 
Nun sei B der Punkt, an welchem 
das Wasser ist, 44 der Punkt, nach 
welchem es geleitet werden soll. 
Ich stelle nun eine der erwühnten 
Schiebelatten bei 44 auf; sie sei “4 Γ. 
Dann stelle ich die Dioptra in der 
Richtung auf B zu soweit von 4 
entfernt auf, als man die Schiebe- 
latte “Γ᾽ noch zu sehen vermag, 
und drehe das oben auf dem Stünder 
liegende Visierlineal, an dem sich 
die Glascylinder befinden, so lange, 
bis das querliegende!) Lineal in 
einer auf 4I' zulaufenden Graden 


liegt. Sodann hebe ich durch Drehung 


der in das Lineal eingelassenen 
Schrauben die Metallplüttchen 80 
lange, bis die daran angebrachten 
Ausschnitte in Hóhe der innerhalb 
der Glasgefüfse erscheinenden Linien 
zu Stehen kommen, die die Ober- 
fl&che des in ihnen befindlichen 
Wassers markiert. Sind die Metall- 
pláttchen | auf diese Weise  ein- 
gestellt, so visiere ich durch die 
darin' befindlichen Einschnitte, in- 
dem ich die Schiebelatte ΑΓ ins 


1) Die technische Bedeutung des 
Wortes πλάγιος ist unsicher. 


p.198 vóva (xal) καταστήσας, ὡς προείρηται, ἐπ᾿ εὐθείας vis 


τοι. δ: τῶν κανόνων σημεῖα và A, M. | καὶ πάλιν τὸ μὲν 
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τὰ δὲ εἰλημμένα σημεῖα διὰ τῆς διόπτρας τὰ 
καϑ' ὃ δὲ ἐπίκειται ὁ 4 κανὼν τῷ ἐδάφει, 


4. ἐμέτρησα οὖν ἑκατέραν τῶν AT, AE: καὶ 
ἡ μὲν ΑΓ ηὑρημένη πηχῶν c, ἡ δὲ AE am 
ἀπεγραψάμην οὖν δύο στίχους, ἐν μὲν τῷ ἑνὶ 
γράψας καταβάσεως, {ἐν δὲ τῷ ἑτέρῳ ἀναβάσεως), 
ὑπογέγραπται" καὶ τοὺς μὲν fb πήχεις ἐν τῷ τῆς à 
βάσεως στίχῳ σημειοῦμαι, τοὺς δὲ δύο ἐν τῷ τῆς. 
βάσεως. καὶ μένοντος τοῦ 4E κανόνος ατί 
τὴν διόπτραν᾽" καὶ ἔστω πρὸς τῷ Κ' καὶ ἐπιστρέ 
τὸν [4] κανόνα, ἄχρις ἂν πάλιν ἴδω διὰ τοῦ xit- 
γίου κανόνος τὸν 4E κανόνα. καὶ καταστήσας τά [tt 
λεπίδια τίϑημι τὸν AT' κανόνα ἔμπροσϑεν τῆς ὃ 
πτρας, τουτέστιν ἐπὶ τὰ ἕτερα μέρη τοῦ 41 κανόνος. 
καὶ πάλιν ἀκινήτου τῆς διόπτρας οὔσης καϑ 
τὴν ἀσπιδίσκην ἐπὶ εὐθείας ταῖς ἀνατομαῖς, καὶ don 
τὰ πρὸς ταῖς ἀσπιδίσκαις σημεῖα ἐπὶ τῶν κανόνων 
H, 0. πάλιν οὖν τὸ μὲν ἀπὸ τοῦ Η διάστημα ἄχρι 
τοῦ ἐδάφους σημειοῦμαι sig τὸν τῆς καταβάσεως Gr- 
Xov, τὸ δὲ ἀπὸ τοῦ O εἰς τὸν τῆς ἀναβάσεως" 
ἔστωσαν μὲν καταβάσεως πήχεις τέσσαρες, ἀναβάσεσξ 
δὲ πήχεις δύο. καὶ πάλιν μένοντος τοῦ πρὸς τῷ 8 
κανόνος μετατίϑημι τὴν διόπτραν καὶ τὸν ἕτερον χί- 


τε ἀσπιδίσκας καὶ τὰς ἀνατομὰς λαμβάνω [καὶ] 


4 ηυραμένη: corr. Vi ΓΕ mitis ν οχ ἐπ... 
fec, videtur man.1 6 ex 1 
9 μένονταρ: corr. Vi 10 πρὸς τὸ: correxi — i1 [4E] delefi. 


ἴδω καὶ τοῦ: correxi — 12 [τε] delevi 1ὅ οὔσης: f. 
32 πρὸς rà: correxi As Is addidi PS 
25 [καὶ] delevi 
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Áuge fasse, deren Zielscheibe $o lange gehoben oder gesenkt 
wird, bis die Grenzlinie der weifsen und der schwarzen 
.Farben sichtbar wird. Indem nun die Dioptra unverrückt 
bleibt, trete ich auf die andere Seite und visiere von da 
δ aus durch die Ausschnitte, nachdem ich die andere Schiebe- 
liie soweit von der Dioptra entfernt aufgestellt habe, 
dafs sie gerade noch sichtbar ist. Und indem nun wieder 
die andere Zielscheibe in Bewegung gesetzt (und verschoben) 
wird, blicke ich nach der Grenzlinie der Farbenflüchen 
&uf ihr. Die zweite Schiebelatte nun soll 4 sein und 
Z die Dioptra, die Punkte aber, die mit der Dioptra ein- 
visiert sind, I' und E, und wo die Schiebelatte 4E auf 
dem Erdboden aufsteht, da soll der Punkt z7f sein. Ich 
messe nun die beiden Geraden “4 und AE, und es sei 
für ΑΓ eine Lünge von 6 Ellen, für 4E von 2 Ellen 
ermittelt. Nun lege ich mir zwei Kolumnen an, und 
schreibe über die erste ,Abstieg", über die zweite ,Auf- 
seg", wie es unten gemacht ist. Und die 6 Ellen notiere 
ich in der Abstiegkolumne, die 2 dagegen in der Aufstieg- 
kolumne. Wiührend nun die Schiebelatte 4E stehen bleibt, 
seize ich die Dioptra um -—— und zwar soll sie bei Καὶ 
sehen — und drehe das Visierlineal so lange, bis ich 
wiederum durch das querliegende Lineal die Schiebelatte 
4E erblicke. "Und nachdem ich die Metallplüttchen ein- 
gestellt habe, stelle ich die Schiebelatte AI'vor die Dioptra, 
d ἢ. nach der entgegengesetzten Seite als die Latte 4, 
δι, Und wührend die Dioptra wieder unverrückt bleibt, 
telle ich die Zielscheibe auf eine Gerade mit den Aus- 
schnitten ein; und es seien die Lattenpunkte an den Ziel- 
scheiben die Punkte H und Θ. Ich notiere nun wieder 
den Abstand von H bis zum Erdboden in der Abstieg- 
kolumne und den Abstand von € in der Aufstiegkolumne. 
Es seien im Abstieg 4 Ellen, im Aufstieg 2 Ellen. 
Indem nun wieder die Schiebelatte bei 6 stehen 
bleibt, stelle ich die Dioptra und die andere Schiebelatte 
um, und nachdem ich, wie vorher beschrieben, die Ziel- 
Scheiben und die Ausschnitte auf eine Gerade eingestellt 
Heronis op. vol. III ed. Schoene. Ak 
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. habe, bestimme ich auf den Latten die Punkte 74 und M. 
Wiederum wird das Maís bei 44 zum Abstieg, das bei M 
. mm Aufstieg gehüren. Es seien im Abstieg 1 Elle, im 
Aufstieg 3 Ellen. 
$  Wührend nun wieder die Latte bei M stehen bleibt, 
sollen die Dioptra und die andere Latte umgesetzt werden. 
Die durch die Dioptra gehende Gerade soll EO sein und 
sch bei X im Abstieg 4 Ellen, bei O im Aufstieg 2 Ellen 
ergeben. Sodann soll der Reihe nach immer wieder das- 
Γ 10 selbe geschehen, bis wir bei B angekommen sind. Und 
zwar selen T' die Dioptra, ΡΣ die durch die Ausschnitte 
gehende Gerade, und im Abstieg 5 Ellen, im Aufstieg 
ὃ Ellen. Dann seien X die Dioptra, und Ὑὦ die Gerade, 
und im Abstieg 1 Elle, im Aufstieg .3 Ellen. Sodann 
. $seen g die Dioptra, *P$) die Gerade, und im Abstieg 
2 Ellen, im Aufstieg 3 Ellen. Wiederum seien ,4 die 
Dioptra, G2 die Gerade, und im Abstieg 2 Ellen, im Auf- 
stieg 3 Ellen. Sodann seien ,4 die Dioptra, ,B ,I' die 
Gerade, und im Abstieg 2 Ellen, im Aufstieg 1 Elle. Und 
X" wiederum ,Z die Dioptra, |EB die Gerade, und im Abstieg 
ὃ Ellen, im Aufstieg 1 Elle. Die letzte Schiebelatte aber 
801 bei der Oberflüche des Wassers selbst aufgestellt sein. 


Abstieg Aufstieg 
2 


90 


PEEREPTNE: 
μὰ μὶ 0) 09 0» C» ND ὦν 


eo 
ὧν 
εῷ 
o 


6 τὸ E: corr. Vi 19 πῆχυς μια: corr. Vi 16—17 uiv 
πήχεις e: corr. et (03) add. Vi — 18—29 latereulum supplevi 
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ΒΓ. καὶ καταβάσεως μὲν πήχεις B, drsfénos αἱ 
πῆχυς εἷς. καὶ πάλιν διόπτρα μὲν ἡ Ζ, εὐϑεῖα δὲ 
ἡ ΕΒ' καὶ καταβάσεως μὲν πήχεις τρεῖς, 
δὲ πῆχυς «. ὃ δὲ τελευταῖος κανὼν χείσϑω πρὺς 
αὐτῇ τῇ τοῦ ὕδατος ἐπιφανείᾳ. 

Τῶν οὖν ἀριϑμῶν σεσημειωμένων ἐν pomo 
νοις στίχοις συντίϑημι πάντας τοὺς τῆς καταβάσεως, 
ἀριϑμούς" εἰσὶ δὲ Ay* ὁμοίως καὶ τοὺς Tijg ἀναβάσεως" 
εἰσὶ δὲ κγ᾽ ὥστε ὑπεροχὴ πήχεις ι. ἐπεὶ οὖν ὃ τῆς 
ν. 300 καταβάσεως ἀριϑμός, τουτέστιν ὃ ἐπὶ τὰ μέρη τοῦ w 
τόπου, slg ὃν ϑέλομεν ἄγειν τὸ ὕδωρ, μείξων ἐστὶν 
χκατενεχϑήσεται τὸ ὑγρόν" καὶ ἔσται μετεωρότερο, 
τοῦ πρὸς τῷ 4 πήχεις δέκα. εἰ δ᾽ ἴσοι γεγόνασι 
ἀριϑμοί, ἰσοῦψη ὑπῆρχε τὰ 4, B σημεῖα, τουτέστιν 
ἐν ἑνὶ ἐπιπέδῳ παραλλήλῳ τῷ ὁδρίξοντι" καὶ οὕτως 5 
δὲ δυνατὸν κατάγεσθαι τὸ ὕδωρ. εἰ δ᾽ ἐλάττων ἣν 
ὁ τῆς καταβάσεως ἀριϑμός, ἀδύνατον αὐτοματίσαι τὸ 
ὥδωρ' ἀντλήματος ἄρα προσδεύμεϑα. ἡ δ᾽ ἄντλησιξ, 
γίνεται, εἰ μὲν πολὺ ταπεινότερος ἦν ὃ τόπος, διὰ 
πολυχαδίας ἢ τῆς καλουμένης ἁλύσεως" εἰ δ᾽ ὀλίγον, 9 - 
ἤτοι διὰ κοχλιῶν ἢ διὰ τῶν παραλλήλων τυμπανίων, 
'o.es* καὶ τοὺς μέσους δὲ τύπους, δι᾿ ὧν | ἀνεκρέναμεν ἄγειν 
τὸ ὕδωρ, ἐπισκεψόμεθα, πῶς πρὸς ἀλλήλους τε καὶ robs 
ἐξ ἀρχῆς τόπους ἔχουσι διὰ τῆς αὐτῆς μεϑόδου, ὑπο" 
λαβόντες τοὺς εἰρημένους μέσους τόπους εἶναι τοὺς Ἐ5΄ 
ἀρχῆς δοϑένταρ' κατ᾽ οὐδὲν γὰρ διοίσει. δεῖ δὲ καὶ - 
ἐχλογισάμενον πᾶν τὸ μῆχος ἐπισκέψασθαι ἐν τῷ 
σταδίῳ, πόσον κλίμα γενήσεται τοῦ παντὸς κλέματοβ' 
καὶ οὕτως εἰς τοὺς μέσους τόπους σημεῖα καὶ ὅρου! 

8 ἡ ες (sic): correxi 10--11 τοῦ πόϑου ἐν ᾧ: τοῦ τόπου 
εἰς ἂν Vio 11 ϑέλωμεν μειξον 14 Ἰσουψη (sio) τὸ 
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Nachdem nun die Zahlen in den genannten Kolumnen 
nolert sind, addiere ich s&mtliche Zahlen des Abstiegs: 
ihre Summe ist 33; ebenso auch die des Aufstiegs: ihre 
Summe ist 23; so dafs sich ein Überschufs von 10 ergiebt. 
5Da nun die Summe des Abstiegs, d. h. die der Hóhen- 
zahlen nach dem Orte zu, nach dem wir das Wasser 
führen wollen, grófser ist, so wird das Wasser Gefiüll 
haben und zwar wird es (bei B) um 10 Ellen hóüher stehen 
als bei 44. Sind aber gleiche Summen herausgekommen, 
1080 waren Α΄ und B gleich hohe Punkte, d. ἢ. sie lagen in 
derselben dem Horizonte parallelen Ebene. Auch in diesem 
Fall aber isb es móglich das Wasser hinzuleiten. Wenn 
aber die Summe des Abstiegs kleiner war, dann ist es 
unmóglich, dafs das Wasser von selbst fliefst; wir be- 

B dürfen daher in diesem Falle einer Schópfvorrichtung. 
Das Schópfen geschieht, falls der Ort sehr viel tiefer lag, 
vermittelst eines Systems von  Eimern oder der 80- 
genannten Kette; lag er nur wenig tiefer, entweder ver- 
mittelst Schrauben oder durch die parallelen Rüder. 

*? Auch die Punkte in der Mitte, durch die wir das 
Wasser durchzuleiten projektiert haben, werden wir ver- 
mittelst derselben Methode darauf untersuchen, wie sie 
Sich zu einander und zu den ursprünglich gegebenen 

rn verhalten, indem wir annehmen, die genannten 

Ὁ Punkte in der Mitte seien die ursprünglich gegebenen; 
denn dies wird durchaus keinen Unterschied machen. 
Man muís aber noch, nachdem man die ganze Lünge 
ausgerechnet hai, untersuchen, welche Quote des gesamten 
Gef&lls an jedem Punkte erreicht sein mufs, und darauf- 

? hin an den Stellen in der Mitte Zeichen und Grenzsteine 
mit Inschriften aufschütten oder aufbauen, damit die 
Arbeiter sich in keinem Punkte irren kónnen. 


σημεῖον: corr. Vi — 16 ἐλαττον 18 ἐγίψετο: correxi de 

organis ad hauriendam aquam inventis Vitruvius exponit X, 9 8q. 
927 iv ex αν fec. m. 1 21--28 ἐν τῷ σταδίῳ: non extricavi 
28 κλίματος corruptum: f. δεύματος 


p. 202 


p. 304 


fol. g6r 
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[καὶ] ἐπιγραφὰς ἔχοντας συγχωννύειν. ἢ προσανοικοδομῆν 
πρὸς τὸ τοὺς ἐργαζομένους ἐν μηδενὶ πλανᾶσϑαι. 
σεται δὲ τὸ ὑγρὸν οὐ διὰ τῆς αὐτῆς ὁδοῦ, δ᾽ ἧς κὰ 
τὸ κλίμα ἐπέγνωμεν, ἀλλὰ δι’ ἑτέρας εὐθετούσης 
τὸ ὑδραγώγιον. πολλάκις γὰρ ἐμποδὼν ἵσταταί τι, ἢ 
Üpog σκληρότερον ἢ μετεωρότερον ἢ χαῦνοι τόποι ἣ 
ϑειώδεις ἢ τοιοῦτοί τινες τόποι βλάπτοντες τὸ ὕδωρ. 
τοιούτοις ὅταν περιτύχωμεν, ἐχνεύσομεν, ὥστε κατὰ 
μηδὲν βλάπτεσθαι τὴν τοῦ ὕδατος ἀγωγήν. ἕνεκα δὲ 
καὶ τοῦ μὴ μακροτέραν ὁδὺν φερόμενον τὸ ὕδωρ εἶς 
μείξονα δαπάνην ἐκπίπτειν δείξομεν ἑξῆς, ὡς δυνατὸν 
ἔσται τὴν ἐπὶ τὰ δύο σημεῖα ἐπιξευγνυμένην εὐθεῖαν. 
εὑρίσκειν" αὕτη γὰρ ἐλαχίστη ἐστὶν πασῶν τῶν τὰ 
αὐτὰ πέρατα ἐχουσῶν γραμμῶν (Archimed. de sph. e 
cyl I post. 1 t. I p. 8, 23 Heib). εἶτα ὅτων ἐν ταύτῃ 
τῇ ὁρισϑείσῃ ἐμπέσῃ {τι} τῶν εἰρημένων ἀτόπων, τότε 
ἐκεῖνο ἐχνεύσομεν. 

ξ. "Amb τοῦ δοϑέντος σημείου ἐπὶ τὸ δοϑὲν σημεῖον, 
ἀϑεώρητον ὑπάρχον, εὐθεῖαν ἐπιξεῦξαι διὰ διόπτρα, 
ἡλίκον ἂν ἢ τὺ μεταξὺ τῶν σημείων διάστημα. ἔστῶ 
γὰρ δοϑέντα δύο σημεῖα τὰ A, B, καὶ κατεσκευάσθω 
ἡ διόπτρα ἡ δυναμένη ἐπίπεδα ἀρῆς ὀρϑὰς ἀλλήλοις 
διοπτεύειν, καὶ κείσϑω πρὸς τῷ Α' καὶ εἰλήφϑω διὰ 
τῆς διόατρας ἐν τῷ ἐπεπέδῳ εὐθεῖα ἡ AT, ἡλίκην ὦ 
βουλώμεϑα τῷ μεγέϑει. καὶ μετακείσϑω ἡ διόπτρι 
«πρὺς τῷ D, καὶ τῇ AT πρὸς ὀρθὰς ἤχϑω ἡ Dt, ἡλίκη 
ἂν jj τῷ μεγέθει. καὶ ὁμοίως μετακείσϑω ἣ διόπτρι 
πρὸς τῷ 4, καὶ τῇ ΓΖ πρὸς ὀρϑὰς | ἡ 48 
ἡλίκη ἂν ἢ τῷ μεγέθει. καὶ πάλιν μετακείσϑω 1 


1 [καὶ] ἀο]. Vi 8 αὐτῆς οὐδὲ δι᾽ ἧς: corr. Vi — 7 θέον, 
δέιφ: οὐττ. Vi  vómorf.delendum — 8 τοιούτους: correxi εαψεῦ 
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Das Wasser wird jedoch nicht denselben Weg ent- 

lang geleitet werden, auf dem wir die Neigung ermittelt 
i haben, sondern auf einem andern, der zur Wasserleitung 
| geeignet ist. Denn oft steht irgend etwas im Wege, ein 
δ Berg, der entweder aus recht hartem Stein besteht oder 
| ' recht hoch ist, oder Stellen, die locker oder schwefelhaltig 
&nd oder irgend eine üáhnliche Eigenschaft haben und das 
Wasser verderben. Wenn wir auf solche treffen, so 
werden wir vor ihnen ausbiegen, so daís die Wasserleitung 

10 durch nichts beeintrüchtigt wird. 

Damit nun aber das Wasser, wenn es einen lüngeren 
Weg fliefst, nicht allzu grofse Verluste erleidet, so wollen 
wir im folgenden zeigen, wie es móüglich sein wird die 
Gerade, welche die beiden Punkte verbindet, zu finden. 

. 5]Denn diese ist die kürzeste von allen Linien, die dieselben 
Endpunkte haben. Wenn dann auf diese von uns be- 
Sümmte Linie eines der angegebenen Hindernisse füllt, so 
Werden wir diesem ausbiegen. 

VII. Von einem gegebenen Punkt auf einen anderen, 

* nicht sichtbaren Punkt, bei beliebigem Abstand der beiden 
Punkte vermittels der Dioptra eine Gerade zu ziehen. 

Es seien 2 Punkte 4 und B gegeben und es sei die- 
jenige Dioptra, welche Ebenen im rechten Winkel durch- 
Zuvisieren vermag, hergerichtet, und sie stehe bei 4. 

* Nun sei mittels der Dioptra in der Ebene die Gerade ΑΓ 
Von "beliebiger Grófse bestimmt. Und die Dioptra werde 
nach Γ᾽ umgestellt und zu AI' die Senkrechte If von 
beliebiger Grófse gezogen. Ebenso werde die Dioptra 
nach 7f umgestelli und zu ΓΖ die Senkrechte 4E von 

9 beliebiger Grüfse gezogen. Wiederum werde die Dioptra 
nach E umgestelli und die Senkrechte EZ gefüllt und 
in &hnlicher Weise ein beliebiger Punkt Z bestimmt, und 
zu ZE die Senkrechte ZH gezogen und ein beliebiger 


p—- -— - 


coge» 16 {τι add. Vi ἀτόπων: ἔ. ἀπόρων 21 κατασκευάσϑω: 
corr. Vi 28 πρὸς τὸ 4: COrT. Vi 26—27 supplevit Vi, nisi 
quod εἴη pro 7j posuit ^ 29 εἴ ἦι: sed εἰ delevit iam man, 1 
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διόπτρα πρὸς τῷ E, καὶ πρὸς ὀρϑὰς ἡ EZ^ καὶ ὁμοίως, 
τυχὸν εἰλήφϑω τὸ Ζ. καὶ τῇ ΖΕ πρὸς ὀρϑὰς ἡ 
καὶ τυχὸν τὸ H^ καὶ τῇ ΖΗ πρὸς ὀρϑὰς 4 
τυχὸν τὸ Θ' καὶ τῇ ΗΘ πρὸς ὀρϑὰς ἡ. ΘΚ, καὶ tv 
τὸ Κ' καὶ τῇ ΘΚ πρὸς ὀρϑὰς ἡ K4* καὶ τοῦτο yt 
σϑω, ἄχρις ἂν ὀφθῇ τὸ B σημεῖον. γεγονέτω, xd | 
παραγέϊγενή]σθω ἡ διόπτρα ἐπὶ τῆς Καὶ 4, ἕως οὗ διὰ 
τῆς ἑτέρας Ev) αὐτῇ εὐθείας φανῇ τὸ B. πεφηνέτω 
οὔσης τῆς διόπτρας κατὰ τὸ 4. ἅμα δὴ διοπτεύοντες 
γράψομεν ἐν χάρτῃ ἢ δέλτῳ τό τε σχῆμα τοῦ διοῖ- 
τρισμοῦ, τουτέστιν τὰς κλάσεις τῶν εὐϑειῶν, καὶ ἔτι 
τὰ μεγέϑη ἑκάστης αὐτῶν ἐπιγράψομεν. ἔστω οὖν ἦ 
μὲν ΑΓ πηχῶν εὑρημένη λόγου χάριν κ' ἡ δὲ T4 
πηχῶν κβ' ἡ δὲ AE πηχῶν ig ἡ δὲ ΕΖ πηχῶν ἃ 
ἡ δὲ ΖΗ πηχῶν ιδ' ἡ δὲ ΗΘ πηχῶν ιβ' ἡ δὲ Gk! 
πηχῶν E ἡ δὲ ΚΑ πηχῶν w ἡ δὲ AB πηχῶν v. 
τούτων δὲ οὕτως ἐχόντων νενοήσϑω τῇ AT ap 
ν 306 ὀρθὰς ἠγμένη ἡ ΑΜ καὶ ἐχβεβλημέναι αἱ 48, K6, 
ZH, EA ἐπὶ τὰ (My, N, X, 0: αἱ δὲ EZ, Ηθ, 
ΓΖ ἐπὶ và IL P, X. ἔσται ἄρα διὰ τοὺς ἐπικειμένου: ἢ 
ἀριϑμοὺς ἡ μὲν 40 πηχῶν κβ, ἐπεὶ καὶ ἡ ΓΔ" ἡ δὲ 
OX à, ἐκεὶ καὶ ἡ ΕΖ' ἡ δὲ EN iB, ἐπεὶ καὶ ἡ Η8᾽ 
ἡ δὲ MN x, ἐπεὶ καὶ ἡ K 4' ὥστε ὅλη ἡ AM ἔσται 
πηχῶν op. πάλιν δὲ ἔσται ἡ μὲν ME πηχῶν x, ἐπεὶ 
χαὶ ἡ ΑΓ' ἡ δὲ ΠΣ πηχῶν ig, ἐπεὶ καὶ ἡ 48" ἡ δὲ) 
ΠΡ πηχῶν i0, ἐπεὶ καὶ ἡ ΖΗ. λοιπὴ ἄρα ἡ PE 

ἔσται πηχῶν f^ ὅλη ἄρα ἡ PM ἔσται πηχῶν. 
πάλιν δὲ ἔσται fj ΡΑ πηχῶν E, ἐπεὶ καὶ ἡ ΚΘ' ὧν 
7 παραγεγενήσϑω: correxi 8 ἑτέρας ἑαυτῇ: cormesi 


16 ἡ δὲ AE: corr. Vi —— 92 ante πάλιν verba ἐπεὶ καὶ jJ] 
H9 delevit m. 1 
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Penkt H genommen, und zu ZH die Senkrechte HO ge- 
zogen und ein beliebiger Punkt 6 genommen, und zu 
H8 die Senkrechte ΘΚ gezogen und ein beliebiger Punkt 
K genommen, und zu OK die Senkrechte Καὶ gezogen. 
Und dies werde so lange fortgesetzt, bis der Punkt B 
Siehtbar wird. Es sei geschehen, und die Dioptra werde 


auf der Linie Καὶ Δ hingetragen, bis durch die andere der 
auf ihr befindlichen Geraden!) der Punkt B gesehen wird. 
Wir nehmen an, er sei gesehen worden, und zwar in dem 
Augenblick, wo die Dioptra bei Δ steht. 

Wührend des Visiergeschüfls nun werden wir auf ein 
Papier oder Tüfelchen die Gestalt der Visieraufgabe d. h. 


1) Gemeint ist eine der zwei aufeinander senkrecht stehen- 
den Linien, welche in die grofse obere Kreisplatte des Instru- 
mentes eingegraben sind (Fig. 88b). 


218 ΗΡΩ͂ΝΟΣ AAE; 


ἡ ΠΡ πηχῶν ιδ' λοιπὴ ἄρα ἡ AIL a 
ἡ AB πηχῶν ν' λοιπὴ οὖν ἡ HB 
ἄρα ἡ ΒΡ πηχῶν ι. ἀλλὰ ἡ PM- 


λόγος ἄρα τῆς ΑΜ «πρὺς τὴν ΜΒ), ὃν. 
πρὸς 1β. τούτου δὲ εὑρεϑέντος ἀπειλήφϑω. 
AM)» ἡ AT πηχῶν, εἰ τύχοι, 9, καὶ τι 
ὀρϑὰς ἡ TT" καὶ πεποιήσϑω ὡς và οβ mi 
AT, τουτέστιν οἱ ὃ πήχεις, πρὸς ἄλλον τινά" yi 
δὲ πηχῶν δ' (ἀπειλήφϑω οὖν ἡ TT πηχῶν 9; 
οὖν τὸ TP ἐπὶ τῆς ξευγνυούσης τὰ 4, B σημεῖα. | 
δὲ τῇ TT πρὸς ὀρϑὰς ἡ TO, καὶ ἀπειλήφϑω,, 
πηχῶν τη" καὶ ταύτῃ πρὸς ὀρϑὰς ἡ Φ Χ' καὶ πεπι 
401. δῦγ ὡς τὰ o πρὸς AB, οὕτως ol uj πήχεις πρὸς 
[καὶ] γένεται δὲ πρὸς x. ἀπειλήφϑω οὖν ἡ ΦΧ my 
ar καὶ ἔσται τὸ X ἐπὶ τῆς ξευγνυούσης τὰ . 
σημεῖα. ὡσαύτως οὖν διὰ τῆς διόπτρας {πρὸς 
ἄγοντες καὶ ἐν τῷ αὐτῷ λόγῳ ποιοῦντες ἕξομεν 
σημεῖα ἐπὶ τῆς ξητουμένης εὐθείας τῆς AB. 
p»35 — ἡ. Zhío σημείων δοϑέντων, οὗ μὲν πρὸς ἡμᾶς, οἱ 
πόρρω, τὸ μεταξὺ αὐτῶν διάστημα λαβεῖν τὸ πρὸς δι 
βήτην, μὴ προσεγγίσαντα τῷ πόρρω σημείῳ. ἔστω τὲ 
δοϑέντα δύο σημεῖα τὰ 4, Β' καὶ τὸ μὲν 4 πρὸς fin 
τὸ δὲ Β πόρρω κείσϑω" ἡ δὲ διόπτρα ἡ τὸ 
ἔχουσα πρὸς τῷ 4'* καὶ ἐπεστράφϑω ὃ κανὼν 6 & 
τυμπάνῳ, ἄχρις ἄν φανῇ τὸ B. εἶτα ἀντιπεριι 
τὸ ἕτερον μέρος τοῦ κανόνος ἀνανεύω τὸ quu " 


B et 6 suppl Vi — 6—T supplevi 


RSehoeme, τὲ πήχεις ur: cd 
καὶ: τι d, καὶ 17 supplevi T 
cf Buecheler Literaturzeitung 19747009; Hero Spirttalia 


Schmidt 80 τυμπανῳ: scia Vi perperam. 
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le Brechungen der Geraden aufzeichnen und weiter noch 
lie Grófse jeder derselben dazubemerken. Es sei nun 
wisplelsweise 4I'— 20 Ellen gefunden, I'4 — 22, 
4E — 16, EZ — 30, ZH — 14, ΗΘ — 12, ΘΚ — 60, 
(4—8, AB — 50. 

Unter diesen Umstünden denke man zu ΑΓ die 
lnkrechte ΑΜ gezogen und die Linien 4B, ΚΘ, 
PH, ἘΔ nach M, N, &, O verlüngert, die Linien EZ, 
ΗΘ, ΓΖ nach IJ, P und Z verlüngert. Es wird also 
Wegen der beigesetzten Zahlen 40 — 22 Ellen sein, da 
ich I'1— 22 Ellen; O5— 30, da auch EZ — 30; 
£N — 12, da auch H0 — 12; MN —8, da auch 
K4— 8. Die ganze Strecke 4M wird daher — 72. 
Wiederum aber wird MZ — 20 Ellen sein, da auch 
4l— 20 Ellen; ΠΣ — 16 Ellen, da auch 4E — 16 
Ulen; ΠΡ — 14 Ellen, da auch ZH — 14 Ellen. Es 
Τὰ also der Rest ΡΣ — 2 Ellen, die ganze Strecke 
PM also — 22 Ellen. Wiederum wird ΡΖ — 60 Ellen 
ein da auch ΚΘ — 66 Ellen, wovon IIP — 14 Ellen. 
jr Rest ΜΠ wird daher — 46 Ellen sein, die ganze 
Nrecke ΔΒ also — 50 Ellen. Der Rest IIB wird nun 
— 4 Ellen, der Rest BP also — 10 Ellen sein. Es ist 
ber PM -—— 22 Ellen, die ganze Strecke MB wird also 
Ξ 82 Ellen sein. Nun ist aber 4M — 72 Ellen. Also 
4M: MB — 12 : 82. 

Nachdem dies gefunden, werde auf ΑΜ die Strecke 
4T beispielsweise — 9 Ellen abgetragen und im rechten 
Winkel dazu T'T gezogen. Und es sei 

12:982 — AT: 9:2 

Q —4 
l wird nun auf der die Punkte 4 und B verbindenden 
deraden liegen. Wiederum ziehe man im rechten Winkel 
ἃ TT die Geraden ὙΦ und trage beispielsweise 18 Ellen 
ib und ziehe dazu im rechten Winkel ΦΧ. Dann ist 

12:32 Ξε 18:x 

£ — 8. 
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ge man ΦΧ — 8 ab, und der Punkt X wird auf 
Punkte 44 und B verbindenden Geraden liegen. 
vir nun in derselben Weise vermittelst der Dioptra 
ile ziehen und in dasselbe Verhültnis bringen, 
wir eine Reihe von Punkten, die auf der gesuchten 
AB liegen, erhalten. 
. Wenn zwei Punkte, der eine bei unserm Stand- 
andere in der Ferne, gegeben sind, ihren Abstand 
ontaler Ebene zu finden, ohne sich dem Punkte in 
ne zu nühernm. 
sejen 44 und B die gegebenen Punkte, und zwar 
bei unserm Standort, B in der Ferne, die Dioptra 
t dem Halbkreise bei 4. Man drehe nun das 
eal auf der groísen Kreisschreibe so lange, bis B 
wird. Ich trete sodann nach dem anderen Teile 
erlineals herum, drehe den Halbkreis, wührend die 
Teile des Instrumentes unbeweglich bleiben, und 
e nach unserer Seite zu den Punkt I', der mit 
einer und derselben Geraden liegt. Dann ziehe 
BI'von 4 aus vermittelst der Dioptra die Gerade 
| von Jl'aus vermittelst der Dioptra eine andere 
ΓΕ und nehme auf ihr einen beliebigen Punkt 
setze darauf die Dioptra nach E um und stelle 
erlineal so, dafs der Punkt B durch dasselbe sicht- 
und nehme auf 44 einen andern Punkt 4 an, 
der Geraden BE liegt. Es entsteht also ein 
ΒΓΕ, in welchem 44 parallel I'E ist. Er ver- 
| also: ΓΕ: 44 — ΓΒ: B4. Ich kann nun aber 
hültnis I'E: 44 ermitteln, wenn ich jede der 
Jeraden in horizontaler Ebene, wie vorher gezeigt 
sse. ΕΒ sei nun beispielsweise gefunden, dafs 
ὅ 44 ist. Also wird BI'—5 ΒΑ sein, also 
4 4B. Ich vermag aber «ΑΓ τὰ horizontaler Ebene 
ien. Es ist daher móglich, auch die Grófse von 
horizontaler Ebene zu ermitteln. 
Die geringste Breite eines Flusses zu ermitteln, 
ian sieh auf dem einen Ufer desselben befindet. 
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Die Ufer des Flusses seien 48 und ΓΖ. Ich stelle 
mun die Dioptra auf dem Ufer ΓΖ, beispielsweise in E, 
&uf und drehe das Visierlineal so lange, bis durch das- 
Bele ein Punkt zf auf dem Ufer ΓΖ sichtbar wird.  So- 
Wann ziehe ich vermittelst der Dioptra im rechten Winkel 
xu ΕΔ die Gerade EZ, nachdem ich das Visierlineal 
(um 90?) gedreht habe. Ich neige sodann den Halbkreis, 
bis auf dem Ufer 4B irgend ein Punkt durch das Visier- 
linea] hindurch sichtbar wird. Es erscheine Z. Die ge- 
ringste Breite des Flusses wird daher — EZ sein, denn 
EZ ist sozusagen eine Senkrechte auf beiden Uferlinien, 
wenn wir sie uns als parallel vorstellen. Es werde nun, 
wie wir es oben gelernt haben, der Abstand von E nach 
Z in horizontaler Ebene bestimmt, den wir dann auch 
ali die geringste Breite des Flusses angeben werden. 

X. Wenn zwei in der Ferne sichtbare Punkte ge- 
gehen sind, den Zwischenraum zwischen ihnen in horizon- 
ἴδιον Ebene und ferner noch ihre Lage zu finden. 

Die beiden gegebenen Punkte seien 44 und B, und die 
Dioptra werde bei unserem Standorte bei I' aufgestellt, 
und ihr Visierlineal so lange gedreht, bis der Punkt 4 


Fig. 908. 


dureh dasselbe sichtbar wird. Die durch das Visierlineal 
gehende Linie ΑΓ ist also eine Gerade. Zu dieser ziehe 
ih vermittelst der Dioptra im rechten Winkel die Gerade 
I4 und führe auf ihr die Dioptra hin, bis durch Drehung 
des Lineala um einen rechten Winkel der Punkt B sicht- 


fol. 6v 


994  HP9NOX ΑΔΕ 


τὸ Ε' ἣ ἄρα BE vj DA πρὸς ὁ 
ληλος ἄρα ἐστὶν ἡ AT τῇ BE. 
τοῦ Γ' διάστημα ἐπὶ τὸ 4, ὡς 
πάλιν τὸ ἀπὸ τοῦ E ἐπὶ τὸ B. καὶ εἶς 
τὸ ΓΑ διάστημα τῷ BE, ἀποφανοῦμαι. 
διάστημα ἴσον τῷ AB: δυνάμεϑα δὲ τὸ DE. 
ἐν γὰρ τοῖς πρὸς ἡμᾶς ἐστι μέρεσι. μὴ 
ἀλλ᾽ ἔστω ἔλασσον τὸ BE διάστημα τοῦ 
πήχεσι κ' ἀπέλαβον οὖν ἀπὸ τοῦ Ε ἐπὶ τ 
τοῖς πρὸς ἡμᾶς πήχεις κ τὴν ΕΖ. ἔσται δὴ 
τῇ ΒΖ τῷ μεγέϑει" ἔστιν δὲ καὶ πά Àog | 
ὥστε καὶ ἡ AB τῇ ΓΖ ἴση τέ ἐστι καὶ πὶ 
δυνάμεϑα δὲ μετρῆσαι τὴν ΓΖ, ὥστε καὶ 
φανερόν, ὅτι καὶ viv ϑέσιν, τὴν γὰρ παράλληλον αὖ 
εὕραμεν. 7 
“Ιυνατὸν δέ ἐστι καὶ ἄλλως λαβεῖν τὸ μεταξὺ, 
4, B διάστημα. ἔστησα τὴν διόπτραν ἐφ᾽ οὗ βούλο 
σημείου" ἔστω δὴ τοῦ Γ. καὶ ἔλαβον διὰ τῆς διόπε 
τὴν ΓΑ, καὶ ὁμοίως ἑτέραν τὴν ΓΒ, καὶ 
ἑχατέραν τῶν ΓΑ, ΓΒ καὶ ἔλαβον ἀπὸ τοῦ Γ' μὲ 
τι τῆς ΓΑ, οἱονεὶ | δέκατον, τὴν AT, καὶ τὸ à 
μέρος τῆς ΓΒ, τὴν DE: ἔσται δὴ καὶ ἡ {τὰν 4 
ἐπιξευγνύουσα μέρος (δέκατον; τῆς AB καὶ παράλλι 
αὐτῇ. δύναμαι (0l) μετρῆσαι τὴν 4 Ε ἐν τοῖς a 
ἡμᾶς μέρεσιν οὖσαν" ἔχω ἄρα καὶ τῆς 418 καὶ 
ϑέσιν καὶ τὸ μέγεϑος. | 
“Τυνατὸν δέ ἐστιν καὶ ἄλλως τὸ 4 B διάστημα 


9 τοῖς BE: corr. Vi — 10 f. ἡμᾶς {μέρεσιν 
cor. Vi 14 ἢ ϑέσιν ζἔχομενλ 14 ἢ αὐτῇ 16 
εὕρομεν Vi 18 δι᾽ ἀν: sed v del m.1 38 τῆς DE. 
corr Vi — suppl Vi 38 supplevi — 24 supplevi — 
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mr wird. 16 Dioptra befinde sich gerade bei E, also 
οὐ BE mit I'4 einen rechten Winkel; also ist ΑΓ 
pralel BE. Ich messe nun den Abstand von I' bis A, 
Wie wir es oben gelernt haben, und wiederum den Abstand 
rn E bis B. Wenn nun der Abstand 1'4 gleich dem 
Abstand BE ist, so werde ich auch I'4 für gleich grofs 
mt 4B erklüren. Wir kónnen aber ΓΕ messen, denn 
8 liegt! nach unsrer Seite zu. Der Abstand sei jedoch 
üeht gleich, sondern der Abstand BE sei beispielsweise um 
20 Ellen kleiner als ΓΖ. Ich trage nun von E aus auf 
ler Geraden BE auf unserer Seite 20 Ellen — EZ ab. 
Es wird daher die Gerade ΑΓ an Grófse gleich ΒΖ sein; 
d»e ἰδὺ ihr aber auch parallel. Daher wird auch AB 
yeich und parallel ΓΖ sei. Wir vermógen aber ΓΖ, 
laher auch 4B, zu messen, und es ist klar, dafs wir 
80} ihre Lage kennen, denn wir fanden ja eine Parallele 
lazu. 

Es ist aber móglich, den Abstand der Punkte 44 und 
8 auch noch auf andere Weise zu finden. 

Ich stelle die Dioptra, auf welchem Punkt ieh will, — 
5 sei Γ — auf. Nun ziehe ich vermittelst der Dioptra 
lie Gerade ΓΑ͂ und in &hnlicher Weise die Gerade ΓΒ 
und messe jede der 
beiden Linien ΓΑ͂ 
und ΓΒ. Sodann 


--7 
.- 
- 
- 
-- 
- 
- 
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- 
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A. bestimme ich von 
— ἢ I'aus einen gewis- 
Ec sen Teil, beispiels- 


weise den zehnten, 

von I'4, námlich 

Fig. 90b. - 47, und denselben 

Teil von ΓΒ, nm- 

ich ΓΕ. Es wird also auch die die Punkte 4 und E 

erbindende Gerade der zehnte Teil von 4B und dieser 

ünie parallel sein. Ich vermag nun 4fE zu messen, da 

8 auf unserer Seite liegt. Ich habe also auch von 4B 
owohl die Lage als auch die Grófse. 

Heronis op. vol. III ed. Schoene. 15 
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Es ist móglich, den Abstand 4B noch auf eine andere 
ut und Weise zu bestimmen. 

Ich stelle die Dioptra bei I' auf und bestimme einen 
liebigen Teil von A4I', nümlich ΓΖ, auf einer und 
lerselben Geraden mit 41', und in ühnlicher Weise den- 
elben Teil von BI', n&mlich I'E, auf einer und derselben 
Xeraden mit BI: Also wird auch die Gerade E. eben- 
lerselbe "Teil von .4B und ihr parallel sein. Nun ist es 
nóglich 4 E zu messen, so dafs die Lage und die Grófse 
n A4B gefunden ist. | 

XL Zu einer gegebenen Geraden von ihrem Endpunkte 
"8 eine andere im rechten Winkel zu ziehen, ohne daís 
nàn sich der Geraden und dem Endpunkte n&ühert. 

Die gegebene Gerade sei die Verbindungslinie der 
unkte 4 und B. Der Punkt aber, von dem aus man 
lie im rechten Winkel geführte Gerade finden soll, sei 4. 

Es sei die Lage von 4B in dem in unserer Nühe 
legenden Terrain in der Weise gefunden, wie wir es ge- 
ernt haben, und zwar sei es die Gerade ΓΖ. Ich führe 


Fig. 91. 


m die Dioptra auf der Geraden ΓΖ hin, indem ich das 
isierlineal stets nach einem Punkte auf I' blicken lasse, 
8 dasselbe, wenn es in die zur Anfangsstellung recht- 
inklige Lage gedreht wird, nach dem Punkte 44 sieht. 
ie Dioptra sei dann gerade bei E angekommen. Dann 
ird also die Forderung erfüllt sein, dafs 4 Εἰ einen rechten 
inkel (mit 418) bildet. 

ΧΙ. Wenn ein Punkt 'sichtbar ist, die Senkrechte 
ι finden, welche von ihm aus auf die durch uns gelept- 

ΔῸΣ 


Ν 


tol. 685 
Ῥ 339 
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παράλληλον τῷ ὁρίξοντε, μὴ vetrine τὸ ας 
μένῳ σημείῳ. ἔστω τὸ δοϑὲν σημεῖον μετέωρον τὸ 4. 
τὸ δὲ Óv ἡμῶν ἐπίπεδον διὰ τοῦ B. ᾿χείσϑω οὖν 
διόπτρα πρὸς τῷ Β' καὶ στυλίσκος μὲν mmi 
BI, ὃ δὲ κινούμενος κανὼν δι᾽ οὗ διοπτεύομεν, 
ATE. καὶ κινείσϑω, ἄχρις ἂν φανῇ δι᾽ αὐτοῦ τὸ 4 
καὶ μένοντος αὐτοῦ ἀκινήτου, μεταξὺ τῆς διόπτρας 
καὶ τοῦ 4 σημείου ἕτεροι δύο κανόνες 

οἱ ΖΗ, ΘΚ ὀρϑοὶ, ἀνισοὐψεῖς, ὧν ὃ μὲν μείζων Ht 
ἐπὶ τὰ πρὺς τὸ A4 μέρη. τὸ δὲ ἔδαφος νοεξίσϑω κατὰ 
τῆς ΒΖΘ4 γραμμῆς ὡς ἔτυχεν ὑπάρχον" τὸ δὲ δ 
ἡμῶν ἐκβαλλόμενον ἐπίπεδον παράλληλον τῷ δρίξοντι, 
νοείσϑω τὸ κατὰ τῆς B4 εὐθείας. παραγέσθωσαν οὖν 
οἱ ZH, ΘΚ κανόνες, ἄχρις ἂν ἐπ’ εὐθείας gavit 
τῷ 4 σημείῳ, μένοντος ἀκινήτου τοῦ “1 ΓῈ κανόνος δ 
τεϑεωρήσϑω οὖν ἐπὶ μὲν τοῦ ΖΗ κανόνος τὸ H 6j 
μεῖον, ἐπὶ δὲ τοῦ ΘΚ τὸ K. καὶ νενοήσϑωσαν ij 
βλημέναι αἱ ΖΗ, OK ἐπὶ τὰ M, N* καὶ τῷ 84 
παράλληλοι ἠγμέναι αἱ HE, ΚΟ. δυνατὸν δέ ἐστιν 
ἐπισκέψασθαι τίνι ἐστὶ μετεωρζότεργον τὸ Ζ τοῦ B" 
χωροβατήσανζτα)" ἑκάτερον γὰρ τῶν B, Z σημείων 
πρὸς ἡμᾶς" ὥστε δυνατὸν εὑρεῖν τὴν Z Μ᾿ ὁμοίως xi. 
τὴν ΝΘ. ἔχω δὲ καὶ ἑκατέραν τῶν ΗΖ, ΚΘ, ὥστε 
φανερόν ἐστιν τῶν ΗΜ, ΚΝ, ἡλίκη ἐστὶν —— 
ὥστε καὶ ἡ ὑπεροχὴ αὐτῶν ἡ KA ἡλίκη ἐστίν. * 
μεϑα δὲ καὶ ἡλίκη ἐστὴν ἡ HAS τὸ γάρ ματα ΟΝ, 


88. ἐκκείσϑωσαν R.Schoene 10 πρὸς τῷ: οοντθχὶ 11 βξθμι 
corr, Vi pe corr.Vi 16 σημεῖον: corr. Vi 16 τεϑέας, 
φείσϑω: corr. 1T ψενοησθωσαῖ (sic): correxi vd E- 
BA παράλλη lop: ores 19 αἵ ΝΞ ΚΘ: 
rea i χωροβατησαν! στε Vi 38 τῇ mz. AEN 

38 τῇ ΝΘ: en 24 supplevi 204 A 
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orizontale Ebene gefüllt wird, ohne sich dem sichtbaren 
Junkte genühert zu haben. 

Der gegebene hohe Punkt sei 4, die durch uns ge- 
egte Ebene die Ebene durch B. Nun sei die Dioptra 
1 B aufgestellt und zwar werde BI' als der Stünder, 
ΓΕ dagegen als das bewegliche Lineal gedacht, durch 
velehes wir  hindurchvisieren, und dieses werde 80 
ange in seiner Lage veründert, bis .4 durch dasselbe 
ichtbar wird. Wührend nun das Lineal unbeweglich in 
einer Stellung verbleibt, sollen zwischen der Dioptra und 
em Punkte 244 zwei andere senkrechte Richtlatten, von 


Fig. 92. 


igleicher Hóhe ZH und ΘΚ, aufgestellt werden, von 
nen die grófsere nach der Seite von .4 zu steht. Den 
Xlen aber denke man sich an der Linie BZ 0 4 entlang 
liebig gestaltet; die durch uns gelegte horizontale Ebene 
gegen denke man sich an der Geraden B.4 entlang. 
in sollen die beiden Richtlatten ΖΗ und 60K so lange 
n und hergetragen werden, bis sie mit dem Punkte 4 
f einer und derselben Geraden erscheinen, wührend das 
sierlineal ΔΓΕ unbewegt in seiner Stellung verbleibt. 
Es sei nun auf der Richtlatte ZH der Punkt H, auf 
r Richtlatte ΘΚ der Punkt Καὶ einvisierb worden, und . 
in denke sich die Geraden ZH und ΘΚ bis M und N 


Z, 0 διάστημά ἐστιν τὸ πρὸς διαβήτην" ὥστε Ras 
τίνα λόγον ἔχει ἡ HAE πρὺς τὴν &K. ἔστω οὖν εἰ 


τύχοι εὑφημένη ἡ HE τῆς EK πενταπλῆ. καὶ. va 


κάϑετος ἤχϑω ἡ AOPIDL ὥστ᾽ ἔσται καὶ ἡ ΚΟ πεν- 
ταπλῆ τῆς Ο 4. καὶ ἐπεὶ ἴσμεν ἡλίκη ἐστὶν ἡ KO. 
τὸ γὰρ μεταξὺ τῶν Θ, P, διάστημά ἐστιν bas 
διαβήτην —, ἕξω ἄρα 55 τὴν AO ἡλίκη ἐστίν. ἔῃ 
δὲ καὶ τὴν OIT, ἴση ydo ἐστι τῇ ΚΝ" ὥστε καὶ 6M. 
τὴν AIL, κάθετον οὖσαν ἀκὶ τὸ δὺ diit E ND 
ἕξω ἡλίκη ἐστίν. 

νι 3. y. 4ύο σημείων ὁρωμένων εὑρεῖν τὴν ἀπὸ τοῦ, 
ἑνὸς αὐτῶν κάϑετον ἀγομένην ἐπὶ τὸ διὰ τοῦ ἑτέρου, 
ἐπίπεδον ἐχβαλλόμενον παράλληλον τῷ ὁρίξοντι μὴ 
προσεγγίσαντα τοῖς εἰρημένοις δύο σημείοις τοῖς 4, 8." 

“Ἰυνατὸν ἄρα ἐστὶν, ὡς ἐπάνω δέδεικται; (ἐπιγνῶναι 

τὴν ἀπὸ τοῦ 4 κάθετον ἀγομένην ἐπὶ τὸ δι’ ἡμῶν 5e 
βαλλόμενον ἐπίπεδον παράλληλον τῷ 


δρίξοντι" νοείσϑω κατὰ τῆς DA. | 

ὁμοίως δὴ πεπορίσϑω καὶ ἡ ἀπὸ τοῦ " 
B χάϑετος ἐπὶ τὸ δι’ ἡμῶν ἐκβαλλό- Ἢ 

μενον ἐπίπεδον παράλληλον τῷ δρί- 

ἕοντι" xel ἔστω ἡ B. καὶ διὰ τοῦ 

A τῇ Γ4 παράλληλος νοείσϑω ἡ ^ ^ 


AE, καὶ τεμνέτω τὴν Bl κατὰ τὸ 


E: ἡ ἄρα ξητουμένη κάϑετός ἐστιν ἣ "KH 
BE. καὶ ἔστιν φανερὸν ὅτι δυνατόν 


ἐστιν εὑρεῖν δύο ὁρωμένων σημείων τὴν ἐπιξευγνύουσαν, 
doles" αὐτὰ εὐθεῖαν | ἡλίκη ἐστίν, ἐπειδήπερ δοϑεῖσά ἐστιν 


NE:com. Vi 34 NE 14 ἐκβαλλομένην: corr. VÀ 
16 « γνῶναι» inserui; γνῶναι» Vi d vis DA: eorr. Vh 
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ingert und zu B.4 die Parallelen H5 und KO ge- 
n. Nun ist es móglich durch Nivellieren zu unter- 
en, um wieviel Z hóher liegt als B. Denn jeder der 
en Punkte B und Z liegt nach unserer Seite zu; da- 
ist es móglich ΖΜ zu finden, und ebenso ΝΘ. Ich 
| aber auch jede der beiden Geraden HZ und ΚΘ, 
lafs es klar ist, wie grofs jede der beiden Geraden 
' und. ΚΝ ist und deshalb auch, wie grofs ihre 
renz K,5 ist. Wir wissen nun aber, wie grofs H5 
denn es ist der Abstand zwischen den Punkten Z und 
1 horizontaler Ebene. Ich werde daher das Verhàültnis 
:SK haben. Es sei nun beispielsweise H5 — 5 ΕΚ 
nden, und es werde von .4 aus auf die durch uns 
nde Ebene, d. h. auf B.4, die Senkrechte A4OPII ge- 
Dann wird auch. KO — 5 0.4 sein. Und da wir 
en, wie grofs KO ist — es ist n&mlich der Abstand 
chen den Punkten 60 und P in horizontaler Ebene 
j0 werde ich auch die Grófse von 40O haben. Ich 
aber auch. ΟΠ, dann OII — ΚΝ; daher werde ich 
die Lünge der ganzen Geraden A4II haben, welche 
auf die durch uns gehende Ebene gefállte Hóhe ist. 
XIII. Wenn zwei Punkte sichtbar sind, die Hóhe, die 
dem einen derselben auf die durch den anderen ge- 
ει horizontale Ebene gefüllt wird, zu finden, ohne sich 
genannten beiden Punkten, 44 und B, zu nühern. 
Man kann, wie oben gezeigt ist, die Hóhe finden, die 
A4 auf die durch uns gelegte horizontale Ebene ge- 
wird. Man denke sie sich in der Richtung I'4. In 
her Weise werde auch die Hóhe von B auf die durch 
gelegte horizontale Ebene gefunden. Es sei ΒΖ. Nun 
e man durch 4 zu ΓΖ die Parallele 4 E gezogen, und 
xhneide ΒΖ in E. Die gesuchte Hóhe ist also BE. 
Nun ist klar, dafs es móglich ist, wenn zwei Punkte 
bar sind, die Grófse der sie verbindenden Geraden zu 


———————— ——- 


post Β4 verba: κατὰ τὸ E | ἡ ἄρα ξητουμένη κάϑετος 
m.1 926—297 ἐστιν ἡ AE: corr. Vi 


διὰ τοῦ ἑτέρου ἐπίπεδον. 


».5:5 ὀρθάς ἐστιν ἀλλήλοις" ὥστε καὶ Qf) πε 
ὀρϑὴν, ἥτις ἐπὶ τὰ δοϑέντα σημεῖα, 
δοθϑεῖσά ἐστιν. 

“4ύο δοθέντων σημείων εὑρεῖν, 
ἐπιξευγνυούσης αὐτὰ εὐθείας, μὴ πρ 
σημείοις. 

ἔστω τὰ δοθέντα σημεῖα τὰ 4, B* ü 
ἐστὶ [τὴν] τοῦ διὰ τῶν .4, B ἐκβαλλομένου ἐπι: 
ὀρϑοῦ πρὸς τὸν ὁρίζοντα τὴν ϑέσιν εὐρεῖν, ὡς 
ϑομεν ἐν τοῖς ἔμπροσϑεν" τουτέστιν καϑέτου ἀχϑείδης, 
(du! ἑκατέρου τῶν σημείων 4, B) ἐπὶ τὸ παρὰ 
ὁρίζοντα ἐπίπεδον, δοϑεισῶν τῶν AT, BA, d 
τῆς Db εὑρεῖν. ηὑρήσϑω καὶ ἔστω ἡ ΗΖ, καὶ à 
τοῦ 4 τῇ ΓΖ παράλληλος ἡ AE ἔστω, 4» al 4 
HZ παράλληλός ἐστι, καὶ (δοϑεῖσα) ἔσται. λοιπὴ £u 
τέρα τῶν ΑΕ, BE, ὡς προδέδεικται. εἰ . 
ἐπὶ τῆς ΗΖ δύο τυχόντα σημεῖα và H, Z, καὶ ἀπὸ 
τοῦ Z ἀνεστάτω τις ὀρθὴ πρὸς τὸν ὁρίζοντα ἡ 28 
κανόνος παρατεϑέντος ἢ ἑτέρου τινός. s 
ἄρα ἐστὶ τῇ 418" καὶ πεποιήσϑω ὡς ἡ AE 
ἡ ΗΖ πρὺς ZO" ἐπιξευχϑεῖσα ἡ ΗΘ πα jo 
λυ ελλα -AB: τοῦτο γὰρ φανερὸν διά τε τὰς 


ΤΙΣ ΣΤᾺ im 


E ΟΣ πε Vries ego 


σϑω: correxi; κυρείσϑω vi 
EZ: correxi 
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da ja sowohl die Hóhe von einem derselben auf 
:h den andern gehende horizontale Ebene als auch 
tand beider Punkte in horizontaler Ebene bestimmt 
die genannten Abstandslinien rechtwinklig zu ein- 
lehen. Daher ist auch die Hypotenuse (des recht- 
ἢ Dreiecks), welche die Verbindungslinie der ge- 
Punkte ist, bestimmt. 
m zwei Punkte gegeben sind, die Lage der sie 
πάθη Geraden zu bestimmen, ohne sich den Punkten 
ὑ zu haben. 
gegebenen Punkte seien 4 und B. Es ist also 
die Lage der Ebene, die senkrecht zum Horizonte 
1 und B gelegt wird, in der Weise, wie wir es 
im Vorhergehenden 
B lernten, zu finden, 
d. h. wenn eine Hóhe 
von jedem der beiden 


E Punkte 4 und B auf 

A  diehorizontale Ebene 

᾿ς gefüllt ist, falls AT" 
H und B 4 gegeben sind, 

A dann die Lage von 


I'4 zu finden. Sie 

T sei gefunden und sei 

Fig. 98}. HZ, und durch 4 

gehe als Parallele zu 

Gerade ΑΕ, welche auch parallel zu HZ ist. 

| daher jede der beiden Geraden 4E und BE be- 
sein. Man nehme nun auf der Geraden HZ zwei 
s Punkte H und Z, und von Z aus werde eine 
hte gegen den Horizont, ZO, aufgerichtet, indem 
htlatte oder irgend etwas anderes hingestellt wird. 
st also parallel] zu 4B. Nun mache man, wie 
7 zu EB verhült, so HZ:Z60. . Zieht man die 


ὁ ὡς ἡ AB προς HB, ἡ EZ πρὸς ΗΘΖΘ, sed ΗΘ del. 
28 ἡ ΕΘ παράλληλος 
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καὶ τὰς ἀναλογίας" πεπόρισται hee ἡ 
ἐν τοῖς πρὸς ἡμᾶς μέρεσιν. 
Ἔκ δὴ τῶν προδεδιδαγμένων qu 
ἐστιν, ὄρους ὑπάρχοντος, εὑρεῖν τὴν 
αὐτοῦ κάϑετον ἀγομένην ἐπὶ τὸ δι᾽ ἡ d 
ἐπίπεδον παράλληλον τῷ ὁρίξοντι, μὴ πρι 
τῷ ὄρει, καὶ τὴν ἀφ᾽ οἱουδηποτοῦν σημε 
ἐν τῷ ὄρει καὶ ὁρωμένου [τὴν] ἄγο 
εὑρεῖν" ἐπειδήπερ ἐμάϑομεν τὴν ἀπὸ m 
ὁρωμένου κάϑετον πορίσασϑαι, καὶ ὁμοίως 
«τὴν» ἀπὸ παντὸς {σημείου ὁρωμένου. 
κάϑετον ἀγομένην ἐπὶ τὸ δι’ ἑτέρου σημείου. 
ν. 398 ὄρει κειμένου καὶ ὁρωμένου ἐκβαλλόμενον & 
παράλληλον τῷ ὁρίζοντι. ἁπλῶς γὰρ δύο 
δοϑέντων οἱωνδηποτοῦν τὰ αὐτὰ ἐμάϑομεν s 
τοι. 89) τουτέστιν τάς Tt ἀγομένας ἀπ᾿ αὐτῶν καϑέτο 
(vb) μεταξὺ αὐτῶν διάστημα τό γε πρὸς 
καὶ ὡς ἔχει ϑέσεως, μὴ προσιόντα τοῖς σημείο 
18. Ὀρύγματος δοϑέντος τὸ βάϑος λαβεῖν" co 
«τὸ μέγεϑος) τῆς ἀπὸ τοῦ ἐν τῷ βάϑει σημείο 
ϑέτου ἀγομένης ἐπὶ τὸ δ ἡμῶν ἐκβαλλόμενον d 
παράλληλον τῷ δρίξοντι, ἢ καὶ [ἔτι] ἐπὶ τὸ δι᾿ ἐτ 
σημείου ἐκβαλλόμενον ἐπέπεδον παράλληλον τῷ 
ἔστω τὸ δοϑὲν ὄρυγμα τὸ ABI: τὸ δ᾽ ἐν 
βάϑει αὐτοῦ σημεῖον τὸ B. κείσϑω δὴ 4 T 
πρὸς τῷ 41, ἢ πρὸς ἄλλῳ τινὶ σημείῳ" ἔστω, 
τῷ E, καὶ ἔστω EZ: ὁ δὲ ἐν αὐτῇ κανών, δι᾽ 
τεύομεν, ὁ HO ἐγκλινέσϑω οὖν, ἕως οὗ φανῇ 


P ἐκ δεῖ: UAR grep n 
5 eorr. 8 ν᾽ 
adi ALT. post der ἐπ 


E “ὦ 
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ΗΘ, so wird sie zu AB parallel sein. 
der Parallelen und der Proportionen wegen 
also die Lage von 4B in dem Terrain 


h CHE 
im Vorstehenden Gelehrten ist klar, dafs es 
wenn ein Berg vorhanden ist, die Hóhe, die 
Spitze desselben auf die durch wns gelegte hori 
gefüllt wird, zu finden, ohne sich dem 
M und überhaupt die Hóhe, die von irgend 
e, der auf dem Berge liegt und sichtbar ist, 
d, zm fnden, da wir ja lernten, die Hühe, die 
m beliebigen Punkte aus gefülli wird, zu be- 
"und es in gleicher Weise müglich war, die Hóhe, 
on jedem beliebigen, auf dem Berge sichtbaren Punkte 
Ebene, die durch einen anderen auf 
liegenden und sichtbaren Punkt geht, zu be- 


wir lernten jà einfach, wenn 2 beliebige Punkte 
sind, dieselben Stücke zu bestimmen, d. h. die 
aus gefüllen Hóhen und den Abstand zwischen 
horizontaler Ebene und wie sie sich in Bezug 
Lage verhalten, und zwar ohne an die Punkte 


. Wenn ein Graben gegeben ist, seine Tiefe zu 
ἃ. h. die Lünge der Senkrechten, die von dem 
der Tiefe auf die durch uns gelegte horizontale 
auch auf die dureh einen anderen Punkt ge- 
e Ebene gezogen wird. 
ebene Graben sei 4BI'4/, der Punkt in der 
en B. Die Dioptra sei bei Z/ oder bei irgend 
m Punkte aufgestellt; es sei beispielsweise 
d sie sei EZ, ihr Visierlineal aber, durch das 
ehen, ΗΘ. Dieses werde so lange geneigt, 


17 {τὸν addidi τό ve: correxi 30 sup- 
vi S1—22 ἐπίπεδον ἴσον τῷ: correxi 

ἐπὶ τῶ: correxi 94 và δ᾽ ἐν — 36 ση- 
. Vi — 96 πρὸς τὸ 4 —— 326—927 πρὸς τὸ E 
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τὸ B σημεῖον. ἡ δὲ (roO) ἐδάφους 
κατὰ τῆς 4EK AM γραμμῆς" τὸ δὲ δ ἡμῶν ἐπ 
ἐχπῖπτον νοείσϑω κατὰ τῆς 4420 εὐϑείας. ἐπὶ 
τοῦ ἐδάφους ἐφεστζάτρωσαν δύο κανόνες, οἱ ΚΝ, | 
ἀν. 30 ὀρϑοί, ἐπ’ εὐθείας τῷ ΗΘ κανόνι" καὶ τεϑεωρήσϑα 
ἐπὶ μὲν τοῦ ΚΝ κανόνος σημεῖον τὸ N, ἐπὶ δὲ τοὶ 
AM τὸ E. καὶ δέον ἔστω τὴν ἀπὸ τοῦ B κάϑετοι 
ἀγομένην ἐπὶ τὸ διὰ τοῦ 4 ἐκβαλλόμενον ἐπίπεδοι 
παράλληλον τῷ δρίξοντι {πορίσασϑαι». τουτέστιν τὴ 
ἐπὶ τὴν) 4410 γραμμὴν ἀγομένην κώϑετον" id 
ἀπὸ τοῦ B κάϑετος ἡ ΒΑ͂ ἐστίν, ἣν δεῖ πορίσασϑω 
νενοήσϑω οὖν καὶ τὸ διὰ τοῦ B ἐπίπεδον παράϊ 
ληλον τῷ ὁρίξοντι τὸ κατὰ τὸ BII γινόμενον χὰ 
γνενοήσϑω ἐκβεβλημένος 6 ΞΜ κανὼν ἐπὶ τὸ Il, χὰ 
ὁ NK ἐπὶ τὸ Σ, παὶ διὰ τοῦ Ν τῇ 470. παράλληϊη 
ἤχϑω ἡ NP. ἡ ἄρα NP τὸ μεταξὺ τῶν K, M σημείωι 
ἐστὶ διάστημα T0 πρὸς διαβήτην" δυνατὸν ἄρα ἐστὶ 
αὐτὸ πορίσασϑαι, ἐπεὶ καὶ τὰ ΚΣ, MO. ἡ δὲ zü 
ὑπεροχή ἐστι τῶν PO, NE^ δυνατὸν ἄρα καὶ ταύτῃ 
πορίσασθαι. ἐπεὶ rào ΚΣ, MO δυνατόν ἐστι mop 
σασϑαι, ὥσπερ ἐποιήσαμεν ὅτε τὴν ἀπὸ παντὸς σημείοι 
χάϑετον ἀγομένην διὰ τῶν δύο κανόνων ἐπορισάμεϑε 
ἔστω οὖν εὑρημένη, εἰ τύχοι, τετραπλῆ ἡ Ν τῆς 1 
ἔσται ἄρα καὶ ἡ BII τετραπλῆ τῆς EIL δυνατὸν 
ἐστι πορίσασϑαι τὴν Β Π, τουτέστι τὴν 460’ τὸ jl 
ἀπὸ τοῦ Ο ἐπὶ τὸ 4 διάστημά ἐστιν τὸ πρὸς δ 
τὸ 40. τουτέστιν τὸ ΒΠ' ὥστε δυνατόν ἔστι πὸ 
σασϑαι καὶ τὴν WIL ἔστιν γὰρ τέταρτον μέρος 


i(rob)addidi 4 ἐφέστωσαν: οοττεχὶ of KH. 
ρεισθω 6 μὲν τοῦ KH 8 ἐπὶ τοῦ διὰ 9 οὐ 10 add 
PONE 33:4 τυχγη 51 τὸ AO: f. τῶν 4, M R. 
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urch dasselbe der Punkt B sichtbar wird. Die Ober- 
: des Bodens denke man sich an der Linie 4EK.4M. 
1g, die durch uns gelegte (horizontale) Ebene denke 
man sich an der 
Linie 44 ZO ent- 
lang. Auf dem 
Erdboden sollen 
nun 2 Richtlatten, 
ΚΝ und ΜΕ in 
der Verlngerung 
der durch das Vi- 
sierlineal làufen- 
den Geraden H6 
senkrecht aufge- 
Stellt sein. Und 
es sei auf der 
Richtlatte ΚΙ der 
Punkt XN ein- 
visiert, auf der 
Richtlatte XM der 
Punkt & Die 
Aufgabe sei, die 
Senkrechte von B 
auf die durch 4 
gelegte horizon- 
tale Ebene, d. h. 
dieSenkrechte auf 
die Linie 440 zu 
bestimmen. Die 
von B aus gezo- 
gene Senkrechte 
ist aber B.4, wel- 
Che es zu bestim- 
men gil. Man 
! sich nun auch die horizontale Ebene durch B, 
: durch BII geht, und die Richtlatte 4M bis IT, 
lichtlatte INK bis Z verlüngert, und durch N werde 
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Par ΝΡ gezogen. Es ist also NP der 
der Punkte K und M im horizontaler Ebene. Es 

so müglich ihn zu bestimmen, da man auch KZ und 
esi kann. XP ist aber die Differenz von 
ΝΣ; es ist also müglich auch diese zu be- 
es müglich ist ΚΣ und MO zu bestimmen, 
-fhaten, als wir die von jedem beliebigen Punkte 
Benkrechte vermittelst der zwei Richtlatten be- 
. Es sei nun beispielsweise ΝΡ — 4 PX gefunden; 
auch BII— 4 XII sein. Nun ist es müglich 
, d.h. 4O zu bestimmen; denn 40, d.h. BII ist 
-der Abstand von M und 4 in horizontaler Ebene. Daher 
dst es müglich auch XII zu bestimmen; denn es ist — 3 BII. 
"Wir haben aber auch die Grüfse von XO. Daher werden 
"ir auch OII, d. h. die Senkrechte 4B haben. 
XV. Einen Berg in gerader Linie zu durchstechen, 
Wen die Mündungspunkte des Grabens an dem Berge 
|. Man denke sich als Basis des Berges die Linie 4.8 ΓΔ, 
"und als die Punkte, durch welehe man den Graben führen 
B und 4. Ich ziehe von B aus auf dem Erdboden 

8 beliebige Gerade BE und von dem beliebigen Punkte 

LE siehe ich vermittelst der Dioptra zu BE im rechten 
EZ, und weiter ziehe ich von dem beliebigen 
vermitelst der Dioptra im rechten Winkel (zu 
die Linie ZH, und wiederum von dem beliebigen 
Ἢ zu ZH im rechten Winkel HO, und weiter 


OK im rechten Winkel Κα. Nun führe 
auf der Linie Καὶ 4, indem ich das Visier- 
r auf einen der Punkte der Geraden K.4 ge- 
80 lange hin, bis durch Einstellung des Lineals 
. Winkel der Punkt “7 sichtbar wird. Er sei 
den, sobald die Dioptra bei M steht. Es 


ii πρὸς ορϑὰς “την (sic) 14 supplevi 


| fel er 4E. Φρουπέαρ. ὑπονόμῳ slg: ὥρθον qae 
| 97" víorroy οὔσας τῷ ὑπονόμῳ. ἔστω và 


BE, ZH, ΘΚ, A4. εὑρήσϑω οὖν, εἰ 
ἡ ΒΝ τῆς AN: καὶ ἐπιξευχϑεῖσα ἡ B4 ν 
ἀν μένα, dei eh κολιαὶ αὐ θὲ 
ἡ EO' ὁμοίως δὲ καὶ ἡ B4 


ὁμοίως coh ἡ uiv BO τῆς O, 
PIL λαβόντες οὖν ἐπὶ τῆς BE σημεῖον 
καὶ πρὸς ὀρϑὰς ἀγαγόντες τὴν OX τῇ, 
μέρος ϑήσομεν τὴν OE τῆς BO. καὶ 


τὸ 4. διορύξομεν οὗ» ἀπὸ μὲν τοῦ B 
ὕὄρυγμα ἐπ᾿ εὐθείας τῆς BE, ἀπὸ δὲ τι 
ϑείας τῆς 41Π. γίνεται δὲ λοιπὸν τὸ ὄρ 


occa τὰ A4, Β' καὶ aka 
αἱ ΓΑ, BA, ὡς ἐμάϑομεν. Σ 
Lii digerit ur 


pr periere pei 
.& verlüngert und es 
gefüll. Gleichermafsen 

und die Senkrechte auf 


eines Kanals seien 4 und B und man 
BA auf einer und derselben Geraden 
e wir es lernten. Ich stelle nun 2 senk- 
nümlich DE und A4Z, bei den Punkten 


sk ἡ 4Η 
18 τὴν dM 
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πρὸς τῷ ὄρει ἀποστήσας σύμμετρον διάστημα, ὥστε 
διὰ τοῦ ἐν τῇ διόπτρᾳ κανόνος ἅμα φανῆναι τοὺς 
TE, AZ κανόνας. ἔστω οὖν ἡ μὲν διόπτρα ἡ ΗΘ, 
ὃ δὲ ἐν αὐτῇ κανὼν ὁ Καὶ Α' καὶ μένοντος Κα 
χανόνος ἀκινήτου μετατίϑημι ἕνα τῶν ΓΕ, AZ κανό- 
νῶν, ὡς ἐπὶ τὸ M σημεῖον, ἔμπροσϑεν τῆς διόπτρας, 
ὡς τὸν ΜΝ, περιφέρων αὐτὸν ὀρϑόν, ἄχρις ἂν διὰ 
τοῦ ΚΑ κανόνος φανῇ ὃ ΜΝ κανών. καὶ ἔσται τὸ M 
σημεῖον κατὰ κάϑετον κείμενον τῷ ὑπονόμῳ. πάλιν, 
δὴ μετατεϑείσης τῆς διόπτρας ἔμπροσϑεν τοῦ MN 
κανόνος ἐπὶ τὸ E περιφέρω, ἄχρις ἂν διὰ τοῦ ἐν τῇ 
διόπτρᾳ κανόνος ἅμα φανῶσιν οἱ AZ, MN κανόνες" 
καὶ πάλιν μένοντος τοῦ ἐν τῇ διόπτρᾳ κανόνος ἀκι- 
νήτου μεταφέρω τὸν AZ, κανόνα ἔμπροσϑεν τῆς διότ- 
TQug ὀρθὸν ὡς ἐπὶ τὸ O σημεῖον περιφέρων αὐτὸν, 
ἕως οὗ διὰ τοῦ ἐν τῇ διόπτρᾳ κανόνος φανῇ ὁ Oll 
». 3888. κανών" καὶ ἔσται ὁμοίως τὸ O κατὰ κάϑετον τῷ ὑπο, 
νόμῳ. ὡσαύτως δὲ καὶ ἕτερα πλείονα λαμβάνων σημεῖα, 
γράψω ἐν τῷ ὄρει γραμμήν, ἥτις πᾶσα κατὰ κάϑετον, 
ἔσται τῷ ὑπονόμῳ. κἂν βουλώμεθα δὲ καὶ ἐκ τῶν By 
“1 μερῶν τὰ αὐτὰ ποιεῖν, οὐδὲν διοίσει. ἐπὶ τῆς 
ϑείσης οὖν ἐν τῷ ὕρει γραμμῆς διαστήματα λαμβάνοντει,, 
ἡλίκα ἄν βουλώμεθα, καὶ κατὰ κάϑετον ὀρύσσοντες, 
τὰς φρεατίας ἐπιτευξόμεϑα τοῦ ὑπονόμου. χρὴ ἃ 
νοεῖν καὶ ταύτην τὴν δεῖξιν, ὡς τοῦ ὑπονόμου, 
μιᾶς εὐϑειας ὄντος. 
|4&.- Διμένα περιγράψαι πρὸς τὸ δοθὲν κύκλον 
τμῆμα, τῶν περάτων αὐτοῦ δοϑέντων. 


5 τῶν T4 AZ — 6 τὸ Ζ σημεῖον 18 οἵ 4. 
16—17 ὁ OII κανὼν 18 λαμβάνω 91--98 ὃ 
38 ἡνίκα: correxi 38 τμῆμα ex σχῆμα fec. m. Σ΄ 
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ie ein entsprechendes Stück abgerückt habe, so 
ι das an der Dioptra befindliche Visierlineal die 


Fig. 96. 


Richtlatten ΓΕ und AZ 
gleichzeitig sichtbar sind. 
Es sei nun H 0 die Dioptra 
und Κα Δ das an ihr be- 
findliche Visierlineal. Wüh- 
rend nun das Visierlineal 
K.4 unbeweglich in seiner 
Stellung verbleibt, stelle 
ich eine der beiden Richt- 
latten ΓΕ und AZ bei- 
spielsweise nach dem Punkt 
M vorwüris der Dioptra 
um, etwa als M. N, indem 
ich ihn in  senkrechter 
Stellung hin- und hertrage, 
bis durch das Visierlmeal 
K. die Richtlatte NM 
sichtbar wird. Dann wird 
der Punkt M senkrecht 
über dem Kanal liegen. 
Nachdem die Dioptra nun 
wieder vorwürts der Richt- 
latte MN nach A^ um- 
geselizb ist, irage ich sie 
80 lange hin und her, bis 
durch das an der Dioptra 
befindliche Visierlineal die 
beiden Richtlatten 4Z und 
ΜΝ zugleich sichtbar wer- 
den. Und wáührend das 
an der Dioptra befindliche 
Visierlineal wiederum un- 
beweglich in seiner Stellung 


rage ich die Richtlatte 42 in vertikaler Stellung 
Punkt O vorwürts der Dioptra hin, indem ich 


1S* 


m 
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sie so lange hin und her trage, bis durch das an der 
Dioptra befindliche Lineal die Riehtlatte OII sichtbar wird. 
Nun wird ebenfalls der Punkt O senkrecht über dem 


liegen. 

Indem ich mun in derselben Weise noch mehrere andere 
Punkie bestimme, werde ich auf dem Berge eine Linie 
Téchnen, welche in ihrem ganzen Verlauf senkrecht über 
dm Kanal gehen wird. Und wenn wir dasselbe von der 
Sete von B und 4 aus thun wollen, so wird es keinen 

ied machen. Nehmen wir nun auf der auf dem 
Berge bestimmten Linie Zwischenrüume von beliebiger 
Lünge und graben die Schachte senkrecht, so werden wir 
muf den Kanal treffen. Man mufs übrigens diesen Beweis 
Unter der Voraussetzung auffussen, dafs der unterirdische 
Kanal auf einer geraden Linie verlüuft. 

XVIL Den Umrifs eines Hafens nach Mafsgabe eines 
Eegebenen Kreissegments zu zeichnen, wenn die Endpunkte 
desselben gegeben sind. 

Die Endpunkte desselben seien .4 und B. Es sei nun 
An der Dioptra die (grofse) Kreisscheibe, um welche sich 
das Visierlineal bewegt, horizontal gestellt und von dieser 
lie Linie I'4E abgeteilt, die dem Segment, nach wel- 
fhem wir den Hafenumrils zeichnen wollen, ühnlich sein 
Bodl. Und es stehe eine Richtlatte nach der anderen 
Beite zu ganz nahe der Dioptra, nümlich ZH, dergestalt, 
dafs Verbindungslinien, die von Z mach den Punkten I' 
wd E werden und Sehstrahlen, die von dem 
Welindlichen) Auge ausgehen, auf die Punkte 4 und 
refen. Dies wird erreicht werden dadurch, dafs man 
Hie Dioptra und die Richtlatte ZH, oder auch nur eines 
Her beiden Stücke, herumbewegt. Nachdem sie so auf- 
Esel sind, werde von Z ein Sehstrahl nach ΓΖ in 
Ztrader Richtung entsandt, bis er mit dem Erdboden in 
Θ᾽ msammentriftt. Der Punkt G wird also auf der Um- 
ilie des Hafens liegen. Indem wir nun in derselben 
Weise wio 8 auch andere Punkte bestimmen, werden wir 

Vimrifslinie BO.4 zeichnen. Es wird übrigems wüMg, 


t- 


p. 946 


E 
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βανομένων σημείων ἡ πεεριγραφομόνη y TM 
ἐπιπέδῳ ἢ παραλλήλῳ τῷ δρίζοντι. n rv 
γραμμὴ κύκλου περιφέρειά ἐστι καὶ ὁμοία τῇ TAE, 
φανερόν" κῶνος γὰρ γίνεται, οὗ βάσις bf 
κύκλος, κορυφὴ δὲ τὸ Ζ σημεῖον, πλευραὶ ὃὲ 
αἵ ἀπὸ τοῦ Z σημείου προσπίπτουσαι πρὸς τὴν 1 
περιφέρειαν. καὶ τέμνεται ἐπιπέδῳ παραλλήλῳ 
βάσει, τῷ iv ᾧ ἐστι và A4, B σημεῖα, καὶ 
αὐτοῦ εἰσὶν αἱ ΖΓΒ, ΖΕΑ ἡ ἄρα BG γραμμὴ 
κύκλου γίνεται περιφέρεια καὶ ὁμοία τῇ Df E. ὁμοίως" 
δέ ἐὰν βουλώμεϑα τὴν περιγραφομένην μὴ εἶναι κύκλου 
περιφέρειαν, ἀλλὰ ἐλλείψεως, ἢ καὶ ὅλην ἔλλειψιν ἢ 
καὶ παραβολὴν ἢ ὑπερβολὴν ἢ ἄλλην τινὰ γραμμήν, 
ποιήσομεν ὁμοίαν αὐτῇ ἐκ σανίδος" καὶ ἐφαρμόσαντες 
ἐπὶ τὸ ΓΩ͂ τύμπανον, ὥστε συμφυὲς αὐτῷ 
ὑπερέχειν OE» εἰς τὸ ἐκτὸς τοῦ τυμπάνου τὴν ἐκ τῆς 
σανίδος περιτμηϑεῖσαν γραμμὴν, τὰ αὐτὰ ποιήσομεν. 
τοῖς ἐπὶ τῆς ΓΖ Ε περιφερείας εἰρημένοις. οὕτως 
πάσῃ τῇ δοθείσῃ γραμμῇ ὁμοίαν περιγράψομεν. 
ài βουλώμεθα τὴν περιγραφομένην γραμμὴν μὴ ὁ 
τῷ ἐδάφει γράφεσθαι παραλλήλῳ τῷ ὁρίξοντι, ἀλλ᾿ ἐν 
ἑτέρῳ ἐπιπέδῳ, καταστήσομεν τὸ τύμπανον παράλληϊον 
τῷ ἐπιπέδῳ, ἐν ᾧ μέλλει γράφεσθαι ἡ γραμμή, καὶ τὰ 
αὐτὰ ποιήσομεν" πάλιν γὰρ γίνεται κῶνος ἐπιπέδῳ 
τεμνόμενος τῷ ἐν ᾧ ἐστὶν ἡ γραμμὴ παράλληλος, 
βάσει. ὁμοίως καὶ γέφυραν περιγράψομεν. τὸ 
DE τὸ Γ4Ζ καταστήσομεν καὶ παράλληλον τῷ 
qol lona. "Ete μεν. sedente, δα 


oviousüw 99 καταστήσωμεν — 94 
Ub E ἘΞ vim 56 περι γραφομὲν ^ 


- Dn 
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in den Erdboden so weit als móglich horizontal zu 
achen, damit auch die Umrifsliie, die durch die auf 
m bestimmten Punkte bestimmt wird, in einer horizon- 
len Ebene liegt. 

Dafs die Linie B0.4 ein Stück einer Kreisperipherie 
nd ΓΖΔ ΕΣ ühnlich ist, ist offenbar. Denn es entsteht ein 
egel, dessen Basis der Kreis ΓΖ und dessen Spitze 
x Punkt Z ist; seine Seiten sind die Geraden, die von 
am Punkte Z aus nach dem Peripherieabschnitt ΓΖ E 
ufenden Linien. Und er wird von einer seiner Basis 
aralelen Ebene, derjenigen nümlich, in der die Punkte 
| und B liegen, geschnitten und seine Seiten sind ZI'B 
nd ΖΕ“. Die Linie BO.4 wird also ein Stück einer 
reisperipherie und I'4//E ühnlich. 

Ebenso aber werden wir, wenn wir wünschen, dafs 
le Umrifslinie nicht eine Kreisperipherie, sondern die 
enpherie eine Ellipse, oder auch eine ganze Ellipse, oder 
uh eine Patabel oder Hyperbel oder irgend eine andere 
ine sei, eine ihr &ühnliche aus einem Brett herstellen, 
nd nachdem wir es so auf die Kreisscheibe ΓΖ aufgelegt 
aben, dafs es mit ihr fest verbunden wird und die aus 
em Brett geschnittene Linie über die Kreisscheibe hervor- 
Mi, werden wir genau dasselbe thun, was bei der Peri- 
herie I'414E beschrieben worden. Auf diese Weise nun 
erden wir einer jeden (beliebigen) gegebenen Linie ühn- 
che Umrifslinien bestimmen kónnen. 

Wünschen wir jedoch, daís die Umrifslinie nicht auf 
er horizontalen Erdbodenoberflüche gezeichnet wird, sondern 
uf einer anderen Ebene, so werden wir die Kreisscheibe 
ardlel zu der Ebene stellen, in welcher die Linie ge- 
"iehnet werden soll, und dieselben Operationen vornehmen. 
lemn es entsteht wieder ein Kegel, der durch eine Ebene 
- digenige in welcher die zur Basis parallele Linie liegt 
- geschnitten wird. In ühnlicher Weise werden wir auch 
ie Umrifslinie einer Brücke zeichnen. 

Die Kreisscheibe I'4E werden wir auf folgende Weise 
Ὁ der gegebenen Ebene parallel stellen. Die gegebene 
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bene sei K4M N und in ihr seien zwei Gerade Καὶ“ und 
IN. Nun sei die Lage von K.4 in der Gegend unseres 
landortes bestimmt, und zwar sei sie XO. In ühnlicher 
Teise soll nun auch die Lage von 44M gefunden sein, 
Xi zwar sei sie ΟΠ. Die Ebene K.4MN ist also der 
ich die Linien XO und OII bestimmten parallel Ich 
Age nun die Kreisscheibe so, dafs die Linien AO und 
I| in ihrer Ebene zu liegen kommen und werde sie da- 
arch der Ebene ΚΑ ΜΝ parallel gestellt haben. 

XVIIL Ein Bodenstück so zu wólben, dafs es nach 
fafsgabe eines gegebenen Kreisabschnittes eine kugelige 
berüüche hat. 

Der gegebene Boden sei A4BI'4, sein Mittelpunkt E. 
"weh den Punkt E ziehe man vermittelst der Dioptra 
fliebig viele gerade Linien auf dem Erdboden, ΑΓ, BA, 


Fig. 99. 


Ἢ wnd ΚΘ, auf denen Pflócke senkrecht eingerammt 
'aden solen. Wie wir nun für eine Gerade den Beweis 
*fem werden, so soll er auch für die übrigen gedacht 
"eden. Die Linie Β4 werde mit den Pfücken ΑΜ 


250 | HP9NOZ AAEEANAPEOZ ΠΕΡῚ, 


NE, ΟΠ, PZ, TT πασσάλοις" τὸ 
τύμπανον ἔστω τὸ OX, ὅμοιον" ) 


ξοντα, ὥστε κανόνος ὁμοίως παρα 
ἀπὸ τοῦ ῷ, ἐπὶ τὰ Φ, "VP ἐκπιξευγνυ 
ἐκβαλλομένας νεύειν ἐπὶ B, 4 pios 
OQ) πάλιν καὶ τῆς ΦΧΨ περιφερείας τεϑ' 
τῶν πασσάλων σημεῖα τὰ M, E, Il, E, T 
ἔσται ἐπὶ τοῦ τμήματος τῆς κυρτώσεως. x 

» "0 λοιπῶν δὲ εὐθειῶν ἡ αὐτὴ πασσαλοκοπίας 
τρζείγα γεγενήσϑω, καὶ ληφϑέντων ἐν τοῖς : 
σημείων ἐγχωννύσθω ὃ τόπος ἄχρι τῶν 
σημείων καὶ ἔσται ἡ κύρτωσις τοῦ τύπου 
ὁμοία τῷ εἰρημένῳ τμήματι. 

18. Ἔδαφος ἐγκλῖναι ἐν δοϑείσῃ γωνίᾳ, ὥστε τὸν 
κλίμα αὐτοῦ ἐφ᾽ fv νεύειν σημεῖον δοθέντος iE 
τόπου ἐν παραλληλογράμμῳ ἰσοπλεύρῳ. 

Ἔστω παραλληλόγραμμον ἰσόπλευρον τὸ ABA, 
ἡ δὲ γωνία, iv ἧ βουλόμεϑα ἐγκλῖναι τὸ ἔδαφος, ἡ 
ὑπὸ ΕΖΗ. ἀπὸ 
δὲ τῶν 4, B, 4 
(σημείων) τῷ 
ὑποχειμένῳ ἐπι- 
πέδῳ πρὸς ὁρ- 3 
ϑὰς ἀνεστάτω- Fig. 1002. 
σαν αἱ 40, BK, 

A4: τὸ δὲ D σημεῖον ἔστω, ὅπου βουλόμεϑα τὶ j 


8 ὀρϑῶ 4 ΩΤ ὅ ἀπὸ τοῦ f (o sic, non 
sed y MR or Tbe e 10 δὲ T a 
correxi 13 εγχωνύσθω 19 βουλωμεϑα 51 A4. 


BL m 
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II, PZ, TT besetzt, und OX'I sei die Kreis- 
der Dioptra, welche dem Abschnitt der Wólbung 
ist. Sie soll wieder senkrecht zum Horizont auf- 
werden, so daís wenn in ühnlicher Weise (wie 
i vorhergehenden Probleme) eine Richtlatte $c 

aufgepflanzt wird, die von $2) nach ὦ und Ψ 
mn und drüber hinaus verlüngerten Strahlen nach 
ikten B und 4 hingehen. Sodann sollen wiederum 
) und den Peripherieabschnitt  X* hindurch auf 
icken die Punkte M, ΚΞ, II, Z, T' anvisiert werden; 
'erden dann auf dem Wolbungsabschnitt liegen. 
uf den übrigen Geraden soll dasselbe Verfahren 
1i Pflócken und der Dtoptra angewandt werden, 
:hdem so auf den Pflócken Punkte genommen sind, 
S Terrain bis zu diesen Punkten aufgeschüttet 

Die Krümmung des Terrains wird dann eine 
Tige und dem genannten Schnitt ühnliche sein. 
. Eine Bodenflüche, die in einem gegebenen Winkel 
ist, so herzustellen, dafs die Neigung nach einem 
hin stattfindet, wenn ein nicht geneigtes Terrain 
in einem gleichseitigen 
Parallelogramm ge- 
geben ist. 

Es sei ABI das 
gleichseitige Parallelo- 
gramm und EZH der 
herzustellende Nei- 
gungswinkel des Ter- 
rains. Von 4, B, 4 
aus sollen senkrecht zu 
der gegebenen Ebene 
die Geraden 40, BK, 

Fig. 100 b. 4.4 errichtet werden, 

der Punkt Γ᾽ sei der, 

lem die Neigung hingehen sol. Nun werde 
ΑΓ gemacht und rechtwinklig zu ZH die Ge- 
H gezogen; ferner werde 4 — EH gewse vw 


Nu" 
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ZH agg ὀρϑὰς ἤχϑω ἡ EH: τῇ δὲ EH ἴση wis 
ἡ 4Θ' καὶ τῇ AT' προσευρήσϑω ἡ 40, ἐν τῷ | 
ZH πρὸς HE λόγῳ καϑέτου οὔσης τῆς EH. ἐὰν, 

το. u* νοήσωμεν ἐπιξευγνυμένην | τὴν OI, ἔσται ἡ ὑπὸ 0] 
γωνία κλίσις. ἔστω δὲ ἡ ἀπὸ τοῦ Β ἐπὶ τὴν. 
κάϑετος ἡ B M: καὶ τῇ ΓΜ ἴση κείσϑω ἡ ZN, τῇ δὲ 1 
παράλληλος ἤχϑω ἡ ΝΕ, τῇ δὲ ΝΕ ἴση κείσϑω i 

ν 359 τέρα τῶν BK, 4 Δ' καὶ ἐπεξεύχϑωσαν αἱ ΘΚ, Ἰ 
ΓΑ, 4Θ. ἔσται δὴ τὸ OKT A) ἐπίπεδον κεκλιμέ 
πρὸς τὸ Α{Β)ΓΔ ἐν τῇ ὑπὺ ΘΙΓΑ γωνίᾳ, τουτὶ 
τῇ ὑπὸ ΕΖΗ. ἐὰν γὰρ νοήσωμεν τῇ 40 
ληλον γινομένην τὴν MO, καὶ ἐπιξεύξωμεν τὴν | 
πίπτουσαν ἐπὶ τὸ 4, ἡ μὲν MO ἴση (ἔσται τῇ 1 
ἡ δὲ KO ἴση (xol) παράλληλος τῇ ΒΜ, πρὸς ὃρ 
ài τῇ OI" ὥστε κέκλιται, ὡς εἴρηται, τὸ ἐπίπεὶ 
ἐὰν δὲ ὃ τόπος ὁ δοϑεὶς ἐν τυχόντι jj τετραπλεύ 
ὥστε τὰς διαγωνίους αὐτοῦ μὴ πρὸς ὀρϑὰς ἀλλή! 
(εἶναι, τῆς B.M πρὸς ὀρϑὰς οὔσης τῇ AT, ἴσην, 
σομὲν τὴν EN, τῇ δὲ EN τὴν ΒΚ, ὡς εἴρηται, 
τοῦ B κάϑετον ἀγαγόντες ἐπὶ τὴν ΑΓ. καὶ τὰ 
ποιήσαντες τοῖς ἐπὶ τῆς ΒΜ, ποριούμεϑα τὸ μέγε 
τῆς 44. ἐγχωσθήσεται οὖν ὃ τόπος ἄχρι τῶν ( 
KI, ΓΑ, 49 εὐθειῶν" καὶ τὸ ἐπίπεδον ἀπεργαδ 
ἕξει τὴν εἰρημένην ἔγκλισιν. 

foL ταν | s Ὑπονόμου ὄντος, εὑρεῖν ἐν và mox 
ἐδάφει τόπον, τουτέστι σημεῖον, ἀφ᾽ ob gps 
γενηϑείσης ἐπὶ τὸν δοϑέντα ὑπόνομον καταντήσο 


A OT 8 επεζέζϑωσαν (sic) 9. ΓΔ 15 ἴσον 
μένην ἐϊπιξευξομν 18 ΜΟ ip ien vij 18 (rh 
addidi τῇ BM ober 20 ταῦτα: correxi - 
χειμένω: correxi | 


E ... E 
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m ΑΓ werde 40 hinzugefunden im Verhültnis ZH : HE, 
. web ZH eine Kathete ist. Denken wir uns nun die 
WVerindungslinie 6 gezogen, so wird der Winkel Θ ΓΑ, 
die Neigung darstellen. Es sei nun B.M die Senkrechte 
yo B auf ΑΓ und ΖΝ werde gleich. I'M gemacht, 
emer zu HE die Parallele IVA gezogen. Nun sollen 
- BK und 4.4. beide gleich ΝΞ gemacht werden. Und 
man ziehe die Verbindungslinien ΘΚ, KI, D4, 40. 
Js wird also die Ebene OKI' gegen ΑΒΓΔ in dem 
"Wiksd 6I, d.h. EZH geneigt sein. Denn wenn 
Wir uns zu 40 die Parallele MO gezogen denken 
und die Verbindungslinie OK ziehen, die nach dem 
Punkte 4 geht, so wird MO — AN sein, KO gleich 
| parallel ΒΜ sein und im rechten Winkel zu ΘΙ᾽ 

. Die Ebene ist also in der angegebenen Weise 


3 aber die gegebene Stelle in einem beliebigen 
"Vieredk liegt, so daís dessen Diagonalen nicht senkrecht 
Aufeinander stehen, so werden wir in der Grülse von B.M, 
das im rechten Winkel zu ΑΓ steht, EN abtragen, in der 
Ürfse von EN aber BK, wie gesagt worden ist, nachdem. 
Wir von B eine Kathete auf .4I' gezogen haben. Und 
T&chdem wir dasselbe wie mit BM gethan haben, werden 
"Wir die Grüfse von 4.4 bestimmen. Die Stelle wird nun 
lis zu den Geraden ΘΚ, KI', IA, A4 aufgeschüttet 
: und die dadurch hergestellle Ebene wird die an- 
Neigung haben. 

"XX. Wenn ein unterirlischer Kanal gegeben ist, 
Auf dem vorliegenden Boden einen Ort, d. h. einen Punkt 
m finden, von dem aus ein Brunnenschacht gegraben 
"Werden muís, um auf einen gegebenen unterirdischen Punkt 
7u imffen, so dafs wenn beispielsweise ein Einsturz in 
lem umterirdischen Kanal erfolgt ist, man durch den 
Brunnen das Material zur Ausráumung des Kanals und zur 
"Wiederherstellung desselben transportieren kann. 

6 d 


"unterirdische Kanal sei 4BI'4E und 
Scehachte, die zu ihm hinführen; der ge- 
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τύπον, ὥστε εἰ τύχοι πτώματος ἐν τῷ NE 
ϑέντος διὰ τῆς φρεατίας ἀναφέρεσθαι TAS 
πρὸς τὴν κάϑαρσιν τοῦ ὑπονόμου καὶ τὴν πὶ 
ἐπισκευήν. ἔστω ὁ δοϑεὶς ὑπόνομος ὁ ABI. $e 
τίαι δὲ φέρουσαι slg αὐτὸν αἱ HO, KA τὸ δὲ 
σημεῖον τὸ δοϑὲν ἐν τῷ ὑπονόμῳ, ἐφ᾽ ὃ δεῖ τὴν 
φρεατίαν ἐλϑεῖν, τὸ M. κεχαλάσϑωσαν σπάρτοι διὰ 
τῶν HO, ΚΑ φρεατιῶν βάρη ἔχουσαι, αἱ NE, 0Π' 
xal κατασταϑεισῶν αὐτῶν ἀκινήτων διὰ μὲν τῶν 0, 
Ν σημείων εὐθεῖά τις εἰλήφϑω ἐν τῷ ἐπάνω ἐδάφει, 
ἡ ΟΝΡ' διὰ δὲ τῶν II, E, ἐν τῷ ὑπονόμω, ἡ ΠΗ͂Σ, 
προσπίπτουσα ἑνὶ τῶν τοῦ ὑπονόμου τοίχων κατὰ τὸ 
Σ᾽ καὶ τῇ ΠΣ ἴση {κείσϑωΣ ἡ OP. καὶ λαβὼν 
γίον εὖ ἐκτεταμένον καὶ προβεβασανισμένον, ὥστε μηκέτι 
ἐπεκτείνεσϑαι ἢ συστέλλεσϑαι, τὴν μὲν ἀρχὴν αὐτοῦ 
τίϑημι πρὸς τῷ Σ. λαβὼν δέ τι σημεῖον ἐκὶ τοῦ 
ABT τοίχου τὸ T, ἐπεκτείνω τί σχοινίον ἐπὶ τὺ Τ' 
καὶ ὁμοίως ἐπὶ τὸ IL, καὶ σημειωσάμενος τὰ μήκη τῶν 
TZ, TII ἐφαρμόξω αὐτὰ ἐν τῷ ἐπάνω ἐδάφει, ὅστε 
γενέσϑαι τρίγωνον τὸ PTO, τὴν uiv PT ἴσην iw. 
τῇ TZ, τὴν δὲ TO τῇ ΤΙ. εἶτα πάλιν λαβὼν ἕτερον 
σημεῖον τὸ X ἐπεξέτεινα τὸ σχοινίον, ὥστε ποιῆδιι 
τὸ TEX τρίγωνον" καὶ πάλιν τοῦτο ἐν τῷ ἐπένο 
ἐδάφει ἐφαρμόξω, ὥστε γενέσϑαι τὸ ΡΥΦ, τὴν μὲν 
ῬΦ ἴσην ἔχον τῇ ΧΣ, τὴν δὲ TO τῇ ΤΧ. εἶτα 

ἐπὶ τῆς EX ἕτερον τρίγωνον συστησάμενος τὸ αὐτὸ 
συνίσταμαι καὶ ἐπὶ τῆς ΦΡ, ἄχρις ἂν συνεγγίσω τῷ 
M σημείῳ. καὶ ἵνα μὴ ποικιλογραφῶμεν, ἐπιχί 


Αιὐπο νόμον 45 φρεατία δὲ φέρουσα. τὰ αὐτὸν ἢ δ φρ 
τίας 18 supplevi 16 τῶ Ο 
81] τῇ ΠΣ 38 τὸ ΤΡΧ 38 feos f 
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gebene Punkt in dem Kanal, zu dem der (neu zu grabende) 
Schacht hingehen soll, sei M, Man lasse in den Schachten 
H8 und K.4 Füden mit Gewichten, ΝΞ und OII hinab. 
Und nachdem diese zur Ruhe gekommen sind, bestimme 
man durch die Punkte O und JN auf der oberen Erd- 
bodenflüche eine Gerade ΟΝ, sowie durch die Punkte 


Fig. 101. 


Il und AK in dem Kanal die Gerade ΠΗ͂Σ, welche eine 
der Wünde der unterirdischen Kanals in Σ trifft. Und 
€8 werde OP — ΠΣ gemacht. Ich nehme nun ein Mefs- 
'Dand, das gehürig ausgereckt und vorher ausprobiert ist, 
80 dafs es sich nicht mehr ausdehnt oder zusammenzieht, 
Und lege das eine Ende desselben an den Punkt Z. [Ich 
nehme nun irgend einen Punkt T' auf der Wand ABD 


& .... 


foLTr* ἀκινήτου, ἀντιπεριστὰς ἔλαβον | δι a 
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pop 4 EM idi τὸ e dolio, 
ἡ «Χ' καὶ ἐπὶ τῆς ΦΡ τρίγωνον & 
ἔχον τὴν μὲν PW τῇ Ee, τὴν δὲ 
MZ ἴση κείσϑω ἡ P ἔσται δὴ 
κάϑετον κείμενον τῷ Μ σημείῳ. T 
30 ϑείσης ἀπὸ τοῦ 9h, ὀρϑὴ ἔσται ἡ ὀρυγὴ 
τὸ Μ' τοῦτο δὴ φανερὸν διὰ τὸ τὰ τρίγωνα, 
ὑπονόμῳ καὶ τὰ ἐν τῷ ἐδάφει ἴσα τε καὶ 
καὶ ὁμοίως κείμενα. πειρᾶσϑαι δὲ δεῖ, 


P! eh δοϑείσης εὐθείας, ἴσον i^ δοϑ 
ἔστω ἡ δοθεῖσα εὐθεῖα ἐφ᾽ ἧς δεῖ ἀπολαβε 
τὸ δὲ δοϑὲν διάστημα ὃ δεῖ ἀπολαβεῖν» ἔστα 
ἀφ᾽ οὗ δὲ δεῖ σημείου ἀπολαβεῖν, ἔστω τοῦ. 
ἐπί τινος ἀκλινοῦς ἐπιπέδου τόπου οἷον τοῦ Iz 
τὴν διόπτραν τὴν EZ: καὶ ταύτης 
ὀρϑὸν, μήκους ὡς πηχῶν t τὸν ΗΘ, 
διόπτρας, τουτέστιν ἀπὸ τοῦ E σημείου. 
διάστημα, ἔστω δὴ πηχῶν γ. ἀπέλαβον 
E ἐν ἐπιπέδῳ εὐθεῖαν τὴν EA πηχῶν 
βούλωμαι, ἔστω δὴ πηχῶν φ, καὶ κα ἶ 
πρὸς τῷ Zl, ἐγκλίνω τὸν ἐν τῇ διόπτρᾳ 
ἂν φανῇ δι’ αὐτοῦ τὸ zl σημεῖον. καὶ μὲ 


τοῦ ΗΘ κανόνος τὸ M, καὶ ἐπέγραψα, 
πάλιν ἀπολαβὼν ἑτέρους πήχεις 
ἐπὶ τῆς ΕΖ, οἷον εἰ τύχοι πήχεις Ὁ 


3 τρίγωνον ἐν τῷ ΦΨΡ ἃ τῇ δὲ ΦΨ 
ῬΒ τὸ Ὁ 6 τοῦ B dovrei 
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dann das Mefsband nach T' und ebenso 
Und nachdem ich die Lüngen von TZ und 
T habe, übertrage ich dieselben auf die obere 
od e, so daís das Dreieck PTO entsteht, in 
PP TZ, TO — TII isi. Ich nehme darauf wieder 
idere Punkt X und spanne das Mefsband aus, so 
un das Dreieck ΤΊΣ Χ entstehen lasse. Und dieses 
[; ich wiederum auf die obere Erdbodenflüche, so 
| PTO entsteht, in dem P$ — XZ, TO — TX ist. 
ich sodann wiederum auf EX (als Grundlinie) 
[anderes Dreieck konstruiert habe, konstruiere ich eben- 
auch auf OP, bis ich mich dem Punkte M ge- 
Bühert habe. Und — um weitschweifige Erórterungen zu 
emmeiden — nachdem die Linie EM mit dem Mefsband 
bestimmt ist, soll sie bis zum Punkte c verlüngert werden 
und die Verbindungslinie ς ΧΟ gezogen werden. Und auf 
ΦΡ als Grundlinie soll das Dreieck d TP stehen, in dem 
PU — X. und ΦΨ — «X sein soll Und es werde 
| P&— ME angenommen. Es wird also der Punkt $2 
Sekrecht über dem Punkte ΜΙ liegen. Wenn also von 9. 
A4us ein Schacht gegraben wird, so wird dieser senkrecht 
auf um Punkt JM treffen. 
Dies geht daraus hervor, dafs die Dreiecke in dem 
Kan] und auf dem Erdboden gleich und iühnlich sind 
"ud Whnlich liegen. Man muís aber versuchen die Drei- 
*ke horizontal zu stellen, damit die Verbindungslinien 
der Seheitelpunkte der Winkel auf dem Horizonte senk- 
Techt stehen. 
"Vermittelst der Dioptra von uns aus auf einer 
"Geraden eine Strecke abzutragen, die einer ge- 
Strecke gleich ist. 
gegebene Gerade, auf der abgetragen werden soll, 
sn e die gegebene Strecke, welehe abgetragen werden 


Em xà 4: A Vi perperam 86 τὸ 4: 4 Vi per- 
| Mm ΒΥ τοῦ ΝΘ — 3$ ovium 80 εἰ τυχῆ τὸν 
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sol, sei die Strecke 48; der Punkt, von dem aus ab- 
getragen werden soll, sei 4. Man gehe nach einer nicht 
geneigten ebenen Stelle, beispielsweise ΓΖ, und stelle die 
Diotra EZ auf, und vor ihr eine senkrecht stehende 
Bichtlatte von ungeführ 10 Ellen Lünge, ΗΘ, die von 
der Dioptra, d. h. von dem Punkte E, ein beliebiges Stück 
abstehen soll; es sei — 3 Ellen. Ich trage nun von E 
&us in der Ebene eine Strecke Ef von beliebig vielen 
Ellen 80: sie sei — 500 Ellen. Und nachdem ich bei 
4 ein Zeichen hinterlassen habe, neige ich das Dioptra- 
linea], bis durch dasselbe der Punkt 4 sichtbar wird. 
Wührend es nun unbeweglich in seiner Stellung ver- 
bleibt, trete ich nach seiner anderen Seite herum und be- 
Ssimme durch dasselbe auf der Richtlatte ΗΘ den Punkt 
M und schreibe dazu ,,500 Ellen". Ich trage dann 
Wiederum eine beliebige Anzahl von Ellen auf der Ge- 
"den ΚΕ; Δ ab, beispielsweise EN — 400 Ellen, und nach- 
lem ich bei JV ein Zeichen hinterlassen habe, bestimme 
€h ebenso, nachdem ich nach der anderen Seite des In- 
iruments herumgetreten bin, auf der Richtlatte H6 einen 
nderen Punkt A, bei dem ich ,,400 Ellen* dazu schreibe. 
Jnd indem ich weiter in dieser Weise beliebige Mafse 
nehme, werde ich auf der Richtlatte ΗΘ die zugehórigen 
Vufschriften erhalten. 

Ich stelle nun die Dioptra auch bei 44 auf und stelle 
lie Richtlatte mit den Aufschriften 3 Ellen davon ent- 
ernt auf, nüámlich ebensoweit, wie damals, als ich sie, um 
lie Aufschriften zu erhalten, aufstellte, und neige das 
Jiopterlineal, bis durch dasselbe die Aufschrift des abzu- 
fagenden Maíses sichtbar wird. Sodann trete ich nach 
ler anderen Seite herum und bestimme auf der Geraden 
1B durch das Visierlineal den Punkt B. Dann wird von 
lem gegebenen Ort die Strecke 4B abgetragen sein. Es 
ei nun 470 die Dioptra, das Visierlineal an derselben ΠΡ, 
lie Richtlatte mit den Aufschriften ΣΤ. 


$ τοῦ ΝΘ 10 τοπομεέτρου, sed vozo delom.1 18 ἡ AB 
M* 
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ν. 38. — xf. Διὰ διόπτρας ἀπολαβεῖν διάστημα, 
δοϑέντος σημείου ἐπί τινος εὐθείας 
δοθείσῃ ἴσον τῷ δοϑέντι διαστήματι, μὴ 
τῷ σημείῳ μηδ᾽ ἔχοντα τὴν εἰρημένην εὐ 
ἧς δεῖ ἀπολαβεῖν. ἔστω δοθὲν σημεῖον τὸ 
κείσθω πρὸς τῷ B ἡ διόπτρα" καὶ εὑρήσϑω ἡ 48 
εὐθεῖα ἡλίκη ἐστὶν, ὡς ἐμάϑομεν" καὶ gode 
ἡ ΒΓ, μέρος ὃ βουλόμεϑα. ἡ δὲ D'4 ἤχϑω 
ληῖος jj βουλόμεϑα εὐθείᾳ, μέρος οὖσα τοῦ δοθέντος 
διαστήματος. ὃ μέρος ἐστὶν καὶ ἡ ΒΙΓ᾽ τῆς ΒΑ. καὶ 
διὰ τῆς διόπτρας ἡ Β4 εὐθεῖα προεκβεβλήσϑω,. 
ἀπ’ αὐτῆς ἀπειλήφϑω ἡ BE, τοσαυταπλασία 
τῆς BA, ὁσαπλασία καὶ ἣ AB τῆς BI. ἔσται 
d AE τοῦ τε δοϑέντος μέτρου καὶ παράλληλος 
ALT" τοῦτο γὰρ φανερόν ἐστι διὰ τὸ εἶναι ὡς τὴν AB 
πρὸς τὴν ΓΒ, τήν τε ΕΒ πρὸς 418 καὶ τὴν. 
πρὸς ΓΖ. 

ν 300 xy. Τὸ δοϑὲν χωρίον μετρῆσαι διὰ 
ἔστω τὸ δοθὲν χωρίον περιεχόμενον ὑπὸ 
ἀτάκτου τῆς ΑΒΓΔΈΖΗΘ. ἐπεὶ οὖν 
διὰ τῆς κατασκευασϑείσης διόπτρας διάγειν. 
δοθείσῃ εὐθείᾳ «ἑτέραν πρὸς ὀρϑάς, 
σημεῖον ἐπὶ τῆς περιεχούσης τὸ χωρίον 
B, καὶ ἤγαγον εὐθεῖαν τυχοῦσαν διὰ τῆς 
τὴν BH, καὶ ταύτῃ πρὸς ὀρϑὰς τὴν BI, 
ἑτέραν πρὸς ὀρθὰς viv D'Z, καὶ ὁμοίως vij 
ὀρθὰς τὴν ΖΘ. καὶ ἔλαβον ἐπὶ τῶν z 
ϑειῶν συνεχῆ σημεῖα, ἐπὶ μὲν τῆς BH τ 


11 διὰ τῆς Β4 εὐθείας τῇ διόπτρα: COE. 
βεβλήσϑω: cor. Vi 18 ἔστω: corr. Vi 16 E 
33 et 926 supplevi 


AE. ... 


aus eine Strecke abzutragen, die einer gegebenen. 
cke gleich sein soll, ohne daís man sich dem Punkte 
Ἰετὲ und ohne dafs man die genannte Gerade, auf der 
Der gegebene Punkt sei 4, und bei B sei die Dioptra 
und die Grüfse von 4B sei so, wie wir es 
haben, gefunden. Nun werde darauf BI, als ein 
beliebiger "Teil da- 

A von, abgetragen, 

Xx amd ΓΖ als Paral- 

lele zu der Geraden, 


"à welche wir zu be- 


Fig. 105. ebensovielie — Teil 
der gegebenen 


ode Gerade B4 noch weiter verlingert werden 
und auf ihr BE abgetragen werden als eine Strecke, die 

so grofs als B4 sein soll, als 4B grülser als 
is. Xs wird nun AE von dem gegebenen Malse 
OMEN zu zs sein. Dies ist nümlich klar, weil 


ine auszumessen. 
gegebene Flüchenstück sei von der unregelmüf[sigen 
lime 4BI'AEZ H6 umschlossen. Da wir nun lernten, ver- 
» der dazu hergerichteten Dioptra auf jede gegebene 
iam andere im rechten Winkel dazu zu ziehen, 
E ich einen Punkt auf der das Flüchenstück um- 
Linie, B, und ziehe vermittelst der Dioptra 
E EEOUBE τοῦ τὸν rechter Winkel hiepzt BI 
ἰδ πο andere Gerade im rechten Winkel hierzu ΓΖ, und 
zu ΓΖ im rechten Winkel ΖΘ. Nun xeliné 
-auf den gezogenen Geraden eine Reihe auf einaudex 
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M, N, E, O: ἐπὶ δὲ τῆς ΒΓ τὰ Π, P*- 
ΓΖ τὰ EX, T, T, Ó, X, Ψ, Q- iml M 
$, ἃ. καὶ ἀπὸ τῶν ληφϑέντων σημείων vig | 

ϑείαις, dy! ὧν ἐστὶ τὰ σημεῖα, πρὸς ὀρϑὰς ἤγαγον 
τὰς K?» 44, M,A, N,B, ET; OA, ILE, Pg 


(225, TH, r6, 94, XM, vM, 9E, εἶ, 
E 


ΑΜ οὕτως ὥστε [τὰς ἐπὶ] τὰ πέρατα τῶν ἀχϑεισῶν 
πρὸς ὀρϑὰς [ἐπιξευγνυμένας] ἀπολαμβάνειν γραμμὸς 
ἀπὸ τῆς περιεχούσης τὸ χωρίον γραμμῆς σύνεγγυς, 
εὐθείας" καὶ τούτων γενηϑέντων ἔσται δυνατὸν 


χωρίον μετρεῖν. τὸ μὲν γὰρ B. ΓΖΜ παραλληλόγραμμον 
ὀρϑογώνιόν ἐστιν' ἔπειτα τὰς πλευρὰς ἁλύσει ἢ 
σχοινίῳ βεβασανισμένῳ, τουτέστιν μήτ᾽ ἐκτείνεσθαι. 
μήτε συστέλλεσθαι δυναμένῳ, μετρήσαντες ἕξομεν τὸ 
ἐμβαδὸν τοῦ παραλληλογράμμου. τὰ δ᾽ ἐκτὸς τούτου: 
τρίγωνα ὀρϑογώνια καὶ τραπέξια ὁμοίως μετρήσομεν, 
ἔχοντες τὰς πλευρὰς αὐτῶν" ἔσται γὰρ τρίγωνα μὲν 
ὀρθογώνια τὰ ΒΚ, BILE, ΤΡ, DEZ, 288, 


Ζεῖι, ΘΗΜ: τὰ 0b λοιπὰ τραπέξια ὀρϑογώνια. τὰ 
μὲν οὖν τρίγωνα μετρεῖται τῶν περὶ τὴν ὀρθὴν 
πολλαπλασιαξομένων ἐπ᾽ ἄλληλα' καὶ τοῦ γενομένον, 
τὸ ἥμισυ. τὰ δὲ τραπέξια' συναμφοτέρων τῶν aagui- 
λήλων τὸ ἥμισυ ἐπὶ τὴν ἐπ᾿ αὐτὰς κάϑετον οὖσιν, 
οἷον τῶν ΚΔ, 44 τὸ ἥμισυ ἐπὶ τὴν K.4* καὶ τῶν, 
λοιπῶν δὲ ὁμοίως. ἔσται ἄρα μεμετρημένον ὅλον, 


D 
6 supplevi Vi — d,4 — 3PM 7 et8 corr, R. Sdl 
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ler Punkte an, nümlich auf BH die Punkte K, 4, 
, &, O0; auf ΒΓ die Punkte II und P; auf ΓΖ die 
(X, T, T, D, X, Ψ, Q9; auf ΖΘ die Punkte c 


Φ ALI 


«i 
"y P " 
JR o T3 
Ld Ja í Ὦ 


Ν ᾿ di N 


RICE 
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I 


Fig. 104. 


Und von den angenommenen Punkten ziehe ich 
iten Winkel zu den Geraden, auf denen die Punkte 
die Linien KO), 44, M, A, N B, ST, O A, II E, 


᾿ἀγαγόντες «τῇ» O,4 πρὸς ΜῈ 
vas αὐτῆς λαβόντες σημεῖα συνεχῆ rà . 


αὐτῶν apis ὀρθὸν ὀγαγάντος «ἢ ΔΝ 
BEeiets neesokbnton dpa θ.». y 


igne πάλιν apiid TÓ TE MXOA 


ch EU E καὶ τὸ Γ' 
Rai Fic vb. Pesos o soeeriton, ig PME 


μενον χωρίον ὑπά τε τῆς MM, 
TS (RO) O,A εὐϑειῶν μεμετρημένον. 
x0. Ἔστι δὲ καὶ ἄλλος τρόπος u T 
χωρίον, ὃ δεῖ μετρῆσαι, τὸ ὑπογεγρ μο 
τῆς διόπτρας δι’ ÜAov τοῦ μήκους por 
7.39 κατὰ τὸ δυνατὸν μέση τοῦ χωρίου ὡς ἔγγισ 
ἐπὶ δὲ ταύτης εἰλήφϑω συνεχῆ enu. τὰ 
H, Θ' ἀπὸ δὲ τῶν ληφϑέντων equa 
ὀρϑὰς ἤχϑωσαν διὰ τῆς διόπτρας αἱ 
AN, E&, EO, ZII, ZP, HZ, HT, en 


goes dam Yr senis Lydi 
μὲν τ dh, sed sin rsra τὰ, α 8 δ 
mere. di ρετεήσαμεε. 43. ΒῈᾺ 4 τον υ 


B dini 
ΕΝ i 
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Pg EZ, TH, T0, O4, XM, TM, 9E, «M, aM 
dergestalt, das Mis Endpuee dieser. Bankrodilen o3. 
das Flüchenstück umschliefsenden Linie Stücke, die 
gerade sind, abschneiden. Nachdem dies geschehen, 
wines müglich sen, das Flüchenstück zu messen. Denn 
BDZM ist ein rechtwinkliges Parallelogramm; wir werden 
dam also, wenn wir seine Seiten mit einer Mefskette oder 
€inem geprüften Bande (d. h. einem, das sich weder aus- 
dehnen noch zusammenziehen kann) messen, den Inhalt 
Hes Parallelogramms erhalten. Die aufserhalb desselben 
liegenden rechtwinkligen Dreiecke und Trapeze werden 
in gleicher Weise messen, da wir ihre Seiten haben. 
goes mhmliuh ΒΚ, BILE, ΤΡῚΣ, ZZ, ZQ.E, 


Ζεῖς, ΘΗΜ. rechtwinklige Dreiecke, die übrigen recht- 
winklige "Trapeze sein. Die Dreiecke nun werden gemessen, 
indem man die den rechten Winkel einschliefsenden Seiten 
mit einander multipliziert und von dem Produkt die Hülfte 
nimmt; die Trapeze werden gemessen, indem man die 
Hülfte der Summe ihrer parallelen Seiten mit der auf sie 


giilllen Genkrechten multipliziert; z. B. 3-44 5c g jt 

mad àhnlieh bei den übrigen. Es wird also das ganze 

durch das in der Mitte liegende Parallelo- 

und die aufserhalb desselben liegenden Dreiecke 
Trapeze gemessen sein. 

| Befindet sich zufüllig zwischen den Linien, die im 

Tedhlen Winkel zu den Seiten des Parallelogramms ge- 

Zogen sind, eine krumme Linie, die sich nicht der Geraden 

Riühert (wie z. B. Γ᾽ Δ΄ zwischen &I' und Ὁ 4), sondern der 

inie, so werden wir sie auf folgende Weise messen. 

B 

Wir ziehen zu O,4 im rechten Winkel AM; melo auf 

dier Linie aufeinander folgende Punkte M wd J an 

and dehen von SR 4e im Peshian Winkil mi Mid dio 


eun MM und AMLM, so daís die Liniensticke, die 


im 


ZH 


HERONS DIOPTRA. 261 


rischen den gezogenen Geraden liegen, ann&hernd Gerade sind; 
Xlann messen vir wiederum das Parallelogramm ΜΕ A0 4 
ϑ 


nd das Dreieck M M. 4 und das Trapez rM M M, und 
erner noch das andere "Trapez, und werden so das Flüchen- 


iück gemessen haben, welches von der Linie ΓΜ M. 4 
id den Geraden ΓΞ, XO, O,4 umschlossen wird. 


XXIV. Es giebt auch noch eine andere Árt der Aus- 
messung. 

Das zu messende Flüchenstück sei das unten gezeichnete. 
Durch dieses lege man nach seiner ganzen Lünge ver- 
mittelst der Dioptra eine Gerade, die nach Müglichkeit 
inühernd in der Mitte des Flüchenstücks laufen soll, 48. 

Áuf dieser nehme man eine Reihe aufeinander folgen- 
lr Punkte Γ, 4, E, Z, H, 0 an und von den ange- 
i0mmenen Punkten im rechten Winkel zu 4B vermittelst 
lr Dioptra die Geraden ΓΚ, ΓΖ, 4M, 4N, EE, EO, 
All, ZP, HE, HT, 0T, 940 gezogen werden, so dafs 
Wiederum die dazwischen liegenden Linienstücke nahezu 
Jerade sind. Wiederum ist nun das Flüchenstück in die 
Dreiecke ΑΓΚ, ΑΓΔ, BG, BOT und die noch übrig 
Meibenden Trapeze zerlegt. Dann kann man durch die 
Jezeichneten Dreiecke und durch die Trapeze das Flüchen- 
lück messen. Findet sich darunter wieder irgend eine 
Tekrimmte Linie, so werden wir das daran liegende 
lIrspez in derselben Weise wie oben zerlegen und es so 
Dessen. 

Diese Árt der Ausmessung ist in dem Fall praktisch, 
renn das Flüchenstück auch in eine gegebene Ánzahl von 
'ilen zerlegt werden soll Es sei nümlich die Aufgabe, 
3 durch parallele Gerade in 7 gleiche Teile zu zerlegen. 
oh messe das ganze Flüchenstück aus und nehme von dem 
esultat den siebenten 'Teil, so daís ich ebensoviel für 
den Teil zu vergeben habe. Nun messe ich das Flüchen- 
ück Κα 4. Wenn es gleich einem solchen siebenten 
eile ist, so haben wir das Flüchenstück Καὶ 4. 4 (τοῦ dex 
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τὸ τοῦ KAMN éufaóóv: καὶ si μὲν 
τῷ «ἀβδόμῳ μέρει, ἔσται ἡ ΜΝ à 
τῶν μερῶν. εἰ δὲ μεῖον εὑρεϑείη, 
ϑεῖναι καὶ τὸ τοῦ ΜΝΞΟ ἐμβαϑόν, 
γένηται τῷ ἑβδόμῳ μέρει ἢ ὑπερβάλῃ. 
οὖν προστεϑέντος τοῦ ΞΌῸ ΠΡ. δεήσει, 
EOIIP ἀφελεῖν χωρίον ἴσον τῷ 
a.u τὸ ΠΡΧΨΊ. ὥστε δεήσει ἐπίστασθαι, 
τραπεξίου ὡς δεῖ ᾿ἀφελεῖν τραπέξιον 
τοῦτο δὲ ἑξῆς δείξομεν, οὐκοῦν ἔσται τὸ 
ὃν τῶν μερῶν. πάλιν οὖν τῷ ΠΧΨΡ 
IIPZT: καὶ εἰ μὲν ἴσον εἴη αὐτὸ τὸ 
». 308 ἑβδόμῳ» μέρει, ἔσται ἡ ET ἀφορίξουσα τὸ € 
μέρος" εἰ δὲ ὑπερβάλοι, πάλιν δεήσει. i 
βάλλον ἀπὸ τοῦ IIPZ T τραπεξίου. καὶ οἵ 
ἐπὶ τῶν λοιπῶν μερῶν. 
χε. Ὅρων χωρίου ἀφανῶν γενομένων, 
μένων δὲ δύο ἢ τριῶν καὶ τοῦ μιμήματος 
πορίσασϑαι τοὺς λοιποὺς ὅρους. τοῦ δὲ κι 
ἕνεχα σκολιωτέραν μέτρησιν καὶ μίμημα d 
ἔστω τὸ δοϑὲν χωρίον, τουτέστιν τὸ 
4ΒΓ4ΕΖΗ6Θ, περιεχόμενον ὑπὸ τῶν σ ) 
τῶν 4B, BI, l'A4, AE, EZ, ZH, ΗΘ, 
ij9o τῇ ΒΓ πρὸς ὀρθὰς ἡ BK, καὶ ἐπ᾿ 
Tog ἡ ΚΑ' τῇ δὲ 4Θ πρὸς ὀρϑὰς ἡ 
αὐτὴν») κάθετος ἡ Hf: τῇ δὲ ΗΖ πρὸς 
, καὶ ἐπ᾽ αὐτὴν κάϑετος ἡ ΜΕ" πάλιν 
ὀρϑὰς ἡ ΓΝ, καὶ ἐπ’ αὐτὴν κάϑετος ἡ 


3 supp Vi 4f ΜΝΟΞ 11 τὸ IT! 
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mforderlichen Grüfse); wo nicht, so setze ich zum Inhalt 
ron K.4.4 noch den Inhalt von ΚΑΜΝ hinzu. Und 
wenn es sich dann als dem siebenten Teil gleich heraus- 
iellt, so wird MN die Gerade sein, die eins der Teil- 
itücke begrenzt. Ergiebt es sich als kleiner, so wird man 
wiederum noch den Inhalt von MN&O zusetzen müssen, 
»is es gleich dem siebenten Teile oder grüfser wird. Es 
jei grüfser geworden, nachdem ΞῸ ΠΡ zugesetzt worden 
ist. Dann wird man von ZOIZP ein Flüchenstück, das 
gleich dem Überschufs ist, abschneiden müssen, beispiels- 
weise IIPX:P. Man wird daher das Verfahren kennen 
iüssen, wie man von einem gegebenen Trapez ein einem 
inderen gegebenen Trapez inhaltsgleiches Trapez abschneidet ; 
lies werden wir im Folgenden zeigen. Es wird mun also 
das Flüchenstück X4:P eines der Teilstücke sein. Ich 
jetze nun wieder zu IIX'PP das Stück IIPET hinzu. 
Wenn alsdann der Inhalt des Ganzen ein gleiches Teilstück 
brgiebt, so wird ΣΤ’ die Linie sein, welche das zweite 
Teistück begrenzt. Ist es grüfser, so wird man wiederum 
das überschüssige Stück von dem 'Trapez IIPXT ab- 
Behneiden müssen. Und ebenso denke man sich das Ver- 
fahren bei den übrigen Teilen. 

. XXV. Wenn die Grenzsteine eines Flüchenstücks ver- 
Bhwunden sind und mur zwei oder drei derselben noch 
übrig sind und ein Handrifs vorhanden ist, die übrigen 
Grenzsteine zu bestimmen. 

Um die Methode allgemeiner anwendbar zu machen, 
werden wir eine ziemlich unbequeme Vermessungsaufgabe 
und einen ziemlich unbequemen Plan vorlegen. 

Das gegebene Flüchenstück d. h. der Plan, sei 
MBIAEZHO, das von den annühernd geraden Linien 
AB, BI, ΓΑ, AE, EZ, ZH, ΗΘ, 6.4 umschlossen 
wird. Nun soll zu BI'im rechten Winkel die Linie BK 


tor. Vi 90 σχολιωτεραν: σχολαιοτέραν Vi 31 ὡς τὸ δοϑὲν: 
ΞΡ errore ex compendio nato 38 ἐπ᾽ αὐτὴν" 
eorr. Vi 


a 
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igen werden und auf ihr K.4 senkrecht stehen, zu 40 
rechten Winkel die Linie 0.71 gezogen werden und 
ihr H 4 senkrecht stehen; zu HZ im rechten Winkel 
Linie ZM gezogen werden und auf ihr ME senk- 
t stehen; wiederum soll zu BI' im rechten Winkel 
gezogen werden und auf ihr ΖΝ senkrecht stehen. 
isi also móglich die Dreiecke 4BK, ΗΘ., EZM, 
N zu messen und die übrig bleibenden Parallelo- 
ume nach ihrer Zerlegung zu messen, indem man die 
rechten Winkel gezogenen Geraden verlüngert, so daís 
NE, HM, OP, &II Parallelogramme sind. 
Es sei.nun der Plan von der angegebenen Art ge- 
n, der aus Dreiecken und Parallelogrammen bestehen 
Und nur die Grenzstgine 0, B und Γ΄ sollen (im 
^in) noch sichtbar sein. Nun werde BK bis I' ver- 
erb und vermittelst der Dioptra die durch die Punkte 
nd 6 gehende Gerade ihrer Lage und ihrer Grófse 


0 


Fig. 107. 


| bestimmt. Und es werde von ihr ein Stück, BT, 
schnitten und auf BI'die Senkrechten 60.2 und TT 
llt. Also wird auch T'T der ebensovielte Teil vor 
sein als BP von BZ ist und BT von ΒΘ. Wir 
n nun jede der beiden Geraden BZ/ und ZO aus dem 
. Wir werden daher auch jede der beiden Geraden 
und TT haben. Wir nehmen nun ein Mefsband, das 
nicht ausdehnt, von der Grófse von B TT, nümlich 
, und iragen auf ihm den Teil ΦΧ — BT ab, das 
ebensovielte Teil von BZ sein soll als TT τοῦ 9Z 


Φ, 9 ϑήσομεν πρὸς τὴν BT, ὥστε 
B εἶναι, τὸ δὲ W^ πρὸς τῷ Τ΄ 
σημεῖον ἐχτενοῦμεν τὸ σχοινίον, : 
four αὐτὴν ϑέσιν ἕξει τῷ T|. ἐ a 
ἤτοι σπάρτῳ ἢ διόπτρᾳ ἐπ᾿ αὐτῆς 


ΚΑ καὶ ϑέντες ἐπ᾿ αὐτῆς τὸ μέτρον 
πεπορισμένον zb 4 σημεῖον. καὶ τὰ 
μεϑα ἀκολουϑοῦντες ταῖς ἐν τῷ μιμ 
εὐθείαις, καὶ τοῖς ἐπ᾽ αὐταῖς μέτροις. 
»z6 xt Τὸ δοθὲν χωρίον διελεῖν διὰ 
σημείου εἷς τὰ δοϑέντα μέρη. ἔστω 
σημεῖον ὥσπερ ὕδρευμα, [ἢ] ὡς πάντες ola 
λαβόντες τῷ αὐτῷ χρῶνται ὕδατι. ἔστω τὶ 
χωρίον περιεχόμενον ὑπὸ εὐθειῶν τῶν AB, B 
4E, EZ, ZH, ΗΘ, ΘΚ, KA, AA 
uS αἷ τὸ χωρίον περιέχουσαι εὐθεῖαι, 
τις γραμμή, ληψόμεθα ἐπ᾽ αὐτῆς Qo 
ὥστε τὰς μεταξὺ αὐτῶν σύνεγγυς 
δὲ δοθὲν σημεῖον ἔστω τὸ M, καὶ δέον 
εἷς ἑπτὰ ἴσα μέρη τὸ χωρίον διὰ τοῦ 
ἤχϑω ἐπὶ τὴν AB κάϑετος ἡ ΜΝ διὰ 


3 su] [vi &-6 πρὸς τὸ Β΄ ὃ en 
8 τὸ 9 ϑησωμεν 10 τῆς ΒΚΘ ὑπ 
14 ἐπαυτὰσ: correxi 18 Hi] delet dubitan 


addidi — 97 ἐπὶ τῆς AB 
— — — 


L| 
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ὦ und BT von ΒΘ. Die Endpunkte des Mefsbandes 
"P legen wir an BT so an, daís ὦ bei B ist und Ψ 
ei I. Und nachdem wir den Punkt X bestimmt haben, 
rerden wir das Mefsband ausspannen, und unter allen 
Immstánden wird X dieselbe Lage mit Ὁ haben. Wir 
iehen nun die Verbindungslinie BP und werden mit einem 
irick oder vermittelst der Dioptra auf ihr das Mafís von 
iK abtragen, das aus dem Plane ersichtlich ist, und so 
en Punkt K erhalten. Sodann ziehen wir im rechten 
Vinkel zu BK die Gerade Κα 4, und wenn wir auf ihr 
as Maís von K.4 abtragen, so werden wir den Punkt 4 
estimmt haben. Auch die übrigen Punkte aber werden 
nr dadurch bestimmen, dafs wir den auf dem Plan ver- 
eichneten Senkrechten und den bei ihnen angemerkten 
[afsen uns anschliefsen. 

XXVI. Ein gegebenes Grundstück mit Linien, die 
on einem gegebenen Punkte auslaufen, in gegebene "Teile 
Ὁ zerlegen. Der gegebene Punkt sei beispielsweise ein 
)runnen, weil dann alle, die Teilstücke erhalten haben, 
dasselbe Wasser gebrau- 
chen kónnen. 

Das gegebene Flüchen- 
stück sei umschlossen von 
den Geraden 4B, BI 
ΓΖ, AE, EZ, ZH, ΗΘ, 
OK, KA, 44. Denn 
wenn die das Flüáchenstück 
umschliefsenden ^ Linien 
nicht Gerade sein sollten, 
sondern eine  unregel- 
máfísige Linie, so werden 
Fig. 108. wir auf dieser eine Heihe 
von Punkten in der Weise 
nnehmen, dafs die dazwischenliegenden Linienstücke an- 
&hernd Gerade sind. Der gegebene Punkt sei M und es 
ei die Aufgabe, das Grundstück von dem Punkte ΜΗ aus 
ü 7 gleiche Teile zu zerlegen. Es werde auf 4B 

Heronis op. vol. III ed. Schoene. iw 


fy τῶν μερῶν" εἰ δὲ μεῖξον, dg 


ἴσον τῷ ἑβδόμῳ μέρει τοῦ um Ic 

ἐστι τὸ A BM τρίγωνον τοῦ ἑβδόμου, 
BI'M τριγώνου ἀφελεῖν τὸ BMO τ 
τοῦ ΑΜΒ) τριγώνου, ἕβδομον i 
χωρίου: ὡς δεῖ ὃὲ ἀφελεῖν τρί 


δοϑέντα μέρη ἀπὸ τοῦ M σημείου. Ὁ 
xt. Τὸ δοϑὲν χωρίον μετρῆσαι. 

τὸ χωρίον, ἤτοι διὰ φυτείας πυκνότ' 
μημάτων ἐμποδισμὸν ἢ διὰ τὸ μὴ à 
χωρίον εἰσιέναι. ἔστω τὸ δοϑὲν χωρίον 
ὑπὸ εὐθειῶν τῶν AB, ΒΓ, ΓΖ, A 
ΗΘ, ΘΑ. ἐκχβεβλήσϑωσαν αἱ ZH, 
(0.3 ἐκτὸς τοῦ χωρίου μέρη, ἤτοι διὰ | κανόν 
| καὶ τῆς μὲν ZH μέρος τι κείσϑω ἡ HK, 
(3:0 τὸ αὐτὸ μέρος ἡ H4: καὶ ἐπεξεύχϑω dj K 4 
| καὶ ἡ ΚΑ τὸ αὐτὸ μέρος τῆς ΘΖ. καὶ 
ἔχει τὸ ἀπὸ τῆς ΖΗ πρὸς τὸ ἀπὸ τῆς. 
λόγον ἔχει καὶ τὸ ΖΗΘ τρίγωνον z τ 

| τρίγωνον, διὰ τὸ παράλληλον γίνεσθαι τὴν 
p ed gti Rv 


-— —— 


HZ ἐπὶ τὸ M, καὶ κείσθω ci 
ἐπὶ τῆς ΖΜ 
τὴν vas τὴν ὧν ZN τῇ KA, 


ϑείαρ. ἐκβεβλήσθω δὴ καὶ 
μὲν ΕΖ μέρος ἔστω ἡ ΖΗ, τῆς. 
ἡ ZO' καὶ ἐπεξεύχϑω ἡ HO' ἔσται "δὴ 
αὐτὸ μέρος τῆς OE xul. αὐ 
ὡς τὸ ἀπὸ ΕΖ πρὸς τὸ ἀπὸ 25 τὸ 
πρὸς τὸ ΞΖ0 τρίγωνον" δυνά 


δοθέντος τοῦ ABI' A4, παράλληλον 
τὴν BI, καὶ ἔτι ἑκατέραν αὐτῶν 


ΘῈΖ 10 su 
haec 
dPwijme 2 
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r HK. sein. Es ist nun müglich, das Dreick Η ΚΑ 
messen, da ich ja seine drei Seiten habe — dies werden 
r nüámlich im folgenden zeigen —; also ist es auch 
jglich, dafs der Inhalt des Dreiecks Z.H6 bestimmt 
rd. Denken wir nun die Verbindungslinien ΘΖ, OG E, 
4, OI', ΘΒ gezogen und finden den Inhalt eines jeden 
r Dreiecke EZ, OE4, OA4DI', OI'B, O9B.4, so ist 
ich der Inhalt des ganzen Flüchenstücks bestimmt. 

Es werde HZ bis M verlüngeri, und ΖΑ͂ — H K 
macht. Und auf ZM sollen vermittelst eines Mefs- 


Fig. 109. 


andes die Geraden ΖΝ und IN.M. so im Winkel abgehen, 
Ms ΖΝ — ξ Καὶ und NM — H A ist. Es wird also ΝΖ 
X einer und derselben Geraden mit ΖΘ liegen. Nun 
erde auch EZ bis zum Punkte ,5 verlángert, und es sei 
A ein bestimmter Teil von EZ, und ZO der ebensovielte 
jl von ΘΖ. Man ziehe die Verbindungslinie 50. Es wird 
30 auch ,5O der ebensovielte Teil von 6 E sein und zu 
eser Linie parallel. Ferner ist ΕΖ: 2.35 — Dreieck 
ΘΖ :Dreieck EZO. Wir kónnen aber ZZ O bestimmen, 
, es ja müglich ist, jede seiner Seiten zu messen; daher 
; es auch müglich, das Dreieck EZ τὰ WesXexoesn. 


E 
BA, 
tbi 

Moz 


μεγέϑει" δέδοται ἄρα καὶ ὅλον τὸ 

λόγος ἄρα τοῦ ΗΕΖ τριγώνου πρὸς τὸ 
δοϑείς, ὥστε καὶ τοῦ ἀπὸ AH πρὸς 
ἐστὶ δοϑείς" καὶ ἔστιν δοϑὲν τὸ 
καὶ τὸ ἀπὸ ΗΛ’ δοϑεῖσα ἄρα ἡ 
ΗΘ, καὶ λοιπὴ ἄρα ἡ 49 à 
ἡ EZ: ἀλλὰ καὶ ἡ ΗΚ δοϑεῖσα, καὶ 
ΚΑ δοθεῖσά ἐστι. ϑέσει ἄρα καὶ ἡ E: 
καῖ τὸν σεται δὴ | οὕτως. ἔστω ἡ μὲν ΒΓ I 
| .44 μοιρῶν ἑπτὰ, ἡ δὲ ἐπ᾿ αὐτὴν ud 
2.294 ἐπεὶ οὖν διπλασία ἐστὶν ἡ ΒΓ' τῆς Α 
HO τῆς ΗΚ ἐστὶ διπλασίων" καὶ ἔστιν 


μοιρῶν £* τὸ ἄρα 4 ΔῊ τρ 
δέον οὖν ἔστω τὸ ἀφαιρούμενο: 
ρῶν ιϑ' ὅλον ἄρα τὸ Η ΕΖ τρί) 


καὶ ἐπεὶ d ΗΚ μοιρῶν ἐστὶν 


AH δοϑεισα 
19 ezavr. 
31 
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- In ühnlicher Weise werden wir auch den Inhalt jedes 
der übrigen Dreiecke bestimmen; daher ist es müglich, 
auch den Inhalt des ganzen Flüchenstücks zu bestimmen. 
- XXVIIL Nunmehr werden wir die aufgeschobenen 
Beweise geben. Wenn ein Trapez 4BI'4 gegeben ist, 
in dem. BI' parallel 414 ist und diese beiden Seiten so- 
"wie die auf sie gefüllte Senkrechte gegeben ist, eine 
Pallele zu «44, beispielsweise EZ, zu ziehen, welehe 
das Trapez 44/EZ von gegebener Grüfse abschneiden soll. 
- Es sei geschehen; und man verlüngere die Linien B.4 
and I'4 bis zum Punkte H, und ziehe die Kathete ΗΘ. 
Da mun jede der beiden Geraden 44! und BI'ihrer Grüfse 
, nach gegeben ist, so 
ist das — Verhültnis 
BI:44 gegeben, da- 
her auch das Verhült- 
nis ΘΗ: KH, also 
auch das Verhiltnis 
OK:KH. Nunist 0 K 
gegeben, also ist auch 
KH gegeben, Es ist 
aber auch 44 gegeben ; 
ist das Dreieck 4 4f H seiner Grófse nach gegeben; mithin. 

iuch das ganze Dreieck H EZ gegeben. Also ist das Ver- 
L'Sshilinis des Dreiecks HTEZ zu dem Dreieck H 44 gegeben, 
daher ist auch das Verhültnis 44 H?: KH? gegeben. Nun ist 
HK? gegeben, also auch Η 4" gegeben. Also ist H.4 ge- 

H auch H 6; folglich auch 46 als Differenz; daher 

seiner Lage nach EZ. Aber auch HK ist gegeben; folglich 
30 js als nz K 4 gegeben; mithin seiner Lage nach EZ. 
poter. wird es nun folgendermafsen. Es sei 
BI— i14, 44 — 1, die darauf gefüllt Senkrechte — 6. 
Da nun ΒΓ --- 23.424, so ist HO —2HK. Nun ist 
ΚΘ — 6, aber 44 — 7. Das Dreieck 44H wird daher 
35— 21 sein Die Aufgabe sei nun, das weggenommene 
"Trapez — 19 zu machen. Das ganze Dreieck ΗΕΖ wird 
also — 40 sein Da nun ΗΚ — 6, so ist HK? — 36. 


I "ToDAUGU ὄντος τοῦ AB. 
.44 διαγαγεῖν τὴν AE ἄπο. 
γωνον δοϑέν. γεγονέτω. δοϑὲν οὖν 
δοθὲν ἄρα τὸ E. ἔστω οὖν ἡ A4 

wc σ΄ τὸ δὲ ἀφαιρούμενον τρίγωνον μοιρ 
μὲ γίνονται α. παραβάλλω παρὰ τὶ 
«ἀπειλήφϑω οὖν ἡ ΒΕ μοιρῶν ie) 
"AE. ἔσται δὴ τὸ ABE τρίγωνον 

λ. Τριγώνου δοϑεισῶν τῶν m 
ἐμβαδόν. δυνατὸν μὲν οὖν ἐστὶν 
ϑετον καὶ πορισάμενον αὐτῆς τὸ μ 
τριγώνου τὸ ἐμβαδόν" δέον ab 


ὃ 4ΕΖ, οὗ κέντρον ἔστω τὸ H* καὶ 
HA, HB, HT, ΗΔ, HE, HZ. τὸ uiv i 
HE διπλάσιόν ἐστι τοῦ BHI' τριγώνι 

2B, HA τόδ. AHB, rb. 03 ab. 4, 
τὸ οὖν ὑπὸ τῆς περιμέτρου τοῦ 48) 


xi gi) ELLA [ 
DUET AREIS UU 19 
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86 »« 40 — 1440 
1440:21— 681-L i 
γ 681 - ὦ — annühernd 82. 


Also wird ΗΑ — 83 sein, wovon HK — 6 ist, Also ist 
die Differenz Καὶ — 22. "Wenn ich daher von der Senk- 
rechten 23. abziehe und eine Parallele ziehe, so wird das 
abgeschnittene Trapez — 19 sein. 

XXIX. Wenn ABI' ein Dreieck und 47 seine Hóhe 
is, die Gerade 4E zu ziehen, welche das seiner Grüfse 
nach gegebene Dreieck 4BE abschneidet. 

Es sei geschehen; 

A .. also ist auch der In- 

halt des  Dreiecks 
ABE gegeben; also 
ist Punkt E gegeben. 
Es sei nun die Hóhe 
A44 — 6, das weg- 
zunehmende Dreieck 


B -— 45. 
Fig. 111. 45 »« 2 — 90 
90 : 6 — 15. 


lan tirage nun BE — 15 ab und ziehe die Verbindungs- 
nie AE; dann wird Dreieck. 4B E — 45 sein. 

XXX. Wenn die Seiten eines Dreiecks gegeben sind 
inen Inhalt zu finden. 

Es isb nun móglich, wenn man eine Hóhe gefüllt und 
re Grófse bestimmt hat, den Inhalt des Dreiecks zu 
aden. Die Aufgabe sei jedoch, ohne Zuhilfenahme der 
6he den Inhalt des Dreiecks zu bestimmen. 

Das gegebene Dreieck sei A4BI' und es sei jede seiner 
eiten gegeben. Zu finden seinen Inhalt. Es werde in 
is Dreieck der Kreis Z4 EZ einbeschrieben, dessen Mittel- 
unkt Η sein soll, und die Verbindungslinien H.4, HB, 
II', H4, HE, HZ gezogen. Also ist ΒΓ 2« HE — ῶ »« 
relieck. BEI', AB »« H4 — 2 »« Dreieck AHB und 


ἴσον ἐστὶ τῷ τοῦ ABD τὸ 
ὑπὸ OT, EH, πλευρά ἐστι 
τοῦ ΕΗ’ τοῦ ἄρα ἀπὸ OT ἐπὶ τὸ 

ἔσται τὸ τοῦ τριγώνου ἐμβαδόν. if 
ὀρθὰς ἢ HA, τῇ δὲ ΒΓ ἢ B4 
ἐπεὶ οὖν ὀρθή ἐστιν ἑκατέρα τῶν ὑ 
dose γωνιῶν», ἐν κύκλῳ | ἄρα ἐστὶ τὰ D. 
ἄρα ὑπὸ ΓΗ, ΤΑ, δυσὶν ὀρϑαῖς ἵ 
Mg τέμνεσϑαι τὰς πρὸς τῷ H γωνίας, τι 
TH, lor ἄρα ἐστὶν ἡ ὑπὸ AHA τῇ ὑπὸ 
ἄρα τὸ 4Η4 τῷ ΓΒΑ τριγώνφ" ὡς 
ΒΑ, ἡ 44 πρὸς AH, τουτέστιν dj. 
καὶ ἐναλλάξ, ὡς ἡ ΓΒ πρὸς BO, ἡ B. 
τουτέστιν ἡ ΒΚ πρὺς KE καὶ συνθέντι, i 
πρὸς ΘΒ, οὕτως ἡ BE πρὸς EK. ὥστ 
dab ΓΘ πρὺς τὸ ὑπὸ ΓΘ, (0.8, 
«ΕΣΤ, πρὸς τὸ ὑπὸ ΓΕ, EK, τουτέσ 
HE: ὥστε τὸ ἀπὺ ΓΘ ἐπὶ τὸ ἀπὸ 
dv τὸ τρίγωνον, ἴσον ἔσται τῷ ὑπὸ ΓΘ. 
τὸ ὑπὸ DE, (E)B. καὶ ἔσται σα 
ΓΘ, ΘΒ, BE, ΕΓ’ ἡ μὲν γὰρ 
περιμέτρου: ἡ δὲ ΘΒ ὑπεροχή, jj 


r CTNE τὸς “Ά 
ἔν τ 


M dabr Soo dub DE 
ΤΘΒ ἐπεὶ 30 ὑπεροχὴν ὑπερέχει Ὁ 


o-— —— 
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(l'»X« HZ — 2»« AT'H.  Mithin ist das Produkt aus 
am Umfang des Dreiecks 4BI' und der Strecke HE, 
.h, dem Radius des Kreises 4Z E, — 2 »« Dreieck ABI 
8 werde ΓΒ verlüngert und ΒΘ — 4f gemacht. Dann 
t ΘΓ gleich der Hülfte des Umfangs. Also ΘΓ »« EH 


- Dreieck ABI. Aber ΘΓ». EH — V1? »« EH?; 


so ist V 81? »« EH? — dem Inhalt des Dreiecks. Man 
ehe ΗΔ im rechten Winkel. zu ΗΓ, B.4 im rechten 


Fig. 112. 


nkel zu BI', und verbinde die Punkte I' und Z4 durch 
e Gerade. Da nun jeder der beiden Winkel ΓΗ͂ Δ und 
1.44 ein rechter ist, so liegen I H, B, 2 auf einem Kreise. 
j0 is. die Summe der Winkel ΓΗΒ und I'4B —2 
echten und weil die Winkel bei H durch die Geraden 4H, 
1, ΓΗ͂ halbiert werden, so ist. Winkel 4H — I'AB. 
3o isb das Dreieck ΑΔ dem Dreieck ΓΒ. &hnlich. 


aL 


». 30 σιασϑένταν δι’ ἀλλήλων γίνονται £vs: 


ἔσται πὸ. τὸ ἐμβαδὺν τοῦ τριγώνου mÓ. 

λα. Πηγῆς ὑπαρχούσης ἐπισκέψασθαι τὴν 
αὐτῆς, τουτέστι τὴν ἀνάβλυσιν,, 005 
μέντοι χρὴ ὅτι οὐκ ἀεὶ ἡ ἀνάβλυσις ἢ 


ὁρῶν τὸ ὕδωρ πλεονάξον 
αὐχμῶν δὲ ὄντων ἀπολήγει 


παρὰ πολὺ τὴν ἀνάβλυσεν ἴσχουσιν. δεῖ, 
βόντα τὸ πᾶν τῆς πηγῆς ὕδωρ, ὥστε μηδαμ 
ρεῖν, σωλῆνα τετράγωνον μολιβοῦν. 
μενον μᾶλλον μείζονα πολλῷ τῆς Ü 
ἑνὸς τύπου ἐναρμόσαι αὐτὸν ὥστε δι᾿’ αὐτοῦ, 
πηγῇ ὕδωρ ἀπορρεῖν. δεῖ δὲ αὐτὸν κε 
ταπεινότερον τῆς πηγῆς τόπον, ὥστε ἔχειν 
ρυσιν" τὸν δὲ ταπεινότερον ἐδ y 


6 συνθέντας τὰς: correxi 9 ZHs — 10 H. po 
ἐπιτίϑεται διατίθεται δια τὸ ἐπὶ τῶν ὡρῶν: € 
cubeli idee: 890,1 Vi Mixte 

Ca p. 390, 2 Vinc. 
apud Philonem, Mech. Synt. 1. V p. 80, 14 a 
ysium de imitatione p. 20, 21 ab H. Us 
17 γένναι αἱ 30 μοῖιβον 84 abrir: | 
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Mithn: ΓΒ: Β4 τ 44: 4H — ΘΒ: HE und 
IB:B0-BA4: HE — BK: KE und 
DI0:0B—BE:EK. Daher auch 78? : ΓΘ 

X*«6B— BE» EDLI:DE»XEK-—BE»EDL:HE? 


Jaher wird das Produkt aus dem Quadrat von ΓΘ und dem 
jadrat von EH, aus dem die Wurzel gleich dem Dreieck 
ra, gleich ΓΘ »« ΘΒ »« ΓῈ »« EB sein. Und jede der 
rraden ΓΘ, ΘΒ, BE und EI'wird gegeben sein. Denn 
8 is& gleich der Hiülfte des Umfangs, ΘΒ gleich der 
Afferenz des halben Umfangs und der Geraden BI'; BE 
ἢ gleich der Differenz des halben Umfangs und der Ge- 
aden 4Γ: I'E ist gleich der Differenz des halben Um- 
ags und der Geraden 48. Also ist auch der Inhalt 
68 Dreiecks gegeben. | 

Berechnet wird es folgendermaísen. Es sei 4B — 13, 
I—14, P4 — 15. 


13 -- 14 -- 15 — 42 


42 

- -ΞΞ 21 
91 — 13 — 
291 — 14 — 
91 — 15 — 


21 »« 8 »« 1 »« 6 — 1056 


γ 7056 — 84. 


r Inhalt des Dreiecks ist — 84. 


XXXI. Wenn eine Quelle vorhanden ist, ihren Abflufs, 

ἢ. die Menge des Wassers, das sie aufsprudeln láüfst, 
untersuchen. 

Man mufs jedoch wissen, daís der Ausflufs sich nicht 
s gleich bleibt. Denn wenn Regenzeit ist, so wird er 
irker, weil dann das Wasser auf den Bergen in grófseren 
gen vorhanden ist und mit stürkerer Gewalt aus dem 
den herausgeprefst wird; herrscht dagegen Trockenheit, 
hórt der Abflufs auf, weil nicht mehr Wasser zusirómt. 


TQ«g τὰς ἐπὶ γῆς χρείας isis τὰς 
γελίας «ἀπεδείξαμεν, εὔχρηστον δέ 
πρὸς τὰ οὐράνια πρὸς τὸ τὰς ᾿ 
ἢ nel τῶν πλανητῶν ἀποστάσεις. 


ἐν eie διόπτρᾳ κύχλον gae περὶ 
οἰ 


PL ἐπίχουηεῖται 


pij 1s Mori et 
I 5. 
CRUS ETE V eig Ἢ «bw fec. om man. i 


E 
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[ — die Himmelskunde brauchbar ist, um die Abstünde der 

t — Firsterne oder der Planeten von einander zu ermitteln, so 

werden wir nachweisen, wie man vermittelst der Dioptra 
auch deren Abstünde bestimmen kann. 

5 — Wir werden nümlich auf der Oberflüche (Ὁ) der grofsen 

Kreisscheibe an der Dioptra einen Kreis um denselben 

| Mittelpunkt mit der Kreisscheibe beschreiben und zwar 

. 8 grofs, als ihn die Spitze des an dem Visierlineal be- 
fesligten Zeigers angiebt. Diesen Kreis werden wir in 

10360 Grade teilen. Wollen wir nun untersuchen, wie 
viel Grade der Abstand zweier Sterne von einander be- 
trágt, seien es nun Planeten oder Fixsterne oder sei der 
eine ein Fixstern, der andere ein Planet, so nehmen wir 
das Diopterlineal, durch das wir zu visieren pflegen, von 

i5der Kreisscheibe ab und neigen die Kreisscheibe selbst 
S0 lange, bis in ihrer Ebene die genannten Sterne beide 
zugleich sichtbar werden. Ich setze sodann das Visier- 
lineal in der üblichen Weise wieder ein und drehe es, 
wührend die übrigen Teile unbeweglich in ihrer Stellung 

36 verbleiben, so lange, bis einer der Sterne durch dasselbe 
schtbar wird. Nun notiere ich mir den Grad, an welchem 
einer der beiden Zeiger steht, und drehe das Visierlineal 
80 lange, bis der andere Stern durch dasselbe sichtbar 
wird. Ich notiere sodann in derselben Weise den Grad, 

3":5an welchem ebenderselbe Zeiger nunmehr steht, und werde 
80 die Ànzahl der zwischen den beiden bestimmten Punkten 
legenden Grade kennen lernen, und werde behaupten 
künnen, daís die Sterne so viele Grade von einander ab- 
Siehen. 

* "XXXIII. Da nun manche den sogenannten ,Stern" zu 
einer freilich ganz geringen Zahl dioptrischer Anwendungen 
gebrauchen, so halten wir für angemessen für diejenigen, 
welche dieses Instrument zu gebrauchen versuchen wollen, 
die Folgen seiner Verwendung darzulegen, damit sie nicht, 

3$6ohne es selbst zu merken, infolge ihrer Unkenntnis Fehler 
begehen.  Diejenigen nun, welche das Instrument schon 
angewendet haben, haben, denke ich, die sehleehie Wex- 
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χωσιν, ὥστε τὰς jefes ἠρεμεῖν κι 
πρὺς τὸν ὁρίζοντα, οὐ πάντως τὰ διὸ 
ἐπίπεδα πρὸς ὀρϑὰς γίνεται ἀλλ 


Mie i noniine Spar 
γὰρ ἐν ἐπιπέδῳ δύο εὔϑεϊαι αἱ A. 
ὀρϑὰς ἀλλήλας τέμνουσαι" ἀμβλεῖα δὲ, 
γωνία" καὶ ἀπὸ τοῦ" E; τῷ, διὰ ἐῶν “4 
πρὸς ὀρϑὰς ἀνεστάτω ἡ EZ: καὶ 
τῶν AE, ET, ὀρθή ἐστιν. ἢ δὲ 
γωνία ἡ κλίσις ἐστίν, ἐν dj κέκλιται. 
πρὸς τὸ διὰ τῶν ΓΕΖ, καὶ ἔστιν 
εἰρημένα ἐπίπεδα οὔκ ἐστιν ὀρϑὰ a 
φϑῶωσαν οὖν δύο ἴσαι εὐθεῖαι αἱ Α 
ξεύχϑω ἡ 4.4" καὶ ἐπ᾿ αὐτὴν κάθετος 
ἴση ἄρα καὶ ἡ AH τῇ Hal καὶ 
μείζων ἐστὶ τῆς ΗΕ" δυνατὸν ἄρα ἐστὲ 
ἀπὸ τοῦ Η ἴσην τῇ AH τὴν ΗΖ. m 
σϑῶώσαν καὶ ἐπεξεύχϑωσαν ἐπὶ τὰ Κι 


| 
] i χρόνον ἀναμένουσαι: correxi; 
| La Uus ἐν à ἐρουμένων: non. 


| De VID epe 34 μείξων ex μείζον. 
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wkeit desselben erprobt, insofern die Füden, an 
die Gewichte hüngen, nicht schnell zur Ruhe 
n, sondern eine gewisse Zeit in Bewegung bleiben, 
rar hauptsüáchlich, wenn starker Wind weht. Daher 
ien. manche in dem Wünsche, diesem Übelstande 
lfen, hólzerne Hohleylinder herzustellen und die 
ie in diese hineinhangen zu lassen, so daís sie 
vom Winde getroffen werden. Wenn nun dabei 
eibung zwischen den Gewichten und den Cylindern 
t, so bleiben die Füden nicht in einer zum Hori- 
zenau senkrechten Stellung. Aber selbst wenn es 
zelingt, so dafs die Füden zur Ruhe kommen und 
r zum Horizont senkrechten Stellung bleiben, stehen 
ieht in jedem Fall die durch die Fáden gelegten 
. aufeinander senkrecht. Ist dies aber nicht der 


9 folgt ihnen auch nichts von (........... ? in der 
richtigen Weise. Dies 
K werden wir nümlich 


nachweisen. 

Es seien in einer 
Ebene zwei Gerade, 
AB und ΓΖ, welche 
einander nicht in rech- 
ten Winkeln schneiden, 
und 4 E Z sei ein stum- 
pfer Winkel. Und im 
Punkte E werde im 
rechten Winkel zu der 
dureh 4B und ΓΖ 
gehenden Ebene eine 
Gerade EZ errichtet; 
also auch zu jeder der beiden Geraden AE und EI' 
ht. Der Winkel A4EI' aber ist die Neigung der 
EA4Z zu der Ebene ΓΕΖ, und ist ein spitzer 

Nun stehen die genannten Ebenen nicht senk- 


Fig. 113. 


rrexi 26 τῇ AH τὴν EZ: correxi f. ἐπεξζεύχϑωσοαν 
;, 42) xal προσεχβεβλήσϑωσαν ἐπὶ 


i9* 


Hd AM AH; corr. Vi 


τὰ διὰ τῶν σπάρτων ἐπίπεδα 
τ ἢ a» διὰ τον Ms 
jim AN, KA δέδεικται γὰρ | κε 

τῇ ὑπὸ AET γωνίᾳ ὀξείᾳ. οὔσῃ. 
(» mc λδ. ᾿Ακόλουϑον δὲ εἶναι νοὶ 


ἐπίστασθαι, 
διαστήματα. οἱ μὲν οὖν πρὸ ἡμῶν. 
μεθόδους, δι’ ὧν τοῦτο γίνεται, ἐξέσται. 
τό τε ὑπὸ ἡμῶν γραφόμενον ὄργανον κι 
προτέρων, γεγονέτω οὖν πῆγμα, : 
ἐν ᾧ πᾶσα ἔσται ἡ μέλλουσα pier 


9?AM ^o: MAH 7 ἀποστησώμεϑα: corr. 
a2 f bal] 
Miri 
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recht aufeinander. Man irage nun zwei gleiche Strecken 
4E und ΕΖ ab und ziehe die Verbindungslinie 471, und 
füle auf sie die Hóhe EH. Also ist 4H — ΗΔ. Nun 
ist jede von diesen beiden Linien grófser als H E. Es 
isb.also móüglich, von dem Punkte H aus HZ — AH zu 
konstruieren. Man ziehe nun die Verbindungslinien AZ, 
4Z und verlüingere sie bis Καὶ und 7; und es soll jede der 
beiden Geraden KZ und Z4 — 42 sein. Ferner sollen 
dureh die Punkte 4, 4, K und 4 Parallele zu EZ ge- 
zogen werden, 4M, 4N, ΚΞ, 40. Es ist aber EZ eine 
Senkrechte zu der durch 4B und ΓΖ gehenden Ebene. 
Also ist auch jede der Linien 4M, 4N, KA und 40 
senkrecht zu der durch 4B und ΓΖ gehenden Ebene. 
Und da die drei Linien ΑΗ, H4 und HZ einander 
gleich sind, so ist 414] senkrecht zu 4Κ. Wenn wir 
uns also vorstellen, 44,4 und ΖΚ seien die Stübe des 
Sterns und die durch 4B und I'4 gehende Ebene sei 
horizontal, die Füden aber hingen von Z4, 4, 4 und Καὶ 
herab, so werden 4M, 4Ν, ΚΙ und 20 die Füden 
sein; und die durch die Füden gehenden Ebenen stehen 
nicht aufeinander senkrecht, ich meine die durch 4M 
und 40 gehende Ebene im Verhàültnis zu der durch ΔΝ 
und Καὶ 5 gehenden. Denn es ist gezeigt worden, dafs sie 
zueinander in dem Winkel AEI' geneigt sind, welcher 
ein spitzer ist. 

XXXIV. Es erscheint uns als eine Ergünzung zur 
Lehre von der Dioptra, auch vermittelst des sogenannten 
Wegemessers Distanzen auf der Erde zu messen, so dafs 
man die Operation nicht vermittelst einer Kette oder eines 
Bandes schlecht und langsam vornimmt, sondern bei der 
Fahrt auf einem Wagen vermittelst der Umdrehung der 
Rüder die vorgenannten Distanzen bestimmt.  Unsre Vor- 
günger nun setzten einige Methoden auseinander, nach 
denen dies gemacht wird; man wird sich daher über das 
Instrument, welches von uns hier beschrieben wird, ebenso 
wie über die von früheren Technikern beschriebenen ein 
Urteil bilden kónnen. 


τὸ μὲν ἕτερον (ἄκρονΣ πολείσϑω ἐν Ἧ τ 
(d. τὸς συϑμένι, τὸ δὲ λοιπὸν ἐν διατοναίῳ 

τοῦ κιβωταρίου τοίχοις" καὶ οὗτος οὖν 

Ἑνὸς μέρους ἐχέτω ἕλικα πάλιν ὁ 0 


1 τὰ Ὁ τινὰ etre Yi 
σκυτάλια " καὶ ἀνατομὴ 
τὸν  10—11 τὸ οὖν εἰρημένον dig » 
11—12 ἀπὸ τοῦ καυτου: correxi; ἄκρου. 
11 ἄξωνα 18 ἀπολειπέσϑω: 
33 ἀξωνα 


corr. 
95 οὕτως ὧν: corr. R. Sch 
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| werde ein Geháüuse in Form eines kleinen Kastens 
telli, in welchem die ganze, nachher zu beschreibende 
"uktion ihren Platz haben soll. Auf dem Boden des 
iens liege Q.......... » die Bronzescheibe ABI'A, 
eleher die genannten 8 kleinen Stübe fest verbunden 
iolen. Es werde ferner auf dem Boden des Ge- 
| ein. Áusschnitt angebracht, durch den ein an der 
eines der Wagenrüder befestigter Stift, bei jeder 


Fig. 114. 


ng in den am Boden des Geháüuses angebrachten 
initt eintretend, einen der Stübe fortstofsen wird, so 
ann wieder der folgende Stab dieselbe Lage wie der 
gehende hat, und so ins Unendliche. Hat nun das 
irad 8 Umdrehungen gemacht, so wird das mit den 
ι versehene Rad eine ganze Umdrehung gemacht 

Mit diesem mit Stüáben versehenen Rade sei eine 
tbe ohne Ende fest verbunden, die von oben her 
cht darauf befestigt sei und ihre andere Spitze in 


ὥστε τὸν μὲν συμφυῆ τῷ ci τ 
στραφέντα, ὀχτὼ μὲν περιμέτρους τι 

τοῦ δὲ παρακειμένου αὑτῷ 
χεκινηκέναι. εἶ τύχοι οὖν, τὸ 
νον, ἐὰν ὀδόντας ἔχῃ τριάκοντα, 
xoyA(ov στροφὰς δηλώσει τοῦ τροχοῦ 
τοῦ εἰρημένου ὀδοντωτοῦ τυμπανίου 
6 μὲν συμφυὴς αὐτῷ κοχλίας ἅπαξ στ 
δὲ παρακεϊμένου τῷ κοχλίᾳ τυμπανίου, 
ϑήσεται. ἐὰν ἄρα καὶ τοῦτο τὸ τύμπανον. 
A, ὅπερ εἶναι εἰκὸς καὶ πλείονας 
στραφέντος αὐτοῦ, στροφαὶ τοῦ τροχοῦ 
£e ἂν [δὲ] E 6 τροχὸς ἔχῃ τὴν 
ἔσονται πήχεις H JB. ἔστιν στάδια Qm. 
ἐπὶ τοῦ β΄ τυμπανίου εὕρηται" πλειόνων. 
τῶν ὀδόντων κατὰ τὸ πλῆϑος αὐξομένων. 
τῆς ὁδοῦ μέγεθος ζεὑρεϑ)ήσεται μετρούμι 
τοιαύτῃ χρήσασϑαι κατασκευῇ, ὥστε μι 
ὁδὸν δύνασθαι σημαίνειν τὸ ὄργανον 


4 ἔχει ὅ τοσοῦτο 8 σχυταῖιω τῷ 

δὲ τοῦ: sed alterum τοῦ del.m.1 18 f. 
20 fcr ὠς, vi p deed 
?2 αὶ: COrrexi αὐξομένων. 

34 Xunp (sic): correxi E Qi» add. Vi. 


Mi] 


— 
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einem Querbalken, der in die Seitenwünde des Gehüuses 
eingelassen ist. An die genannte Schraube ohne Ende sei 
en Zahnrad angeschoben, dessen Zühne zur Windung der 
Sehraube passen, das natürlich rechtwinklig zum Boden 
5 steht und gleichfalls eine fest damit verbundene Achse hat, 
deren Enden in den Wünden des Gehüuses endigen sollen. 
Àn dem einen Teile soll in diese Achse wieder ein Ge- 
winde eingeschnitten sein, so dafs sie eine Schraube ohne 
Ende ist. An diese Schraube wiederum sei ein Zahnrad 
9 angeschoben, das natürlich dem Boden parallel liegen und 
ee fest mit ihm verbundene Achse haben soll; seine 
eie Spitze soll sich im Boden des Gehüuses, die andere in 
einem in den Wünden des Gehüuses befestigten (...... » 
drehen. Auch diese Achse soll nun an ihrem einen Teile 
5 ein Schraubengewinde haben, das wieder zu den Zühnen 
eines anderen Zahnrades paíst, wobei natürlich das Zahnrad 
senkrecht zum Boden liegen soll. Und diese Konstruktion 
Werde so oft als wir wünschen oder das Gehüuse Platz 
bietet, wiederholt. Denn je mehr Zahnrüder und Schrauben 
P angebracht werden, um so weiter sind die Strecken, die 
dureh Messung gefunden werden kónnen. 
Jede Sehraube námlich wird bei einer Umdrehung 
einen Zahn des an sie angeschobenen Zahnrades in Be- 
Wegung setzen. Die mit dem mit Stüben versehenen Rad 
! verbundene Schraube zeigt daher, wenn sie eine Umdrehung 
gemacht hat, 8 Wagenradumfünge an, hat aber von dem 
àn sie angeschobenen Zahnrad erst einen Zahn bewegt. 
Beispielsweise nun wird dieses Zahnrad, wenn es dreiísig 
Zühne hat, nach einer Umdrehung vermittelst der Schraube 
240 Wagenradumdrehungen anzeigen. Und wiederum wird, 
Wenn das genannte Zahnrad sich einmal gedreht hat, auch 
die damit verbundene Schraube sich einmal drehen, von 
dem an die Schraube angeschobenen Zahnrad dagegen wird 
sich nur ein Zahn bewegen. Falls also auch dieses Zahn- 
rad 30 Záühne hat (— natürlich kónnen ihrer auch noch 
mehr daran angebracht werden —) so werden durch eine 
Umdrehung desselben 7200 Wagenradumdrehungen an- 


». 81) τύμπανον μίαν ἀποκατάστασιν. 
101. τὸῦ αὐτὸς ἐπιστρέφεται. καὶ, εἰ τύχοι, 


B. c. 


ἡμέρας ὁδὸν à ὌΣ 
εἷς τὴν 7 
ἑξῆς ὁδοῦ. ἀλλ᾽ ἐπεὶ ἣ ἑκάστου κι 
ἀκριβῶς οὐδὲ μεμετρημένως τοὺς s 
τὰς στρέφει, ἡμεῖς τῇ πείρᾳ ἐπιστρέφομ 
κοχλίαν, ἕως οὗ τὸ παρακείμενον ἃ on 


x, ἐν ᾧ τὸ S QIERMIcUOE αὑτῷ o 
κατάστασιν λαμβάνει" τοῦτο δὲ εἰ 
* στροφαὶ τοῦ σχυταλωτοῦ τυμπάνου À. 
τοῦ παρακειμένου τῷ κοχλίᾳ τυμπάνου" 
σχυτάλια ἐπιστρέφουσιν ρξ᾽ τοσαῦται δὲ 
εἰσὶ στροφαί: γίνονται ἄρα πήχεις, 
ὀδόντες μηνύουσιν πήχεις αχ, δ΄ 
εἰρημένου τυμπανίου σημαίνει τῆς 
ὅταν ἄρα ἀρξάμενον τὸ ὀδοντωτὸν, 
εὑρεϑῇ κεκινημένον ὀδόντας 15, 
ὦ, τουτέστι στάδια δύο. ἐπιγράψομεν.. 
εἰρημένῳ ὀδοντωτῷ τυμπάνῳ πήχει 
αὐτὰ ἐπιλογισάμενοι καὶ ἐπὶ τῶν 
τυμπανίων ἐπιγράψομεν τοὺς ἀριϑὶ 
αὐτῶν παραχϑέντων τινῶν ὀδόντων. 
ἐξανυσϑεῖσαν ὁδόν. ἵνα δὲ μὴ, ὅταν. 
'σχέψασϑαι τὸ μῆκος τῆς ὁδοῦ, ἀνοίγ 
φιον ἐπισκοπῶμεν τοὺς ἑκάστου 
δείξομεν ὡς δυνατὸν διὰ τῆς 
9 ἐπιτύχοι 11 λαμβάνει 12 ἐκεί 
sed γε del. m. 1 18 τὸν οδοντωτὸν 
n NDPE 92 ἐπὶ τῶν λοιοδόντων. 


hungen ien ferner 160 peer 
-grofs aber ist die Zahl der Wagenrad- 
id also im ganzen 1600 Ellen. Wenn 
1600 Ellen anzeigen, so zeigt 1 Zahn 
Zahnrads 53j Ellen des Weges an. Wenn 
d anfüngt sich zu bewegen und manm findet, 
15 Zühne weiterbewegt hat, so zeigt das 
0 Ellen, d. h. 2 Stadien an. Wir werden 
das genannte Zahnrad die Aufschrift: 
Setzen; dasselbe rechnen wir auch bei den 
aus und schreiben die Zahlen darauf, 
von jedem eine Ánzahl von Zühnen 
n ist, den zurückgelegten Weg kennen 


tol. τὸν 


ταρίου, οἱ δὲ ἄξονες αὐτῶν εἰς 
ἐχέτωσαν τῶν τοίχων" αἱ δ᾽ 
ἔστωσαν, ὡς ἂν bu te 
τετραγώνοις τρήμασιν' ὥστε Gm ^ 
πάνου σὺν τῷ ἄξονι συστρέφεσϑαι καὶ τὸ 
uóviov* οὗ δὴ περιαγόμενον τὸ | 
ἐν τῇ ἑτέρᾳ πλευρᾷ τοῦ αὐτοῦ τι 
εἷς τὸ αὐτὸ πλῆϑος τῶν ὀδόντων 7 
τὸ δὲ μοιρογνωμόνιον μεγέϑει ἔστω 
μείξονα γράφειν κύκλον, πρὸς τὸ 
ὀδόντων ἐν μείξοσι διαστήμασιν εἰ 
φόμενος κύκλος τὴν αὐτὴν ἐπιγραφὴν τς 
πάνῳ" καὶ οὕτως διὰ τῆς ἐκτὸς & 
θήσομεν τὸ μῆκος τῆς ἀνυσϑείσης 
ἦ δυνατὸν πάντα τὰ τυμπάνια μὴ 
τοῦ χιβωταρίου, διὰ τὺ ἐμποδίξεσθαι 
διὰ τοὺς παρακειμένους κοχλίας. 
ἀποζσγτήσομεν ἕχαστον αὐτῶν τοσοῦ 
ἐμποδὼν εἶναι. 

᾿Ἐπεὶ οὖν τῶν ὀδοντωτῶν Ζ 
Aye τῷ πυϑμένι ἐστὶν, ἃ δ᾽ ὀρϑά, : 
μένων ἄρα κύκλων ὑπὸ τῶν μοιρο; 
ἐν τοῖς ὀρϑοῖς τοίχοις ἔσονται τοῦ κι 
ἐν τῷ ἐπιπώματι. δεήσει ἄρα διὰ 


"s comexi 8 n 

» γράφειν — 15 τὸ ἐντος 
τήσωμεν: T eerie 38 ὀδόντων τῶν Ι 
sed ε del. m. 1 30- 97 ὄδοντω ἔνι πωματιξ: 
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Damit wir aber nicht, wenn wir die Lánge des Weges 
bestimmen wollen, das Küstchen óffnen und die Zühne 
jedes einzelnen Zahnrades untersuchen müssen, so werden 
wir zeigen, wie es angüngig ist dadurch, daís auf der 

4$ Aufísenseite jedes Küstchens sich Zeiger im Kreise bewegen, 
die Lánge des zurückgelegten Weges zu finden. Die ge- 
nannten Zahnrüder werden n&mlich so liegen, daís sie die 
Seiten des Küstchens nicht berühren; die Achsen derselben 
jedoch sollen nach aufsen über die Wünde hinausstehen; 
ΒΦ ihre Vorsprünge sollen von quadratischem Querschnitt sein, 
dergestali dafs sie mit Zeigern mit quadratischen Durch- 
* bohrungen versehen werden. Wird daher das Zahnrad 
gedreht, so dreht sich mit seiner Achse zugleich auch der 
Zeiger, dessen Spitze bei ihrer Umdrehung auf der andern 
K5 Beite ebenderselben Wand einen Kreis beschreiben wird, 
welchen wir in ebensoviele Geraden teilen werden, als die 
. Z&ühne des innen befindlichen Zahnrades betragen. Der 
^ Zeiger soll übrigens so groís sein, dafs er einen grófseren 
Kreis beschreibt, damit die Teilung der Zühne in grófseren 
Me Zwischenráumen erfolgt. Der Kreis, der so gezeichnet 
wird, soll dieselbe Aufschrift tragen, wie das Zahnrad im 
Inneren. Auf diese Weise werden wir durch eine an der 
Aufsenseite befindliche Vorrichtung die Lünge des zurück- 
ἦν gelegten Weges kontrolheren. st es aber nicht móglich, 
7ESdafs alle Zahnrüáder die Wünde des Küstchens nicht be- 
rühren, entweder weil sie sich gegenseitig hindern würden 
oder wegen der an sie angeschobenen Schrauben, oder aus 
irgend einem andern Grunde, so werden wir jedes einzelne 
» von ihnen so weit abstellen, dafs kein Hindernis vorhanden 
δ. Da nun von den Zahnrüdern die einen dem Boden 
parallel| die andern senkrecht dazu stehen, so werden 
auch von den durch die Zeiger beschriebenen Kreisen 
einige auf den senkrecht stehenden Wünden des Kiüstchens 
legen, und einige auf dem Deckel Es wird also aus 
3:diesem Grunde eine der senkrecht stehenden Wünde, die 
keine Kreise tragen, als Deckel eingerichtet werden müssen, 
damit der anscheinende Deckel eine Wand sein kann. 


0. τὸῦ τηρήσαντας εἰπεῖν διὰ τὸ τὰς τῆς 
ΤῸΝ διὰ πενταμήνων καὶ ἑξαμήνων γίν: 


περίμετρος τῆς γῆς σταδίων ἐστὶ u 
μάλιστα τῶν ἄλλων βεγυάξννις. 
᾿Ερατοσϑένης δείχνυσιν ἐν «τῷ» 


ξανδρείᾳ καὶ Ῥώμῃ «ἡ» αὐτὴ 
si μὲν γὰρ ἐν ταῖς ἀναγραφείσαις.. 
χρησόμεϑα' εἰ δὲ οὔ, δυνατὸν i 


εὑρημένη ἐν τοῖς εἰρημένοις κλίμασιν. 
ἐν ᾿Δλεξανδρείᾳ μὲν νυκτὸς ὥρας ες ἐν ' 
αὐτὴ νυχτὸς ὥρας y, δηλονότι τῇ αὐτῇ 

ren ἡ νύξ, τουτέστιν ὁ ἡμερήσιος 


ΤΣ ΤΗΣ ἐαρινῆς, ὡς ἐπὶ τροπὰς χι 


4 τῶ μήκει 9. μέϑον: corr. Vi; f. 
δὲ: correxi — 12 γὴν τὲ τὴν ἐπὶ 18 toi 
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XXXV.!) Die Lünge aller zu Fufs zugünglichen Terrain- 
sirecken wird entweder vermittelst der von uns kon- 
struierten Dioptra oder vermittelst des genannten Wege- 
messers gefunden. Da es jedoch von Nutzen ist, auch 

Ὁ die Grófse des Weges zwischen zwei geographischen Orten 
zu bestimmen, wenn Inseln und Meere und vielleicht un- 
wegsame 'Terrainstrecken auf denselben fallen, so 1st es 
nólig, dafs auch hierfür eine Methode da ist, damit der 
Gegenstand von uns vollstindig behandelt sei Die 

&« Aufgabe sei beispielsweise, den Weg zwischen Alexandria 
und Rom auf gerader Linie oder genauer auf der Peri- 

t^ pherie -eines der gróísten Kreise der Erde zu messen, 
wofür vorausgeselzt wird, dafs der Umfang der Erde 
252 000 Stadien betrügt, wie der vor andern durch Ge- 

m 5nauigkeit auf diesem Gebiete ausgezeichnete Eratosthenes 
in der Schrift zeigt, die den Titel: ,Über die Messung der 
Erde" trügt. 

: Man beobachte nun in Alexandria und Rom dieselbe 
Mondfinsternis. (Findet sie sich in den Listen, so bedienen 

"7x wir uns ihrer; wo nicht, so ist es angüngig, daís wir sie 
selbst beobachten und die nótige Angabe machen, weil 
die Mondfinsternisse alle 5—6 Monate einzutreten pflegen.) 

. Diese Finsternis sei in den bezeichneten Gegenden be- 

»*. obachtet in Alexandria nachts um die fünfte Stunde, in 

^-s Rom ebendieselbe nachts um die dritte Stunde, natürlich 
in derselben Nacht. Die Distanz der Nacht, d. h. die 
Distanz des Tageskreises, auf welchem sich die Sonne 


1) Für dieses schwierige und stark verderbte Kapitel, zu 
dessen Verstündnis noch vieles fehlt, konnte eine genügende 
Figur nicht gegeben werden; auch die Übersetzung bedarf 
besonderer Nachsicht. 


he καὶ ἔτει Β 16 supplevi 17 τῆς γῆς ὅτε τηρήσϑω: 
correxi ἐν τῇ: correxi [18 oóuung «vig 2328 εὑρημένην 
98---24 ἐκλειψίς τε iv 24—95 δὲ ἐν αὐτῆς νυκτὸς oQog 


τρεῖς 26 δὴ 


αὐτῷ ἔστω ὃ BEZH(Ay im 
πόλος δὲ τῶν παραλλήλων ὁ Ε΄ 


6 ἥλιος ὥρας πέμπτης, τότε μὲν da 
ἐαρινῆς καὶ ἐπὶ τροπὰς χειμερινὰς. 
6 ΘΚΑ' καὶ διῃρήσϑω ἡ ΘΚΩ͂ 
iB* καὶ ἔστ τούτων ἡ πέμπτη 1j 
πτῆς ὥρας ἡ ἔχλειψις ἐτηρήϑη ἐν. 
ἄρα τὺ M ὁμοταγὲς τῷ πρὸς ὃ ἦν 
ψεως γενομένης. καὶ γεγράφϑω δὲ 
ἀνάλημμα, ἐν ᾧ ἐγγεγράφϑω καὶ δ᾽ 
ὁ ὁμοταγὴς τῷ ΘΚΑ. καὶ Ópífowrog | 
ΝΑ: γνώμων 4M» 6 OIT ἡ di τοῦ 
»54guerpog ἡ ῬΣ᾽ δίορον δὲ ἡ TT. 
TOZ περιφέρεια ἡμερησίων ὡρῶν e, 
ἡ ὙΦ y, ἐπειδήπερ ἡ τήρησις ἐν 
ὥρας y καὶ τῇ ὙΦ περιφερείᾳ ὁμοία 
τὸ ἄρα X σημεῖον πρὺς τῷ ὁρίξοντι τι 
ἔστω δὲ καὶ ἄξων ἐν τῷ ἀναλήμματι ὃ Ψ 
TO περιφερείᾳ ὁμοία κείσϑω ἡ XKe* & 
4 δὲ ὅ κοινὸν τι m ὃς τῶν 10 π 
ὁμοταγεὶς 11 καϑω 12 τὸ μὲν ἀπέχειν 
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wührend dieser Nacht befindet, von der Frühlingstaggleiche 
betrage nach der Wintersonnenwende hin 10 Tage. Nun 
reichne man eine durch die Wendekreise gehende Halb- 
kugel, wenn wir in Alexandria sind, nach dem Ort von 
Alexandria, wenn wir in Rom sind, nach dem Ort von Rom. 

Es werde der Fall genommen, dafs wir in Alexandria 
ind, und die Aufgabe sei, eine konkave Halbkugel durch 
lie Wendekreise nach dem Ort von Alexandria zu zeichnen. 
Der begrenzende Kreis sei ABI, der Meridian BEZH, 
der Áquator A4HT, der Pol der Parallelkreise sei E, der 
Pol des die Halbkugel begrenzenden Kreises Z. Nun 
werde die Stelle bezeichnet, welche die Sonne um die 
fünfte Stunde einnimmt auf dem Kreise, auf welchem sie 
uch in dieser Nacht bewegt: wobei sie sich 10 Tage von 
der Frühjahrsnachtgleiche nach der Wintersonnenwende zu 
entfernt befindet. Dieser Kreis sei 0 K4, sein Umfang 
werde in 12 Teile zerlegt, und von diesen sei der fünfte 
ΘΙ, da um die fünfte Stunde die Finsternis in Alexandria 
beobachtet wurde. Also wird ΜΙ der Punkt sein, der 
demjenigen entspricht, an dem sich die Sonne bei Eintritt 
der Finsternis befand. 

Es werde nun auch das Ànalemma von Rom gezeichnet, 
in welches auch der Tageskreis eingetragen werden soll, 
welcher 60 K 44 entspricht. Der Durchmesser des Horizontes 
wei IV,3, der Gnomon OIl, der Durchmesser des Tages- 
kreises ΡΣ, die Scheidelinie von Tag und Nacht T'T. 
Nun ist ὙΦ — 3 Tagesstunden derselben Art, deren 6 
iuf den Peripherieabschnitt T'DZ kommen, da die Be- 
jbachtung in Rom um die dritte Stunde erfolgt ist. Nun 
verde M X der Peripherie ὙΦ ühnlich angenommen; der 
?unkt X wird also auf dem Horizont von Rom liegen. 
Ss sei aber auch 7.4) eine Achse in dem Analemma und 
Xg werde der Peripherie 702 ühnlich angesetzt. Da 


φέξοντος — 21 yvopu o ΘΙ 7 δὲ 7: sed alterum ἡ del. m. 1 
29—923 περιφερεια τὴ Ho e voiovtov og — 25—26 ἡ MXT' 
| ἄρα X 51 καὶ ἡ 
Heronis op. vol. III ed. Schoene. 9S 
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φέρειω ἡ ΒΖ, «d. ἐξητάσθω πόσων 
πρὸς τὸν 48Γ4 κύκλον" εὑρήσϑω, 
pe. ἔσται οὖν ἡ ἀπολαμβανομένη 


μέγας κύκλος μοιρῶν τξ. ἔχει δὲ ἡ, 
γῇ σταδίους v, εἴ ye ὅλη i] m 


ἐὰν P. τὸ ,4 σημεῖον Hee 
τῆς ὑπερπιπτούσης περεφερείας 
καὶ ἔσται τὸ B τε διάμετρον τι 
πάλιν οὖν τετραγώνου ϑέντες. 
σημεῖον. 
4t. Τῇ δοθείσῃ δυνάμει τὸ δοϑὲν f 
διὰ τυμπάνων ὀδοντωτῶν παραϑέσεως. 
πῆγμα καϑάπερ γλωσσόχομον" εἰ 
παραλλήλους τοίχους διακείσϑωσι 
ἑαυτοῖς, ἐν διαστήμασι κείμενοι. ὥστε, 


1—2 τὸ E πόλος Τ' τῶν 3 γεγράφϑω δὴ τῶν B. 
o TEc . 5 OZ, imo δὲ τοῦ ZA — 


8 τῶν ΒΖ 9ὴ ΒΖ 
evanida 18 οἰωνες καὶ: correxi 


m 
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nun & auf dem durch Rom gehenden Meridian liegt, E 
aber der Pol der Parallelkreise ist, so werde durch die 
Punkte E,g ein grófster Kreis Eg konstruiert. Dies wird 
der genannte Meridian durch Rom sein. Nun werde 
der Peripherie $2 ühnlich gemacht, und auf g,4 

das Viereck H,4,BZ errichtet. Folglich wird der Punkt Β 
der Pol des Horizonts von Rom sein, Z derjenige des 
Horizonts von Alexandria. Nun werde durch ,B und Z 
die E eines grüfsten Kreises, ΒΖ, gelegt und 
, wie viel Teile sie im Verhiültnis zu dem 

ΓΝ ΒΓΑ enthült. Nehmen wir an, sie werde auf 
20 Teile bestimmt. Es wird also die auf der Erde 
zwischen Rom und Alexandria liegende Strecke 20 solcher 
'Teile betragen, von denen der grófste Kreis 360 enthilt. 
Ein soleher Teil auf der Erde betrügt nun 700 Stadien, 
Sofern der Gesamtumfang 252000 Stadien betrügt. Die 
20 Teile belaufen sich daher auf 14000. Auf soviel 
Stadien werden wir daher die Lünge der angegebenen 


2 
Mit einer gegebenen Kraft eine gegebene 
Last vermittelst Nebeneinanderstellung von Zahnrüdern in 
Bewegung zu setzen. 

Es werde ein Gehüuse in Form eines Kastens ange- 
ferügt. In seine parallelen Langseiten sollen  querlicgende 
Achsen eingelassen sein, die einander parallel in Abstünden 
dergestalt liegen, dafs die mit ihnen verbundenen Zahn- 
Tüder nebeneinander liegen und ineinander greifen, so 
Wie wir angeben werden. Der genannte Kasten sei 4BI'A, 
in dem die Achse EZ wie angegeben quer liegen und sich 
leieht drehen soll. Mit diesem sei das Zahnrad ΗΘ fest 


35 ᾧ οδιους οὐτους δὴ: correxi 16 DET 1ἴ τὸ 
iov 19 τὸ B re διάμετρον 0 τῆν EB 85 cf. 
11 p.9 Nix; ibid. p. 257 Schmidt, Pappus p. 1060 
38 παραϑέσεων: corr Schmidt κχατασχευάσϑω 
ΕΝ P ob) εἰς 


le 


29* 


| ἐπειληϑῇ περὶ τὸν EZ ἄξονα : 
(t0. 80* £x τοῦ φορτίου ὅπλα | κινήσει τὸ 
| τὸ ΗΘ τύμπανον, {δεῖ δυνάλμει 
».39 τῶν διακοσίων, διὰ τὸ τὴν διά 
τῆς διαμέτρου τοῦ ἄξονος, ὡς ὑ 
«εἷναι» ταῦτα γὰρ ἀπεδείχϑη ἐν ταῖς - 
ἀποδείξεσιν. ἀλλ᾽ C... ἔχομεν v 
τῶν διακοσίων, ἀλλὰ πέντε. ys 


ΜΝ τυμπάνου. τῷ δὲ αὐτῷ i 
τύμπανον τὸ EO), ἔχον ὁμοίι 
πλασίονα τῆς τοῦ MN ro 
τοῦτο δεήσει τὸν βουλόμενον κινεῖν. 
πάνου τὸ βάρος ἔχειν δύναμιν τι Ὁ 
τῶν σ ταλάντων τὸ πέμπτον" ἐστὶ τι 
οὖν παρακείσϑω (rà XO τυμπάνῳ ὠδον' 
πανον ὀδοντωϑὲν ἕτερον {τὸ ΠΡ, καὶ. 


πάνου διαμέτρου' ἡ δὲ ἀφνάλογος ἔσται ὃ 
ZT τυμπάνου i ἔχουσα τὸ βάρος 
ἡ ὑπάρχουσα ἡμῖν δύναμις δέδοται τα 
ἕτερον παρακείσϑω τύμπανον dà 
ZT ὀδοντωϑέντι" τοῦδε τοῦ Td τυμπά 
συμφυὲς ἔστω τύμπανον τὸ XP ὠδ 
διάμετρος πρὸς τὴν τοῦ ὙΦ cvuzávov | 
λόγον ἐχέτω, ὃν τὰ ὀκτὼ τάλαντα πρὸς τὰ τῆς 
δυνάμεως τάλαντα ε. καὶ τούτων κατὰ 
ἐὰν ἐπινοήσωμεν τὸ 48 ΓΔ pisei 
κείμενον, καὶ ἐκ μὲν τοῦ EZ lfovog τὸ B 
ἐκ δὲ τοῦ XP τυμπάνου τὴν ἕλκουσαν δύ 
ϑϑ πότερον αὐτῶν κατενεχϑήσεται, εὐλύτως | Qs 
τῶν ἀξόνων, καὶ τῆς τῶν τυμπάνων 9 
ἁρμοζξού)σης, ἀλλ᾽ ὥσπερ ξυγοῦ τινὸς 
δύναμις τῷ βάρει. ἐὰν δὲ ἑνὶ αὐτῶν m 
ὀλίγον ἕτερον βάρος, καταρρέψει καὶ 
ὃ ὃ προσετέθη. βάρος, ὥστε ἐὰν fv 
is dE 12 do ui in fine d 
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fest verbunden, dessen Durchmesser gleichfalls 5mal so 
grofs sein soll als der Durehmesser des Zahnrades M N. Man 
wird daher, wenn man die Last vermittelst des Zahnrades 
EO bewegen wil, eine Kraft von 40 Talenten haben 
müssen, da ein Fünftel von 200 Talenten gleich 40 Talenten 
ist. Neben dem Zahnrad XO liege nun wiederum ein 
anderes Zahnrad ΠΡ, und mit dem Zahnrade ΠΡ sei ein 
anderes ZT' fest verbunden, dessen Durchmesser gleich- 
falls 5mal so grofs als der Durchmesser des Zahnrades 
IIP sein soll. Die entsprechende Kraft für das Zahnrad 
ZT wird — 8 Talenten sein; aber die uns zur Verfügung 
stehende Kraft ist zu 5 Talehten gegeben. 

Ebenso liege neben dem Zahnrade Z T ein anderes T; 
mit der Áchse von T sei das Zahnrad XP fest verbunden, 
dessen Durchmesser zu dem Durchmesser des Zahnrades 
T'À in demselben Verhültnis stehen soll, wie die 8 Talente 
zu den 5 Talenten der gegebenen Kraft. 

Denken wir uns bei dieser Konstruktion den Kasten 
ΑΒΓΔ hoch aufgestellt und binden an die Achse EZ 
das Gewicht an, an das Zahnrad XP dagegen die ziehende 
Kraft, so wird keins von diesen beiden zur Erde nieder- 
gehen, wenn sich auch die Achsen leicht drehen und die 
nebeneinander gestellten Zahnrüder gut ineinander greifen, 
sondern es wird wie bei einer Wage die Kraft mit der 
Last im. Gleichgewichte sein. Wenn wir aber zu einem 
von beiden noch eine geringe andere Last zusetzen, so 
wird diejenige Seite niederziehen und hinuntersinken, zu 
der eine Last zugesetzt ward. Daher wird, wenn zu 
einem der 5 Talente, die als Kraft vorhanden sind, bei- 
spielsweise noch das Gewicht einer Mine zugesetzt wird, 


spatium 14 litterarum . 12—13 τοῦ ET ^ 156—106 ὁδοντω- 

ϑεντος oí δὲ τοῦ T τὸ Z T ὁδοντωθϑὲν δὲ τοῦ TO 16 ἀξωνι 
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96----27 ισορροπους εἴη δυναμεως: corr. Vi 28 καταρέψει 
29 προσετιϑὴ ἕν: f£. &x(1» 
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So wird dieses die (zu bewegende) Last überwültigen und 
in Zug bringen. 

Anstatt eines solchen Zusatzes werde an dieses Zahn- 

eine Schnecke angeschoben, deren Windungen zu den 

en des Zahnrades passen sollen und das sich in 
runden Lóchern um Zapfen drehen 5011, von welchen der 
eime an der Wand I'/, die zu der Schneeke rechtwinklig 
steht, noch aus dem Kasten herausragen soll Der vor- 
Teil, weleher quadratischen Querschnitt hat, 
(geht in die Handhabe Ὡς über. Setzt man diese an und 
[dreht sie, so dreht man vermittels derselben die Schnecke 
(und das Zahnrad XP, daher auch ὙΦ, das mit diesem 
|fest verbunden ist. Aus diesem Grunde wird sich auch 
das am dieses angeschobene Rad XZT' drehen und das hier- 
(mit festverbundene IP, und das an dieses angeschobene 
EO und das damit fest verbundene MN und das daran 
angeschobene ΗΘ, daher auch die mit diesem festverbundene 
Achse EZ, um die sich die an der Last befestigten Seile 
aufrollen mud somit die Last bewegen werden. Denn dafs 
isie sie bewegen werden, ist daraus klar, dafs zu der einen 
der beiden Krüfte die der Handhabe zugesetzt worden ist, 
m einen Kreis beschreibt, der grüfser ist als die 
mfangslinie der Sehnecke. Es ist nümlich (früher) der 
Nachweis geliefert worden, dafs die grófseren Kreise stürker 
isind als die kleineren, wenn sie sich mit diesen um den- 
selben Mittelpunkt drehen. 

XXXV. Es bewege sich in Pfostenlagern die Schraube 
-AB, mit der das Zahnrad 4f mit 81 Zühnen verbunden 
sein soll Mit diesem sei das Zahnrad E mit 9 Zühnen 
Lyerbunden. Diesem sei das Rad Z mit 100 Zühnen 


χειροίαβην τὴν K4 — iic] TO — i2 f τούτου 14 τὸ MH 
14—15 τὸ rovro παρακείμενον καὶ τὸ τοῦτο τὸ ΜῊ — i6 6 
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parallel, mit ihm fest verbunden sei H mit 18 Zühnen. 
Daran sei 6 angeschoben mit 72 Z&ühnen; mit ihm soll 
in gleicher Weise Καὶ verbunden sein mit 18 Zühnen. 
Ebenso 44 mit 100 Z&ühnen, [woran in gleicher Weise 


δ noch ein anderes mit 30 Zühnen]. An diesem soll ein 
| Zeiger angebracht sein, der die Zahl der Stadien angiebt. 
.Es werde ferner ein Flügelrad M hergestellt, dessen von den 


Fig. 116. ' 


. Flügeln begrenzter Umfang (. δ Schritt betrage; es sei rund 


gedrechselt und drehe sich ebensoschnell als das Sehiff làuft. 


b...» im Stande ist, bei einer ganzen Umdrehung von M 
| einen Zahn von Z fallen zu lassen. Es ist nun klar, 


dafs wenn das Schiff 100 Meilen durchlaufen hat, das 
Zahnrad 44 eine vollstándige Umdrehung gemacht haben 
wird. Wird daher auf dem Deckel des Kastens ein Kreis, 


j| der denselben Mittelpunkt mit 44 hat, beschrieben und in 


100 Grade geteilt, so wird der Zeiger, der mit .4 fest 
verbunden ist, dadurch dafs er sich auf dem bezeichneten 
Kreise dreht, die einzelnen Bewegungen des Sehiffes an- 
zeigen. 
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8. 4, 44, 24. 25. 96. 28; 48, 
10. 18. 16. 25; 52, 9; 54, 8: 
56, 15; 58, 10; 60, 5; 62, 8. 
26; 64,99; 66, 10; 118, 18. 
20; 122, 4. 124, 11; 180, 22; 
140, 11; 144, 24; 150, 6; 156, 
9; 160, 10; 184, 4. 6 ἑαυτοῖς 
806,26 ἑαυτούς 190,17 ἑαυ- 
vdg 112, 8. 

ἐᾶν 814, 10 ἐάσῃ 2092, 15. 

ἐγγίξον 52, 13. 

ἐγγεγλυμμένην 294, 19. 
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ἐγγράψαντες 172, 9"7 ἐγγε- 
γράφϑω 22, 2. (8); 280, 22; 
804, 19 ἐγγεγραμμένον 80,3 
ἐγγραφῇ 04, 8 ἐγγραφέντι 
80, 8. | 


? 

ἔγγιστα 18, 28; 48, 28; 592, 12; 
54, 5. 18. 17. 97; 56, 29; 
58, 20. 24. 26; 62, 19; 64, 15. 
21; 66,8; 80,8; 108, 16. 
19; 112, 21; 184, 10; 144, 
19. 27; 160,8; 166, 12; 160, 
19; 172, 16. 25; 176, 19; 
178, 5. 16; 180, 2; 184,8; 
244, 6. 18; 264, 19; 280, 8. 

ἐκκείσϑθυο 110, 19; 184, 14; 
804, 4 ἐγπείσϑωσαν 9298, 8 
ἐγκείμενος 204, 18. 

ἐγκλίνω 922, 5; 966, 24 ἐγκλί- 
vousv 288,8 ἐνέκλινα 258,8 
ἐγκλῖναι 950, 15. 19 ἐγκλίνας 
248, 6 ἐγκλινέσϑω 284, 98. 

ἔγκλισιν 262, 24. 

ἐγκέκοπται 196, 10. 

ἐγκεκρούσθωσαν 248, 15. 

ἐγκεχαράχϑωσαν 204, 7. 

ἐγχωννύσθω 250, 12. 

ἐγχωσϑήσεται 252, 22. 

ἐμοῦ 188,6 μὲ 280, 11.13.15 
ἡμεῖς 4,7; 188, 17 ἡμῶν 4, 
6; 188, 11. 20; 220, 20; 
298, 8. 12; 230, 4. 10. 17. 
91; 294, δ. 21; 236, 2; 256, 
12; 292, 99. 94 ἡμῖν 188, 
18; 286, 19; 302, 10 ἡμᾶς 
218, 20. 93, 220,2; 224, 1. 
25; 220,12; 228,292; 234,2; 
944, 10; 248, 8; 302, 20. 

ἔδαφος 928, 10; 944, 16; 248, 
16; 250, 15, 17. ἐδάφους 202, 
16; 204,12; 286, 1.4 ἐδάφει 
298, 7; 9244, 19; 946, 21; 
948, 14; 252, 26; 264, 10. 19. 
94; 950, 8. 

ἔδρα 288, 6 ἔδρας 98, 4. 20. 
59. 194, 10. 

ἔϑισται 288, 19. 


10; 140, 18; 146,3; 
0; 108, 18. 15; 116, 


1; 996,11; 298,9. 15; 

805, 8. 10. 19. 90; 304, 3, 8: 
306,14; 308,0; 312,1. 

εἴπερ 222, 14. 

εἶδος 126, 25. 

εἰκός 296, 18. 

εἰκοσαέδρου 192, 9; 194, 1T. 
18. 38. 27. 29. 81: 136,6. 9. 
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298,2 τὰκ εἰ M ca 138,23 
ἐκμετρῆσαι 809, 
ἐκνεύσομεν. s 23 
ἐχπετάσαντες 
ἐκπίπτειν 300, 35; 314,11. ἐκ- 
πῖπτον 936,3. 
ἐκτείναντα 90, 11 ἐκτενοῦμεν 
913, 1 ἐκτείνεσθαι 962, 18; 
319,1 ἐκτεταμένων 954, 14 
ἐχτέταμένην 84, 24; 86, 6. 
6,6; 00, 5; 100, 
17; 3204,25; 368,20 ἐξέθεντο 
392, 92 ἐκϑέμενον 120, 9 
ἐκϑέμενου 190,92. ἐκτεϑει- 
μένα 188, 10. 
ἐκτός 10, 18; 190,50; 246,16; 
962, 16; 364, 2, 914, 93; 
300, 4. 16; 312, 6. 
ἔκτου 64,6. ἕκτον 64,1, 58,11; 
130, 17. 24. 
ἐλάσσων 10,25; T9, 6. 15. 10; 
82,96; 9312, 16. ἔλασσον 10, 
94. 26; 12, 10. 18, 30. 22, 23. 
95.26.98; 16,2. 9. 90; 78, 
9. 95. 96, 37. 99, 80, 92; 
82, 17; 121, 10; 190, 91; 
196, 12, 994, 8 ἐλάσσονι! 
30, 1 ἐλάσσονος 68, 21; 118, 
129 ἐλάσσονα 30, 4; 44, 8; 
06, 16; 68, 15; 12, 2; 78,6. 
14; 190,16 ἐλασσόνων 16,0; 
813, 21 
ἐλάχιστον 920,19; 929, 19.17 
cgisrov 18. 38. ἐλαχίστους 
66, 18. 
ἔλικος 194, 18 ἔλικι 293, 16 
ἔλικα 194, 4. 18; 204, 19, 20; 
312,4 ἕλικες 200, 11. 
ἕλκειν 308, 12 ἔλκουσαν $10, 23. 
ἐλλείπει 178, 1 ἐλλείπειν 140, 20 
ἐλλείποντα 118, 6 ἐλλιπές 
188, 16. 
Büros 94,11 ἐλλείψεως 84,2; 
12. 18. 10; 396, 15 ἐλ᾽ 
ΤΆ 82,99 ἔλλειψιν 85,35: 
94, 18; 246, 12. 
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ἐμβαδός 4,21. 39 ἐμβαδοῦ 106, 
24; 148, 20.22 ἐμβαδῷ τά, 


32; 84, 6. 148, 18; 989,5 
ἐμβαδόν 0, 13. (14). 38; 8,1. 
10; 10, 7. 8; 12, 15; 14, 17. 
21; 16, 19; 18,13. 21; 90, 7. 
10; 22, 2. 18; 94, 1. 21. 2: 
26, 9, 3. 35. 26. 28; 38, 3. (8). 
7; 30,8. 18; 32, 20. 22. 97; 
34, 19. 28, 27; 86, 3. 9. 23; 
40, 
46, 4. 6. 10. 12. 18, 15. 17; 
48, 92. 29; 50,18; 52, 11 
14. 20; 54, 6. 23; 50,17. 
58, 12: 15; 60, 7. 10; 62,10. 
18. 28; 64, 3. 31; 66, 12; 
68, 5. 8. 19. 20. 22; 70, 4; 
14, 8. T. 16. 30; 80, 8. 13. 
16; 82, 18. 21. 92, 94; 84,2. 
18. 19. 31; 86, 26; 88, 8; 
90, 1. 19; 94, 29 100, 2; 
102,4. 7; 100, 17. 38; 198, 
27; 192,24; 186,17; 138,2; 
142, 94; 146, 24; 148, 10. 
17. 18. 19. 20; 154, 23; 156, 
5. 7; 182, 12; 262, 15; 908, 
1. 4. 12; 216, 6. 9. 24. 25; 
280, 17. 19. 30.22; 282, 8; 
284, 4. 10. 
ἐμβαλλέτω 110,12 ἐμβαλεῖν 188, 
13; 290, 4 ἐμβληϑέντος 188, 
15. 19; 196, 24. 
ἐμβαῖνον 900, 16. 
ἐμβολέα 126, 98. 
ἐμπήγνυται 204, 14. t 
ἐμπιπτόντων 302, 7. 
ἐμπλακῆναι 194, 17. 
ἐμπέσῃ 214, 16; 266, 6. 
ἐμποόίξεσθαι. 300, 18. 
ἐμποδισμὸν 914, 19. 
ἐμποδών 190,11; 214,5; 300,22. 
ἔμπροσθεν 232, 14; 949, 6. 10. 
14; 256, 18. 
ἐμφανίσαι 190, 2, 
ἐνεχϑήσεται 310, 38. 
ἐναγώνου 58, 18: 60, 7. 
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ἐντὸς 10,17; sco 300,11.15. 
52, vin n 3; 98,24 
98, ἑξαγώνου 


54.1, 6. 11; 500,2. 
386, δ. 
» 802, 92. 
298,1 ἐξανυσϑεῖσανν 
298, 25. E 


ἑξαπλεύρου 32, 8. 
310, 22. 
p $6 dr ἐξεῖναι 274, 19 
x 96, " 
ἐξέσται 188, 12; 392, 23. 
ἑξῆς 6,3; 16, 12; 40, 11; 46, 
30; 66, 5; 16, 17; 90, 10; 
τοῦ, 9. 15; 114, 23; 176,20; 
190, 23; 210, 8; 219, 11; 268, 
10; 274, 14; 216, 5; 294,6; 


ἕξω 200,23. 

ἐπάνω 8,1; 84, 5; 86, 1; 154, 
24; 222, 15; 224, 3; 230, 16; 
364, 10. 19. 23; 256, 7. 

ἐπαγγελίας 286, 91. 
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800, 16 ἐπιγραφάς 214, 1; 
258, 4. 6. 7. 14. 

ἐπιϑέχηται 204, 6. 

ἐπεξευγνύομεν 240,8 ἐπιξευγνύ- 
ovo« 224,99 ἐπιξευγνυούσης 
232, 9 ἐπιξευγνύουσαν 280, 
28 ἐπιξευγνυούσας 90, 10 
ἐπίξευξον 144, 29: 148, 1 
ἐπιζεύξωμεν 142, 29; 146, 
18: 252, 12 ἐπιξεῦξαι 162, 
26; 170, 12; 214,19 ἐπιξεύ- 
ξαντα 170,18 ἐπιξεύξαντες 
144, 21. 272,8 ἐπιζξευγνυ- 
μένη 226, 10; 282, 6 ἐπι- 
ξευγνυμένην 214, 12; 252,4 
ἐπιξευγνύμεναι 256, 11 ἐπι- 
ξευγνυμένας 244, 1: 250,5; 
269, 8 ἐπιξευγμέναι 194, 20 
émifsvyuívag 186, 28  émi- 
ξευχϑῇ 152,5 ἐπεξεύχϑω 22, 
20; 26, 23; 44, 4; 50, 5; 
58, 16. 17; 62, 14. 15; 104, 
12. 14. 15; 134, 27; 148, 10; 
164, 12. 13; 168,8. 14; 170,8; 
174, 1. 14; 184, 21; 256, 1; 
974, 96; 216, 17; 280, 14; 
282, 9; 290, 22 ἐπεζξεύχϑω- 
σαν 92, 4; 50, 19; 52, 23; 
54, 14; 56,21; 60,13; 64, 
4; 70, 26; 72, 9. 18: 76, 21. 
94; 78, b. 10; 84, 5; 98, 23; 
110, 12; 112, 25; 1106,91; 
132, 17; 152, 4; 156, 22; 
162, 11; 170, 23; 172, 19. 
91: 252,8; 980, 23; 296, 27 
ἐπιξευχϑεῖσα 106, 16; 158, 
14; 164, 1; 232, 25; 240, 10 
ἐπιξευχϑείσης 1602,98 ἐπι- 
ξευχϑείσῃ 162,10 ἐπιξευχϑεῖ- 
σαι 144, 19 ἐπιξευχϑεισῶν 
174,4 ἐπιξζευχϑείσας 214,1; 
216, 7. 

ἐπικαϑήμενον 194, 1. 

ἐπικείμενον 194, 384 ἐπικειμέ- 
vovg 2106, 20. 

ἐπυιϑεωρήσομεν 300, 106. 
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ἐπεκτείνω 264, 17. 18 ἐπεκτεί- 
γνεσϑαι 254, 15. 

ἐπιλαμβανόμενος 312, 9. 

ἐπιλογιξζόμενοι 16, 115; 274, 15 
ἐπιλογιούμεθα 19,10. ἐπιλο- 
γίσασϑα 240.) 6 ἐπιλογισά- 
μεναι 298, 22. 

ἐπιμήκει 196, 17. 

ἐπινοήσομεν 810, 21 ἐπινοήσω- 
μὲν 94, 2 ἐπινοήσῃ 188, 20 
ἐπινοῆσαι 2, 19 ἐπινενοηκέ- 
ναν 188, 9 ἐπινοείσϑω 94, 
12 ἐπινοεῖται 4, 11 ἐπινοη- 
ϑέντα 2, 9. (10). 

ἐπινοίας 2, 14; 92, 8. 

ἐπίπεδος 90, 7. 18 ἐπιπέδου 
110, 1. 20; 232, 12; 256,17; 

. 988, 9 ἐπιπέδῳ 94, 13. 26. 
31.—96, 1. 8; 110,9; 126, 
10; 198, 1; 170, 16; 176, 7. 
22; 178, 18; 180,9; 184, 11. 
14; 912, 15; 214, 24; 244, 2; 
246, 7. 22. 23. 24; 9248, 1. 9. 
17, 460, 28: 256,22; 290, 
14.16 ἐπίπεδον 84,95;806,06; 
90, 18; 94,106; 96,926; 98, 
4. 19. 20; 100,11; 102, 9; 
110,2. 12.20; 112,12; 120,4; 
126, 19. 14. 17; 180, 3; 226, 
20; 228, 8. 11; 280, 9. 10. 
14. 18. 22; 239,92. 16; 934, 
6. 18. 21. 23; 236, 8. 8. 12; 
248, 1. b; 262, 9. 15. 23; 
292, 83. 5. 9 ἐπίπεδα 94, 8 
108, 26; 9214, 22; 990, 11. 
21; 292, 19 ἐπιπέδων 4,8; 
66, 3; 100, 14; 108,23; 112, 
19; 174, 22 ἐπιπέδοις 4,9; 
94, 4 ἐπιπέδους 92, 6. 

ἐπιπωμάξεται 196, 16. 

ἐπιπώματι 800, 26. 

ἐπισκευήν 9264, 4. 

ἐπισκέψασϑαι 10, 16. 20; 212, 
27; 998,20; 984,11; 288,4; 
298, 26 ἐπισκεπῶμδν 298,92 
ἐπισκεψόμεθα 219, 93. 


ἐπιστρι - 
ἐπιταχϑέντα 18 ἐπιτε- 
eec tale 178,24; 180, 
284, 14. 


H 


mM 


IL. INDEX VERBORUM. 835 


10. 12, 18. 15. 17; 212,2; 
214, 94; 922, 94; 226,13; 
354, 10; 256, 14; 260, 7.11; 
264, 18; 270, 9. εὐθείας 80, 
11.18; 84,14; 90,10; 94, 
15; 96, 5.6; 120,3; 130,23; 
200, 28; 216, 8; 218, 19; 
220, 2. 8; 2262.14; 298. 
13. 14, 532, 9, 236, 8, 5; 
938, 3. 14; 940, 31. 93, 29; 
342, 26; 266, 13; 258,11; 
3260, 2; 262, 10; 264, 10; 
266, 1; 9270, 3; 272, 24; 
916, 14; 302,12 εὐθείᾳ 142, 
29, 150, 16; 926, 3. 7. 8; 
260, 9.22; 264, δ᾽ εὐθεῖαν 
4, 15. 17; 106, 10; 166, 17; 
214, 19. 19; 230, 29; 238,0; 
940, 8; 9344, 12; 366, 22 
εὐθεῖαι 148, 2. 13; 972, 
393; 290, 14, 92. εὐθειῶν 


; 266; 


3; 272, 15. 

ἐφαπτομένας 180, 928. 

ἔχω 174, 96. 27. 28; 116, 15. 
16; 178, 98; 180,10; 230, 
15; 224,95; 228,93; 230,8; 
276, 4 ἔχει 8, 22; 18, 35; 
48, 8. 6. 14. 20, 27; 50,98. 
39; 62, 4; 64, 9. 20; 56, 99; 
58, 5. T. 24. 35. 27; 00,1; 
62; 6. 24; 66, 16. 10; 72,3; 
112, 9; 110, 98; 118, 1. &. 
11. 14; 192, 19; 198, 5. 6; 
192, 10, 134, 20; 130, 26; 
149, 26. 27; 144, δ; 140,0. 
13; 150,24; 154, 25; 160,9; 
162, 20; 184, 96; 318, 5; 
230, 2; 234, 18; 274, 27. 98; 
300,13 ἔχομεν 388, 1; 200, 
14; 270,13; 308, 20. ἔχουσιν 
18, 6. (7). 92; 36,11; 172,9; 


212,99,.24 8574, 22.23,94,21; 
100, 5; 996, 4. 12. 1T. 90 
ἐχέτω 290, 11, 986,3; 294, 
19. 95; 310,19 ἔχειν 4, δὲ 
8,13; 46, 11; 136, 15; 170, 
17; 184, 19; 948, 10; 984, 
34; 294, 7; 310,6 ἔχων 4, 
98; 86, 7; 88, 21; 96, 17; 
98,6; 122,1; 190,26; 196,0; 
204, 15; 358, 14; 294,18; 
308, 22; 312,3; 814,6 ἔχου. 
σὰ 94,13; 112, 8; 116,4; 
190,30; 194,23; 200, 97; 
318,25; 810, 18 ἔχον 6,21; 
8,14; 10,19; 12,13; 14, 18; 
26, 4; 28,5; 80, 14. 28; 32, 
24; S4, 35; 40, 12; 4d, 1i 
50,2; 64, ἃς 80, 15; 94, 8. 
18; 98,16; 102, 12. 108,24; 
142, 5.30; 146,1; 194,4; 
196, 231; 200, 28; 220, 9; 
354, 90.25; 356,3; 394,1. 
15. 17. 22; 308,6; 310,3. 11 
ἔχοντος 9, 15; 16, 19; 80,20; 
84, 10; 96, 39. 58; 102, 11; 
τοῦ, 9; 180, 18; 3760, 97 
ἔχοντι 200, 11 ἔχοντα 122, 
19; 142, 4. 8; 170, 29; 194, 
12; 196, 12; 200, 4. 6.8.15; 
258,6; 960, 4 ἔχοντες 112, 
13; 130,28; 269,17 ἔχου" 
σαν 102,5; 104, 4; 134, 39; 
904,11 ἔχουσαι 186, 25; 954. 
8 ἐχόντων 916, 17: 302, 1 
ἐχουσῶν 314, 18 

214,1 ἐχούσας 126, 4; 110, 
39. εἶχε 36,17; 398, 11 ἔξω 
230, 1. 8. 11; 948, 8; 958,4. 
ἕξει 130,8; 118, 215 200,15; 
202, 94; 304, 8; 952, 94; 
319, 8; 300, 14; 314, 18 
ἕξομεν 42, 18; 66,20; 112, 
14; 188,4. 5; 144, 29; 318, 
18; 238,2; 940, 19; 262,14; 
264, 3; 910, 14: 272, 10; 12; 
306, 30, 
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84, 9; 102, 3; 108, 12.13; 
116, ἃ. 5. 6; 118, 17. 19; 
124, 6. 9. 18; 128, 5. 16. 98. 
29; 134, 6; 182, 3 262,22. 
38.24; 984, 1 ἡμίσους 56, 

33.25 ἡμίσει 989,4 ἡμίσεων 
96, 94. 
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φίου 124, 18; 304, 10. 


ἠρεμεῖν 290,7 ἠρεμοῦσιν 290, 1. 

4, 39; 10,17. 931; 12,2; 
36, T4; 68,6; 90,3; 112,21; 
190, 11; 196, 10; 212, 21; 
240, 24; 272, 9; 274, 18,23. 


ἧττον 140, 11 
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ϑειώδεις 914, 7. 

ϑέλομεν 212, 11. 

ϑέσις 926,06. 11; 234, 1; 948, 
3.4 ϑέσεως 222, 97; 234, 18; 
340,1 ϑέσει 94.17; 148 39; 
150, 29; 169, 17; 154,30; 
158, ὃ; 102, 21. 22. 23, 95; 
164, 9; 100, 14. 29; 168,15; 
110, 8. 4 8. 10: 174, 18.16; 
310, 9; 278, 15. 17 ϑέσιν 
96, 10; 292, 21; 924, 30; 
336, 16; 232, 8. 13. 16; 244, 
14; 972, 8; 294, 1 ϑέσεις 
160, 96. 
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τῶν 944,11 κατασταϑεισῶν 
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144, 1; 176, 8; 178, 95; 
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κοχλιῶν 919, 21 κοχλίας 194, 
15. 92; 196, 1; 294, 11 
χοχλέας 996, 0.15; 312,3.23. 
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116, 15 κύβους 189, 94. 
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306, 3. 13; 814, 18 κύκλου 
2,20; 22, 10; 46,22; 50,19; 
δὲ, 92; 04, 8. 12: 23; 56,21; 
60; 12. 17; 64, 4; 00, 6. 8.9. 
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38; 166, 2.22.28; 168,92; 
170, 18; 176, 24; 180, 34. 
. 99; 182, 4; 184, 13; 218, 5; 
278, 6. 11. 12 λόγου 98, 16; 
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νῦν 2, 11; 30, 3; 178, 4; 188, 
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εἰδέναι 984, 12; 386, 6, 32. 


οἰκοδομήματος 190, 4 
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140,10 ὀλίγων 190, 2 ὀλίγας 
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10; 250, 14; 304, 90. 38; 
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994. 8. 

σύμμετρον 242, 1. 

συμπαραλαμβάνοντες 4, 8 (9). 

σύμπασα 140, 8. 

συμπεριφερομένου 126, 15. 

συμπίπτει 110, 6 συμπεσεῖται 
110,5 συμπέσῃ 244,12 συμ- 
πεσοῦνται 110, 8 συμπιπτέ- 
τωσαν 110, 4: 166, 10; 168, 
16. 

συμπεπλέχϑαι 808, 1. 

συμπεπληρώσθω 190, 12. 

συμφυής 194, 9. 23; 294, 3. 11; 
296, 15; 812, 16 συμφυές 
190, 31; 194, 91; 240, 15; 
308, 5. 22; 310, 9. 10. 17; 
312, 11. 13. 14; 312, 24. 25; 
314, 1. 2. 14 συμφυῆ 194, 6. 
8; 200, 5. 19; 294, 1. 17. 22; 
296, 8; 306, 26. 
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σύμφωνον 14, 8. 

συναμφότερος 28, 18 (14). 20 
(21). 28; 32, 7. 9; 84, 7; 
50, 27; 68, 97; 108, 2.8; 
199, 25. 80; 166,8 συναμ- 
φοτέρου 36, 1; 50, 3. 14. 23; 
68, 26; 106, 1.92.3; 166,6 
συναμφοτέρῳ 28, 16; 32,8 
συναμφότερον 106, 4; 170, 6 
συναμφοτέρων 262, 22. 

συνεγγίξει 40, 29 συνεγγίξων 
18, 294 συνεγγίξουσα 264, 6 
συνεγγίσω 9254, 97. 

σύνεγγυς 26, 27; 28, 1; 50, 26; 
269,9; 964,10; 266,1; 268, 
22; 2792, 94. 

συνέσεως 92, 18. 

συνέχειν 196, 18 συνέχεσθαι 
196, 28. 

συνεχῆ 90, 9; 218, 18; 260,28; 
264, 8. 20. 

συνθέσεως 106, 18 
162, 26; 170, 11. 

συνίσταμαι 254, 21 συστησάμε- 
νος 254, 96 συνεστάτω ὅθ, 
24. 60, 25; 64, 6. 

συντίϑημι 212,6 συντιϑέντες 
12,99 συνθῇς 14,18 σύνϑες 
16, 4; 18, 15; 24, 23; 30, 6; 
82, 20; 34, 22; 36, 7: 40, 1; 
49. 19; 44,96; 76,1; 108, 
11; 116,2; 118, 17; 144, 24; 
146, 93; 150, 260; 154, 26: 
158, 11; 160, 9; 176, 25; 
182, 23; 184, 5; 284, 6 συν- 
ϑέντι 24,06; 142,17; 148, 
11; 160, 22; 166, 2. 28: 282, 
18 συντεϑεῖσιν 42,18 συν- 
τεϑήσεται 24, 29; 80, 5; 32, 
15; 34,15; 86, 4: 38,206; 
42, 4; 44, 23; 48, 24; 52,9; 
54, ἃ: 56,18; 58,9; 60,4; 
62, 7. 25; 04, 29; 108, 10; 
110, 29; 114, 27; 118, 16; 
198, 21; 148, 29; 150, 93; 
152, 17; 154, 20; 158, 1: 


σύνϑεσιν 


, 4.91; 196,5 
66, 1.3.4 136, 


3254, 19. 17. 92; 970, 

2i m, 1 912,4; 
35; 

E vene 

4; 196, 9. 17 

σωλῆνα 194, 13, 196, 11. 14. 

17.18; 300, 10. 17; 284, 90 

: 196, 20; 286, 9. 3.4. 


II. INDEX VERBORUM, 


6.20 τετραγώνῳ 18, 8 τετρά- 
γωνοι 300, 5 τετράγωνα 2, 
17; 8,5; 66, 7; 88, 7; 160, 
5; 112, 6 τετραγώνων 12, 1. 
8. 11; 26, 22 (28) τετραγώ- 
νοις 10, 28; 12, 5; 300, 7. 

τετραγωνική 280, 2. 

τετράκις 68, 24. 95. τετράκι 10, 
8; 150, 4 

τετραπλασίονα 86, 80; 88,2; 
178, 25; 180, 16. 

τετραπλάσιος 88, 4 τετραπλά- 
σιον 46,26. 28: 170, 18. 28: 
12, 1. 11. 20. 24. 2ὅ. 27; 16, 
26. 29; 78, 7. 19. 29; 80, 26; 
180, 10 τετραπλάσια 9. 19 
(20), 26, 24; 48, 7; τὸ, 7; 
18, 6. 93. 

τετράπλευρον 22, 92; 88, 26: 
44, 23; 160, 16: 1δ2, 9. 27; 
154, 9; 156, 20. 21; 160,22; 
162, 8. 15. 19; 164, 5. 8. 11. 
17; 166, 3. 11 τετραπλεύρου 
40, 9; 46, 9. 15. 16; 150,14; 
152, 25; 162, 6; 104, 16 

| τετραπλεύρῳ 162. 18: 262, 
16 τετράπλευρα 86, 16 ττετρα- 
πλεύρων 46, 1. 19. 

τετραπλῆ 12, 5; 220,15; 230, 
23. 24 τετραπλῆν 118, 9. 

τέτρασιν 22, 21. 

τεχνῶν 142, 2. 

τηλικοῦτος 196, 11 τηλικοῦτο 
800, 12. 

τηρεῖν 2806,16 τηρῆσαι 286, 12 
τηρήσαντας 802, 21 ἐτηρήϑη 
304, 16 τετηρήσϑω 302, 17. 

τήρησις 304, 24. 

τίθημι 254, 16; 256,17 9ή- 
cousv 240, 17; 252,18; 272, 
5. 9; 806, 18 ϑεῖναι 170, 11 
ϑέντες 240, 19; 272, 12; 306, 
20. 

τις 6, 1, 66, 21; 86, 6; 94,12; 
96, 2; 102, 17; 126,10; 140, 
18; 160, 27; 200, 14; 202, 
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14; 188, 19; 232, 22; 254, 
10; 264,18; 266,6; 272,23; 
812, 9; 814, 18 τι 4, 12; 
42, 18; 84, 25; 92, 17, 94, 
17; 156, 15; 158, 8; 164,3; 
168, 4; 170, 24; 174,8; 184, 
1.8; 190, 11; 214, 5. 16; 
222, 8; 294, 21; 220, 2; 
254, 16. 17; 260, 22; 274, 
24; 290, 12; 300, 20; 304,5; 
308, 20 τινός 68, 6; 90, 14; 
92, 10; 190, 13; 232, 23; 
256, 17; 260, 2; 308, 13; 
310, 26 τινί 142, 29; 190, 
16; 196, 94; 926,15; 9928, 
20; 284,26; 288,105; 286,13 
τινά 2,11; 84,28; 90,9; 
126, 17; 144, 20; 160, 10. 
12; 182, 16; 218, 9. 14; 246, 
18; 290, 1; 302, 9 τίνα 
280, 9 τινές 90,20; 92,8; 
126, 28: 214, 7; 288, 5. 20; 
290,8 τινῶν 298, 24; 300,1; 
302, 8; 312,28 τινάς 170, 
11; 292, 22. 

τμῆμα 50,13; 170,23; 72, T. 
28; 776, 18. 20. 22; 80, 3. 4. 
6. 10. 17; 82,1.2; 84, 14; 
88, 20; 112, 11; 122, 14. 18. 
21. 294; 124, 3. 5; 120, 19. 
20; 1830, 18. 17. 21. 25. 29; 
172, 20. 25; 180, 10; 242, 
28; 248, 11 τμήματος 70, 6 
14, 3. 22; 16, 7. 8. 12. 14, 
80, 9. 16; 82, 16. 22. 23; 88, 
19. 27. 30; 90, 3; 122,20; 
194, 14. 15. 18; 130, 16; 
172, ἃ. 3, 260, 9 τμήματι 
130, 20; 244, 4; 250,3. 14 
τμήματα 170,27; 184,12.25 
τμημάτων 16,6; 126,8; 170, 
17. 

voL '16, 9. 

τοίνυν 190, 24. 

τοιαύτη 14,8; 144,23; 146, 
20: 190.15; 296,95 «xov Sxe 


ger. 
sess 


didinisti 822 ἰ 


ΕΓ 


τῷ 


ἐξ ξ 


sETIR z 

iiriiislsldolis r 
Düasanídqsds 
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Il. INDEX VERBORUM. 


9. 12; 
160, 20; 
18; 166, 12, 26, 1i 
172, 17.28; 174, 7. 9; 290, 
9; 254, 20.23.96; 256,2; 
264, 12, 974, 9. 5. 6. 8. 10. 
11.13. 29; 276, 2.4. 19. 20. 
32; 918, 9. 10. 11. 38, 95; 
980, 9. 12. 15. 20. 95. 58 
τριγώνου 6, 23.(24) 8, 3. 
16. 92; 10, 8; 14, 6. 31; 16, 
10; 18,13. 14. 21.(22) 20, 
6.(1. 9; 22,6. 7. 8. 10, 12. 
17; 94, 12, 15. 21. 29; 20,1. 
26; 34,19; 36,5; 38,21; 
44, b; 46, 4. 12; 48, 16. 23; 

56, 7; 62, 22; 72,19. 
6,19; B4, 


25. 26. 27. 98. 29; 110, 1.90; 
132, 25; 136, 2. 17; 142, 12. 
19.24.95; 146,15; 148, 3. 
18; 150,0; 160, 18. 22. 23; 
172, 97, 174, 8.9; 974,3. 
11. 123, 276, 3.6. 11; 978, 
i1, 280, 8. 16. 19. 25. 21; 
382, 5.8.22; 384, 4.10 τρι- 
32, 15; 24, 2; 16, 97; 
152, 18; 158, 1; 172, 23; 
382, 15 τρίγωνα 40, 11; 48, 
9. 12. 15; 60, 2; 78, δ. ὃ. 8; 
90, 13; 104, 16; 134, 28; 
142, 8. 8; 144, 9; 148, 5. 9; 
150, 2; 174, 5. 21; 256, 7.9; 
302, 16. 17. 20; 266, 2 270,1 
τριγώνων 10, 15; 30, 13. 14; 
12, 11. 27; 16, 20; 78,0. 14; 
184, 19. 21. 99; 264, 2; 206, 
4; 270, 5; 914, 15; 216, 94; 
218, 9 τριγώνοις 76, 98. 
τριπλάσιος 2,16 τριπλάσιον 46, 
97, 64, 10; 78, 27; 80, 23.24 
132,18; 134,4.6.14; 144,9.8; 
114.8τριπλασία 14,25, 114,15. 
τριπλασίονα 14, ὅ τριπλασίων 
80, 10. 
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τριπλεύρων 46, 7. 19; 54, 15. 

τριπλῆ 16, 9. 16; 174, 10. 

τρίτον 52,10; 58,20; 70, 16; 
18,9. 94. 96; 80, 7. 16; 96, 
21. 27; 102, 10; 104, 1; 106, 
23. 94. 25. 20; 114, 13. 16. 
19. 95, 182, 96; 136, 19; 
188, 3; 172, 20.22. 24. 98; 
174, 1. T. 18. τρίτου 64, ἡ 
τρίτα 18, 36. 21. 

τριτημόρια 4, 3. 

τροπικῶν 801, 1. ὅ. 

τροπάς 302, 38; 304, 18. 

τρόπος 364, 16 τρόπον 390,12. 

τροχίλου 902, 8. 

τροχός 390, 20; 814, 6 τροχοῦ 
204, 8; 396, 9. 13. 19; 998, 
14 τροχῷ 314, 9 τροχῶν 392, 
91; 294, 4. 


τυγχάνει 4, 4; 182, 1; 17. 


162, 4; 298, 11; 938, 
264,2. τύχοι 10, 90; 06, 9. 
20; 146,3; 176,9; 218, T. 
12; 920,13; 924, 8; 380, 8: 
236,93; 240,9; 254,1; 956, 
29; 276, 1; 296, 11; 298, 9; 
302, 8. 11; 800, 10; 308, ὃς 
312,1 τυχόν 164, 3; 110,24; 
184, 21; 216, 2. 3. 4; 920,6; 
340, 16 τυχόντοος 46,9; 938, 
7.9.10. 12 τυχόντι 252, 16 
τυχόντα 196,11; 239,91 vv- 
χοῦσαν 200, 34 τετυχέτω 922, 
58, 336, 16. 

τυλάριον 300,10 τυλάρια 900,12, 

τύλος 204, 14 τύλου 904, 91, 

τυμπάνιον 190, 37. 30; 194, 8. 
16. 19. 20; 294, 21 τυμπανίου 
194, 1. δ. 15. 27; 294, 14; 
296, 7. 10, 16. 32; 998,17; 
300,11 τυμπανίῳ 194, 4. 6. 
11.23; 296,9 τυμπάνια 300, 
3. 18.20 τυμπανίων 212, 21; 
298, 98. 


IL INDEX VERBORUM. 


ὑποστησώμεϑα 74,96; 292,7 
ὑποστησάμενον 28, 2. 

ὑποχειρίους 190, 17. 

ὖψος 2, 16; 76, 19; 80, 15. 20; 
84, 17. 99. 97, 88, 14. 16; 
94, 9. 10. 13. 19. 21. 28; 96, 
18. 17. 20. 22. 28; 98, 2. 8. 
6. 9. 11. 16. 27; 102, 11. 13. 
19; 106, 16; 114, 8. 11. 14. 
17. 26; 116, 2. 9. 16; 118, 6. 
8. 22; 122, 2. 6. 19; 124, 3; 
128, 26; 130, 15. 20. 23; 134, 
5. 8. 13; 180,12. 19; 182, 
16; 196, 15. 92; 9200, 6. 8 
ὕψους 184, 4. 8. 


do 


φαίνονται 14, 38 φαινέσϑωσαν 
270, 7 φανῇ 216, 8; 218, 26; 
229. 3. 8. 24. 28; 928,6; 234, 
98. 940,1; 949, 8. 16; 966, 
25, 258, 9 φανῶσι 228, 14; 
242,12 φανῆναι 220, 1; 242, 
2 πεφηνέτω 2106, 8; 229, 10; 
240, 9. 

φανερά 94, 1 φανερόν 19,105. 
(16); 40, 17; 110, 7; 224, 14; 
22$, 94; 230, 97; 9232, 26; 
234, 8; 946, 4; 250, 7; 260, 
16 φανεράν 86, 11; 132, 10. 

φέρειν 188,19. φέρουσαι 254, 6 
φέρεται 304, 11. φέρηται 96, 4 
φερέσθω 94, 14 φερόμενον 
214, 10; 314, ὅ φερομένην 
96, 7 φέρεσθαι 94,106; 96,6 
ἐφέρετο 96, 11. 

πεφιλοτιμήμεϑα 188, 11. 

φορά 96, 10. 

φορτίου 308, 19. 15; 312, 17. 

φρεατίας 240, 97; 242, 24; 259, 
26; 264, 2; 956, ὅ φρεατίαν 
204,7 φρεατίαι 254, 4 φρεα- 
τιῶν 254, 8. 

φύσεως 140, 8. 

φυσικοῦ 190, 14. 

φῶτα 132, 4. 
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X 

χαλκωμένης 204, 8. 

κεχαλάσϑω 254, T. 

χαλκοῦς 196,16 χάλκεον 190,27; 
294,1 χαλκοῦν 196, 11. 18 
χαλκᾶ 194, 26; 200, 1. 8 
χαλκῷ 196,183 χαλκῆ 190, 29. 

χάριν 216, 18. 

χάρτῃ 216,10 χάρτην 90.1.17. 

χαῦνον 214, 6. 

χεῖλος 304, 7. 9. 

χειμερινάς 302, 28; 304, 13. 

χειρολάβης 312, 19 χειρολάβην 
812, 9. 


1 

χελωνάριον 200, 24 χελωναρίου 
202, 6 χελωναρίῳ 200, 26. 

χοινικίς 190, 28; 194, 28 χοι- 
νικίδα 194, 9 χοινικίδος 194, 
10 χοινικίδι 194, 21; 294, 8. 

χοινικιδίῳ 200, 117 χοινικίδια 
200, 6. 

χορηγεῖ 286, 8. 

χορηγία 286, 17. 

χρεία 194, 16 χρείας 188, 4; 
190, 1. 23; 286, 20; 288, 21 
χρείαν 188, 6. 

χρειώδους 2, D. 

χρή 190, 16; 242, 24; 284, 13; 
286, 6. 


χρῆσιν 204, 2. 

χρίεται 202, 4. 

χρόνου 286, 17 χρόνον 290,1. 

χρῶνται 212.,19:;288,20 χρῆσθαι 
138, 26 χρησόμεθα "70, 17; 
802, 20 γρήσασϑαι 16,5; 288, 
28; 296, 26 γρησάμενοι 118, 
26 κέχρηνται 188,16 κεχρη- 
μένους 288, 95. 

χώραν 140,10; 190, 7; 296, 3 
χώρᾳ 196, 5. 

χωρῆσαι 2,8 χωρήσομεν 174,23 
χωρητέον 92, 5. 

χωρίον 4, 12. 21. 23. 27; 6, 8. 
18. 20; 68, 13; 76, 28; 140, 
5; 142, 8: 144, 22; 152, 10; 
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